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LIJST VAN PERSONEN

De dwergenstammen

DE
EERSTEN

Xanomir Golfhart uit de clan van de Staalmakers, ingenius & constructor

Hamalys Hardeboei uit de clan van de Vonkenslagers, ingenia & constructa

Gandalgir IJzergreep uit de clan van de Staaldrukkers, koning van de Eersten

Gilondys Staalbout uit de stam van de Hardstampers, bouwmeester in Kronenstaal

DE
TWEEDEN

Baëndala Tweeklingenhand uit de clan van de Bijlzwaaiers, gildemeester van de steenhouwers & profetes

Boïndal ‘Grimkop’ Tweeklingenhand uit de clan van de Bijlzwaaiers, krijger

Bondobil Meelvuist uit de clan van de Steensplijters, krijger

Bandalys Meelvuist uit de clan van de Steensplijters, boodschapper

DE
DERDEN

Regnorgata Sterfslag uit de clan van de Orcslachters, koningin van de Derden

Hargorina Doodbrenger uit de stam van de Steenmalers, vrouwelijke krijger

Belîngor Klingenvreter uit de clan van de Staalvuisten, krijger

Brûgar Vonkenzucht uit de clan van de Vuurslingeraars, krijger

DE
VIERDEN

Goïmron Snijdijzer uit de clan van de Zilverbaarden, gemmarius

Bandoïn Fijnzilver uit de clan van de Pijlzoekers, koning van de Vierden

Silbalyn Zilverschijn uit de clan van de Fijnsnijders, vrouwelijke krijger

DE
VIJFDEN

Barbandor Staalgoud uit de clan van de Koningswaterdrinkers, raadsheer in Platinaglans

Tirmelin Krulbaard uit de clan van de Blikpersers, krijger

Bergandor Knalvuist uit de clan van de Murwslagers, krijger

Lyndala Ogengoud uit de clan van de Scherpzieners, landmeter

DE
MENSEN

Doria Rodana van Psalí, poppenspeelster 

Klaey Berengart, Brigantiër & heerser over Rhuta

Kiil, Jowna, Brigantiërs

Adelia, famula

Stémna, doulia

Gubnara, docent van de doulia

Agmante, hogepriesteres van Doul

Zimànja, Roga, ragana

Yeziba, mhûomà van de ragana 

Baron Lichte, koninklijke gezant van koning Gajek

Graaf Acdius, keizerlijke gezant van Gautaya

Hattran, kapitein

Dhenard, Pienor, Raisca, leden van de familie Cofhera in Enaiko

Condo, bibliothecarius

Pagus, leerling in de Uilenbibliotheek

Morko, houthakker

Jepho, koetsier

Cirbo, overledene 

DE
ALFEN

Ascatoîa, zhussa

Mòndarcai, krijger

Nacailôr, lid van de Geheime Kamer in Dsôn Khamateion

Aïsoroth, Sirûsha, inwoners van Brandwal

Caphorias, spion

Khitâburàs, ochranor in Enaiko

DE
ORCS

Borkon Gràc Hâl, vorst van de orcs

Torsuk, heelmeester

Eshkara, vrouwelijke druïde uit Kràg Tahuum

Drushnak, bitterbloedorc

Aktrag, orc uit Kràg Tahuum

Rhoshkor Gràc Srô, Prashnak, amekh modrá

Ehoutá Trai Ûl, amekh modrá & vrouwelijke druïde

DE
DRAKEN

Brandsil, oudste draak van het Veilige Land

Tallas, Swausha, zeedraken

Slibina en Szmajro, vliegdraken, broer en zus

Grastand, kleinste draak van het Veilige Land

OVERIGEN

Vraccimbur Slimvuist uit de clan van de Immerwinnaars van de Alvijfden, prijsvechter

Telìnâs, elf

Nebtad Sònuk, srgāláh

Icuriàs, meldrith & leider van de nederzetting Therlisôn

Doodsvleugel, vliegmerrie

BEGRIPPEN

PLAATSEN

Dsôn
Khamateion: rijk van de alfen in het Bruine Gebergte

Enaiko: Stad van de Kennis in het zuiden van het Veilige Land

Gautaya: keizerrijk in Gauragon

Kràg
Tahuum: orcvesting in het midden van het Veilige Land

Landsgrendel: elfduizend schreden hoge berg

Platinaglans: versterkte dwergennederzetting aan de voet van het Grijze Gebergte

Therlisôn: nederzetting van de meldrith

Tî Silândur: elfenrijk

VOLKEN
&
SOORTEN

Amekh modrá: benaming die de nachtblauwen zichzelf geven

Bastaardpony: zeer grote, robuuste pony

Bitterbloedorcs: monsters uit het Land aan Gene Zijde

Cadengis: de gevaarlijkste god van het godengeslacht cadengi; het geloof in hen is wijdverspreid in Brigantia

Cadengis’
moeder: a. de gevaarlijkste godin van de cadengi, b. geliefde vloek

Doulia: mensen uit het Land aan Gene Zijde, die zich vrijwillig als slaven melden 

Garra (klauwengravers, hulplingen): kleine onderaardse wezens met bleke huid en klauwen aan handen en voeten

Meldrith: personen met een deels alfische en deels elfische afkomst

Nachtblauwen: orcenvolk, bestaande uit amekh modrá en de amekh grár 

Parsoi khi: magiegevoelig volk

Ragana: moerasheksen

Rhamak: zielenroeper

Snirbog: orc-achtig monster, kleiner en slanker

Srgāláh: mensachtig wezen met hondenkop

Vlammenvliegers: slangachtige vliegende wezens, verwant aan draken

Vuurvreters: de beesten op de lavavelden in het noorden van Gauragon

Zoutzeeorcs; monsters in de zoutwoestijnen van het keizerrijk Gautaya

TITELS
EN
AANDUIDINGEN

Adlata: helpster

Ambasciar/-a: ambassadeur/-drice van de elfen

Cazcaira: ragana die aanslagen plegen en op mensen jagen

Famula/-us: magisch begaafd mens in opleiding

Faneri: officiersrang bij de dwergen

Fanna¯n: alfische grootmeester in de kunst

Fîndaii: lijfwacht en elite-eenheid van de keizerin van de elfen 

Ganyeios: titel van de heerser over Khamateion

Kisâri: titel, keizerin van de elfen

Magus/-a: tovenaar/tovenares

Mhûomà: hoogste ragana

Ochranor: alfische beschermer, bewaarder

Omuthan: vorst (van Brigantia)

Phormadur/-a: leider/-ster van de meldrith

Tharka: eenheden van de Derden voor de voorste linie in de slag

Tolonarius: tollenaar

Zhussa: toverkundige van de alfen

OVERIGE
BEGRIPPEN

Am: benaming voor een cyclus bij de amekh modrá

Huizenberg: gemeenschappelijk wooncomplex van de meldrith

Waarwolf: buitensporig grote katapult




Hoofdstuk 1

Het Veilige Land, Blauwe Gebergte, vesting Bijlsteen (noordelijke toegang tot het dwergenrijk), 1024 N.B. (7515e zonnecyclus naar de oude tijdrekening), late zomer

Baëndala Tweeklingenhand stond naast Bondobil Meelvuist op de dertig schreden hoge puinberg van zuil- en muurresten en geloofde haar ogen nauwelijks.

Onder hen strekte zich de beschadigde Hal van de Koningen uit, achter hen bevonden zich de Hal van het Verdriet en het kamp van haar eenheid. De muur ertussen was door de bevingen van duizend cycli geleden ingestort en had de puinberg gecreëerd. De verkenners uit haar kamp verspreidden zich naar alle kanten over de smalle paden die onder het plafond van de Hal van de Koningen door liepen.

De hoogte van de grotten was naar schatting honderd schreden, en de omvang van de verwoesting was niet te overzien. Er waren maar een paar beschadigde zuilen overgebleven om de druk van het gewelf op te vangen. Dat maakte het verblijf in dit deel van het Blauwe Gebergte tot een gevaarlijke aangelegenheid. Ieder moment konden de steunen het begeven, waardoor brokstukken zo zwaar als een huis uit het plafond naar beneden zouden storten.

Baëndala en Bondobil keken naar de grotendeels vernielde sarcofagen van de koninginnen en koningen van de Tweeden, die onder en tussen het gebroken gesteente rustten. Tussen de brokstukken lagen hier en daar botsplinters van de heersers, verbogen onderdelen van hun wapenrusting en sieraden die als grafgift waren meegegeven. Grauwe zonnestralen braken in brede banen van buiten door spleten en gaten naar binnen.

De lansen van licht beschenen de vele reusachtige orcs met nachtblauwe huid en witte tatoeages die onderaan de puinberg naast en tussen de verwoeste sarcofagen afwachtten.

Spookachtig stil keken de monsters naar de twee dwergen boven hen; ze waren bewapend en uitgerust alsof ze het rijk van de Tweeden wilden bestormen. Af en toe klonk er metaalachtig gerinkel als een wapen tegen een pantser tikte of een beslagen zool van een laars over de stenen bodem schraapte.

‘Ik ken die orcenvorst Borkon natuurlijk alleen maar van beschrijvingen, maar zij zien er allemáál uit zoals hij,’ zei Baëndala, nadat ze de eerste verrassing had overwonnen. ‘Alleen… veel groter.’ Waarom vallen ze niet aan?

Ondertussen riepen de hoorns van de verkenners de overige dwergen op de wapens op te nemen, en de kleine eenheid in de Hal van het Verdriet stond paraat. Maar de paar krijgers, mannen en vrouwen, zouden nooit in staat zijn om de kolossen aan de andere kant van de puinberg tegen te houden.

Zelfs mijn broer zou ze in zijn razernij niet kunnen bedwingen. Het zijn er te veel. Baëndala vroeg zich af of ze met het uiteinde van haar kraaiensnavel in haar uitgestrekte arm überhaupt tot het hoofd van een nachtblauwe orc kon komen, als ze vlak voor hem zou staan.

‘We moeten er zo veel mogelijk afschieten, zolang ze daar nog staan,’ was het advies van Bondobil, die zijn donkerbruine haar tot op zijn hielen droeg en de zijkanten van zijn hoofd gladgeschoren had. Hij keek met een verrekijker naar de strijdmacht. ‘Kennelijk hadden ze er niet op gerekend zo vroeg ontdekt te worden, en nu zijn ze het er niet over eens wat ze moeten doen.’

‘Ik denk dat hun vreedzame gedrag een andere reden heeft.’ Baëndala volgde hoe haar eigen krijgers op de puinberg en op de smalle paden in de wanden van de Hal van de Koningen hun positie innamen. De kruisbogen met het vermogen om door pantsers heen te slaan werden met een zwengel gespannen en korte bogen werden gereedgehouden. ‘Orcs hebben een uitstekende reukzin. Ze hadden ons al lang voordat we in de hallen kwamen geroken.’

Ze gaf haar krijgers een teken om beslist niet aan te vallen. ‘Waarom hebben ze geen hinderlaag gelegd om ons af te slachten, in plaats van het op een open gevecht te laten aankomen?’

‘Omdat ze daar meer lol in hebben?’ Bondobil krabde de kaalgeschoren zijkant van zijn hoofd en wreef over de opgeplakte mozaïeksteentjes. ‘Wat denk jij dan?’

‘Dat ze zich bewust laten zien.’ Baëndala kon haar volgende woorden zelf nauwelijks geloven. ‘Om met ons te praten.’

Bondobil liet zijn verrekijker met een ruk zakken en keek haar verbluft aan. ‘Práten? Ze dragen pantsers en wapens alsof ze het Veilige Land willen veroveren! De taal die ze spreken bestaat uit staal en ijzer.’ Opgewonden wreef hij de twee ronde schilden aan zijn onderarmen tegen elkaar.

Baëndala zag het anders. Ze riep zich het moment in herinnering waarop de eerste reusachtige orc tergend langzaam uit het halfdonker in een van de lichtbanen was gaan staan. Daarna was de orcenvrouw met een bijl en donkerrood haar dat onder haar helm uitstak gevolgd, en nog meer monsters kwamen tevoorschijn tot het er een goede honderd waren. Groot, gespierd en gepantserd waren ze uit de schaduwen van de Hal van de Koningen naar voren gestapt, allemaal met een blauwe huid en witte tatoeages.

De reusachtige orcenvrouw hield de bijl op haar schouder en had een torenschild aan haar rechterarm. Met de onderkant van de steel stootte ze de voorste orc aanmoedigend aan.

‘Jullie daar! Onderaardsen!’ riep hij met zijn zware, krachtige stem. ‘Ik ben Rhoshkor Gràc Srô. Dit zijn mijn beste krijgers met zwaard, speer en pijl.’ Hij wees met zijn gepantserde hand achter zich op de monsters. ‘Wie voert jullie eenheid aan?’

‘Dat is Ouddwergs,’ mompelde Bondobil stomverbaasd. ‘Waarom spreekt een varkenssnuit…?’

‘… geen staal en ijzer, zoals jij dacht, toch? Borkon beheerst het Ouddwergs ook, vergeet dat niet. Ze hebben de taal van hun vijanden geleerd. Uit welke geschriften dan ook.’

Baëndala pakte haar verrekijker weer en bekeek de gelaatstrekken van de nachtblauwe orc. Zijn gezicht was hoekig, onder zijn platte neus lagen dunne, witgeverfde lippen, met daarachter zwarte tanden en zilveren slagtanden. In de lange, donkergrijze haren waren sommige strengen in gouden spelden gevat. Ze hoefde niet heel veel beter te kijken om de overeenkomst tussen haar visioen en het monster te ontdekken. Ik heb me dus niet vergist! Vraccas, je hebt me de passende ingeving gezonden!

Terwijl haar broer Grimkop tijdens zijn oncontroleerbare woedeaanvallen in strijdlustige razernij verviel en alles te lijf ging wat hem voor de kling of de vuist kwam, riep de wilde roes bij Baëndala visioenen op. Bij zulke aanvallen schiep ze volmaakte steenhouwerskunst, die voor de Tweeden zowel richtlijn als waarschuwing was. Tijdens haar laatste visioen had ze precies deze situatie in steen uitgehouwen.

Met inbegrip van de afbeelding van deze orc, die zonder twijfel de aanvoerder van de star voor zich uit starende bende was.

‘Je kunt voorlopig met mij spreken,’ zei Baëndala luid, en haar stem rolde van de puinheuvel naar beneden. ‘Wat wil je?’

‘Ik ben gekomen om jullie te waarschuwen,’ antwoordde Rhoshkor. ‘Jullie staan op het punt het slachtoffer van een kwaad te worden waartegen geen kruid gewassen is.’

Bondobil lachte even schamper. ‘Het wordt steeds mooier. Eerst zijn ze vreedzaam, en nu waarschuwen ze ons zelfs voor gevaren.’

‘Dit gesprek belooft iets uitvoeriger te worden,’ riep Baëndala van een afstand. ‘We ontmoeten elkaar halverwege. Alleen jij en ik, Rhoshkor.’

‘Wat? Nee,’ protesteerde Bondobil, die haar bij haar schouder wilde pakken, maar zijn vingers grepen in het luchtledige.

De dwergenvrouw rende springend en glijdend van de heuvel af. ‘Jij blijft daar. Als mij iets overkomt, heb jij bevelsbevoegdheid,’ riep ze over haar schouder, terwijl ze naar de orc bewoog, die haar tegemoetliep. Het was het grootste, indrukwekkendste monster dat ze ooit had gezien.

Voordat de doorgang tussen het Veilige Land en het Land aan Gene Zijde door Tungdil Goudhands acties was afgesloten, waren er steeds weer monsters en gedrochten in het Blauwe Gebergte opgedoken, waaronder veel orcs uit het Land aan Gene Zijde. De meeste waren door de weerbare dwergennederzettingen rondom het Blauwe Gebergte vernietigd of teruggeslagen, slechts weinigen waren door de verdedigingsring gebroken.

Geen daarvan zag eruit als Rhoshkor. Baëndala bleef op drie armlengtes voor de orc staan, die bijna drie schreden hoog in vol ornaat voor haar oprees, met gepantserd ondergewaad, bovenpantsers en een goed voorziene wapengordel. Onder dat gewicht zouden zelfs pakpaarden door de knieën gaan. Bij hem maakte de massa ijzer, staal en leer echter de indruk dat het zo licht was als speelgoed van beschilderd balsahout. Er hing een kruidige lucht om hem heen, alsof hij zich net had gewassen of zich met een geurige olie of geparfumeerde zalf had ingewreven.

‘Laten we praten zonder dat we hoeven te schreeuwen,’ begroette ze hem.

‘Een goed idee. Ik heb groot respect voor je moed, onderaardse zonder naam,’ antwoordde Rhoshkor met een zware, krakende stem. De zilverkleurig beschilderde slagtanden waren gegraveerd en er hingen zware bronzen ringen aan zijn oorschelpen en neusvleugels.

‘Mijn naam is Baëndala Tweeklingenhand uit de clan van de Bijlzwaaiers van de stam van de Tweeden,’ zei ze. ‘Je weet hopelijk waar jij en de jouwen zich bevinden?’

‘In het Blauwe Gebergte. Bij de Tweeden. De beste steenhouwers, als de optekeningen niet liegen.’ Rhoshkor keek uit zijn blauwgrijze ogen om zich heen. ‘Ik ben niet vakkundig op het gebied van steenwerk, maar ik zie het vakmanschap van jouw volk. Zelfs in deze verwoeste omgeving is dat duidelijk.’

Baëndala verwonderde zich er in stilte over dat ze met het monster babbelde alsof ze een biertje met elkaar gingen drinken. De pantsers van leer en plaatstaal waren van uitstekende kwaliteit en de deels zichtbare bronzen sieraden om zijn hals waren zo verfijnd als ze nooit bij orcs had verwacht. Vraccas heeft er goed aan gedaan om ons met een visioen op dit bezoek voor te bereiden. ‘En je weet dat dwergen en jouw volk niet vriendschappelijk tegenover elkaar staan?’

‘Dat waagstuk moeten we maar nemen. Want zoals ik al zei: jullie staat iets afschuwelijks te wachten waartegen al snel geen middel meer gaat helpen.’ Rhoshkor ontblootte bij het glimlachen zijn zilveren, gegraveerde hoektanden. ‘Als jij en de inwoners van het Veilige Land niet ingrijpen.’

‘De doorgangen zijn afgesloten. Niets kan…’ Baëndala merkte de tegenspraak in haar woorden op. Dwaas die ik ben! ‘Ogenblikje! Hoe zijn jullie…’

‘Wij hadden de ingang naar het Blauwe Gebergte gevonden voordat de doorgang instortte. De rest van ons leger is ofwel omgekomen of staat aan de andere kant van de berg voor de poort en vraagt zich af hoe het verder moet.’ Rhoshkor sprak zonder dreiging. ‘We hadden lang nodig om met de oude plattegronden überhaupt een weg naar de noordelijke uitgang te vinden.’

‘Ik moet toegeven dat ik verwonderd ben. En ik twijfel nog of jij… me in de val lokt,’ bekende Baëndala. De lichte kraaiensnavel in haar hand maakte een zielige uitdruk tegenover deze orc. Als een wandelende toren. Met die ijzeren haak kan ik hem hooguit kietelen.

‘We hebben jullie al geroken toen jullie nog mijlen ver van deze hallen waren. Ze moeten ooit schitterend zijn geweest. Naar dwergse maatstaven,’ merkte Rhoshkor op. ‘Maar voordat we ons in gebabbel verliezen, wil ik je een vraag stellen. Zodat ik kan inschatten hoe ver de bedreiging al voortgeschreden is. Geef alsjeblieft eerlijk antwoord.’

Baëndala knikte voorzichtig. Het gedrag van dat monster kan alleen maar een kwaadaardige betovering zijn. ‘Laat maar horen.’

‘Mijn gevolg en ik zoeken naar een orc met een blauwe huid en witte tatoeages, zoals wij die ook hebben. Maar hij is kleiner van stuk.’

Borkon! Als ik het niet dacht. Ze probeerde niets te laten merken. ‘Waarom zoeken jullie hem?’

‘Is hij al bij jullie?’

Baëndala twijfelde. Maar ze had beloofd om oprecht te antwoorden. Wat kan er nou helemaal gebeuren? ‘Ja, hij is bij ons.’

Rhoshkor stootte een orcse vloek uit die onmiddellijk brullend door zijn gevolg werd herhaald en als een donderslag in de grot tegen de wanden en het plafond weergalmde.

De dwergen om hen heen en boven hun hoofden hieven hun kruisbogen en bogen en legden hun pijlen aan.

‘Weg daarmee!’ beval Baëndala onmiddellijk en ze bewoog haar vlakke hand naar beneden, om geen enkel misverstand te laten ontstaan. De dwergenkrijgers gehoorzaamden met tegenzin. ‘Hij noemt zich Borkon.’

‘Dat is zijn echte naam.’ Rhoshkor haakte zijn duimen achter zijn borstpantser. ‘Heeft hij andere orcenstammen onder zijn banier verzameld?’

‘Ja.’

‘En heeft hij beweerd dat hij de uitverkorene is uit de geschriften van Nushrok de Verscheurder?’ vroeg Rhoshkor door. ‘Met de hoorn van Corschnok en de melodie van Heschbaar, om de profetieën te vervullen?’

Opnieuw kon ze het alleen maar beamen. Hier gebeuren vreemde dingen. ‘Wat is er met Borkon? Is hij het gevaar waar je het over had, of …?’

‘Borkon is niets, een niemand. Een armzalige arrogante grootdoener die er zijn levenswerk van maakt om anderen te bedriegen,’ verklaarde Rhoshkor met ingehouden woede in zijn basstem. ‘Hij weet anderen heel goed met woorden te manipuleren. Toen hij zijn kans schoon zag, heeft hij die gegrepen.’

Baëndala begreep nog steeds niet waar de orc naartoe wilde. ‘Is híj het gevaar of niet?’ vroeg ze opnieuw.

‘Deze notities en profetieën van Nushrok kwamen vele am – of in jullie taal cycli – geleden tot ons. Wij, de gemeenschap van de amekh modrá, besloten om ze in ons voordeel te gebruiken om de orcs van het Veilige Land daarmee aan onze kant te krijgen,’ legde Rhoshkor uit. ‘Zodra de doorgangen naar binnen en naar buiten veiliger zouden zijn.’

‘Om ons te veroveren,’ vulde Baëndala aan. Een zeer openlijke bekentenis.

Maar Rhoshkor schudde zijn hoofd en de gouden tunnelspelden in zijn grijze baardharen glansden op. ‘We hebben geen enkele behoefte aan het Veilige Land. Maar wel aan duizenden krijgers, mannen en vrouwen, die wij willen inzetten om een oeroude vete tussen ons en de ons vijandige bitterbloedorcs te beslechten. Of beter gezegd: die wij wílden inzetten.’ Weer liet hij een orcse vloek vallen en spuugde walgend op de grond. ‘Borkon is een lafaard. Hij heeft niets met tradities en de vete. Daarom heeft hij de aantekeningen gestolen, en is hij na de bestudering ervan met een handjevol roekeloze orcs naar jullie toe gegaan.’

Langzaam maar zeker begon Baëndala het plaatje te zien. Borkon heeft de orcs van het Veilige Land met de profetieën bedrogen en om de tuin geleid. En ons ook, als je het goed beschouwt. Maar ze was nog lang niet zover dat ze Rhoshkor op zijn woord geloofde. Het kon evengoed zo zijn dat hij en de zijnen met nog duisterder bedoelingen waren gekomen dan Borkon. Of ze zijn diens steuntroepen.

‘Ik begrijp het,’ zei ze toch maar.

‘Is dat zo, onderaardse?’ Rhoshkor keek haar met zijn zilveren grijns aan. ‘Begrijp je het werkelijk?’

De dwergenvrouw voelde zich betrapt en lachte. ‘Waarom zijn jullie hier?’

‘Om Borkon tegen te houden. Om hem en zijn kompanen om te brengen. Voordat hij de bedreiging wordt waar ik het in het begin over had.’ De reusachtige orc wisselde een paar snelle woorden met zijn troepen, waarna er een zacht gemompel en gegrom ontstond. Hun tronies werden nog woedender. Borkon hoefde kennelijk niet op genade te rekenen. ‘Heeft hij met onsterfelijkheid gepocht?’

Baëndala knikte. ‘Daar gaan geruchten over. En die betreffen niet alleen hem,’ vulde ze snel aan. ‘Ook een paar uit zijn gevolg en enkele uitverkorenen van de inheemse mon… orcs.’

Opnieuw vloekte Rhoshkor in zijn eigen taal, en stemde de hele groep ermee in. ‘Dat is het kwaad waar ik over sprak en waar ik jullie voor wilde waarschuwen. Hij heeft een… hoe zeggen ze dat bij jullie… druïde? Drankjesbrouwer? Sjamaan?’

‘Ik weet wat je bedoelt. En wíé je bedoelt.’ Baëndala herinnerde zich in de aantekeningen van Barbandor Staalgoud de naam Torsuk te hebben gelezen. Die noemde ze nu. ‘Hij zou geëxperimenteerd hebben met de drank der onsterfelijkheid.’

Rhoshkors nachtblauwe gezicht betrok nog meer. ‘Nog een verrader. Torsuk behoorde tot de Cirkel van de Vedeti, die de kruidenkrachten bestudeert. Toen een vrouwelijke druïde een veelbelovende mengeling voor snelle heling ontwikkelde, heeft hij haar en alle anderen die van de vondst wisten gedood en is hij er samen met Borkon vandoor gegaan.’

‘Dan is het dus geen magie?’ vroeg Baëndala beduusd.

‘Nee. De kruiden helpen het lichaam zuiver en alleen om te helen. Jullie kennen ongetwijfeld de gebruikelijke tincturen, opgietingen en dergelijke om kwalen te bestrijden, de genezing te versnellen of om aan te sterken. Torsuk is hard op weg om de lichamelijke geneeskracht met zijn brouwsel zozeer te versnellen dat zo’n wezen nauwelijks te doden is.’ Rhoshkor keek haar bezorgd aan. ‘Of zijn of haar kinderen. De geneeskracht uit de drank is erfelijk.’

Baëndala begreep het. Borkon en alle monsters die het middel gebruikten zouden zich voortplanten en de gave doorgeven. Maar zo’n leger was te overwinnen met een goede planning, veel vuur en allesvernietigende projectielen. We gaan brandende molenstenen afschieten.

‘Dat zijn geen mooie berichten,’ vatte ze samen. ‘Vooropgesteld dat het waar is wat je zegt.’

Rhoshkor haalde zijn buitensporig brede schouders op, waaraan het hele gewicht van zijn wapenrusting en koppelriem hing. ‘Welke reden zou ik hebben om te liegen?’

‘Bijvoorbeeld om je door mij de kortste weg uit het Blauwe Gebergte te laten wijzen zodat jij met je onsterfelijke leger het Veilige Land kunt aanvallen. Omdat jij Borkons bondgenoot bent, die te laat is,’ verklaarde ze met een grijns. ‘Dat is een variant. Er zijn nog tig andere leugens die ik een orc zou toevertrouwen.’

Weer kwamen de gegraveerde zilveren hoektanden tussen de witgeschminkte lippen tevoorschijn. ‘Onze volkeren zijn waarachtig geen vrienden die vol vertrouwen tegenover elkaar staan.’ Hij wees naar zijn gevolg. ‘We zijn met goed honderd krijgers, mannen en vrouwen. Laat ik je dit zeggen: we zijn geen van allen onsterfelijk. Het kruidenmengsel dat Torsuk kent was nog niet voltooid, verzekerde de Cirkel van de Vedeti ons. Ze hebben de restanten van de laatste opgieting die de druïde voor haar dood had vervaardigd onderzocht. Torsuk heeft haar in zijn gretigheid te vroeg gedood. Dat is de reden dat de drank niet altijd werkt. Heb ik gelijk?’

Baëndala dacht aan het verhaal van Barbandor over zijn gevangenschap. ‘De drank heeft minstens één keer gefaald.’

‘Dat gaat nog vaker gebeuren. De successen tot nu toe waren pure gelukstreffers.’ Rhoshkor zuchtte grommend. ‘Borkon speelt hoog spel met zijn bondgenoten.’

‘Maar toch volgen ze hem. Alle orcs van het Veilige Land sloten zich bij hem aan. Het zijn er duizenden als hij ze onder de wapenen roept.’ Ze vertelde Rhoshkor hoe Borkon zich tot dan toe had gedragen en welke afspraken er met hem waren gemaakt. Ze lette daarbij scherp op zijn gelaatsuitdrukking. Hij lijkt het eerlijk te menen. ‘En als garantie gaf hij gijzelaars,’ besloot ze.

‘Duizenden klingen! Die hadden we dus heel goed kunnen gebruiken tegen de bitterbloedorcs. En stel je nu eens voor wat er gebeurt als dat leger nauwelijks om te brengen is.’ Rhoshkor spuugde opnieuw vol minachting, waarbij zijn bronzen ringen in neus en oren zachtjes rinkelden. ‘Die gijzelaars zijn niets waard, omdat Borkons woord niets waard is. Hij offert ze op, als hij moet. Een nieuwe zoon is snel verwekt. Het speelt voor hem geen rol of het zijn eerstgeborene, zijn vijfde of zijn twintigste zoon is.’

Baëndala was er inmiddels van overtuigd dat Rhoshkor niet tegen haar loog. De mimiek, zijn toon en zijn lichaamshouding benadrukten elk woord vol haat en woede over Borkon. Maar wie vertrouwt er nu een orc?

‘Je denkt erover na in hoeverre je mijn verhaal kunt geloven,’ raadde hij haar gedachten. ‘Dat begrijp ik. De optekeningen over de verhouding tussen de onderaardsen en mijn volk zijn wat dat betreft ondubbelzinnig.’

‘Zelfs als ik je geloof zullen er honderden andere dwergen zijn die jouw eerlijkheid in twijfel trekken,’ bekende Baëndala. ‘Je bent een mon… orc. Net als Borkon en zijn grijshuidige metgezellen.’

‘De amekh grár zullen binnenkort veranderen.’ Rhoshkor streek met zijn gepantserde vingers over zijn nachtblauwe gezicht. ‘Wij maken verschillende ontwikkelingsstadia door in de loop van ons leven. Wat je nu voor je ziet, zijn amekh modrá. Wij staan boven alle andere. Maar daarover vertel ik je meer wanneer we wederzijds vertrouwen hebben gewonnen. Overigens zijn er in de gelederen van mijn krijgers niet weinige die aan de eerlijkheid en oprechtheid van de kortpo… dwergen twijfelen.’ Hij gaf de dwergenvrouw een knipoog. ‘Denk niet dat wij voor jullie geen namen zouden hebben die in de buurt komen van de begrippen monster, gedrocht of misbaksel. Wij zijn uitstekende beledigers.’

Baëndala moest lachen en zichzelf er direct weer aan herinneren tegenover wie ze stond en wat hij was. ‘De vijand van mijn vijand…’

‘Is een bondgenoot. Misschien worden we zelfs vrienden, wie weet,’ zei Rhoshkor. ‘Zodra Borkon ten val is gebracht, zullen jullie orcs, die uit het Veilige Land, ons volgen, zoals de geschriften van Nushrok de Verscheurder hun bevelen. Wij leiden ze naar het Land aan Gene Zijde om met hun hulp de vete met de bitterbloedorcs te beëindigen. Jullie zijn ze dan voor altijd kwijt. Dat is mijn aanbod aan jou en het hele Veilige Land.’

‘Een pact. Goed. En wat verwachten jullie als tegenprestatie van ons?’ Met een snelle blik verzekerde Baëndala zich ervan dat niemand van haar strijders op het overmoedige idee kwam om een schot te lossen. Het gesprek duurde inmiddels al flink lang.

‘Niets. Alleen dat jullie ons niet zullen aanvallen en in het gevecht tegen Borkon aan onze kant zullen staan. Het is ook in jullie belang dat hij sterft. Denk daaraan.’ Rhoshkor stak langzaam een hand in de grote tas aan zijn gordel en haalde er een zakje uit dat een sterke en kruidige geur verspreidde. ‘Dit doe ik er als geschenk bovenop, zodra we een definitieve afspraak hebben.’

‘Wat is dat?’

‘Het leven gevende kruidenmengsel naar de receptuur van de laatste opgieting van de vermoorde druïde.’ Hij wierp het buideltje in de lucht en ving het weer op. De inhoud ritselde zacht. ‘Het is voor mijn volk gemaakt. Maar jullie alchemisten en heelmeesters kunnen de samenstelling ongetwijfeld analyseren en het mengsel voor jullie lichamen aanpassen.’ Hij stak het buideltje weer in zijn tas. ‘Als wachters van het Veilige Land zullen juist jullie als dwergen veel gevechten bij de poorten moeten leveren. Is het niet zo?’

Zeer waar. En wij, Kinderen van de Smid, zijn niet met heel velen. Baëndala bedacht dat het bij de gedroogde kruiden om een langzaam werkend gif zou kunnen gaan. Om ons te doden.

Of Rhoshkor sprak echt de waarheid. Vanaf het begin.

Er moesten beslissingen met verstrekkende gevolgen worden genomen. Ik ken iemand die dat moet doen. Baëndala keek Rhoshkor aan. ‘Ik breng je naar mijn koningin. Je moet haar alles precies zo vertellen als je mij hebt verteld. Daarna beslist zij hoe het verder gaat.’

Rhoshkor maakte een lichte buiging. Zelfs die maakte een eerlijke indruk.

 

Het Veilige Land, Verenigd Grootkoninkrijk Gauragon, provincie Freynland, nabij de ruïnes van Kràg Tahuum, 1024 N.B. (7515e zonnecyclus naar de oude tijdrekening), late zomer

Silbalyn rende half struikelend verder, terwijl de laatste brug naar Kràg Tahuum onder haar voeten stukje bij beetje afbrak. De bevingen ontstonden direct onder haar in de aarde. Het wezen waarover Hantu had verteld deed weer een poging om zich uit de diepte te bevrijden.

Een groot brok steen maakte zich vlak voor de dwergenvrouw met het boterbloemgele haar los uit zijn verband en tuimelde in de diepte. Het lukte haar nog net een snelle sprong over het gat te maken, maar bij het neerkomen hoorde ze de steenplaten knarsen en zag ze scheuren onder haar zolen ontstaan. Hijgend sprong ze op de borsthoge reling, balanceerde op de bevende ondergrond en bereikte met een geweldige sprong de vaste grond aan de overkant van de brug.

Krakend viel de oversteek achter haar in de diepte, terwijl ze zich naar voren wierp, weg van de rand. Ze haakte zich met haar langsteelbijl in de bodem vast.

Ze hapte naar adem, draaide zich nog liggend om en tuurde hoestend door de wolken van stof naar de ruïne. Waar zijn Vraccimbur en Psalí?

De beginnende miezerregen waste het opstuivende steengruis uit de lucht en maakte het zicht op de restanten van de verwoeste orcvesting vrij.

De prijsvechter en poppenspeelster stonden voor de puinhopen. Ze bleven strak naar de dwergenvrouw kijken, maar de brede en diepe gracht maakte een achtervolging onmogelijk.

Silbalyn kwam kreunend overeind en trok haar bijl uit de aarde los. Ze komen daar niet overheen! Dat verschafte haar een voorsprong om het Veilige Land te vertellen over de bekentenis van Hantu en de daad van Goudhand. Het stond nog niet vast dat de grijze dwerg bij zijn val in de schacht samen met Hantu om het leven was gekomen. De jonge dwergenvrouw bleef een sprankje hoop houden dat ze de legendarische held levend zou terugzien. Maar dan is er wel hulp nodig. Hoe snel was het allemaal gegaan.

In het beste geval waren de twee bezetenen in de puinhopen van Kràg Tahuum gestrand als schipbreukelingen op een eiland. Alle toegangen waren verwoest. Maar ze kunnen nog altijd langs de wand afdalen en aan de andere kant van de gracht naar boven klimmen. Silbalyn had niet de illusie dat de wezens uit een andere wereld passief zouden blijven. Moeten ze nu in de lichamen van Vraccimbur en Psalí blijven, of kunnen ze elk moment uit hen varen en naar hun eigen wereld verdwijnen?

Het viel Silbalyn zwaar om haar gedachten op een rij te krijgen en te bepalen wat er nu moest gebeuren. Weg van hier! Dat is het belangrijkste! Ze draaide zich om en rende door de afkoelende miezerregen naar de koets, waarvan ze de contouren op enige schreden afstand zag; het licht van de lampen op de bok lokte en beloofde veiligheid.

Terwijl ze op het voertuig afrende trof haar plotseling een fel lichtschijnsel in haar rug.

Ze keek over haar schouder en zag Vraccimbur, die een brandende dievenlantaarn vasthield en de gebundelde straal op haar richtte. Psalí gebruikte haar handen om voor het licht een gestalte te vormen.

Nee! Nee, bij Vraccas! Silbalyn begreep wat er zou gaan gebeuren.

De schaduw van een snel verzonnen monster, half hagedis en half trol, kwam naast haar tot leven en groeide snel verder uit.

Met een afgrijselijk gebrul hapte het silhouetwezen naar de dwergenvrouw, die in een reflex net kon wegduiken voor de dichtslaande kaken. Het klonk luid en vochtig, hoewel het beest niets anders was dan een tot leven gewekt stukje duisternis.

Ik moet uit het licht, begreep Silbalyn. Zolang ze in de lichtbundel bleef, bevond ze zich binnen het bereik van Psalí’s gevaarlijke macht, haar verleend door het wezen dat bezit van haar had genomen.

Ongelukkig genoeg was er geen andere weg naar de wachtende koets.

De beide koetsiers hadden het als uit het niets ontstane wezen ook opgemerkt en spanden hun kruisbogen. Ze schreeuwde naar de dwergenvrouw dat ze moest opschieten. Luid hinnikend steigerden de ingespannen paarden op hun achterbenen. Ze hoorden het grommen en hijgen van het monster en wilden ervandoor.

Zo verging het ook Silbalyn.

Vraccas, ik moet ontkomen! Als een haas op de vlucht voor een woedende beer dook ze naar voren en rolde over haar schouder af. Klauwen, tanden en knots misten de dwergenvrouw op een haar na, schraapten over haar wapenrusting en lieten scheuren in haar kleding achter. Niemand behalve ik kan vertellen wat er is gebeurd.

‘Snel, de treeplank achter!’ riep een van de koetsiers haar toe terwijl hij op het aanstormende schaduwwezen schoot, dat hoger dan de koets oprees. ‘Op het bagagerek. Waar is Goudhand?’

Hijgend van inspanning kon Silbalyn niets antwoorden. Met moeite zoog ze lucht naar binnen terwijl het zweet over haar voorhoofd liep en haar kleding doordrenkte. Elke spier in haar lichaam protesteerde tegen de inspanning.

‘Weg hier!’ hijgde ze terwijl ze haar langsteelbijl naar voren gooide zodat hij met de kling in de achterwand van de cabine bleef steken. Ze sprong half op het bagagerek achter, hield zich aan de stangen vast en trok zich aan een leren riem omhoog.

Op het zelfde moment gooide de tweede koetsier de remmen los, waarop de paarden in volle vaart wegstormden. De mannen begrepen dat Goudhand het niet had gehaald.

Vanwege de plotselinge ruk greep Silbalyn met haar tweede hand in het niets. Alleen haar vijf vingers en ene voet gaven haar houvast en ze liep gevaar door het schudden en hobbelen van de koets te vallen. Dat red ik niet. ‘Help me omhoog!’ gilde ze naar de man boven zich. ‘En uit dat licht! Alleen dan zijn we veilig voor dat monster!’

In plaats daarvan hief hij zijn kruisboog en schoot voor de tweede keer op het monster.

De pijl suisde de vleesgeworden duisternis in en liet het schaduwmonster brullen. Het projectiel bleef in het creatuur steken zonder het af te remmen.

‘Het haalt niets uit,’ constateerde de koetsier bij de treffer; hij boog zich over het dak om Silbalyn de hand te reiken. ‘Die pijlen blijven als een lepel in de pudding hangen.’

‘Ik zei toch dat we uit het li…’

Een schaduwpoot suisde rakelings over haar hoofd. De lange klauwen sloegen een deel van het dak en de bagage weg – en de man, die daarbij ook zijn armen en de helft van zijn hoofd verloor. Warm bloed sproeide over Silbalyn heen voordat het lijk van de zijkant van de koets viel en op de weg belandde.

De koets hobbelde en schommelde wild heen en weer door de inslag. Hij begon te slingeren en moest door de luid vloekende koetsier met haastige manoeuvres voor omvallen worden behoed.

Het bracht Silbalyn weer in grote moeilijkheden. Als een windgong in een zware windvlaag vloog ze aan de beschadigde achterkant van de koets heen en weer en ze kon zich nog net met haar tweede hand aan de steel van haar bijl vasthouden. ‘Ga uit die lichtbundel!’ schreeuwde ze uit volle borst, waarna ze zichzelf eindelijk door het gat in de cabine kon hijsen. De rijwind sloeg naar binnen en trok en rukte aan de gordijntjes. Alles wat los lag werd door de gebroken raampjes en gapende opening naar buiten geblazen. ‘Dat monster bestaat alleen dankzij het licht!’

De volgende dreun ging van boven naar beneden en scheurde nog meer delen van het dak, koffers en de achterste zitbank los. De staalharde klauwen misten de achteras op een handbreedte na. Anders was de wilde tocht geëindigd.

Net als ons leven. Silbalyn sprong achteruit en staarde door het gat naar het aanvallende monster.

Het schaduwcreatuur, creatie van de vliegende handen van de poppenspeelster, brulde opnieuw. Het nam een grote aanloop en ontwikkelde snelheid om zich van de aarde af te zetten en als een roofvogel met een grote boog op de koets te landen. Daarbij strekte hij zijn klauwen en vlijmscherpe nagels naar voren uit.

Als hij ons pakt, laat hij geen spaan van ons heel. ‘Naar rechts! Onmiddellijk!’ brulde ze en ze klemde zich aan de lege vensteropening van de zijdeur vast. ‘Naar rechts!’

De koetsier rukte de paarden om en trok de rem aan voor een kleinere draaicirkel. De wielen schoten bijna in een rechte hoek opzij, de spaken kraakten en de vering brak met een luide knal.

Vlak achter de koets dreunde het wezen neer en schraapte met zijn klauwen en nagels de aarde dieper open dan een zware ploeg. Hij brulde zijn woede en teleurstelling uit – maar moest in de lichtbundel blijven.

Het voertuig was de duisternis van een kleine zijweg ingeschoten en de lantaarns wierpen wanordelijk licht in de nacht voor hen.

‘Hebben we hem afgeschud?’ riep de koetsier naar achteren.

Silbalyn zat half op de leren bank en half op de bodem en werd door het horten en stoten van de koets door elkaar geschud. Haar blik bleef op het monster gericht, dat hen naschreeuwde tot het licht uitging en het gebrul plotseling ophield.

‘Ja,’ antwoordde ze opgelucht. ‘Hij is weg.’

‘Waar is Japho?’

‘Hij heeft het niet gehaald. Dat schaduwding heeft hem te grazen genomen.’ Silbalyn kwam overeind en tastte haar lichaam af naar wonden. Op een paar oppervlakkige schrammen en krassen na was ze er heelhuids van afgekomen. De gaten in haar maliënkolder maakten duidelijk hoeveel geluk ze had gehad.

‘Wat bij alle goden was dat?’ De koetsier keek eerst door het grote gat naar haar en daarna naar de weg achter hen. ‘Hebben we hem echt afgeschud?’

‘Ja.’ Silbalyn diste iets op over geesten in de ruïne en dat Goudhand aan hen ten prooi was gevallen. Ze kon de man niet over Hantu, Psalí en Vraccimbur vertellen. Anderen moeten eerst de waarheid horen, voordat de rest van het Veilige Land op de hoogte wordt gebracht. 

‘Wat doen we nu?’ De koetsier stelde de vraag waarop de dwergenvrouw zelf geen antwoord had kunnen geven. ‘Bij het eerste het beste grote gat in de weg valt dit gevaarte uit elkaar. Het is een wonder dat die koets het zo lang heeft uitgehouden.’

‘Waar gaat deze weg naartoe?’ vroeg Silbalyn om tijd te winnen.

‘Geen idee. Hij is smal, we passen er maar net op. Die gaat hooguit naar een kleine nederzetting,’ antwoordde hij. ‘Of het is een doorsteek tussen twee grotere wegen.’

Silbalyn kon haar gedachten niet tot rust brengen. Eerst de dood van een legende, daarna was ze ternauwernood aan haar eigen einde ontsnapt, en nu moest ze beslissen waar ze al haar jobstijdingen moest afleveren. We hebben echt een grootkoning nodig. Dan wist ik tenminste waar ik heen moest.

Het kraakte luid toen een stuk van de rechterzijwand uit het raamwerk schoot. Zoals aangekondigd viel de cabine bij de volgende diepe kuil waar de wielen doorheen denderden uit elkaar. Er bleef niets meer over dan de voorkant met de bok, de bodem en de laatste leren bank, waar de dwergenvrouw op zat.

‘We komen niet ver meer,’ riep de koetsier. ‘We moeten stoppen en op de paarden verder rijden.’

Silbalyn knikte instemmend en het gevaarte kwam langzaam tot stilstand.

Het donkere bos om hen heen ruiste in de wind, takken en twijgjes schuurden krakend tegen elkaar aan. Soms knapte er hier iets, dan ritselde er daar wat.

Ze sprongen op de grond en begonnen de paarden in het licht van de overgebleven twee lantaarns uit het gareel te bevrijden. De handelingen gebeurden snel en geroutineerd, maar toch beefden de handen van de man, en de paarden snoven angstig.

Silbalyn reed niet graag op een paard, en al helemaal niet zonder zadel, maar toch was ze blij toen ze uiteindelijk op de rug van de hengst zat en haar weg kon vervolgen. De losgemaakte lantaarns verlichtten de weg voor de dwergenvrouw en de koetsier.

‘Jij gaat terug naar Malleniaswacht en je praat met niemand over wat er is gebeurd,’ drukte Silbalyn hem onderweg op het hart. ‘Ik schrijf in het volgende onderkomen voor jou een brief over het verlies van de koets en je vriend. Geef die aan je baas. De rest leg ik allemaal uit als ik in de stad terugkom.’

‘Maar…’ begon de koetsier.

‘Geen woord, tegen niemand. Je kunt naar mij verwijzen en iets over een geheime missie zeggen die Goudhand en ik uitvoerden. Ga met mijn brief naar meester Deugdsteen. Hij doet verder wat nodig is.’

De koetsier beloofde het.

Silbalyn verzweeg waar ze naartoe wilde gaan. Helemaal gelogen was het smoesje van de geheime missie niet. Ook al ging het om het lot van het Veilige Land, de gebeurtenissen waren voornamelijk een aangelegenheid voor de dwergen. En dus moest haar volk dat als eerste horen. Daarna beslissen anderen over hoe het verder moet.

 

Het Veilige Land, Zwarte Gebergte, westkant van het rijk van de Derden, 1024 N.B. (7515e zonnecyclus naar de oude tijdrekening), vroege herfst

Verzwakt en uitgehongerd naderde Goïmron op een bruin-wit gevlekte pony de grote westelijke poort die toegang gaf tot het rijk van de Derden. De eerste muur van dertig schreden hoog met zijn vele torens, alles van donker graniet, rees afwijzend op voor elke reiziger die zonder een goede reden of een uitnodiging het Zwarte Gebergte in wilde. Geen halve mijl meer.

De vorm waarin de dwergen van de stam van de Derden de verdedigingswerken hadden gebouwd, maakte ondubbelzinnig duidelijk dat ze evenzeer op aanvallen uit het Veilige Land als op bedreigingen van buitenaf waren voorbereid. Achter de tinnen en op de weergangen stond altijd een dodelijk arsenaal aan slingermachines en katapulten gereed. Op de torens wapperden de banieren van Lorimburs erfgenamen en ook het koninklijke wapen.

Gata is aanwezig! Gelukkig. De pony die Goïmron onderweg had gekocht snoof blij toen hij de ingang zag, die water, haver en een warme stal beloofde. Ik begrijp je maar al te goed. ‘We zijn er bijna,’ zei hij met een aai over het ruige hoofd.

Al omlopen geleden had Goïmron een postduif met een bericht naar het Zwarte Gebergte gestuurd, zodat Gata op de hoogte was en hem bij de poort kon ontvangen. Hij wilde geen tijd verliezen door na zijn aankomst eerst door al die eindeloze gangen, tunnels en schachten heen te moeten om bij het hof in het midden van het Zwarte Gebergte te komen. Elke omloop was van belang om Rodana te redden. Hij hoopte van harte dat er iets te eten klaarstond en dat ze voor schone kleding en een wapenrusting hadden gezorgd, zodat ze zo snel mogelijk weer konden opbreken. Het liefst morgen al.

Goïmron had het portaal voor de gesloten dubbele poort nog niet bereikt of een van de wachters in zwarte wapenrusting in het poorthuis gaf een hoornsignaal. Ondanks zijn haveloze toestand was hij herkend.

Bijna geruisloos gingen de tien schreden hoge poortvleugels van massief staal open. Op de voorzijde waren links en rechts een mannelijke en vrouwelijke dwergenkrijger te zien, die hun wapens dreigend naar voren staken, te midden van verslagen vijanden. Alfen, mensen, orcs en dwergen lagen verpletterd voor hun voeten. De runen langs de randen van de poortvleugels waarschuwden voor kwade bedoelingen, die met de dood bekocht zouden worden.

Voordat de bonte pony een hoef in de voorhof had gezet, renden Gata, Brûgar en Belîngor naar voren. Zoals gebruikelijk voor de Derden droegen ze een harnas met een rokachtig ondergewaad. Hun gezichten stonden bezorgd en betrokken nog verder toen ze de verzwakte toestand van hun gast zagen.

‘Direct afstijgen!’ riep Gata terwijl ze dichterbij kwam en het koninklijke diadeem van haar zwartgeverfde haren trok. ‘Je hebt iets nodig ter versterking, anders val je nog van zwakte uit elkaar.’ Ze gaf het ereteken aan een verbaasde wachter. ‘Pak aan. Het zit me in de weg.’

‘Bij Vraccas! Ik heb nog nooit een zo zwakke Vierde gezien,’ flapte de kale Brûgar eruit, waarop hij een por kreeg van Belîngor. ‘Wat nou? Is toch zo? Ik stop onmiddellijk een versterkingspijpje met botertabak voor hem!’

Goïmron gleed uit het zadel en bleef met moeite op de been. Hij had onderweg niet gegeten en al zijn spieren waren overbelast. Het ging bij zijn reis om snelheid, niet om zijn welzijn. ‘Hebben jullie mijn bericht gekregen?’ vroeg hij, terwijl hij Gata regelrecht in de armen viel. ‘Wat is het heerlijk om jullie allemaal te zien!’

‘Hebben we.’ Ze omhelsde hem behoedzaam ter begroeting. ‘De duif is al zeven omlopen geleden aangekomen.’

‘Het is jou en de poppenspeelster wel trolbescheten vergaan,’ meende Brûgar, die Goïmron zacht op zijn ene schouder klopte, terwijl de donkerharige Belîngor hetzelfde op de andere deed. ‘Wij helpen je natuurlijk tegen Darislaff… Hantu… hoe hij zich ook noemt!’

Goïmron vocht tegen zijn tranen. Opluchting, uitputting, zorg en blijdschap vermengden zich tot een maalstroom van gevoelens. ‘Dan hoef ik dus niet meer uit te leggen wat er is gebeurd,’ zei hij met een brok in zijn keel. ‘Gun me een omloop rust, en dan…’

‘Jawel. Moet je wel. Ieder detail. Zodat we weten waar we met Hantu aan toe zijn.’ Gata gaf hem een arm en ondersteunde hem terwijl ze het wachthuis aan de rechterkant binnengingen. ‘Bovendien heb je meer dan een omloop rust nodig. Je bent totaal vermagerd.’

Binnen stond een rijke maaltijd op hen te wachten, met soep, brood, verschillende groenten en vlees, waarvan een flink deel overdekt was met kruidige kaas. Ook zoetigheid ontbrak niet.

‘Versterk je. Zodra je eraan toe bent, vertel je ons over de ontmoeting met de rhamak.’

‘Elke kleinste kleinigheid. Zodat we zijn zwakke punten kennen wanneer we hem zijn kop inslaan,’ zei Brûgar, die zijn puntbaard zichtbaar net blauw had geverfd. Hij haalde een pijp uit zijn tas en begon die te stoppen.

Met een vriendelijke glimlach vulde Belîngor het bord voor Goïmron en gaf hem een versterkende hete kruidendrank, die de levensgeesten wekte en de concentratie verhoogde.

Het maakte Goïmron niet uit dat het vuil en stof van de straat nog op zijn lijf zaten en dat hij naar pony en zweet rook. Eten, drinken en plannen smeden om Rodana te redden hadden prioriteit. ‘Dank je,’ zei hij vermoeid en hij nam een paar happen, die hij met thee naar binnen werkte. ‘Ik zou niet weten hoe ik dit allemaal ooit kan goedmaken.’

‘Goedmaken?’ Gata trok haar lichte wenkbrauwen verontwaardigd op. ‘Alsjeblieft zeg! Wij willen de poppenspeelster allemaal uit de klauwen van de zielenroeper bevrijden.’

‘En Hantu zijn kop afsnijden. Heb ik dat al gezegd?’ Brûgar had zijn pijp gestopt en schoof die naar Goïmron. ‘Botertabak. Die versterkt je vanbinnen.’ Daarna koos hij een tweede pijp met een grotere kop en snuffelde aan een lichtgekleurd kruid dat hij uit zijn immense collectie in de tas aan zijn gordel haalde. ‘Dat wordt een nadenkpijpje. Straks ben ik er met mijn scherpste verstand bij.’

Belîngor met zijn donkere baard lette er moederlijk op dat de Vierde voldoende at en dronk voordat hij begon te vertellen.

Intussen bracht de wachter Gata haar koninklijke diadeem terug, die ze achteloos opzijlegde. Haar zorg ging op dat moment niet naar de Derden uit.

Pas toen de thee bij Goïmron begon te werken en hij zich levendiger voelde, begon hij te vertellen hoe hij en Rodana op Hantu, in de gedaante van Darislaff, en een bezeten Vraccimbur waren gestuit. En hoe dramatisch die ontmoeting was geëindigd.

Gata, Brûgar en Belîngor luisterden aandachtig en de laatste maakte een paar notities. De dunne ganzenveer met ijzeren pen kraste over het papier en legde het gebeurde in trefwoorden vast.

‘Bij Lorimbur en Vraccas! Dat was nog eens een avontuur,’ vatte Gata na het laatste woord van Goïmrons relaas samen. ‘Daarmee beschikt Mostro over een extreem sterke krijger en de dodelijke kunst van een schaduwspeelster.’

‘Die zijn bevelen dankzij Hantu’s macht zonder enige tegenwerping zullen uitvoeren,’ vulde Brûgar aan, die aan zijn nadenkpijpje trok. Er ontsnapten blauwgrijze wolkjes uit zijn mond en neus alsof ze zijn bijnaam ‘kleine kachel’ eer aan wilden doen. ‘Wat is die toverstafzwaaier met die twee van plan? Is het zijn rugdekking omdat het Gebied van de Wonderen is ingestort en hij nu zonder eigen rijk zit? Of wil hij weer een aanval op Rhuta doen?’

‘Dat gaat Mostro ons zelf vertellen. Wij krijgen hem wel aan het praten.’ Gata keek de anderen aan en wreef ondertussen over de broche op de kraag van haar ondergewaad. ‘Zodra we een manier hebben gevonden om een toverende famulus en zijn dodelijke handlangers de baas te worden.’

‘Zonder Rodana om te brengen,’ merkte Goïmron onmiddellijk op. ‘En Vraccimbur natuurlijk ook niet,’ kwam er met enige vertraging achteraan.

Brûgar moest zachtjes lachen waarbij er kleine rookkringetjes over zijn lippen dansten.

Belîngor stak zijn hand op om de aandacht te trekken. ‘Is het zeker dat Hantu in opdracht van Mostro handelde?’ vroeg hij in gebarentaal. ‘Dat is doorslaggevend voor onze actie. Uiteindelijk heeft hij Mostro verraden. Dat zou van de magus een bondgenoot maken, ook al kan niemand hem uitstaan.’

‘Ik weet het niet,’ gromde Brûgar, die zijn hand over zijn getatoeëerde gladde schedel haalde. ‘Hij draagt zijn haar in golven. Die jongen is niet te vertrouwen.’

‘We moeten roeien met de riemen die we hebben.’ Gata keek Goïmron aan. ‘Denk goed na: wat zei Hantu precies toen hij jullie overviel en Rodana met hulp van die wezens uit een andere wereld in zijn ban bracht?’

De Vierde nipte langzaam van zijn kruidenthee. Hij had geen trek in bier of iets anders waar alcohol in zat. Zijn maag deed een beetje pijn van de ongewone hoeveelheid eten die hij naar binnen had gewerkt. Peinzend wreef hij over de eenvoudige ring aan zijn linkerhand, waarin een prachtige paarse robijn was gezet. Hij had het niet gewaagd om de energie daarvan op te roepen en een aanval te doen. Om Rodana niet per ongeluk te verwonden. Het idee om offensieve magie toe te passen stond hem bijzonder tegen, ook al werkte de edelsteen tegen demonische krachten en boze geesten, die bang waren voor de straling ervan. De inzet zou fataal kunnen aflopen voor de bezeten poppenspeelster. Hij had de toverij niet voor niets afgezworen.

Goïmron zuchtte diep en riep de vreselijke omloop in zijn herinnering terug. ‘Hantu zei dat hij andere plannen had. Hij dacht dat Rodana hem bij zijn streven heel goed van pas kwam,’ zei hij langzaam. ‘Nu had hij een toekomstige grootkoning en een verhalenweefster in zijn gevolg.’

‘Wat wil hij van haar?’ bleef Gata doorvragen.

‘Ze moet ten gunste van hem verhalen verzinnen en onder het volk verspreiden. Om zijn…’ Goïmron dacht na. ‘Om zijn grootmoedigheid en wijsheid te verspreiden. En hij had het over een verzameling. Hij zou nog meer medestrijders zoeken.’

‘Dus toch! Het is alleen Hantu’s werk. Hij loopt niet meer aan de leiband van die toverstafzwaaier!’ riep Brûgar opgewonden. ‘Dan kunnen we de famulus aan onze kant krijgen.’

‘Dat is niet zeker. Bovendien is Mostro sinds zijn aanval op Rhuta bij velen in het Veilige Land heel gehaat. Het is geen geheim dat hij met de kunst van de zielenroeperij experimenteerde,’ merkte Belîngor op. ‘Met fatale gevolgen.’


‘Daarom is het des te belangrijker!’ bracht Brûgar ertegenin. ‘Hij kan ons helpen om die wezens uit Rodana en Vraccimbur te verdrijven als we Hantu al voor die tijd moeten doden.’

Goïmron zag de blik van de bezetenen voor zich. Gevoelloos en koud, met het opaalachtige kleurenspel rond de pupillen. Huiverend pakte hij de pijp met de botertabak waar Brûgar een brandende spaander bij hield om hem aan te steken. Bij de eerste trekken ontwikkelde zich het volle aroma. Een nagerecht in rookvorm. ‘We mogen geen tijd verliezen. Die spookachtige wezens vernietigen de lijven van die twee door hun aanwezigheid. Ze verslijten en verbruiken de lichamen.’

Gata schonk thee voor zichzelf in. ‘We staan voor heel veel vragen. Wat is Hantu van plan? Wil hij het Veilige Land overheersen? Heeft hij bij de Berengarts de smaak van de macht te pakken gekregen?’

‘Waarom heeft hij die kans dan niet eerder gegrepen?’ merkte Brûgar op, die zijn pijpje nog eens stopte.

‘Ik weet het! Hij heeft op het instorten van het Gebied van de Wonderen gewacht,’ zei Belîngor. ‘Daardoor werd Mostro verzwakt en kreeg hij na zijn nederlaag in Rhuta zoveel problemen dat hij zich niet meer om Hantu kon bekommeren.’

‘Dus hij loerde al op deze soloactie sinds de omloop waarop Brigantia viel. Hij hield Mostro voor het lapje en speelde de gewillige dienaar en leraar voor hem. Maar dan zijn Rodana en Vraccimbur slachtoffers van een buitenkansje geworden,’ vatte Gata hun overwegingen samen. ‘Een ongelukkig toeval. Meer niet.’

‘Weten jullie waar we Mostro kunnen vinden?’ Goïmron strekte zijn pijnlijke rug. Hij voelde hoe de vermoeidheid naar zijn verstand begon te trekken. Het goede eten, de warme thee en de botertabak hulden hem in een behaaglijke deken. ‘We moeten hem zo snel mogelijk opzoeken.’

Gata en de anderen schudden hun hoofd.

‘Ze hebben hem op de weg naar het zuiden gezien. Naar verluidt zou hij er onder een valse naam tussenuit zijn geknepen naar Enaiko. Maar het fijne weten ze er niet van,’ antwoordde Brûgar, die snel aan zijn pijpje trok om de gloed niet te laten doven.

Enaiko. Logisch. In de Stad van de Kennis waren veel aantekeningen, magische geschriften en verhandelingen voor de bestudering van toverij bijeengebracht. ‘Hij is wanhopig en zoekt nieuwe mogelijkheden om de tijd tot het ontstaan van het nieuwe Gebied van de Wonderen te overbruggen,’ peinsde Goïmron hardop. Mostro wist de weg in de bibliotheken omdat Vanéra hem daar had laten studeren. ‘Dan moeten we naar Enaiko om hem te zoeken. We laten zijn konterfeitsel overal ophangen en de stadspoorten sluiten,’ mompelde hij haast onverstaanbaar. De vermoeidheid maakte niet alleen zijn oogleden zwaarder en zwaarder. ‘Laten we onmiddellijk…’

‘Nee, mijn beste vriend.’ Gata legde een hand op zijn schouder. ‘Jij gaat eerst minstens zes of zeven omlopen weer op krachten komen.’

‘Maar…’

‘Als het je lukt om van je stoel op te staan ben je sterk genoeg,’ bepaalde Gata, wat een lachje uitlokte van Brûgar en Belîngor.

Goïmron wist dat de dwergenvrouw hem ook in een minder gehavende toestand met één hand op de stoel kon houden, zodat hij het niet eens probeerde. Ik ben werkelijk verzwakt. Zuchtend gaf hij zich over aan zijn lot. ‘Goed. Ik rust eerst uit. Maar daarna gaan we met de spoorkoets naar Enaiko.’

‘Ik laat voorbereidingen treffen en stuur een boodschapper naar het Blauwe Gebergte, zodat de Tweeden op de hoogte zijn. Het was tenslotte ooit hun stad. Zij moeten hun ogen voor ons openhouden,’ zei Gata welwillend. ‘We doen er alles aan, Goïmron. We sporen Mostro op in Enaiko.’

‘Wat doen we als hij aan ons ontsnapt?’ gebaarde Belîngor. ‘Misschien is hij ondertussen afgereisd of heeft hij zijn uiterlijk veranderd. Magisch of met een goede vermomming.’ Hij nam een klein stukje rundvlees. ‘En hoe vinden we Hantu met zijn onvrijwillige volgelingen?’

‘Jammer dat de bloedhonden hun geur niet meer kunnen opnemen,’ zei Brûgar. ‘Voordat we in dat bos zijn, is het spoor al te oud.’

Gata’s adem stokte. ‘Sònuk! Zou hij ons niet kunnen helpen?’

‘Sònuk is dood,’ merkte Goïmron somber op. Hij had ons zeer zeker kunnen helpen. Zonder enige toverij. Nog een pijnlijke herinnering.

‘Of dat helemaal waar is?’ Gata trok de ham naar zich toe en sneed een dunne plak af als hapje. ‘Geruchten willen dat hij er bij de aanval op Rhuta bij is geweest.’

‘Nooit! Sònuk zou Mostro eerder…’ Goïmron stokte. ‘Maar natuurlijk! Hij was daar en wilde Klaey Berengart te pakken nemen!’ Hij legde het pijpje op de tafel en had genoeg van botertabak.

Brûgar wees met zijn mondstuk naar Gata. ‘Gewoonlijk geef ik niets om geruchten, maar aangenomen dat het waar zou zijn: waar is onze goudneus dan gebleven? Hoorde hij ook bij de beklagenswaardige slachtoffers van die wezens uit een andere wereld?’

‘Nee. Dan hadden we het wel gehoord.’ Gata proefde van de ham. ‘Maar er waren een paar aanvallers die door het schild zijn gekomen, vertelden de overlevenden. Is hij misschien gevangengenomen?’

‘Als we naar Enaiko gaan, maken we een omweg via Rhuta en vragen het gewoon,’ stelde Brûgar voor, wat Belîngor de slappe lach bezorgde. ‘Vanwaar die ongebreidelde vrolijkheid? Als we het hoffelijk vragen, wat kan Berengart dan doen? We wrijven over die spiegel van hem en…’

‘De praatspiegel!’ Goïmron sloeg zich tegen zijn voorhoofd. ‘Die magische cassette met opklapbare spiegel! Het artefact dat Berengart ons voor de onderhandelingen in Dooimeer liet brengen en waarmee hij met ons sprak.’

‘Ja, ik herinner het mij. Ik zal Mostro’s knalrode gezicht nooit meer vergeten,’ zei Brûgar hatelijk en hij nam zelfvoldaan een trekje van zijn pijp.

‘Je hebt dat kastje niet toevallig bij je?’ Gata grijnsde. ‘Er wordt gezegd dat Mostro een eigen spiegel heeft gemaakt om Berengart op ieder moment van elke omloop te kunnen uitschelden.’

‘De spiegel uit Dooimeer is bij Goudhand in Malleniaswacht.’ Het schoot Goïmron weer te binnen dat de heldhaftige grijze dwerg op dat moment ergens in het Veilige Land onderweg was om Vraccimbur op te zoeken. Zonder te weten dat die vent bezeten is.

‘Ik stuur een boodschapper om het artefact op te halen, terwijl jij uitrust.’ Gata gaf Belîngor een teken om een bericht op te stellen. ‘Een zwaar kistje ter grootte van een boek met een ingebouwde spiegel waarop met elkaar verweven plantaardige patronen geëtst zijn. Met een blauwe edelsteen. Schrijf het op, zodat meester Goudhand weet waar hij naar moet zoeken. Ik hoop dat hij die spiegel kan vinden.’

‘Goudhand is… onderweg,’ merkte Goïmron op. ‘Stuur de boodschap naar Herengar Deugdsteen uit de clan van de Saffiervinders. Hij is de voorzitter van de dwergengemeenschap in Malleniaswacht en zal gehoor geven aan ons verzoek.’

‘Laten we hopen dat hij een handige inbreker is. Iemand die Deugdsteen heet, kan het daar weleens moeilijk mee hebben.’ Gata dronk haar thee op en wreef over de broche op de kraag van haar ondergewaad; het was een gebaar dat haar in vlees en bloed was gekropen. ‘Goed. We zoeken uit waar Sònuk zit, reizen zo snel mogelijk naar Enaiko en zoeken Mostro. Een van die acties zal toch hopelijk met succes worden bekroond.’ Ze pakte het koninklijke diadeem. ‘O ja, ik laat ook een bericht naar de andere vier stammen sturen, zodat ze gewaarschuwd zijn. Vraccimbur is niet de dwerg die hij op het eerste gezicht lijkt.’

‘Er is toch nog iets. De reis die Goudhand op het ogenblik maakt heeft een bijzondere reden,’ begon Goïmron, en hij vertelde over Tungdil die samen met de jonge dwergenvrouw Silbalyn in een reiskoets was vertrokken om de zelfbenoemde Alvijfde tegen te houden. ‘Als die elkaar tegenkomen, dan…’

Tot zijn grote verwondering haalde Gata alleen haar schouders op. ‘Kunnen we niets aan doen. Wij richten onze aandacht op Sònuk en Enaiko, om Mostro te pakken te krijgen.’ Ze keek de Vierde aan. ‘Als de famulus zou weigeren om ons tegen zijn voormalige lijfwacht te helpen, hebben we Adelia nodig. Zij is de laatste famula… maga, die een middel tegen de rhamak zou kunnen kennen. Of ken jij nog iemand die verstand heeft van toverij?’ Ze liet het diadeem op zijn smalle kant op haar handpalm balanceren.

De drie keken Goïmron zwijgend aan. In hun ogen stond de onuitgesproken vraag te lezen of de Vierde het zelfvertrouwen had om desnoods zelf tegen Hantu op te treden.

‘Nee,’ zei hij onmiddellijk, terwijl hij over de robijn wreef om zichzelf tot rust te brengen. ‘Ik ben geen magus.’

Plotseling wist hij wie hij toch nog om raad kon vragen. Tallas!

De zeedraak die in de binnenzee leefde en van wiens bestaan buiten hem niemand wist, was hem nog een gunst schuldig. Als alle pogingen zouden mislukken, dan zou Goïmron naar de binnenzee gaan en hem roepen. En dan vraag ik hem of hij tegen mij gelogen heeft toen hij me zei dat ik geen magus was.

 

‘Wie anderen in de schachten begraaft, stort zelf in.’

Dwergse zegswijze




Hoofdstuk 2

Het Veilige Land, koninginnenrijk Rân Ribastur, moerassen van de ragana, 1024 N.B. (7515e zonnecyclus naar de oude tijdrekening), vroege herfst

Zimànja zat op een uitstekende tak van haar lievelingstreurwilg en keek naar het dampende moeras waar haar vakwerkhuisje naast stond. Met zijn bochtige voorgevel, het gedekt bruingroene pleisterwerk en de woekerende begroeiing van gifklimop, blauwranken en moerasrozen ging de woning volledig in de omgeving op. Wie er niet op lette, liep er gewoon aan voorbij.

Riet bewoog ruisend in een zacht briesje. Blauwe gasdwaallichten vlamden op onvoorziene plaatsen op boven de poelen en plassen, voor ze met een zacht en donker fluitgeluid doofden terwijl er ergens anders weer nieuwe ontstonden. De nachtlichtbloesems bereidden zich voor op het donker, met zachtgeel en paars glimmende bladeren. Hoe dieper de duisternis, hoe meer ze oplichtten.

Een kniehoge beige moeraskat besloop vanuit de dekking van de biezen een onoplettende bisam. De staart zwaaide opgewonden heen en weer terwijl ze met haar ineengedoken en voor de sprong gespannen lichaam over de zachte bodem bewoog.

Eens kijken hoe de jacht afloopt. De schoonheid van haar vaderland bezorgde Zimànja altijd weer aangename rillingen. Wanneer de sterren boven het moeras opgingen, en een lichte nevel opsteeg en de zang van de nachtdieren begon, maakte haar hart een sprongetje van vreugde.

Het is koud geworden. De ragana sloot haar ogen en luisterde naar het concert dat door de overige dierlijke muzikanten werd overgenomen. In het aarzelende gekwaak van kikkers mengden zich de melodieuze geluiden van de waterdommel en meerrozenglijder. De winter nadert al snel. Ik voel het.

Zelfs in de koudste manen bleven de concerten doorgaan. Een van de vele voordelen van de moerassen. Rond de warme, met heet water uit de diepte gevoede poelen leefden diersoorten die elders het Veilige Land verlieten of zich voor ijs en sneeuw verstopten. Hier verzamelden ze zich om de poelen en zochten warmte en beschutting.

Op die manier werd juist in tijden waarin de dodelijke vorst natuur en huizen teisterde het moeras tot een van de levendigste en kleurrijkste oorden. Talrijke wezens bevolkten de zompige landstreek die zich door drie rijken uitstrekte. De mensen die niet beter wisten zagen alleen verschrikking en verderf in het moeras. Maar voor een ragana was deze plek er een van perfectie.

Zimànja had een dikwandige fles met heet, gegist kruidendruivensap bij zich, dat in kleur en smaak duidelijk van wijn afweek. De vruchten van de moerasdruivenstokken waren veel aromatischer dan wat de druiven op de hellingen, vlakten of terrassen te bieden hadden.

Wat jammer dat ik de famulus moest doden. Met haar ogen dicht nam ze een slok en genoot van de smaak en de warmte die door haar lijf ging. Mostro had nog nuttig kunnen zijn. Maar de idioot viel me aan. Wat had ik dan moeten doen?


Na terugkeer uit Enaiko had ze haar familie over het verloop van haar zoektocht verteld. De teleurstelling was groot. Ze hadden allemaal gehoopt dat Zimànja zou terugkeren met de moerasdiamant die Chòldunja had gestolen toen ze uit de moerassen vluchtte.

Een onaangenaam zwaarmoedig gevoel overviel haar. Ze bleef gevoelig waar het om haar kleine zusje ging. Grote liefde, onmetelijke teleurstelling en afschuwelijke pijn wisselden elkaar af.

Waarom toch? Ze zuchtte en voelde het achter haar ogen branden. Waarom wilde je ons absoluut verlaten? Ze had van Chòldunja gehouden en had haar veel geleerd. Over het moeras. De geschiedenis en tradities van de ragana. Een gevoel van identiteit. De toverij en de krachten die ze bezaten.

Lang had ze haar kleine zus nadat ze verdwenen was tegenover de rest van de familie verdedigd en de jacht op haar door Cazcaira kunnen verhinderen. En toen er sprake van was dat Chòldunja op genade kon rekenen wanneer ze besloot naar haar zusters terug te keren, bereikte het nieuws van haar dood het moeras.

Bij haar zoektocht naar Mostro was het Zimànja er niet alleen om gegaan de macht van de diamant voor haar familie veilig te stellen. Hoe ruig en hard ze zich ook naar buiten toe presenteerde, ze had de steen graag als aandenken aan Chòldunja bewaard. Nu heb ik alleen nog de herinneringen aan haar. Ze dronk van het gegiste kruidendruivensap.

Het hielp niet tegen de melancholie.

In het concert van ruisend riet en vogelstemmen ontstond een wanklank. De alarmroep van een zwartwachterskeeltje krijste door het harmonische geluid. Onmiddellijk daarna verstomden de dieren en de spookwaterraven stoven in grote zwermen op om veiligheid te zoeken op de bomen of in het dichte struikgewas.

Er nadert een rustverstoorder. Zimànja deed haar bruingroene ogen open en keek vanaf haar verhoogde positie om zich heen. Wat waart hier in de schemering in mijn moeras rond?

De moeraskat was verdwenen en de bisam lag aangevreten op het donkergroene maanschaduwgras. Kikkerreigers, negendoders en aalscholvers zaten op de bovenste takken en kwetterden vanwege de verstoring. Uit het melodieuze concert was een luidkeels protest geworden.

‘Gewoonlijk lukt het mij om onopgemerkt te blijven. Maar de zintuigen van dieren zijn minder makkelijk te misleiden dan die van jou,’ zei een fluweelzachte stem schuin boven haar. ‘Zij hebben me verraden. Of in elk geval jouw opmerkzaamheid gewekt.’

Zimànja keek omhoog. 

Een donkerharige alf zat op de takken boven haar, met in zijn linkerhand een runenspeer van tionium. Zijn rechterhand stak in een opvallende pantserhandschoen van hetzelfde materiaal. Om zijn magere lijf sloot een nauw gesneden zwarte mantel waarvan de zoom op zijn hoge laarzen hing. Tegen de kilte van de vroege herfst had hij een capuchon opgezet waarvan de rand van wit bont pluizige schaduwen over zijn gezicht wierp.

‘Jij bent wel ver van Dsôn Khamateion gedwaald,’ stelde Zimànja droogjes vast. Ze was niet bang voor de bezoeker. Hij bevond zich in haar land en was daardoor overgeleverd aan haar krachten. De ongewone speer verried wie zijn bezitter was, maar ze deed alsof ze niet wist wie haar had opgezocht. Dat moet hij me maar zelf zeggen.

‘En toch ben ik precies daar waar ik wil zijn,’ antwoordde hij vriendelijk.

‘Oy! In mijn moeras?’ Zimànja zette de fles voorzichtig in evenwicht op de tak voor haar, zodat ze haar handen vrij had. Ze had een beugelschaar aan haar gordel hangen, maar die was niet geschikt bij een tegenstander zoals hij. Tegen de runenspeer en de magische vermogens van de alf hielpen alleen haar krachten als ragana. Het moeras om haar heen was haar bondgenoot en wachtte op haar bevel. Een gebaar, een teken van haar, en het zou toeslaan. ‘Ik heb je hier niet uitgenodigd en ik wil je hier niet hebben. Daarom kan dit niet de plek zijn waar je wílt zijn.’

‘Behalve wanneer ik een ragana zoek.’ Hij legde zijn gepantserde rechterhand tegen zijn buikstreek en maakte een lichte buiging. ‘Mijn naam is Mòndarcai.’

‘Namen van alfen kon ik nog nooit onthouden,’ loog Zimànja. ‘Vertel, ben je om een of andere reden bekend?’

‘Dat speelt geen rol,’ antwoordde hij. ‘Wat de komende tijd gaat brengen is belangrijker dan het verleden.’

‘En daarvoor heb je de mening van een ragana nodig?’ Zimànja vroeg zich af waarom hij er niet mee te koop liep dat hij Ûra had overwonnen – een kunststukje dat verder niemand in het Veilige Land had kunnen verrichten. En dat gold ook voor het stelen van de pantserplaten van tionium die hij ongetwijfeld onder zijn mantel droeg, de pantserhandschoen en de runenspeer uit het rijk van de alfen. ‘We hebben niets met jullie soort te maken.’

‘We zullen het eens proberen.’ Mòndarcai bleef op de tak boven haar zitten en draaide zijn hoofd om over het moeras uit te kijken. Zijn gezicht met de hoge jukbeenderen werd in het licht van de schemering en de oplichtende bloesems duidelijk zichtbaar. Het was van een volmaakte symmetrie, alsof het door een begenadigde beeldhouwer was vervaardigd. De ogen waren zwart, het stervende zonlicht liet ze verkleuren. Pas nadat het gesternte was ondergegaan, zouden ze hun normale kleur aannemen.

Zimànja was nieuwsgierig. Normaal gesproken was een ragana niet zomaar op te sporen. Het moeras beschermde hen en verborg hen voor vreemde blikken. ‘Hoe heb je me gevonden?’

‘Ik heb je spoor gevolgd. Nog geen twintig mijl hiervandaan verdwenen twee kleintjes. Turfstekerskinderen. Terwijl ze aan de rand van het moeras speelden. Dan is het niet zo heel moeilijk om de juiste conclusies te trekken.’

‘Misschien waren ze in een modderpoel gevallen?’

‘Had gekund. Als de bloedsporen er niet waren geweest die ik er vlak omheen vond.’ Mòndarcai keek naar het moeras in het avondlijke schemerlicht. ‘En kort daarna die opengebroken botten, toen ik de sporen van je grote stappen verder volgde. Deels geroosterd, deels rauw en uitgezogen. Je hebt hun merg tot je genomen.’

Geen mens zou mijn sporen gevonden hebben. Maar een alf wel? Verontrustend. Zimànja wreef over haar net ingevette kniehoge laarzen van kinderleer. ‘Ik had honger. Wat had ik dan moeten doen?’ zei ze schouderophalend. ‘De een houdt van vis, de ander van kalfsvlees. Wie aan de rand van het moeras rondloopt, kent het gevaar.’

Mòndarcai wuifde haar woorden weg. Hij ging rechtop zitten en kwam los van de stam van de treurwilg. ‘Verslind zoveel mensenjongen als je wilt. Dat interesseert me niet.’ Hij keek naar haar hoge laarzen. ‘Wat zijn dat voor een magische dingen die je zulke grote passen laten maken?’

‘Jaloers, alf?’

‘Hou het geheim voor je. Ik gun het je.’ Mòndarcai keek haar aan. ‘Maar toch vond ik de afdrukken, ook al lagen ze zo ver uit elkaar. Onvoorzichtig van jou, vind je niet?’

‘Een mens was bij het spoorzoeken al lang aan het moeras ten prooi gevallen. Jij bent eraan ontkomen vanwege je afstamming en vermogens.’ Zimànja was benieuwd wat de machtige alf van haar wilde. ‘En wat wil je eigenlijk nu je me gevonden hebt?’

‘Ik wil niets van jou in het bijzonder, maar wel van al jouw zusters,’ begon Mòndarcai. ‘Een bondgenootschap. Om jullie en mijn dromen te verwerkelijken.’

Zimànja lachte luidkeels en een paar moerasvogels deden mee, alsof ze haar vrolijkheid wilden onderstrepen. ‘Oy! Sinds wanneer streven alfen en ragana naar dezelfde doelen?’

‘Niet dé alfen. Ik.’ Hij wees met de zwarte speerpunt naar het moeras in avondstemming, waar het nachtelijk gezang voorzichtig inzette. De bezoeker werd door de dieren niet als een gevaar gezien, zolang de ragana het niet anders aangaf. ‘Ik kan jullie uit de gevangenschap bevrijden.’

Zimànja fronste haar voorhoofd. ‘Dat klinkt mij raadselachtig in de oren.’

‘Ik leef al lang genoeg om het een en ander over jou en je zusters te hebben gehoord. Wat jullie sterke en zwakke punten zijn. Wat jullie verlamt en wat aan jullie knaagt.’ Mòndarcai lachte verleidelijk. ‘Wat er van jullie is geworden.’

‘Heel handig hoe je probeert te ontdekken op welke opmerking van jou ik reageer.’ Ondertussen gingen exact de dingen die hij had benoemd door haar hoofd – wat haar uitermate ergerde. ‘Zodat je daar je voordeel mee kunt doen, terwijl ik niet weet wat je werkelijk in je schild voert.’

Mòndarcai lachte innemend. ‘Ik kom met de beste bedoelingen en volg jullie wel en wee al honderden cycli. Wil je een bewijs?’ Hij dacht een lange ademtocht na. ‘Ooit waren jouw voormoeders goedige, vriendelijke tovenaressen uit het Land aan Gene Zijde. Geen magiërs, zoals die bekend waren, maar gebonden aan de krachten van de natuur. Aan bomen, de aarde onder jullie voeten, planten en levende wezens.’ Zimànja was stomverbaasd. ‘Jullie hebben geholpen en genezen. Met zachte toverkracht die jullie uit de omgeving haalden. Maar jullie bossen verdwenen en veranderden door toedoen van de mens. En omdat jullie voormoeders zich tegen die verandering verzetten, werden ze vervolgd en opgejaagd. Tot ze zich gingen verweren. Zich met succes verweerden en daardoor veranderden. Daarna werden ze gevreesd. Tot op de dag van vandaag. Zeg het als ik het mis heb.’

Zimànja wilde iets antwoorden, maar moest van verbazing haar keel schrapen en verslikte zich. Het klopt allemaal! Ze kende de verhalen over de gruwelijke vervolgingen nadat de ragana zich hadden verzet tegen het rooien van bossen en de droogleggingen.

‘Uit de machtige en slimme vrouwen die jullie aanvoerden ontwikkelden zich boosaardige, enge wezens die volgens de verhalen van de beduchte houthakkers en angstige arbeiders in de irrigatiekanalen een pact vormden met Tion,’ ging Mòndarcai verder. ‘Soms zijn jullie oud en rimpelig, soms graatmager, soms hebben jullie roestige ijzeren tanden, en soms kunnen jullie naar believen van gedaante veranderen. Jullie vreten kinderen en versieren jullie hekken met hun schedels en botten.’ Hij keek naar het vakwerkhuis met de klimop, bonte bloesems en het rieten dak. ‘Hm. Het lijkt erop dat die bewering niet klopt.’ Daarna richtte hij zijn blik weer op de laarzen van kinderleer. ‘Andere daarentegen wel.’

‘Je weet veel van alles wat er wordt verteld. Maar dat is een koud kunstje.’

‘Wil je bewijs dat ik een diepgaandere kennis over jullie bezit?’ Er speelde een kille lach om de mond van de alf. ‘Ik heb gehoord over de heelmodder en het water van de dood die jullie beschermen. Hoe machtiger een ragana is, hoe eenzamer ze leeft, om één te worden met de krachten van de poelen en het moeras. Jij verblijft hier ver van nederzettingen. Dat is een goed teken. Een sterke ragana, en daarbij een die rondtrekt. Een grote uitzondering.’ Hij gebruikte de runenspeer opnieuw om naar het huis te wijzen. ‘Eigenlijk hebben jullie een vaste woonplaats, meestal een groot familiehuis, in een vast gebied van een moeras, omdat jullie toverkracht met die plaats verbonden is.’ Hij hield zijn hoofd een beetje schuin. ‘Jij kon daarentegen het moeras zonder verlies van kracht verlaten. Heb ik soms met een ragana serdituu te maken?’

Vervloekt! Hoe kan het dat die zwartoog zoveel weet? Is hij echt zo oud dat hij onze geschiedenis en tradities kon meebeleven? Zimànja liet niets merken. ‘Kom ter zake. Wat heeft je hier naar het moeras gebracht?’ vroeg ze snel. ‘Als het belangwekkend en interessant genoeg is voor mij, zal ik mijn zusters ervan op de hoogte stellen.’

Mòndarcai gunde zichzelf een triomfantelijk lachje. Hij wist dat hij met zijn woorden in de roos had geschoten. ‘Ik kan de ragana helpen om in het hele Veilige Land zompen en moerassen te laten ontstaan. Daardoor zou jullie macht groeien. Niemand zou jullie meer behandelen zoals ze nu doen.’

Zimànja dacht terug aan haar tocht in de buurt van Weerstad, op het Gebied van de Wonderen, en hoe graag ze het landschap daar wilde veranderen om de bodem voor een nieuwe nederzetting van ragana voor te bereiden. ‘En hoe zou jou dat lukken? De alfen hebben niet het vermogen om de aardbodem te veranderen.’

‘Zoiets kan ik inderdaad niet.’ Mòndarcai stak voorzichtig een hand in zijn tas en haalde een blad tevoorschijn met drie schetsen die van uitleg waren voorzien. ‘Maar deze dingen wel, zodra jullie die in handen hebben.’ Hij gaf het papier aan de ragana. ‘Weet je wat dat is?’

Zimànja beval de klimop op de boom om haar heen met haar gedachten en een gebaar om oplichtende bloesems te vormen, zodat ze de tekeningen beter kon zien. Toen het licht uit de bloemkelkjes druppelde en op het blad viel, stokte haar adem.

Ze zag een versierde kubus van wrevelhout, met schitterend inlegwerk van koper en brons. Vervolgens vloog haar blik over de vuurvogelveer van beenporselein, en vandaar naar de fiool van bergkristal die een druppel uit de betoverde zee bevatte.

‘De Instrumenten van Verandering,’ fluisterde Zimànja gebiologeerd. ‘Ze waren ooit…’ Ze brak haar zin af en staarde de alf aan. ‘Hoe komt het dat jij dat weet?’

‘Heb je niet naar me geluisterd? Ik ken het verleden van je zusters, je voormoeders. Hun macht en hun geheimen.’ Mòndarcai tikte met zijn wijsvinger op het papier. ‘Hou dit. Laat het je zusters zien als jullie mijn voorstel bespreken.’

‘Wat wil je?’

‘Ik kan jullie deze drie artefacten bezorgen,’ zei hij langzaam en nadrukkelijk, zodat ze elk woord verstond. ‘Dat geeft jullie het vermogen om jullie macht over het Veilige Land te verspreiden. Zompen, poelen en moerassen tot in alle uithoeken. Zelfs in de bergen, als jullie het handig aanpakken.’ Hij maakte een speels buiginkje. ‘Jullie zouden de ware heerseressen over alles zijn en zouden wraak kunnen nemen. Voor jullie doden en verminkten. Voor de verbrande dorpen en nederzettingen. Planten en dieren zouden alleen jullie gehoorzamen.’

Zimànja’s hand trilde, de schetsen beefden en ritselden licht. ‘En wat heeft een alf eraan om ons de Instrumenten van Verandering te brengen?’ fluisterde ze aangedaan, volkomen overrompeld door de gedachte aan de mogelijkheden die dit beloofde.

‘Ik verlang niets meer dan een leger van jullie. Een leger van moeraswezens dat alleen mij volgt,’ zei Mòndarcai. ‘Ik zal jullie heerschappij niet betwisten, en ook geen bondgenootschappen met jullie vijanden aangaan.’

Zimànja keek op. Maar de ogen van de alf gingen weer schuil in de schaduw van zijn capuchon, zodat ze er niets in kon lezen. ‘En wat zou je daarmee willen?’

‘Geef mij de ergste creaturen die moeras en zomp hebben weten uit te spugen. Stel ze onder mijn bevel en ik kan doen waar ik al zo lang naar streef.’ De alf balde zijn pantserhandschoen tot een vuist; het zwarte tionium knarste onder het geweld en de alfische runen lichtten felgroen op. ‘Vernietiging brengen. Maar die zal jullie niet raken. Dat zweer ik bij mijn vader en mijn leven. Vertel dat aan je zusters.’

Zimànja knikte voorzichtig. ‘Ik zal je boodschap aan mhûomà Yeziba overbrengen. Hoe wil je aan die artefacten komen? Voor zover ik weet…’

‘Dat duurt niet lang meer. Meer hoef je niet te weten.’ Mòndarcai wees met de gegraveerde runenspeer naar de smalle maansikkel. ‘Zodra die volledig vervuld is, kom ik bij je terug voor een antwoord.’ Hij stond op en keek op haar neer zoals alleen een alf dat kon. ‘O ja, en besef ook dat ik de artefacten zal vernietigen als jullie mijn aanbod afslaan. Zelf kan ik er niets mee beginnen en ik sleep geen onnodige ballast mee.’

Hij sprong van de tak en verdween in de schaduwen die zich tussen de bomen, biezen en struiken verspreidden.

Zimànja keek naar de tekeningen. Een aanbod. Een verleiding. Een dreiging. De alf had bij zijn bezoek veel tegelijk uitgesproken. Aanmatigend, overheersend en neerbuigend.

Omdat hij wist dat we niets anders kunnen doen dan zijn aanbod aannemen. Zodat de Instrumenten van Verandering niet vernietigd worden. Ze boog zich voorover en greep naar de kleine streng van vijf of zes lange zwarte haren. Die waren in de doornen van de steekklimop verward geraakt en afgebroken, zonder dat Mòndarcai het verlies had bemerkt. Te veel zelfverzekerdheid is nooit goed. Ook niet voor een alf die Ûra heeft gedood. 

Langzaam wikkelde ze de zwarte haren om haar rechterwijsvinger en stak ze voorzichtig in het opgevouwen blad met schetsen. Daarmee kreeg ze macht over Mòndarcai zonder dat hij daar iets van in de gaten had. We zullen nog weleens zien wie uiteindelijk de ander een aanbod doet dat niet kan worden afgeslagen.

Ze verliet de treurwilg met een sprong en ging in haar laarzen van kinderleer op weg naar de dichtstbijzijnde nederzetting. Haar zusters en de mhûomà moesten horen wat er was gebeurd en daarna een beslissing nemen. De maan zou over elf omlopen vol boven het Veilige Land staan. Dat kan krap worden. Zimànja rende weg en maakte bij elke stap een geweldige sprong, zonder dat het haar inspanning kostte. Ze geloofde dat ze de uitkomst van de bespreking al kende. Deze kans mochten de ragana zich niet laten ontgaan.

 

Het Veilige Land, Verenigd Grootkoninkrijk Gauragon, provincie Hoogbergen, 1024 N.B. (7515e zonnecyclus naar de oude tijdrekening), vroege herfst

Tirmelin Krulbaard uit de clan van de Blikpersers van de stam van de Vijfden spoorde zijn lichtgrijze bastaardpony aan, die hem via de haarspeldbochten omhoogdroeg naar de reusachtige bouwput. Die lag op goed achthonderd schreden boven het aardoppervlak op een stenen platform van de machtige Landsgrendel. Het was bijna duizend cycli geleden dat het vulkanische massief uit de aarde omhoog was gekomen, elfduizend schreden hoog, hier en daar met flauwe, elders met steile hellingen en bergkammen als klippen.

De dwerg met blonde baard die naast Tirmelin reed was Bergandor Knalvuist, uit de clan van de Murwslagers van de stam van de Vijfden. Zijn bruine muildier droeg ook de uitrusting die de beide jonge dwergen voor de overnachtingen tijdens hun reis nodig hadden gehad.

‘We zijn er bijna.’ Tirmelin trok zijn drievoudig gevlochten zwarte baard uit zijn onderkleding, streek hem recht en verwonderde zich over de moed van zijn volk dat hierboven aan een van de meest uitdagende bouwprojecten was begonnen, hoewel de uitbraak van de vulkaan nog nauwelijks tien cycli achter hen lag. De Landsgrendel, waar de draak Ardin ooit had gehuisd, verloor zijn gevaarlijke aard nooit.

Toen ze dichterbij kwamen hadden de beide dwergen de bovenste, donkere en oplichtende kraterrand gezien, die zijn donkergrijze rook en vonken naar de overdrijvende wolken spuugde alsof hij die uit jaloezie van de hemel wilde branden. Als een zwarte kraag lagen de sintels, gebakken klompen aarde en asbergen om de krater heen.

Alsof Vraccas de kop van een monster had afgeslagen, dat daarna verstard was. Terwijl op de top boosheid en duisternis schenen te heersen, bewonderde Tirmelin de bonte kleuren van het gesteente. De vele aardtinten, het vuilwit en het lichte roze liepen in elkaar over.

‘Denk jij ook aan een laagjestaart?’ Bergandor wees naar de kleurige wand die ze in de volgende haarspeldbocht voorbijreden.

‘Neem er maar een hapje van, als je durft,’ plaagde Tirmelin. ‘Of wil je er liever aan likken? Dat is minder schadelijk voor je tanden.’

Bergandor lachte en dreef zijn muildier voort om snelheid te behouden. Het dier protesteerde luid en zijn kreet schalde wijd en zijd over de vlakte onder de Landsgrendel. ‘Nee, liever niet. Ik heb genoeg aan de zoete illusie.’

Het ontging hun niet dat zowel de oude weg als de vroeger door regen, zon en wind gegeselde Vraccas-runen in de rotsen waren gerestaureerd. Ook de stenen gedenkplaten ter ere van degenen die in de strijd tegen de draak waren gesneuveld, waren liefdevol hersteld. De portretten van alle achtduizend slachtoffers van Ardin waren duidelijk herkenbaar en glansden gepolijst.

Toen Tirmelin en Bergandor de laatste bocht achter zich lieten, verbaasden ze zich opnieuw.

Ze wisten uit de verhalen dat er op deze plaats tot een paar manen geleden niets anders te zien was geweest dan ruïnes en kapotgeslagen stenen met sporen van drakenklauwen. Een van de laatste daden van de woedende Ardin was het verwoesten van de Lavastem geweest, waarmee een grootse dwergse uitvinding verloren was gegaan. De reusachtige pijpen werden door de hete lavawinden uit het binnenste van de berg bespeeld en waren mijlenver te horen geweest.

Maar in plaats van verspreid gesteente en restanten van het instrument zagen ze een perfect georganiseerde tentenstad waarin dwergen en mensen zij aan zij werkten. Uit alle hoeken van het kampement dat zich over het hele platform uitstrekte klonk onophoudelijk gerinkel, geschraap en gehamer. Overal verrezen steigers en vormden kniehoge muren het begin van hoog oprijzende gebouwen, muren en torens. De gereedliggende vloerplaten en gespannen touwen met bonte markeringen verrieden wat er komen ging.

‘Bij Vraccas!’ riep Tirmelin opgetogen uit.

‘Kronenstaal ontstaat opnieuw,’ fluisterde Bergandor aangedaan. ‘Zijn ze al… zover? Hoe is dat mogelijk?’

‘We gaan Gilondys opzoeken. Zij kan ons vertellen wat hier gebeurt.’ Hij stuurde zijn bastaardpony naar de grootste van de ronde tenten, waarvan het felrode doek met witte dwergenrunen was beschilderd. De tekens zo groot als mensen op het bovenste deel van het zeildoek lieten iedereen weten waar de vrouwelijke bouwmeester zich bevond; de middelste mast stak vijftien schreden hoog in de lucht.

De vrienden reden via het oude stratenplan van Kronenstaal naar het midden toe en zagen hoe het Gilondys en haar medestrijders lukte om in een zo adembenemend tempo voortgang te boeken.

‘Ze laten de langen onderdelen en stenen voorbewerken, brengen zelf de laatste verfijningen aan en voegen ze dan binnen de kortste keren samen.’ Bergandor vatte samen wat hij zag. Hij krabde in zijn blonde, rafelige baard, die niet in het gareel wilde blijven, maar als bloeiend gras alle kanten op groeide. ‘Maar is dat wel op zijn dwergs?’

‘Het is snel. Dat is volgens mij het belangrijkst voor ons. We hebben Kronenstaal nodig als vergaderplaats van de vijf stammen,’ antwoordde Tirmelin met bijzondere nadruk in zijn stem, wat Bergandor een glimlach bezorgde. ‘Hoe eerder, hoe beter.’

Direct daarna stapten ze de tent binnen waar Gilondys Staalbout uit de clan van de Hardstampers van de stam van de Eersten en een aantal andere dwergen zich over de bouwtekeningen van verschillende onderdelen bogen.

De bouwmeester liet de nieuwkomers met een gebaar bij de ingang stoppen en maakte eerst de bespreking af. In tegenstelling tot de Vijfden droegen de opzieners, zowel mannen als vrouwen, geen wapenrusting maar robuuste, gevoerde leren gewaden die in de buitenlucht bescherming boden tegen de koude wind.

De verzamelde dwergen discussieerden op zachte toon en brachten correcties in de tekeningen aan. Rekenschuiven, schrijfgerei en meetinstrumenten lagen verspreid op de grote tafel.

Tirmelin keek naar de dwergenvrouw, die zeker al meer dan honderdvijftig cycli achter de rug had. Ze stond voorovergebogen en hield haar gladde grijze haar met een hoofddoek naar achteren. Ze had dunne verbanden om haar krachtige vingers om de aangetaste huid te beschermen. Een ongeluk met ongebluste kalkloog, waarna de wonden niet wilden helen. Ze droeg haar zegelring over het verband.

Uiteindelijk verzamelde het gezelschap de ontwerpen, rolde ze op en haastte zich naar buiten om de plannen op de reusachtige bouwplaats in daden om te zetten.

Gilondys wendde zich tot de nieuwkomers en keek ze stralend aan met haar groenzwarte ogen. De geruchten wilden dat er zich door haar werkzaamheden op ontelbare bouwplaatsen steenstof in haar ogen had opgehoopt, waardoor ze deze kleur hadden gekregen. ‘En, wat zeggen jullie van wat je gezien hebt?’ Tirmelin en Bergandor kwamen dichterbij en gaven de oudere dwergenvrouw na elkaar voorzichtig een hand. ‘Dat doet niemand me zo snel na, toch?’

‘Bij Vraccas! Ik heb het idee dat Kronenstaal binnen een cyclus overeind staat,’ antwoordde Tirmelin. ‘Heel indrukwekkend, meester Gilondys.’

‘Absoluut indrukwekkend,’ beaamde Bergandor. ‘Maar… vergeef het me, maar ik moet het vragen…’

‘Waarom we de langen aan onze stad laten meewerken?’ Gilondys haalde hem de woorden uit de mond. ‘Omdat de onzen in de gebergten genoeg te doen hebben met die herbevolking. En omgekeerd zitten veel ambachtslieden van de langen in de dorpen en steden op zwart zaad, zolang de doorgangen gesloten blijven. Ze nemen onze munten heel graag aan.’ Ze stapte opzij, waardoor het complete overzicht, dat nog op tafel lag, in het zicht kwam. ‘Ik laat ze het grove voorwerk doen. Of dat door onze leerlingen wordt gedaan of door mensen, maakt geen verschil. En ze tonen zich verbazingwekkend handig. Niet elke lange is van talent ontbloot, als het op steenhouwen aankomt. Details als runen, randversieringen, reliëfs en scènes nemen wij voor onze rekening, net als het samenvoegen van de elementen. Dat krijg niemand beter voor elkaar dan wij.’

De dwergen lachten alle drie.

‘Wat is jouw inschatting? Hoe snel kan Kronenstaal herrijzen?’ Tirmelin keek naar de plattegrond van de nieuwe stad, waar ook een nieuwe Lavastem moest komen, die ter ere van Vraccas zou spelen. Dit wordt echt een stad als geen andere.

‘Als we de verdedigingswerken niet meerekenen, kan de raad van de vijf stammen hier al aan het eind van deze cyclus vergaderen,’ verkondigde Gilondys met zichtbare trots. ‘Het vergadergebouw wordt met voorrang gebouwd, zodat de zittingen en bijeenkomsten in een gestaag groeiend en steeds verder uitstralend Kronenstaal kunnen plaatsvinden. De koninginnen en koningen zien bij iedere volgende gelegenheid wat er aan nieuws bij is gekomen.’

‘Het is… de allerhoogste bouwkunst die jij tot stand brengt. En dan al die planning en uitvoering met vooruitziende blik,’ zei Bergandor. ‘Vraccas heeft je echt gezegend!’

‘Vooruitkijken is bij dit soort projecten van essentieel belang.’ Gilondys keek de twee afwisselend aan. ‘En nu over jullie. Wat is jullie officiële reden om naar de bouwplaats te komen?’

‘Wij moeten van raadsheer Barbandor Staalgoud vragen of je nog behoefte hebt aan grijs graniet,’ begon Tirmelin misprijzend. ‘Hij zou de ontginning en het transport dan via Platinaglans organiseren, omdat het de kortste weg is.’

Gilondys lachte even kort, wat klonk als een rinkelende hamerslag. ‘Hij heeft jullie met een opdracht als boodschapper belast om jullie uit de stad te gooien.’

Tirmelin knikte grimmig. ‘We zitten hem kennelijk te veel in de weg.’

‘Hij weet dat wij lid zijn van Orde en Veiligheid,’ merkte Bergandor zacht op. ‘Ik vrees dat we te onvoorzichtig en te overmoedig waren wat onze herkenningstekens betreft.’

‘Orde en veiligheid,’ herhaalde Gilondys. Ze maakte het overheersende gebaar dat door de twee onmiddellijk werd beantwoord. ‘Het zij zo. We hebben zo veel mogelijk bondgenoten voor onze zaak nodig in de gelederen van de dwergen. En in de nederzettingen. Hoe gaat het in Platinaglans?’

‘Met een beetje geluk kan ik Barbandor al snel opvolgen als raadsheer,’ begon Tirmelin. ‘Dan kan ik meer invloed uitoefenen op de anderen. Die hebben beslist wel oren naar ons verhaal.’

‘En dat zijn er niet zo weinig,’ vulde Bergandor aan. ‘Zelfs de langen zouden die varkenssnuiten het liefst uitroeien, voordat we het Veilige Land openen.’

Gilondys lachte duisterder en zelfvoldaner dan daarvoor. ‘Ze hebben geen idee wat wij bouwen.’ Ze zette de punt van haar verbonden wijsvinger op de plattegrond. ‘Ons middelpunt, van waaruit we orde en veiligheid zullen brengen. Daarmee vervullen we de opdracht van Vraccas eindelijk zoals het moet.’

Tirmelin zuchtte. ‘Het liefst zou ik er vandaag nog op los slaan.’ En nog liever wilde hij een warm bad na de lange reis, om zichzelf en zijn zwarte baard te kunnen verzorgen. ‘Soms is het lastig en buitengewoon vermoeiend om dwergen als Barbandor te verdragen.’

‘Nee. We zijn nog met veel te weinig binnen de stammen. We moeten eerst de zaadjes opkweken en verspreiden,’ waarschuwde Gilondys. ‘We hebben er meer nodig die zich bij ons aansluiten.’

‘Hoe zit het met de Derden? Weten we hoe koningin Regnorgata over een steviger aanpak in het Veilige Land denkt? Wat zij van de heerschappij van ons volk ter bescherming van alle inwoners vindt?’ Bergandor keek naar de ingetekende straten en volgde een paar ervan met zijn vingers. Hij was zichtbaar gefascineerd door Kronenstaal.

‘Dat weet ik niet zeker. Maar je hebt gelijk, we hebben vooral Regnorgata en haar ondersteuning nodig,’ beaamde Gilondys. ‘Ik heb echter gehoord dat ze zich meer en meer afsluit en een hang naar het duistere ontwikkelt. Dat mag ons evenwel niet afschrikken. Zij en haar daadkrachtige Derden zouden perfect zijn. Dan hadden we twee kronen aan onze kant.’

‘Twéé?’ Daar hoorde Tirmelin van op. ‘Welke koning heeft er nauwe banden met Orde en Veiligheid?’

Gilondys liet het bij een zwak glimlachje. ‘Dat is niet iets waarmee ik jullie wil belasten. Jullie kunnen het beste maar vergeten wat ik heb gezegd.’ Ze pakte een van de vele rollen papier uit de houder naast de tafel en rolde die uit. ‘Kijk eens wat we aan geschut willen neerzetten. Daarmee komt er geen draak ook maar in de buurt van Kronenstaal. Zoals het hoort, voor een plaats waar de raad bijeenkomt.’ Ze wees afwisselend naar alle gebouwen. De halfronde daken vielen Tirmelin en Bergandor op, andere deden denken aan de punt van een kruisboogpijl. ‘Hebben jullie een idee waarom ik deze vormen heb gekozen?’

‘Tegen vuur zal dat niet helpen,’ peinsde Bergandor.

‘Maar wel tegen vallende stenen!’ Tirmelin begreep het opeens.

‘Heel goed. Stel je voor dat die geschubden op het idee zouden komen Kronenstaal vanuit grote hoogte en buiten het bereik van ons geschut met steenblokken te bekogelen, dan zijn die daken tegen de inslagen bestand. De halfronde en spitse vormen verdelen de belasting, zodat er minder schade wordt aangericht.’

‘Dat is baanbrekend!’ riep Bergandor. ‘Nee, dóórbrekend. Nee, iets… met brekend.’

‘Dat was de laatste kwestie waarover ik mij bij de voorbereidingen van de planning het hoofd heb gebroken. Op deze manier dwingen de draken ons niet meer op de knieën. Nooit meer! Ongeacht of ze samenwerken met de alfen of dat het een nieuw gebroed is dat op een of andere manier de weg over de bergtoppen vindt.’ Gilondys was zichtbaar trots. ‘We hoeven nooit meer voor die geschubden te vrezen. Zodra ze tot op twee mijl naderen, halen we ze met de katapulten en het geschut uit de lucht. Zuren, pijlen van drakenbeen, we hebben alles in huis wat nodig is.’

‘Over nodig hebben gesproken: kun je dat grijze graniet nog gebruiken? Dan kan ik Barbandor je antwoord overbrengen en kan hij mij daarna opnieuw op pad sturen,’ merkte Tirmelin zuur op. ‘Of heb je meer munten nodig om de arbeiders te betalen?’

‘Goud heb ik genoeg. Het gekroonde hoofd, van wie ik de naam niet ga verraden, financiert alles voor ons. We hebben steenhouwers uit alle rijken ingehuurd. Binnenkort zijn er geen werkloze ambachtslieden meer in het Veilige Land,’ beloofde Gilondys. ‘Kronenstaal is het beginpunt voor een nieuwe tijdrekening: de heerschappij van de dwergen over het Veilige Land! Om het te beschermen, zoals Vraccas ons bevolen heeft. Ook tegen zichzelf.’

‘Orde en veiligheid!’ zeiden Tirmelin en Bergandor in koor.

‘Waar hebben jullie het over?’ Ze hoorden een stem met een ondertoon van verbijstering. Bij de ingang stond een dwergenvrouw die een bundel opgerolde tekeningen op haar rechterarm droeg. In haar linkerhand hield ze een kist met het opschrift MEETLINTEN
+
KOORDEN, en op haar lange bruine lokken stonden omhooggeschoven zichtglazen. Naar haar uiterlijk en de inktvlekken op haar handen te oordelen behoorde ze tot de groep van landmeters die overal op de hoogvlakte markeringen voor de gebouwen uitzetten. ‘Wat heeft dat gezwets over Orde en Veiligheid en de heerschappij van ons volk te betekenen?’

‘Je hebt het verkeerd begrepen, Lyndala,’ zei Gilondys op soeverein sussende toon. ‘Het ging om een oude sage. Zet die kist daar maar neer.’

Lyndala verroerde zich niet. ‘Ik ken geen sage waarin Kronenstaal het middelpunt van een dwergenrijk is dat het hele Veilige Land omvat,’ antwoordde ze geërgerd.

Tirmelin en Bergandor wisselden een blik. Als samenzweerders en deelgenoten van een vaag bekend gedachtegoed kregen ze soms stilzwijgende bijval. Maar de landmeter leek absoluut niet te spreken over wat ze had gehoord.

Lyndala had hun woordeloze gedachte-uitwisseling opgemerkt. ‘Bij Vraccas! Dat is werkelijk jullie streven! Hoe zijn jullie op dat idee gekomen?’ Ze keek naar de drie. ‘Zijn jullie de enigen die van dat bizarre idee bezeten zijn, of zijn er nog meer?’

Tirmelin dacht koortsachtig na. Zodra Lyndala de tent zou verlaten, zou het nieuws over hun plannen in het kamp bekend worden en ongetwijfeld doordringen tot een koninklijk hof van de mensen, elfen, meldrith of hun eigen volk. Dan zou het heel gecompliceerd worden.

Langzaam liep Tirmelin op de jonge dwergenvrouw af. ‘Nee. Het is zoals meester Gilondys al zei, je hebt het niet goed gehoord. We praatten maar een beetje.’

‘En zonet was het nog een sage.’ Lyndala zette een halve stap achteruit. ‘En wie ben jij? Ik ken je niet. Blijf bij mij uit de buurt!’

Maar Tirmelin liep verder naar haar toe. ‘Ik wil je alleen helpen met die tekeningen te dragen. Dat ziet er onhandig uit.’ Hij wenkte Bergandor naar zich toe.

‘Laat je helpen,’ drong Bergandor aan. ‘Ik zoek die oude geschiedenis graag een keer voor je op. Dan kun je zien hoezeer je ernaast zit met je verdenkingen.’

Lyndala week achteruit voor de dwergen. ‘Ik denk dat ik met mijn clanhoofd moet praten. Misschien kent hij die sage. Of het plan om Kronenstaal in een…’

‘Dat maakt deel uit van onze plannen, ja,’ onderbrak Gilondys haar. ‘Je kunt je de weg naar hem besparen. En wat jou zelf betreft, luister naar ons, zodat je begrijpt hoe wij in de geest van Vraccas…’

Tirmelin was bijna bij de dwergenvrouw toen ze de kaarten en de kist naar hem en Bergandor slingerde en uit de tent wegvluchtte.

‘Nee! Dat is niet in de geest van de Eeuwige Smid,’ riep Lyndala. ‘Dat moet koning Galondin horen!’

‘Ruim haar op! En laat haar dood er als een ongeval uitzien,’ beval Gilondys opgewonden. ‘De koning van de Vijfden mag er niets over horen. Snel, achter haar aan!’

Tirmelin en Bergandor renden naar buiten en keken om zich heen.

Lyndala rende in de richting van de staltent, waarin pony’s en paarden stonden. Ze was van plan de bouwplaats te verlaten, kennelijk vertrouwde ze niemand in Kronenstaal.

‘Jij volgt haar over de rechte weg en leidt haar af,’ beval Tirmelin zijn vriend terwijl hij naar de reusachtige kraan keek die verderop stond en waarmee niemand werkte. ‘Ik ga boven langs.’

‘Afgesproken.’ Bergandor rende achter de dwergenvrouw aan, die nu en dan over haar schouder achteromkeek.

Ondertussen klom Tirmelin in de mast van de kraan. Aan het uiteinde van de arm hing een zware stalen haak waaraan de ladingen met kettingen en touwen bevestigd konden worden. Hij bungelde dicht in de buurt van de stallen.

Dat zou kunnen lukken. Hij maakte de verankeringen van het bovenste draaibare gedeelte van de kraan los. De vlagerige wind duwde de arm langzaam naar rechts, precies boven de staltent. Gebogen liep de dwerg al balancerend naar het uiterste punt van de zwenkarm. Toen hij Lyndala onder zich in de stal zag verdwijnen, zette hij de vergrendeling van de ketting los.

De zware ijzeren haak suisde naar beneden en dreunde samen met het tentdoek op de grond. Begeleid door de kreten van de geschrokken omstanders en het panische hinniken van de paarden en pony’s stortte de hele tent in.

Tirmelin keek naar het tentdoek, dat rood kleurde.

Het volgende moment zag hij weinig meer door het opwaaiende stof.

Ik moet er zeker van zijn dat Lyndala dood is. Onder dekking van de wervelende stofwolken liet hij zich via de ketting zakken en kwam bij de ingestorte tent. Het krioelde onder het doek. Paarden hinnikten en een paar renden uit de ingestorte tent naar buiten en vluchtten in blinde paniek.

Waar zit je? Tirmelin sneed met zijn werpbijl een gat in het zware doek en verdween naar binnen.

Een slaande hoef miste hem op een haar na. Hij dook opzij en ontdekte de dwergenvrouw die half onder een dode pony lag. De haak had de schedel en de hals van het dier verbrijzeld.

‘Waag het niet!’ dreigde Lyndala met gescheurde lippen. ‘Je doet me niets! Of mijn vloek treft jou voor altijd!’

Uit alle richtingen naderden stemmen, hulpverleners zochten naar gewonden. De ingestorte banen stof bewogen. De wind sloeg eronder en nog meer bevrijde paarden draafden snuivend naar buiten.

Tirmelin greep de hoef van het rechtervoorbeen van de pony. ‘Je had ons niet moeten afluisteren.’ Daarna sloeg hij toe.

Het ijzer trof Lyndala midden in haar gezicht. Het kraakte hevig. Onmiddellijk stroomde het bloed uit mond en neus en werd haar blik glazig. Haar ogen draaiden weg en ze verslapte.

Voor de zekerheid herhaalde Tirmelin de dreun met de beslagen hoef nog twee keer.

‘Ik heb iemand gevonden,’ riep hij daarna. ‘Hier! Hier is iemand!’

Terwijl dwergen en mensen zich een weg naar hem toe baanden, voelde Tirmelin berouw noch bezorgdheid toen hij de dode bekeek. Splinters van haar zichtglazen glinsterden in haar lokken, de hoornen houder was verbrijzeld. Ter bescherming van de samenzwering had het niet anders gekund. Het hoge doel was groter dan een enkel leven. De in zijn richting kruipende hulpverleners bereikten hem, er werden stangen geplaatst die het zware doek omhoogtilden.

‘Dat is Lyndala,’ riep een dwerg vol ontzetting. ‘Snel, breng haar naar een heelmeesteres!’

Tirmelin hielp de roerloze figuur naar buiten te dragen terwijl het bloed als water uit haar ingeslagen gezicht stroomde en een donkerrood spoor over de bodem trok. Ook de grootste optimisten werd duidelijk dat er niets meer te helpen viel.

Arbeiders zetten ondertussen de draaiende kraan vast, waarvan de zwenkarm door de sterke valwinden langs de hellingen van de Landsgrendel moest zijn losgeschoten. Samusin werd zachtjes vervloekt voor de dood van de dwergenvrouw.

Bergandor kwam naast Tirmelin staan. ‘Dat was riskant. En bijzonder gewiekst,’ fluisterde hij.

‘Het is ook jouw verdienste. Jij hebt Lyndala afgeleid, zodat ze niet naar de kraan keek,’ fluisterde hij terug. ‘We moeten in het vervolg goed opletten wie er in de buurt is voordat we vertrouwelijke zaken bespreken. Anders gaan er op de bouwplaats meer slachtoffers vallen dan goed is voor Kronenstaal.’

‘We gaan terug naar Gilondys.’ Bergandor draaide zich om en wilde weglopen, maar bukte toen, raapte iets uit het stof en veegde het vuil eraf. ‘Kijk eens wat ik gevonden heb.’ Hij hield een kunstig gevouwen papieren figuurtje omhoog. ‘Is dat een vos?’

‘Ziet er al een beetje ouder uit. Misschien heeft iemand zijn wachttijd op de bouwplaats ermee gedood. Die vouwkunst is een elf waardig.’ Tirmelin pakte het figuurtje, streek het glad en vouwde het vervolgens open. ‘Dit papier komt van een opgerolde tekening!’ Hij keek de hulpverleners na die het lichaam van Lyndala wegdroegen. ‘Het is natuurlijk uit haar tas gevallen.’ Hij gooide het papiertje weer in het stof. ‘Dat moet maar iemand anders gelukkig maken.’

‘Jij hebt de vos kapotgemaakt!’ Bergandor maakte aanstalten om het papiertje weer op te rapen. ‘Die wil ik weer heel maken.’

‘Wil je met een aandenken aan een moord rondlopen?’ siste Tirmelin zijn vriend toe, die onmiddellijk berouwvol zijn hoofd schudde. ‘Dacht ik ook niet.’ Hij vond het meer dan genoeg dat hij zich de vloek van Lyndala op de hals had gehaald. Daar hoefde wat hem betrof geen andere meer bij te komen.

 

Het Veilige Land, in het noorden van het Verenigd Grootkoninkrijk Gauragon, provincie Vuren, aan de voet van het Grijze Gebergte, Platinaglans, 1024 N.B. (7515e zonnecyclus naar de oude tijdrekening), vroege herfst

Barbandor leunde tegen de deurpost van de ingang naar het keldergewelf onder de wachtpost, waar de honderd orcse gijzelaars waren ondergebracht. Met zijn armen over elkaar geslagen observeerde hij van afstand Grimkop, die met de groenharige orcenvrouw Eshkara praatte alsof er geen tralies tussen hen bestonden, of een verschil in geaardheid. Of een diepe vijandschap die in de loop van duizenden cycli was ontstaan en nog steeds bestond. Je zou haast zeggen dat er zoiets als vertrouwen tussen die twee bestaat.

Ook zonder dat hij hoorde waarover ze spraken, wist Barbandor dat het over kruiden en drankjes ging, over de werking van aftreksels en gif. Daarbij wees Grimkop een paar keer naar zijn brede armband met halfedelsteen, die alleen op het eerste gezicht een sieraad was.

Slechts weinigen wisten dat er onder de halfedelsteen een drukknop zat voor het naaldenkussen waarvan de punten bewerkt waren met een buitengewoon effectief rustgevend middel. Als ze door het verborgen mechaniek werden geactiveerd, sloegen de naalden met het middel ter hoogte van de polsaders in de bloedbaan van de Tweede, waardoor hij binnen twee tot drie hartslagen insliep. Het behoedde Grimkop voor zijn ongecontroleerde razernij en beschermde iedereen in zijn omgeving. Als hij eenmaal in die roes verviel, maakte hij geen onderscheid meer tussen vriend en vijand.

Maar we hebben een oplossing gevonden. Barbandor liet zijn blik over de andere orcse gijzelaars gaan, die Borkon hun als onderpand had gegeven – als bewijs voor zijn vreedzaamheid en ter bevestiging van de afspraak dat hij niets tegen het Veilige Land zou ondernemen.

Barbandor geloofde het niet.

Hij was de ontmoeting tussen Borkon en de doulia niet vergeten, evenmin als de poging hem te laten ontvoeren. Volgens hem zat de nachtblauwe orcenvorst daarachter, om hem in handen te krijgen.

Aanvankelijk had Barbandor nog geloofd dat iemand uit Platinaglans en de dwergengemeenschap zich van hem wilde ontdoen, om zijn eigen plannen te kunnen uitvoeren, maar inmiddels ging hij ervan uit dat Borkon de opdrachtgever was geweest. De orcs die de koets van zijn ontvoerders hadden tegengehouden waren geen toevallig opgedoken rovers geweest. Ze waren voor zijn overlevering naar de afgesproken plaats gekomen.

En toen verscheen Grimkop. Barbandor keek weer naar de Tweede die met Eshkara zat te lachen en thee in twee kommen goot. De krijger had zowel de orcs als de ontvoerders neergemaaid en Barbandor gered.

De gijzelaars wisten wat heet bloed betekende en wat je daartegen kon doen. De aftreksels en tincturen waarvan ze de recepten aan Grimkop hadden gegeven, waren bijzonder rustgevend gebleken. Er waren een paar experimenten nodig geweest om te bepalen welke samenstelling en dosering bij een dwerg het beste werkten. Maar toch was Barbandor bang dat de middelen op de lange termijn een verwoestende werking zouden hebben en dat Grimkop een akelige dood zou sterven. Dat laat ik niet toe.

Anders dan zijn jonge beschermeling koesterde hij een diepe en blijvende haat tegen de orcs, die Gesalyn voor zijn ogen gedood en opgevreten hadden; die nederzettingen van de mensen hadden overvallen en die zelfs Platinaglans hadden willen innemen. Je hoefde er waarachtig geen grote fantasie voor te hebben om te bedenken wat de monsters daarna met de inwoners zouden hebben gedaan.

Des te vreemder was het om Grimkop zo vertrouwd te zien omgaan met Eshkara en de gijzelaars. En dat terwijl hij naar de nederzetting kwam om tegen de orcs ten strijde te trekken.

Barbandor maakte zich los van de deurpost en trok zijn maliënkolder recht. Hij liet de Tweede zijn gang gaan. Ze hadden niet veel omlopen meer voordat de koninklijke troepen de gijzelaars naar het gauragoonse hof in Schildenkop zouden brengen. Maar gelukkig had het escorte vertraging opgelopen vanwege moeilijkheden met de paarden. Tot de troepen zouden arriveren moest Barbandor alle informatie verzamelen die hij krijgen kon over Borkon, over de profetieën van Nushrok de Verscheurder en het liefst ook over de echte plannen van de monsters. Zou het Grimkop lukken om dat van de gijzelaars los te peuteren?

Alsof hij zijn woorden had gehoord draaide de Tweede zich om en wenkte Barbandor. Zijn dikke zwarte haarvlecht kronkelde daarbij als een slang over zijn rug. ‘Kom eens hier, Ushkar trech Ochar. Dit moet je horen.’

Barbandor dwong zich te glimlachen. De eretitel van de orcs die hem als een onderdeel van hun profetieën beschouwden, beviel hem allerminst. Ik wil met die idiote profetieën van hen niets te maken hebben. Helemaal niets.

‘Kom eraan,’ riep hij zogenaamd goedgeluimd terwijl hij naar de groep toe liep. De aangeboden thee sloeg hij af. ‘En wat voor bijzonders is er dan, dat mij niet mag ontgaan?’

Eshkara keek hem aan, met een veelbetekenend lachje om haar mond. Maar ze zei niets. In plaats daarvan maakte ze het gebaar dat de orcs hem iedere keer ter begroeting ten deel lieten vallen: uitgestoken wijsvingers die ze verticaal tegen elkaar voor hun zonnevlecht hielden.

‘We hadden het net over de oude tijden in Kràg Tahuum,’ begon Grimkop, die zijn kortgeknipte zwarte baard kunstig had uitgeschoren. Het legde nog meer nadruk op de gevlochten lok die van zijn kin tot op zijn brede borst liep. ‘Wist jij dat de vesting geheimen bevatte waarvan slechts een handjevol orcs op de hoogte was? En waarvan er een aantal zelfs werd vergeten?’

‘En hoe weet je dat dan, als ze vergeten zijn?’ vroeg Barbandor vermoeid lachend. ‘Of is het alleen een legende?’

‘Onze citadelmeester was de enige die alle bijzonderheden wist. Maar hij stierf bij de aanval van de draak,’ antwoordde de kale Aktrag vanuit de achtergrond. Net als Eshkara was hij een van de orcs die uit Kràg Tahuum afkomstig waren. Hij stak meer dan een armlengte boven Grimkop uit. Zijn gemeenspraak was bijna accentloos, zijn uitstekende slagtanden stoorden hem nauwelijks bij het praten. ‘Citadelmeesters geven hun kennis mondeling door. Er zijn geen schriftelijke optekeningen.’

‘En wat gebeurt er dan als een van hen door een ongeval om het leven komt? Of aan een ziekte sterft?’ Barbandor keek naar de groep om Grimkop en Eshkara heen. ‘Klinkt mij niet als een goed doordacht idee in de oren.’

‘Dat was het voorschrift van onze voorvaderen, die de vesting bouwden.’ Eshkara dronk van de thee en nam daarna haar strak in doeken gebonden zuigeling van de baker aan, om hem in slaap te wiegen. De kleine orc geeuwde smakkend en zijn oogleden vielen dicht. ‘Het heeft zijn redenen. Die wij wellicht niet begrijpen.’

‘Die reden kan ik je wel vertellen: de geheimen moeten vergeten worden, zodat Kràg Tahuum verborgen kamers heeft die een of andere orc na lange tijd glorieus kan ontdekken.’ Barbandor probeerde vriendelijk te zijn, maar het wilde hem niet lukken. Onverzoenlijk. Vanwege Gesalyn en de dood van zoveel anderen die ik heb gekend. ‘Net als bij kinderen, die je graag wilt laten geloven dat ze de grootste ontdekkers van de bekende wereld zijn. En dat terwijl er niets nieuws onder de zon is. Alleen oude, vergeten deuren.’

‘Eshkara vertelde me dat de citadelmeester een paar keer mensen ontving en lange gesprekken met hen had,’ bracht Grimkop ertegen in. ‘Het waren niet de gebruikelijke smekelingen uit de omgeving die wegens achterstallige tribuutbetalingen ontboden werden. Ze werden met respect behandeld en kregen zelfs na enige tijd een plechtig afscheid.’

‘En waarom zouden die orcs dat doen?’ Barbandor beheerste zich en probeerde een neutraler gezicht op te zetten. Hoewel… misschien werd Grimkop door het onbehouwen gedrag van zijn vriend nog geliefder, waardoor de monsters nog loslippiger werden. Ushkar trech Ochar of niet.

‘Ik denk dat het de nazaten waren van de bouwmeesters die mijn volk vroeger hebben geholpen om Kràg Tahuum te bouwen.’ Eshkara zette de kom met thee op de celvloer en wiegde de orcenbaby zachtjes. ‘Ze kwamen eenmaal per cyclus. Soms hadden ze grote rollen papier in leren hulzen bij zich.’

Barbandor keek Grimkop aan, die alleen zijn zwarte wenkbrauwen optrok en grijnsde. Als het waar was wat de orcenvrouw zei dan had ze net een van de grootste raadsels uit de geschiedenis geopenbaard. ‘Jullie hadden hulp bij de stichting?’ vroeg hij voor de zekerheid nog eens. 

‘Ja.’ Eshkara deed eigenhandig wat honing in haar thee en haar lange groene haren kwamen gevaarlijk dicht in de buurt van de drank. ‘De citadelmeester vertelde dat zich mensen bij onze voorouders hadden aangediend die beloofden samen met hen een onneembare vesting te bouwen. Ik kan je echter niet zeggen wat hun redenen waren.’

‘Nooit!’ Barbandor ontkende het onmiddellijk. ‘De langen halen heel wat ellende uit en gedragen zich lang niet altijd zoals zou moeten. Soms staat hun hebzucht in de weg, soms hun trots. Maar varkenssnuiten helpen om zo’n bolwerk op te richten, dat past niet bij hen.’

‘En toch was het zo. Ik vermoed dat die bezoekers de oude of de nieuwe bouwplannen bij zich hadden, die ze met de citadelmeester bespraken. Ter verbetering en ondersteuning, zodat Kràg Tahuum verzekerd zou zijn van een lang en veilig bestaan.’ Eshkara hield het slapende kind in haar arm en tekende met haar vrije hand de contouren van de vesting op de stenen bodem.

Barbandor probeerde uit te maken of de orcenvrouw de waarheid sprak of niet. ‘Waarom vertel je daar zo vrijelijk over?’

‘Kràg Tahuum bestaat niet meer. Als het op een omloop opnieuw ontstaat, zal het nieuwe geheimen bezitten. Maar de oude zijn niets meer waard, evenmin als de geheime onderaardse uitgangen. Dat kan ik dus allemaal wel prijsgeven. Grimkop vroeg ernaar.’ Eshkara pakte het theekommetje weer op en rook aan de opstijgende damp. ‘Bovendien ben jij Ushkar trech Ochar. Ik vertrouw je. Je hebt onze levens verdedigd, zoals de profetieën van Nushrok de Verscheurder voorzagen.’

Interessant. En toch twijfel ik aan haar woorden. Barbandor wreef nadenkend over zijn donkere baard. ‘Heeft jullie citadelmeester iets over de keuze van de locatie gezegd?’

‘Nee. Die hebben de mensen uitgezocht, niet wij. Hun aanbod was te goed om het af te slaan. Het verzekerde mijn volk duizend cycli lang van de heerschappij over een reusachtig gebied. Niemand had ze kunnen verdrijven dankzij de vesting.’ Eshkara ademde het aroma diep in en sloot genietend haar ogen. ‘Als die draak niet was gekomen, had Kràg Tahuum er nog steeds gestaan.’ Ze gaf het slapende kind aan de baker terug die het naar het donkere gedeelte van de gezellig ingerichte cel droeg.

Barbandor verviel in gepeins.

De monsters van Kràg Tahuum hadden altijd al als de intelligentste en gevaarlijkste gegolden. Ze waren toentertijd in staat geweest om de draagwijdte van hun afspraken met de onbekenden in te zien en zich te verzekeren van hun heerschappij.

Aangenomen dat Eshkara de waarheid vertelt – werd de vesting dan op een plaats gebouwd die een bijzondere betekenis heeft? Hadden de mensen de monsters ertoe verleid om voor hen de wacht over te nemen in de vesting? Dat zou het verleden in een heel ander daglicht zetten. En waar waren die mensen gebleven? Wat had hen tot deze daad gebracht?

Barbandors nieuwsgierigheid was gewekt.

Eshkara’s woorden vroegen haast om een expeditie naar de ruïnes van Kràg Tahuum om een antwoord op al deze vragen te krijgen. De groenharige orcenvrouw en Aktrag zouden als plaatselijke gidsen kunnen dienen. Dat ging weliswaar tegen het bevel van koning Gajek in, maar het leek Barbandor toch belangrijker om de raadsels op te lossen.

Als Eshkara had gelogen, was het gewoon een klein uitstapje. Niemand raakt gewond, niets verloren. Koning Gajek had nog achtennegentig andere gijzelaars, onder wie Borkons eigen zoon. Grimkop gaat mee. Ze vertrouwen hem vanwege zijn hete bloed meer dan mij. Nee, ze vertrouwen hem anders, omdat hij hun drankjes gebruikt.

Eén ding wilde Barbandor nog weten. ‘Vertel, Eshkara, wordt er in de profetie van Nushrok ergens over doulia gesproken?’

Ze keek hem verwonderd aan. ‘Nee. Hoe zou dat kunnen? Die profetieën zijn aanzienlijk ouder dan die slavensekte. Waarom vraag je dat?’

‘Wij weten niet hoelang er al doulia zijn,’ antwoordde Barbandor.

‘Torsuk heeft ze eenmaal genoemd,’ zei Aktrag weer achter uit de cel. ‘Hij behoort tot degene met wie Borkon in het Veilige Land aankwam. Zijn huid is zwart-wit gevlekt. Misschien heb je hem wel gezien.’ 

‘Ja, ik ken hem. De druïde van Borkon. En wat zei Torsuk over hen?’ Hij vertelde er niet bij dat hij een ontmoeting tussen de orcs en de doulia had afgeluisterd.

‘Dat ze nuttig zouden zijn.’

Grimkop lachte. ‘Het zijn slaven, dus dat ligt voor de hand.’

‘Nee, niet zo. Anders.’ Aktrag liep naar voren en kwam bij de tralies staan. Zijn schaduw viel tot ver in de gang. Op zijn gladgeschoren schedel glansden de beschilderingen, en de ringen in zijn oren en neusvleugels wipten op en neer. ‘Naar verluidt zou een lage doulia op een nacht een uitnodiging voor een gesprek hebben overgebracht. Met iemand van hoge rang in de kaste.’

‘En?’

‘Borkon kreeg de uitnodiging en brak daarop in een vreugdedans uit.’ Aktrag kreeg de kom met thee aangereikt door de orcenvrouw. ‘Meer weet ik niet.’

Ik wel. Barbandor zag het als bevestiging van wat hij in de herberg door het raam had waargenomen en afgeluisterd. Het leek erop dat de gijzelaars hem de waarheid vertelden. Dat gaf hem meer vertrouwen. Ook wat Kràg Tahuum aangaat.

‘Voelen jullie voor een uitje?’ vroeg hij aan Eshkara en Aktrag.

Grimkop trok een verwonderd gezicht. ‘Bedoel je een wandeling? Ik weet niet of dat gezien de stemming in Platinaglans een goed idee is. Je hebt Tirmelin en Bergandor weliswaar naar Kronenstaal gestuurd, maar…’

‘Nee. Geen wandeling. Een tochtje naar Kràg Tahuum. Om in de puinhopen naar die geheimen te zoeken waar Eshkara over vertelde.’ Barbandor wees naar de groenharige orcenvrouw. ‘Ik denk dat we daar iets kunnen vinden wat ons nieuwe inzichten zal geven.’

‘Over wat?’ vroeg Grimkop door.

‘De echte reden waarom die vesting is gebouwd. En wat die mensen van vroeger daarmee te maken hadden.’ Barbandor hoorde haastige voetstappen van de trap rennen. ‘Momentje. We krijgen een gast.’

Een vervuilde man in hoge rijlaarzen en een lange mantel, met een steek op zijn hoofd, meldde zich in de gewelven zonder zich om uitgebreide begroetingen te bekommeren. Hij maakte een lichte buiging en gaf Barbandor een verzegelde envelop. ‘Voor jou, raadsheer.’ De uitputting stond op zijn stoppelige gezicht te lezen en hij rook naar straatstof en paard. ‘Ik ben zo snel als ik kon hiernaartoe gereden.’

Grimkop wierp bij het aangeven van de brief een blik op het zegel van blauwe was. ‘Dat is het teken van mijn zus,’ zei hij verbaasd. ‘Bij Vraccas! Ze wil waarschijnlijk weten hoe het met me gaat.’

‘Waarom schrijft ze dan aan mij, en niet aan jou?’ Barbandor verbrak het zegel van was en vouwde de brief open. ‘Dank je voor je boodschap. Ga naar boven, daar krijg je eten en drinken,’ zei hij ondertussen tegen de boodschapper.

‘Dank je, raadsheer.’ De ruiter wees vluchtig naar de geopende brief. ‘Men verwacht een snel antwoord. Na een korte rustpauze vertrek ik weer met je reactie. Het heeft de grootste haast, werd mij gezegd.’ Daarna draaide hij zich om en verliet het keldergewelf.

Barbandor richtte zijn bruine ogen op de zwierig geschreven regels.

Mijn beste raadsheer Barbandor Staalgoud uit de clan van de Koningswaterdrinkers van de stam van de Vijfden,

Ik heb alleen maar goeds over je gehoord als held en vertrouwde vriend van mijn broer. Jij hebt hem de hoop en de mogelijkheid gegeven om een ander, vrijer leven te kunnen leiden. Daarvoor staat mijn hele clan bij jou in het krijt, ook al kennen we elkaar nog niet.

Nu mijn verzoek: ik weet dat er zich honderd orcse gijzelaars in Platinaglans bevinden – hopelijk zijn ze daar nog steeds! Schrijf me alsjeblieft per omgaande of de gijzelaars nog in de nederzetting verblijven. Als dat zo is, breek ik onmiddellijk op en rijd als de wind naar het noorden.

De gijzelaars mogen in geen geval naar het hof van de koning van Gauragon in Schildenkop reizen. Verzin een voorwendsel om ze langer bij je te houden.

Ik breng gasten mee over wie ik niet al te veel kan of wil verraden. Kort voordat ik in Platinaglans aankom, zend ik je bericht om zonder vertraging door de poort te komen. Het is belangrijk dat wij onder geen beding gecontroleerd worden. NIEMAND mag mijn begeleiders te zien krijgen!

Het is misschien veel gevraagd, maar schenk me je vertrouwen en dan zul je snel begrijpen hoe belangrijk het is. Voor ons allemaal.

Groet mijn broer van mij!

Als het lot en Vraccas het willen sta ik binnenkort in levenden lijve voor hem.

Met de grootste hoogachting en dankbaarheid,

Jouw

Baëndala Tweeklingenhand uit de clan van de Bijlzwaaiers van de stam van de Tweeden

Nog één ding tot slot: als de gijzelaars zich nog onder jouw toezicht bevinden, stel hun dan de eenvoudige vraag die aan de onderrand van de brief staat. Let op hun reactie. Dat kan voor jou een aanwijzing zijn voor mijn gezelschap.

‘Wat heeft ze geschreven?’ wilde Grimkop weten. ‘Staat er iets over mij in?’

‘Ik moet je de groeten doen. Ze komt naar Platinaglans,’ antwoordde Barbandor afgeleid, terwijl zijn blik naar beneden ging en bij de zin op de onderrand van het papier bleef hangen. Wat? Dat… dat kan niet! Hij schraapte zijn dichtgeknepen keel vrij en keek de orcenvrouw aan. ‘Eshkara, zeg me: hoeveel orcs met een nachtblauwe huid en witte tatoeages worden er in de profetieën van Nushrok de Verscheurder genoemd?’

Eshkara trok haar groene wenkbrauwen samen. Op haar gezicht streden verwarring en vrolijkheid om de voorrang. ‘Heb je niet genoeg aan één Borkon? Heb je er meer van nodig?’

‘Wat heeft dat te betekenen?’ siste Grimkop. ‘Wat heeft mijn zus geschreven?’

‘Een of meer?’ bleef Barbandor aandringen.

‘Eén uitverkorene,’ antwoordde Eshkara wantrouwend. ‘Niet meer dan één. Waarom vraag je dat, Ushkar trech Ochar?’

Bij Vraccas! Wat komt er op mij af? Barbandor draaide zich om en liep naar de trap naar boven. ‘Grimkop, kom mee naar mijn kantoor. We moeten praten.’ De expeditie naar Kràg Tahuum werd voorlopig op de lange baan geschoven. Hij moest een antwoord aan Baëndala Tweeklingenhand opstellen.

 

‘Wie een orc kwaad maakt, moet bewapend zijn.

Wie een dwerg krenkt, moet zijn testament hebben opgemaakt.’

Dwergse zegswijze






Hoofdstuk 3

Het Veilige Land, Verenigd Grootkoninkrijk Gauragon, toverrijk Rhuta, 1024 N.B. (7515e zonnecyclus naar de oude tijdrekening), vroege herfst

‘In stelling 242 liggen ze niet.’ Stémna gleed langs de ladder naar beneden en sprong op de vloer van de enorme hal die de Kamer der Wonderen heette. Kan ik van de lijst halen en op mijn oriëntatieplattegrond doorstrepen. Ze keek door de gang naar Sònuk, die op de onderste plank van stelling 249 zocht en de inhoud van rechts naar links verschoof, waarbij hij met zijn bovenlichaam half in het diepe vak verdween. ‘Hoe gaat het bij jou?’

‘Niets,’ antwoordde hij een beetje gesmoord. Het leek alsof de stelling de srgāláh naar binnen wilde trekken en opvreten.

Het deed Stémna ergens wel genoegen dat Sònuks zelfverzekerdheid een klap had gekregen. Met zijn onwrikbare verwachting de drie artefacten binnen een paar omlopen te kunnen vinden, waren ze de uitgestrekte verzamelkamer binnengegaan. De srgāláh had in het labyrint van planken, stellingen, kasten en opbergruimtes rondgesnuffeld op zoek naar iets alf-achtigs, maar behalve een talisman van een tand en een kam van been had hij niets gevonden. De spullen hadden in de verste verte niets gemeen met de drie magische voorwerpen die ze voor Klaey Berengart moesten zoeken, die ze op zijn beurt aan Mòndarcai zou overhandigen.

Daarna hadden ze zich opgesplitst en waren weer aan de normale zoektocht in de reusachtige ruimte van veertig bij honderd schreden begonnen.

Maar ook na vijftien omlopen hadden ze de gezochte voorwerpen nog niet gevonden. Wel kwam Berengart steeds vaker langs om Stémna onder druk te zetten, wat ook niet meehielp. Ze zag de angst in zijn hele gestalte. Het lukte Sònuk telkens weer om op tijd te verdwijnen, zodat Berengart geen weet had van zijn deelname aan de zoektocht. De srgāláh bevestigde dat Berengart regelrecht naar doodsangst stonk. In plaats van het onaangename verhaal eindelijk bij Adelia op te biechten, zette de Brigantiër in op de nog resterende krap vijftien omlopen.

Het belangrijkste is dat de moordenaar van mijn meesteres verschijnt om zijn straf te ontvangen. Stémna verschoof de dertig schreden hoge ladder op wieltjes een stelling verder en liet de verankering vastklikken, zodat die bij haar acrobatische toeren om ver in de stelling te kunnen reiken niet zou omvallen. ‘Dan ga ik hier verder.’

Ze beklom de sporten en keek daarbij naar de inhoud van de voorbijtrekkende vakken. Niet opgeruimd, een warboel, zoals de meeste. Vanéra en haar voorgangers hadden niet bepaald een fantastische reputatie opgebouwd in de omgang met de artefacten. Er lag weliswaar niets meer over de vloer verspreid maar de markeringen en nummers van de vakken leverden niets op zonder de bijbehorende indelingslijst. En die had alleen Adelia.

Daarom duurde de zoektocht naar de drie voorwerpen naar verhouding veel te lang. En behalve zoeken moest ze ook de onderste stellingen opruimen en inventariseren: dat was Stémna’s officiële reden om in de Kamer der Wonderen aanwezig te zijn.

Ze kwam net voorbij vak 11 toen ze tussen verschoven verzamelingen bladen en kistjes een omtrek zag. Ze kende de beschrijvingen van de gezochte artefacten uit haar hoofd: een versierde kubus van wrevelhout met koperen en bronzen inlegwerk, een vuurvogelveer van beenporselein en een waterdruppel uit een betoverde zee in een fiool van bergkristal.

Is dat er een? Of vergis ik me alweer? Ze bleef op de ladder staan en schoof de kistjes en voorwerpen voorzichtig opzij.

Erachter kwam een kubus tevoorschijn, met zijkanten die ongeveer zo lang waren als haar wijsvinger; het hout leek wit, met een lichtgele toets, als oud walvisbeen.

O, bij alle goden! Dat zou te mooi zijn. Stémna trok de kubus naar voren en bekeek het inlegwerk, dat deels groen uitgeslagen was en deels een matgouden kleur had. Koper en brons!

‘Sònuk! Ik heb de kubus!’ riep ze uitgelaten, terwijl ze naar de vloer terugkeerde.

‘Echt waar? Ik gaf de hoop… niet op, maar hij verschrompelde als een zultbeen in de zon.’ Het volgende moment stond de srgāláh naast haar en rook voorzichtig aan het voorwerp. ‘Koper en brons,’ bevestigde hij. ‘En wrevelhout. Heel oud, zoals de verkleuringen laten zien.’

‘Maar niet alfisch, neem ik aan?’

Sònuk gromde geërgerd. ‘Nee. Dat is ook de reden waarom ik hem niet vond. Ik zocht naar de verkeerde geur.’ Met haar toestemming pakte hij de kubus in zijn klauwachtige linkerhand en drukte zijn lange hondenneus ertegenaan, likte er zachtjes aan met zijn tong. Zijn geknor werd woedend en ging over in zacht geblaf.

Stémna zag zijn overeind staande nekharen. Geen goed teken. ‘En? Kun je…’

‘Ragana,’ gromde hij zacht terwijl hij zijn snuit terugtrok. ‘Het is een artefact van de moerasheksen.’

Stémna verstarde. ‘Weet je dat zeker?’

‘Heel zeker! Nu weet ik waar ik naar moet zoeken.’ Sònuk keek haar met zijn gespleten pupillen aan. ‘Wat moet een alf met die dingen? Is hij een magus?’

Stémna dacht terug aan de ontmoeting met de alf, die bijna dodelijk voor haar was afgelopen. ‘Hij heeft een runenspeer van tionium die magische energie bevat die hij intuïtief oproept. Maar een magus die met formules en bezweringen werkt? Dacht ik niet.’

Sònuk wreef over de vlakke zijden van de kubus, verwijderde stof en pulkte met zijn vingernagels iets van het groene patina dat zich op het koper had gevormd. ‘Ik voel een zwakke magische lading aan de binnenkant. Alsof die omhuld is met…’ Hij klopte op de vlakken van de kubus. ‘Met dit! Het inlegwerk en het wrevelhout houden het vast.’ Hij gaf het artefact terug. ‘Staat er verder niets op dat briefje?’

Stémna schudde haar hoofd, dat alleen bedekt was door de streng paardenhaar, te midden van blonde stoppels. ‘Alleen de beschrijvingen. Mòndarcai was niet zo onnozel om er een aanwijzing bij te leveren wat Berengart met de artefacten zou kunnen doen.’ Ze draaide en keerde de kubus een paar keer en keek naar de symbolen. ‘Deze tekens zeggen mij niets.’

‘Omdat we geen ragana zijn.’

Ze tikte met haar vinger tegen haar voorhoofd. ‘Waarom heb ik daar niet direct aan gedacht? Wrevelhout! Dat groeide vooral in het zuidwesten van het Veilige Land.’

‘Is dat niet al heel lang geleden?’

‘Ik ben… heel belezen,’ zei Stémna ontwijkend. ‘Als die andere twee artefacten ook oorspronkelijk van de ragana zijn…?’

‘Dan heb ik ze snel gevonden. Dat gaat hooguit een omloop duren,’ maakte Sònuk haar hoopvolle vraag af. ‘Wat denk je, wil de alf die dingen voor zichzelf hebben of heeft hij ze voor iets anders nodig?’

‘Wat bedoel je?’

‘Als geschenk. Als gift. Of als ingrediënten voor een groter artefact of een omvangrijkere betovering,’ somde de srgāláh op. ‘We moeten uitzoeken wat die dingen kunnen. Dan komen we er misschien achter wat Mòndarcai van plan is.’

De ragana zouden nooit artefacten bedenken die anderen zouden kunnen gebruiken. Voor de alf waren ze nutteloos, behalve wanneer hij ze als decoratie in een kamer van zijn huis wilde zetten. Daarom nam Stémna aan dat Mòndarcai de voorwerpen nodig had om zich geliefd te maken bij de moerasheksen. Als geschenk! Om ze mild en vriendelijk te stemmen. Waarom? Hebben zij genoeg macht om nuttig te zijn als bondgenoten? Hij was de orcs kwijtgeraakt en had nu mogelijk een nieuw plan bedacht.

Stémna wist dat Sònuk het rook als ze hem voorloog. Daarom hield ze haar gedachten voorlopig voor zich. Ze woog de kubus in haar hand. ‘Begin alvast het spoor te volgen. Ik zoek een goede verstopplaats voor deze.’

Sònuk stak zijn lange snuit in de lucht en snuffelde. ‘Ik heb al een vermoeden waar het tweede voorwerp zich bevindt. De geur van moeras, dood en stervend water is duidelijk te onderscheiden.’ Met zijn spitse lange oren recht overeind en uiterst alert ging hij op zoek naar het spoor. ‘Ik roep je als ik iets gevonden heb.’

Nauwelijks was hij in de gang met stellingen verdwenen of Stémna rende naar de koperen koffer die ze in het onderste vak van stelling 232 had verstopt. Ze wilde uitproberen of de kubus zich liet vermenigvuldigen of niet. Het was voldoende als de koffer het uiterlijk nabootste. Dat de magische uitstraling ontbrak zou Berengart niet merken.

Ze trok de koffer uit het vak. Maar Sònuk merkt het wel. Zij had hem ondertussen verteld dat ze niet van plan was om de originele voorwerpen te overhandigen. Hij laat zich dus niet op dezelfde manier bedriegen als Berengart. Dat moest ze in geen geval vergeten.

Snel opende ze het deksel en legde het voorwerp voorzichtig in de koffer. De kubus had niet veel hoger moeten zijn, anders had het deksel niet meer dicht gekund.

Zodra het slot dichtklikte, klonk er luid gezoem, en alle symbolen op de buitenkant van de koffer lichtten fel op. Hij trilde een beetje en werd warm, zodat Stémna vreesde dat er brand zou kunnen ontstaan.

Na twee, drie hartslagen doofde het oplichten.

Stémna opende het slot en sloeg het deksel met kloppend hart weer open.

Naast het artefact stond er een tweede kubus in de koffer die niet van het origineel te onderscheiden was. Ze nam de imitatie in haar hand en draaide die om en om, op zoek naar details en foutjes. Ze voelde de warmte die van de kubus uitging. Na het creatieproces moest hij afkoelen, waardoor de twee voorwerpen korte tijd van elkaar te onderscheiden waren. Het is een exacte kopie! Zelfs het gewicht klopte. Ze haalde het echte artefact uit de koffer en vergeleek de twee nog eens. Geen enkel onderscheid. Als ze de twee kubussen na het afkoelen door elkaar haalde, zou alleen Sònuk nog kunnen uitmaken in welke zich magie bevond en in welke niet.

Toen Stémna de druk op de zijwanden iets verhoogde, braken ze met een licht knakken als dunne koekjes doormidden. De valse kubus verging in haar vingers tot zandkleurig meel dat in de koffer en over de stenen vloer viel.

‘Vervloekt,’ siste ze zacht.

‘Wat is er? Heeft die kubus iets gedaan?’ vroeg Sònuk uit de verte. ‘Ik heb trouwens die vuurvogelveer van beenporselein gevonden. Heel mooi maar ook heel broos. Die kunnen we maar beter als een rauw ei behandelen.’

‘Nee, de kubus heeft niets gedaan.’ Ze liet de koperen koffer openstaan en probeerde niet eens haar kopieerpogingen te verbergen. ‘Je begrijpt het zo dadelijk wel.’

De srgāláh kwam naast haar staan, hurkte en zette een kistje voor haar neer. ‘Daar zit die veer van beenporselein in.’ Hij blies in het op de vloer liggende stof. ‘Was dat die imitatie?’

‘De zijwanden waren te dun en zijn gebroken. Daarna verging alles tot stof.’ Heel voorzichtig pakte ze het kistje op en deed het open. Op een zacht zijden kussentje lag een veer zo lang als een pink; het porselein glansde als geglazuurd been. De veer was beschilderd en van magische tekens voorzien die met een naald vóór het branden waren ingekrast.

‘Voorzichtig,’ waarschuwde Sònuk, die gespannen overeind kwam. ‘De magie die daarin zit is aanzienlijk sterker. Ruiger. Als… een gespannen stalen veer.’

Stémna pakte het porseleinen voorwerpje behoedzaam op en bewonderde het van alle kanten. Wat ze de srgāláh niet vertelde, was dat het om een perfecte miniatuuruitvoering van een van haar eigen vuurveren ging. Alsof daar een afdruk van werd gemaakt die vervolgens werd verkleind. Ze wist weer niet wat de runen op de veer betekenden.

‘Twee van de drie,’ zei ze zacht, terwijl ze het artefact weer op het zijden kussentje legde. ‘Een goede omloop.’

Sònuk keek naar de poederachtige resten van het duplicaat in de koperen koffer en op de stenen vloertegels. ‘Wat doen we als het onmogelijk is om de voorwerpen overtuigend te vervalsen?’

‘We hebben nog een goede vijftien omlopen.’

‘Als het niet anders kan, ga je Berengart de originelen geven, hè? Heb ik gelijk?’

‘In het slechtste geval moet ik dat doen,’ antwoordde Stémna bedachtzaam. ‘Anders loopt de kleine jongen naar Adelia om haar te smeken hem tegen de grote boze alf bij te staan. En dan kan ik mijn wraak niet uitoefenen. Mòndarcai moet even argeloos zijn als Berengart.’

‘En als je wraakneming mislukt?’

Ze ademde langzaam in en uit. ‘Dan ben ik er geweest.’

‘En de alf heeft dan de echte artefacten, waarvan wij niet weten wat hij ermee wil.’ Sònuk klonk allesbehalve instemmend. ‘Zou het niet beter zijn om Berengart helemaal niets te geven? We vinden…’

Stémna keek de srgāláh met fonkelende ogen waarschuwend aan. ‘Jij gaat je niet met mijn plannen bemoeien. Begrepen?’

‘Want anders?’ wilde hij met een knipoog weten.

‘Breng ik je om zeep.’

‘En dat zomaar zonder je drakenvrouw?’ Sònuk grijnsde naar haar en liet zijn imponerende tandenrijen zien.

Stémna pakte de koffer op en schudde het stof eruit. Haar dreiging was effectiever als ze die niet nog scherper maakte of herhaalde.

 

Het Veilige Land, Zwarte Gebergte, westkant van het rijk van de Derden, 1024 N.B. (7515e zonnecyclus naar de oude tijdrekening), vroege herfst

‘Nog meer papier.’ Het wachten viel Goïmron nog het zwaarst. De gedwongen passiviteit in het Zwarte Gebergte, terwijl er in het Veilige Land zoveel dingen tegelijk gebeurden, voelde als de zwaarste foltering.

Samen met Brûgar sorteerde hij daarom in het gastenverblijf van het wachthuis dat achter de eerste muur lag de berichten die uit alle hoeken van het Veilige Land binnenkwamen. Het bezorgde hem een beetje afleiding, ook al had elke andere dwerg die taak ook kunnen uitvoeren.

Gata had boodschappers en hele zwermen postduiven verstuurd om zo snel mogelijk al het nieuws te verzamelen dat informatie kon geven over de verblijfplaats van Mostro, Hantu in zijn gedaante als Darislaff, Vraccimbur en Rodana.

Gestaag druppelden de antwoorden het Zwarte Gebergte binnen. Ze konden Goïmron maar matig verblijden en stelden hem nauwelijks gerust.

‘Niet zo klagen, mijn favoriete gemmensnijder. Wees blij dat we zo snel bericht krijgen,’ berispte Brûgar hem, die aan zijn derde concentratiepijpje lurkte. De opgerookte exemplaren lagen als ware jachttrofeeën aan de zijkant op de tafel. ‘We zullen snel iets horen over jouw hartendiefje Rodana.’

‘Ze is mijn hartendiefje niet. Niet… zoals jij het bedoelt.’ Op zijn verzoek liet Gata ook naar Goudhand zoeken, omdat hij zich zorgen maakte over de grijze held.

Goïmron veegde zijn handen aan zijn wambuis af en rolde het volgende kleine papierstrookje open, dat een bericht in afkortingstekens bevatte. Met behulp van een loep maakte hij de tekst makkelijker leesbaar. Hij had het afkortingssysteem van de Derden al snel geleerd en kon de inhoud van de boodschap zonder vertraging lezen.

‘Deze hier komt uit Enaiko,’ zei hij opgetogen.

‘O ja? Lees voor!’ Brûgar schudde geknoeide tabakskruimels en as uit zijn blauwe puntbaard.

‘In de stad werden geen personen gezien die aan de beschrijving van Mostro voldoen,’ las Goïmron voor. ‘Maar hij werd al enige tijd geleden op de weg naar Enaiko gezien. De stadswacht kan niet zeggen of hij binnen de muren is aangekomen of niet.’

‘Hm.’ Brûgar klemde zijn pijp tussen zijn tanden en pakte het volgende bericht van de stapel. ‘Ik had graag wat concretere informatie gekregen,’ zei hij onduidelijk.

‘Het gaat nog verder.’ Goïmron draaide het briefje om en hield de loep er weer boven. ‘Er werden verschillende boeken uitgeleend die over het Gebied van de Wonderen gingen. Dat viel de bibliothecarii op. Vooral omdat een paar ervan bij een brand in een herberg vernietigd werden. De naam en het uiterlijk van de studiosus die de boeken leende kwamen echter niet overeen met Mostro.’

‘Hij kan een famulus hebben betaald om onderzoek voor hem te doen. Of hij heeft de boeken onder een valse naam en met een veranderd gezicht geleend.’ Brûgar hield zijn papierrolletje in zijn hand en pafte nadenkend. De kleine ruimte vulde zich met aromatische boslucht. ‘Is er in de herberg een lijk gevonden?’

‘Ja. Onherkenbaar verbrand. En…’ Goïmron verstarde. Vervloekt!

‘Wat?’ Brûgar grijnsde en haalde de pijp uit zijn mondhoek. ‘Maak je het nu met opzet zo spannend, gemmensnijder?’

‘O, niets. Het is… een vlek. Ik dacht dat het een afkorting was.’ Het was een leugentje. Eigenlijk stond er dat iemand de vingers van de dode met chirurgische precisie had afgesneden. Vóór de brand.

Natuurlijk dacht iedereen daarbij direct aan rovers die het op waardevolle sieraden voorzien hadden. Omdat ringen vaak heel vast om vingers zaten, hielden schurken zich niet lang bezig met rukken en trekken aan zo’n sieraad maar sneden ze de vinger gewoon af. Maar bij Goïmron riep de bijkomstige opmerking een heel ander beeld op, dat met scherp geslepen scharen te maken had. Hij wist maar al te goed hoe dodelijk die konden zijn.

De ragana! Goïmron legde het briefje op tafel en pakte de volgende boodschap. Zij kan het geweest zijn.

Zijn vermoeden was niet te bewijzen, maar de aanwijzingen gingen in die richting: Mostro op weg naar Enaiko, de uitgeleende boeken over het Gebied van de Wonderen, een verbrand, onherkenbaar lijk met afgesneden vingers. Verder ontbrak wijd en zijd elk spoor van de famulus die er anders tuk op was om op te vallen, met zijn garderobe die koningen jaloers maakte.

Het kan alleen maar zo zijn gegaan. Rodana had de ragana in Malleniaswacht tegen Mostro opgezet, om wraak te nemen. Ze maakte hem verantwoordelijk voor de gebeurtenissen en de dood van Chòldunja in Brigantia. De moerasheks is Mostro naar Enaiko gevolgd en heeft hem ijskoud verrast. Dat betekende omgekeerd dat de ragana van Mostro had gehoord dat hij de moerasdiamant niet in bezit had. Als ze hem gelooft, gaat ze achter Rodana aan. Met haar scherpe scharen en nieuwe vragen. Goïmrons bezorgdheid werd er niet minder op.

De deur van het wachtgebouw ging open.

‘En, wat hebben jullie allemaal al te lezen gekregen?’ Gata kwam met een kist vol lekkernijen binnen. Belîngor kwam achter haar aan met een grote mandfles en een aantal bekers. ‘Ik dacht dat jullie wel een beloning en een versterking verdiend hadden.’ Ze trok een kastje ter grootte van een boek uit de kist. ‘En je moet natuurlijk met Rhuta praten. In de hoop dat die onbenullige Berengart überhaupt begrijpt wat er op die spiegel gebeurt.’

‘De praatspiegel!’ riep Goïmron opgelucht uit. Hij pakte het kastje aan.

‘Wat ruikt hier zo naar verbrand bos?’ vroeg Belîngor, die verwijtend in de richting van Brûgar keek. ‘Dat is afschuwelijke tabak, kacheltje. Raken je kruiden op zodat je uit wanhoop dennennaalden rookt?’

‘Wee jou als je me nog een keer kacheltje noemt!’ dreigde de lachende Brûgar. ‘Dat is mijn concentratiepijpje. Maar goed.’ Hij klopte de gloeiende resten op de tafel en liet ze doven voordat hij ze op de vloer veegde. ‘Ik zal iets anders opzoeken voor de fijne neus van een nog fijnere dwerg.’ De pijp kwam naast de andere opgerookte exemplaren te liggen.

‘De praatspiegel is net vanuit Malleniaswacht gebracht. Meester Deugdsteen heeft hem op mijn verzoek uit het verblijf van Goudhand gehaald.’ Gata legde de etenswaren op een tweede tafel, zodat de brieven en boodschappen niet bevlekt zouden raken met vettige kruimels, boter of ander voedsel. ‘Er is een bericht voor Goudhand achtergelaten, zodat hij weet waar het kastje gebleven is en waarom. Maar nu gaan we eerst…’

‘Straks hebben we tijd om te eten.’ Goïmron was niet te stoppen. Er mag geen zandkorrel verkwist worden. Hij klapte de spiegel open en wreef over de blauwe steen om het artefact te activeren. Berengart had tijdens de vergadering in Dooimeer met dezelfde spiegel over mijlen afstand contact met hen opgenomen en met hen gepraat. ‘Ik hoop dat hij mijn oproep überhaupt ziet,’ mompelde hij terwijl hij de kaas die hem werd aangeboden weigerde. Hij bleef zijn blauwe ogen strak op het spiegelvlak richten. ‘Stel dat hij…’

Het spiegelbeeld vertroebelde.

Onmiddellijk daarna verscheen het stoppelige gezicht van Klaey Berengart, die verraderlijke sporen van poedersuiker in zijn mondhoeken had. Hij droeg een gekreukte beige badmantel met het wapen van Rhuta en keek alsof hij op heterdaad werd betrapt. Zijn lange, zwarte haren hingen half over het ingebrande en met bladgoud versierde familiewapen op zijn voorhoofd. De rechterzijkant van zijn schedel werd net door een vrouw, van wie alleen de grijze doulia-kleding te zien was, met een scheermes van haartjes ontdaan.

‘Wat bij Cadengis’ moeder,’ kraste hij verbaasd, zich vooroverbuigend. Het scheermes verdween snel van zijn huid. ‘Wie… Is dat die Goïmron?’ Hij wreef met zijn mouw over de spiegel om vlekken en vet te verwijderen. ‘Waarom doet dat ding het?’ riep hij over zijn schouder. ‘Elora, waarom doet dat ding het? Ik dacht… Elora?’

De Derden lachten zacht en begonnen aan hun smulpartij.

‘Berengart, luister naar mij,’ begon Goïmron, die opgelucht was dat hij verbinding had gekregen.

‘Wacht, wacht. Is dit een officieel gesprek met mij als heerser over Rhuta?’ onderbrak hem de vogelvrije. Een vrouwenhand wiste de restjes scheerschuim van zijn kale hoofdhuid. ‘Zitten er daar nog meer toehoorders? Wat is dat voor een kale rotshut, waar je in zit?’

‘Deels wel officieel, deels niet.’ Goïmron nam een beker aromatisch Qwasit-bier, dat uit oud brood werd gebrouwen en nauwelijks alcohol bevatte. ‘Je hoeft je er niet voor om te kleden.’

Berengart haalde zijn schouders op. ‘Goed. Ik… heb net lichaamsoefeningen gedaan. Om in vorm te komen. Na de slag tegen Mostro heb ik gemerkt dat mijn sabelarm en -hand een beetje roestig zijn geworden.’ Hij rekte zijn schouders op en deed alsof hij uitgeput was. ‘Daarna een bad en een verfrissende kapbeurt. Maar genoeg over mij. Wat heb je op je hart, held met de smalle schouders? Gaat het om de aanval van Mostro? Of om het instorten van het Gebied van de Wonderen?’

De Derden zaten op de achtergrond zacht te proesten. Brûgar was met een nieuw pijpje bezig, met tabak die aan witte wol deed denken en naar suikerspin rook.

‘Wij hebben gehoord…’

‘Wie zijn wij?’ vroeg Berengart met zijn krassende ravenstem.

‘Koningin Regnorgata, mijn vrienden en ik hebben gehoord dat er een srgāláh als gevangene bij jou verblijft. Hij heet Sònuk. Hij moet er bij de slag bij zijn geweest.’

Berengart streek zijn zwarte haren naar achteren om beter te kunnen zien. Er viel licht op het bladgoud in zijn familieteken dat het edelmetaal liet glanzen. ‘Een srgāláh? Hm. Wat zou die hier…’

‘Hij heeft waarschijnlijk geprobeerd om jou te grijpen. Dat was zijn opdracht toen hij jou en je vogelvrijen naar Rhuta volgde. Maar ik heb gehoord dat de vliegmerrie hem aanviel.’ Vraccimbur had Goïmron daarover verteld. ‘De meldrith hebben hem weer opgelapt.’

‘Een srgāláh,’ herhaalde Berengart peinzend, alsof hij moeite had om het zich te herinneren. Hij speelde met de rand van zijn badmantel. ‘Ik weet het niet zeker. Waarom? Wat wil je van hem?’

‘Hij weet het niet zeker?’ flapte Brûgar er ongelovig uit. ‘Bij Lorimbur! Hoe stom moet je zijn om een srgāláh niet te kunnen herkennen?’

‘Misschien zag hij hem aan voor een grote kat,’ zei Belîngor in gebarentaal. ‘Gemmensnijder, vraag hem of hij aan hond-katblindheid lijdt.’

Gata beperkte zich tot een geluidloos lachje en speelde met de broche op haar kraag.

‘Ik heb zijn kunsten als spoorzoeker en speurder nodig,’ bekende Goïmron. ‘Een heel dierbare vriendin van mij is verdwenen, en we kunnen haar alleen terugvinden met de talenten van Sònuk.’

‘Aha, ja, de neus van een srgāláh is niet te misleiden. Of alleen met magie.’ Berengart leek geruster dan eerder. ‘Ja, ik herinner het mij. Ik heb hem laten grijpen. En nee, hij is geen kat. Zeg dat tegen dat grappige vriendje van je op de achtergrond. Sònuk is hier uit vrije wil.’

‘Wat? Nee, dat geloof ik niet!’ Brûgar ontplofte haast en duwde de witte tabak in de pijpenkop alsof hij die uit elkaar wilde laten knallen.

‘Vraag het hem dan zelf. Momentje.’ Berengart kwam overeind uit zijn stoel en verdween uit het zichtveld van de praatspiegel. ‘Elora? Elora, waar zit je? Ik zoek die honde… srgāláh!’

Het duurde een poosje voordat hij terugkeerde en zijn spiegel zo verdraaide dat Sònuk in beeld kwam. Hij droeg een comfortabel lichtbruin gewaad dat uitstekend bij de kleur van zijn pels paste en een band met een lichte steen om zijn voorhoofd, die daar zeker niet alleen voor de sier zat.

Schuin achter hem stond een doulia met een half gezichtsmasker, die zich onmiddellijk omdraaide en naar de achtergrond verdween.

‘Hier heb je onze goede vriend,’ zei Berengart, die zich in de stoel liet vallen en zijn badmantel daarbij vasthield om zich niet letterlijk bloot te geven. ‘Vraag het hem zelf maar.’

‘Ah, Goïmron!’ Sònuk begroette hem vrolijk en hief zijn onaangetaste hand ter begroeting. ‘Fijn om je te zien. En wat attent dat je uitzoekt waar ik verblijf. Jouw bezorgdheid om mij doet jouzelf meer eer aan dan mij. Het hart van een dwerg is bijzonder groot.’

‘Ik heb hem niets aangedaan! Die arm was al gehavend,’ riep Berengart.

‘We dachten dat je dood was, totdat Vraccimbur over jou begon. Hij heeft je bij de meldrith gezien,’ legde Goïmron uit. Daarna legde hij uit wat hij wilde en vertelde dat de poppenspeelster door een bende was ontvoerd. De waarheid ging de meeluisterende Berengart niets aan. ‘De tijd dringt. Wie weet wat ze haar aandoen!’

‘O, Rodana is in gevaar! Ik begrijp het.’ Sònuk liet zijn indrukwekkende tanden even zien en gromde zacht, wat als een verontschuldiging klonk. Zijn oren die net nog rechtop stonden zakten iets naar achteren. ‘Het spijt me. Ik kan je niet helpen, Goïmron. Nog niet.’

‘Wat?’ De Vierde was verbijsterd. Nee, dat kan niet waar zijn. Hij is onze grootste hoop!

‘Toen ze mij gevangennamen hebben de mannen van Berengart mijn kunstarm bijzonder ruig verwijderd, zonder op de bevestiging met schroeven in mijn botten te letten. Het kost tijd voordat ik die weer goed kan gebruiken,’ legde Sònuk op spijtige toon uit. Zijn oren vouwden zich half over zijn hondachtige kop.

Goïmron begreep niet waarom die genezing zo lang moest duren. Rhuta puilde haast uit van artefacten die konden helpen. ‘En hoe is het met dat carneoolmes? Dat kan…’

‘Artefacten laten helaas niet het gewenste effect zien. Dat heeft er misschien mee te maken dat ik een srgāláh ben,’ antwoordde Sònuk. ‘We hebben al van alles geprobeerd, Goïmron. En geloof me, ik zou onmiddellijk naar je toe komen, maar zonder een bruikbare arm is het mij te gevaarlijk.’

‘Hola, scheurtand! Wij passen wel op je,’ riep Brûgar, die een bruinachtig poeder over de witte tabak wreef; de geur van wierook verspreidde zich nog voordat de pijp werd aangestoken. ‘Maak dat je hier komt met je pelskont. De poppenspeelster heeft je dringend nodig.’

Goïmron zag aan de uitdrukking in de ongewone ogen van de srgāláh dat hij niet de hele waarheid sprak. Die moeilijkheden met zijn arm zijn een excuus. Er was een belangrijke reden waarom hij vrijwillig in Rhuta en bij Berengart bleef. ‘Goed,’ zei hij met pijn in zijn ziel. ‘Hoelang heb je nodig voor die genezing? Wat denk je?’

Sònuk likte over zijn snuit. ‘Ik denk dat de genezing over twintig omlopen ver genoeg gevorderd is.’ Hij gaf het antwoord nadrukkelijk langzaam. ‘Daarna kom ik direct naar jullie toe.’

‘Afgesproken. Ik dank je dat je het wilt proberen. We zien elkaar in Malleniaswacht. Daar is de kleding van Rodana, met de geur daarvan kun je haar spoor volgen,’ zijn Goïmron. ‘Wij gaan daar ook naartoe.’

‘Natuurlijk geef ik er grootmoedig toestemming voor,’ mengde Berengart zich in het gesprek. ‘Als de genadige, vriendelijke regent die ik ben en lang zal blijven. Er is geen enkele reden om mij te willen afzetten. De ware vijand is Mostro, vergeet dat niet! Hij maakte zich krachten eigen die niemand in het Veilige Land zou moeten hebben.’

‘Dat zie ik ook zo,’ riep Brûgar. Hij stak de pijp met een alchemistisch strijkhout aan. De rook verspreidde een geur van hars, kruiden en een bloemenweide waarop suiker karamelliseerde. Belîngor wuifde de wolk weg en draaide met zijn ogen. ‘We zijn jou niet vergeten,’ ging Brûgar verder. ‘Zodra we de toverstafzwaaier hebben uitgeschakeld komen we terug om jou het land uit te gooien. Adelia is de ware opvolger van Vanéra, jij niet. Of heet je toevallig met een tweede naam ook Adelia?’

‘Als je dat graag wilt, dwerg,’ zei Berengart lachend, ‘dan noem ik mezelf ook Adelia zodat jullie me met rust laten.’ Hij boog zich voorover en zijn stoppelige gelaatstrekken vulden het hele beeld in de spiegel. ‘Zo, meester Snijdijzer. Je hebt gehoord dat Sònuk uit vrije wil bij mij is en naar jullie toe zal komen zodra hij genezen is. O ja, en die kinderen van de parsoi khi die Mostro had ontvoerd zijn op weg naar hun ouders. Dat jullie niet denken dat ik die hier gevangenhoud.’ Zijn vingers naderden de edelsteen om de magische verbinding te verbreken. ‘Ga en breng Mostro om zeep, of doe met hem wat jullie willen. Ik wens jullie Cadengis’ zegen.’

Het glas verloor de melkachtige verkleuring en werd weer een gewoon spiegelend oppervlak.

Gata keek de anderen aan. ‘Wat gebeurt er bij Vraccas en Lorimbur daar in Rhuta? Dat was toch een smoesje van Sònuk! Of heb ik me in zijn toon vergist?’

‘De enige die het niet begrijpt is Berengart. Te veel zoetigheid in zijn oor,’ vermoedde Brûgar. ‘Heeft die speurneus je nog een hint gegeven waarom hij in Rhuta blijft? Wil hij de bezetter overweldigen?’

‘Nee, dat denk ik niet. Berengart heeft hem een magische hoofdband omgedaan, die hem in toom houdt.’ Er waren Goïmron geen gebaren of andere tekens opgevallen die hem meer hadden kunnen verraden. ‘Voor ons is belangrijk dat hij over twintig omlopen naar Malleniaswacht komt.’

‘Het moet wel verdomd belangrijk zijn als hij Rodana’s leven daarvoor op het spel zet,’ mompelde Brûgar, die met lange halen rookte. Belîngor en Gata sloegen een aangeboden trekje aan de merkwaardig ruikende pijp af. ‘Ik ben heel benieuwd naar zijn verklaring.’

‘Hij denkt dat het om een eenvoudige ontvoering gaat door rovers die losgeld eisen. Hoe moet hij weten wat er werkelijk met haar is gebeurd?’ Goïmron kon het de srgāláh niet kwalijk nemen. ‘We wachten nog verdere boodschappen af en vertrekken overmorgen naar Malleniaswacht.’

De Derden knikten.

Gata schoof Goïmron iets te eten toe. ‘Je moet iets eten,’ zei ze vriendelijk. ‘Qwasit-bier alleen is niet genoeg. Je zult veel kracht nodig hebben. Voor je gedachten en voor je lijf. Als je zwak bent heeft niemand iets aan je. Rodana nog het minst.’

Er werd op de deur geklopt, die onmiddellijk daarna werd geopend door een poortwachter met schild en speer. ‘Excuus, koningin, maar er is iemand gekomen die je moet spreken. Ze zegt dat ze een dringende boodschap heeft.’

Gata, Belîngor en Goïmron draaiden zich nieuwsgierig om naar de ingang. Brûgar vormde ter begroeting perfecte rookkringen, die elkaar inhaalden en de gast tegemoet vlogen.

Er stapte een bruinharige dwergenvrouw naar binnen, gekleed in een lichte maliënkolder. Ze droeg de symbolen van de Tweeden en was duidelijk uitgeput van haar haastige reis. Maar dat belette haar niet om voor Gata te gaan staan en een diepe buiging te maken, terwijl de rookkringen haar omgaven.

‘Mijn naam is Bandalys Meelvuist uit de clan van de Steensplijters van de stam van de Tweeden,’ stelde ze zich voor. Ze haalde een verzegelde leren houder uit haar tas. ‘Dit moet ik aan jou afgeven. En je moet het onmiddellijk lezen. Baëndala Tweeklingenhand uit de clan van de Bijlzwaaiers stond erop.’

Tweeklingenhand? Bijlzwaaiers? De namen lieten een belletje bij Goïmron rinkelen. Hij kende ze niet uit de nieuwste geschiedenis van het Veilige Land, maar uit een tijd van vele, vele honderden cycli geleden. Behoorden de Bijlzwaaiers niet tot een heldhaftig geslacht?

‘Dus niet van je koningin?’ vroeg Gata een beetje verrast.

‘Nee. Maar wel met Gwendalyns medeweten, zoals je aan het tweede zegel kunt zien.’ Bandalys zette een respectvol half stapje achteruit om te laten zien dat ze niet wilde meelezen.

Gata wenkte Goïmron. ‘Ik ben benieuwd.’ Brûgar en Belîngor keken over haar schouder mee terwijl ze de boodschap uitrolde.

Koningin Regnorgata,

Mijn naam is Baëndala Tweeklingenhand uit de clan van de Bijlzwaaiers van de stam van de Tweeden. Ik schrijf je deze regels om jou en alle overige gekroonde hoofden dit afschuwelijke nieuws te laten weten: Borkon is NIET de enige in zijn soort!

Een hele groep nachtblauwe orcs met witte sterrenlijntatoeages dook onder leiding van Rhoshkor Gràc Srô in ons gebergte op. Hij presenteerde zich als vijand van Borkon. Het duurt te lang om het hele verhaal hier op te schrijven. Daarom vraag ik je om mij op mijn woord te vertrouwen. Ik zweer bij mijn leven en al mijn voorvaderen dat ik de waarheid spreek.

Borkon is een veel grotere bedreiging voor het Veilige Land dan wij ons hebben verbeeld. Hij moet tegengehouden worden voordat hij zijn plannen tot uitvoer kan brengen. De drank waarmee hij zijn krijgers bijna onsterfelijk kan maken speelt daarbij een rol.

De tijd dringt!

Bereid je leger en je tharka voor en laat ze klaarstaan om op te trekken. Maar breek nog niet op. Dat zou Borkons argwaan kunnen wekken. Stuur in plaats daarvan zo snel mogelijk een vertrouweling naar Platinaglans, waar ik met Rhoshkor en een paar orcenkrijgers in het diepste geheim naar onderweg ben. Ik wil de gijzelaars die door Borkon werden gestuurd ondervragen.

Daarna vindt er hopelijk een ontmoeting van onze koninginnen en koningen in Kronenstaal plaats, om de troon van de grootkoning zo snel mogelijk te bezetten. Er wordt dan iemand gekozen die op die omloop aanwezig is. Want we zullen al snel een nieuw, gemeenschappelijk hart nodig hebben dat voor ons allen slaat en het gemeenschappelijk ritme van de stammen aangeeft. Dat is mijn voorstel.

Vergeef me de bondigheid van het bericht.

Jouw vertrouweling krijgt in Platinaglans alle nieuws te horen wat er te horen is. Natuurlijk staat het je vrij om niet aan de verkiezingen deel te nemen of je niet te onderwerpen aan de uitkomst.

Maar bedenk dat het om het Veilige Land gaat. Om ons allemaal. 

Daarom vraag ik je dringend, koningin Regnorgata, om gehoor te geven aan mijn oproep.

Moge de zegen van Vraccas met jou zijn en je levenssmidse eeuwig laten vlammen!

Baëndala Tweeklingenhand

Brûgar was de eerste die zijn stem hervond. En natuurlijk kwamen de woorden samen met een grote rookwolk uit zijn mond: ‘Heb ik het jullie niet direct al gezegd? We hadden dat blauwhuidige monster Borkon moeten villen en zijn huid te drogen moeten hangen!’

‘Moet je kijken, hij wordt van pure woede een drakendwerg,’ gebaarde Belîngor. ‘Hoe moeten we je nu noemen? Het verschrikkelijke puntbaardkacheltje?’

‘Binnenkort krijg je alle gelegenheid om van alles te villen,’ zei Gata, die het bericht liet zakken. ‘Nog meer Borkons.’

‘Nee. Vijanden van Borkon.’ Goïmron was benieuwd naar de verklaring daarvoor. De gebeurtenissen tuimelden over elkaar heen – maar toch gingen zijn gedachten en zorgen voornamelijk uit naar Rodana. Hopelijk bevond ze zich ver van de vreemde orcs. Konden we Hantu maar vinden! In stilte vervloekte hij de onbekende reden die Sònuk in Rhuta vasthield.

‘Ik vertrouw die varkenssnuiten geen van alle, welke kleur hun huid ook heeft. Vanbinnen zijn ze allemaal hetzelfde.’ Gata keek naar de boodschapster. ‘Weet jij wat er in de brief stond?’

‘Nee. Maar als er iets in staat over de orcs uit het Land aan Gene Zijde, kan ik je wel zeggen dat ik ze met mijn eigen ogen heb gezien,’ antwoordde Bandalys. ‘Als ik ooit tegen een van hen zou moeten vechten, dan sta Vraccas me bij. Ze zijn… bijna zo groot en breed als kleine trollen.’

‘Wie is die Baëndala Tweeklingenhand, die mij brieven schrijft die door jullie koningin medeondertekend worden?’ Gata hield het bericht omhoog. ‘Zij schijnt wel veel invloed te hebben. Of vergis ik me?’

‘Zij ontvangt visioenen van de Eeuwige Smid en vervaardigt in een heilige roes stenen kunstwerken die de boodschap van Vraccas bevatten.’ Bandalys negeerde het minachtende glimlachje dat op de gezichten van Brûgar en Belîngor verscheen. ‘Zij had de komst van de nachtblauwe monsters voorspeld.’

Goïmron keek veelbetekenend naar Gata. ‘Ik neem aan dat je zelf naar Platinaglans gaat?’

De koningin knikte zonder aarzeling. ‘Brûgar en Belîngor gaan met jou mee naar Malleniaswacht, Hargorina neemt zolang ik weg ben de leiding in het Zwarte Gebergte over. Ik vertrouw mijn oude leermeesteres onvoorwaardelijk. Het lijkt erop dat ik me om belangrijke zaken moet bekommeren.’ Gata legde vriendschappelijk een hand op zijn schouder. ‘Voor jou is Rodana daarentegen het belangrijkst. En dat is ook goed zo.’

‘Hartendiefje,’ zei Brûgar met een knipoog.

Goïmron was dankbaar dat hij de twee houwdegens aan zijn zijde zou hebben, die samen met Sònuk een goed escorte zouden vormen. Zonder hen als beschermers zou het voor mij waarschijnlijk onbegonnen werk zijn. ‘Zodra we Rodana hebben gered…’

‘Komen jullie naar Platinaglans? Wilde je dat zeggen?’ Gata grijnsde breed. ‘Dat zou wat zijn. Ik weet niet hoeveel wonderen je volbrengen kunt, Goïmron, maar ik wens voor ons allemaal dat ze je allemaal lukken.’

‘Vraccas en Lorimbur zullen ons bijstaan.’ Goïmron liet zijn vingers over de robijn aan zijn ringvinger gaan.

Hij kon het draaien en keren zoals hij wilde: Adelia zou hem niet helpen en Mostro zou hem als hij nog leefde nog veel minder hebben bijgestaan. Nu vreesde hij dat hij zijn magische krachten toch moest inzetten. Alleen met magie was het denkbaar om de rhamak te bedwingen en hem die wezens uit andere werelden afhandig te maken.

Ik moet Brûgar en Belîngor een goede mogelijkheid geven om Hantu aan te vallen. De angst die Goïmron bij die gedachte voelde kon zich beslist meten met zijn bezorgdheid om Rodana.

 

‘De ROBIJN

Hij varieert van lichtroze tot dieprood.

Zijn onderscheidende eigenschap is dat hij moeilijk te smelten is, moeilijker dan diamant. Zijn vuurbestendigheid overtreft alles.

Merk op dat hij goed tegen demonische krachten werkt. Geen steen is een beter symbool voor hartstocht, kracht en overwinning dan de robijn.

Als je zijn magische krachten gebruikt, zet die dan vooral in tegen gif, zorgen en boze geesten, die bang zijn voor zijn stralen.’

Uit: De vergeten kracht van edele en onedele stenen,

door Fonkelsteen & kinderen






Hoofdstuk 4

Het Veilige Land, in het noorden van het Verenigd Grootkoninkrijk Gauragon, provincie Vuren, 1024 N.B. (7515e zonnecyclus naar de oude tijdrekening), vroege herfst 

‘Nog een of twee omlopen en we zijn in Brandwal.’ Baëndala Tweeklingenhand reisde met een twaalftal dwergen uit het Blauwe Gebergte dwars door het Veilige Land om zo snel mogelijk in Platinaglans aan te komen. Ook Bondobil Meelvuist bevond zich bij haar. Hij had zich het tochtje niet laten ontgaan en was als lid van de heersersfamilie de afgevaardigde van de koningin.

Aangezien ze de spoorkoets vanwege hun orcse medereizigers niet konden gebruiken, legden ze de reis op bastaardpony’s af. Steeds ruilden ze de dieren in koets- en poststations voor verse rijdieren om. Drie omlopen eerder hadden ze de ruïnes van Kràg Tahuum met een wijde boog gepasseerd en nu stevenden ze op de vrijstad Brandwal af.

Rhoshkor Gràc Srô, de orcenvrouw met het donkerrode haar en drie van zijn krijgers reisden met hen mee; vanwege hun afmetingen en gewicht waren er geen passende paarden voor hen, als de dieren hen al überhaupt op hun rug hadden geduld. De bastaardpony’s waren nu en dan schichtig en bleven snuivend op afstand van de monsters.

‘Goed. We lopen tot in de schemering door en zoeken dan een plaats om in de buitenlucht te overnachten,’ antwoordde Rhoshkor van onder zijn vermomming.

Om schrikreacties te voorkomen hadden de orcs hun huid bruin geschilderd en droegen ze berenvellen. Uit de verte leek het alsof de dwergen afgerichte roofdieren bij zich hadden. De verbazing over de reusachtige holenberen was voor andere reizigers onderweg makkelijker te verwerken dan de aanblik van reusachtige, nachtblauwe monsters.

Ondanks hun vermomming en het gewicht van hun wapenrustingen hielden de orcs hun snelle looppas een halve omloop vol. Een rustpauze was voldoende, en de volgende ochtend renden ze weer even hard als een dravend paard verder.

‘Bij de volgende splitsing verlaten we de hoofdweg. Anders komen we te veel karren en koetsen tegen die naar Brandwal rijden of daarvandaan komen,’ kondigde Baëndala aan. ‘Volgens de kaart loopt die weg door een bos. Daar zijn we veilig voor nieuwsgierige blikken.’ Bij de splitsing loodste ze het gezelschap naar het noordwesten van een flauwe heuvel af.

De smalle weg liep langs een beek een donker bos in, dat vooral uit knoestige dennen bestond. Varens en struikgewas onttrokken de bodem aan het zicht.

‘Zijn we hier alleen?’ vroeg Baëndala aan de lopende orcs.

‘Ja.’ Rhoshkor haalde de berenhuid van zijn hoofd. De gouden spelden omsloten afzonderlijke grijze haarlokken. Ook de bronzen sieraden in zijn neus en oorschelpen zaten op hun plaats. ‘Ik ruik alleen maar wild.’

Zijn vier kompanen volgden zijn voorbeeld, zonder te stoppen. Ze haalden diep maar langzaam adem, en hun laarzen rezen en daalden onophoudelijk. Ze zouden nog sneller zijn als ze die berenvellen niet om hadden. Baëndala wilde er niet aan denken deze monsters als tegenstander te hebben.

Het werd snel donker tussen de stammen en takken. Varens en doornstruiken verslonden het daglicht terwijl de groep verder trok. De ogen van dwergen en orcs zagen nog heel goed in de schemering, alleen de pony’s moesten geleid worden.

‘Zweet,’ zei Rhoshkor nadat ze een poosje hadden gelopen. Hij bleef onmiddellijk staan en stak zijn platte neus in de lucht om beter te ruiken.

‘Zachtlingen,’ vulde de orcenvrouw met het donkerrode haar aan. Ze wees naar het westen. ‘Drie ervan zijn kinderen.’

Rhoshkor stuurde een van zijn krijgers eropuit om de zaak te verkennen.

‘We gaan nog een of twee mijl door om niet door hen te worden opgemerkt,’ adviseerde Baëndala. ‘Dan gaan we pas rusten.’

‘Van de zachtlingen gaat geen gevaar uit. Houthakkers en hun gezinnen. Ik kan het hars van de gevelde bomen en het zaagsel van een molen ruiken.’ Rhoshkor hield niet in toen hij weer doorliep. ‘De beek mondt westelijk van ons uit in een rivier. Die gebruiken ze om de boomstammen te vervoeren.’

Baëndala was onder de indruk van het gehoor en de reukzin van haar reisgenoten. ‘Zachtlingen. Wat een aardige benaming.’

‘Mensen zijn zacht, wanneer je ze… nou ja, hun huid biedt niet veel weerstand. Niets aan hun lichaam biedt veel weerstand,’ legde Rhoshkor uit met een grijns die zijn vervaarlijke zwarte gebit met de gegraveerde zilverkleurige hoektanden ontblootte. De orcs om hem heen lachten. ‘Openbreken, afscheuren, doorbreken. Ze zijn nergens tegen bestand.’

‘En hoe noemen jullie ons? Behalve “onderaardsen”?’

‘Steenlingen. Omdat we dachten dat jullie alleen maar in de gebergten voorkwamen.’ De orcenvrouw met haar donkerrode haar streek een keer over de berenhuid en de donkere pels die ze had omgehangen. ‘Helemaal niet zo gek. Ik zou eraan kunnen wennen.’

‘Hebben jullie in het Land aan Gene Zijde geen beren?’ vroeg Baëndala, die zich de naam van de roodharige probeerde te herinneren. Zij was in het gebergte, toen ze op elkaar waren gestuit, als tweede zelfbewust in de lichtbaan gaan staan. Tijdens een gesprek had Rhoshkor haar als Ehoutá aangesproken.

De orcs moesten weer lachen. ‘Zeker wel. Maar niet met zo’n mooie pels. Die is ons waardig,’ antwoordde Ehoutá.

‘Verder jagen we op andere orcs. Die vete waarover ik vertelde. Hun huid deugt niet eens als schoenleer, hoogstens als bespanning voor katapulten of voor olieslangen.’ Rhoshkor keek Baëndala met zijn blauwgrijze ogen aan, die niets van woestheid of onnozele monsterachtigheid uitstraalden.

Natuurlijk vertrouwde de dwergenvrouw haar gelegenheidsbondgenoten niet. Daarom had ze na lang onderhandelen slechts vijf monsters toegestaan om mee te reizen. De overige wachtten in de Hal van het Verdriet op hun terugkeer of een bericht. Wat het eerste zou komen. ‘Hoe zit dat precies met die vete?’

‘Niets bijzonders. Onze voorouders werden lang geleden verraden. Een paar van hen overleefden en zwoeren wraak,’ vatte Rhoshkor kort samen. ‘Inmiddels gaat het om land, om de hoogste macht en de overheersing van de andere stammen.’

Baëndala spitste haar oren. ‘Je hebt het over het zuiden, neem ik aan? Voor de poorten van het Blauwe Gebergte, waar jij je leger hebt achtergelaten?’ De gedachte dat de volgende tegenstanders er alleen op wachtten om zich tegen haar stam in de strijd te werpen, beviel haar absoluut niet. Maar eerst moet Borkon worden tegengehouden. Zolang de doorgangen gesloten bleven, waren ze veilig.

Rhoshkor boog een jonge den opzij, zodat de pony’s de weg konden vervolgen. Angstig hinnikend passeerden ze de orc. ‘Zoals je gezien hebt, zijn wij goede lopers. Ons toekomstige territorium is uitgestrekt. Het loopt van het zuiden langs de bergketens tot het gesteente dat zwart en glad is als glas. Jullie noemen dat… basalt? En daarbij nog een grote hoeveelheid graniet en vulkaanglas. Ik vond die aanduiding in een opgegeven dwergenvesting.’

Baëndala keek naar Bondobil, die een bezorgd gezicht trok. Stel dat het waar was? ‘Aha, een opgegeven vesting. Die moet al honderden cycli leegstaan,’ lokte ze hem uit. ‘De bevingen…’

‘Nee, zolang kan het niet geweest zijn. Wij hadden het daar in de buurt met bitterbloedorcs aan de stok. Die kleine bastaards drongen in de leegstaande vesting door en kregen katapulten in handen. Volgens mij staalveermachines die hun projectielen, die door de dikste pantsers heen slaan, een of twee mijl ver kunnen schieten. Tegen die ijzeren kogels is niets bestand. En dus trokken we ons terug.’

Vraccas, laat het niet waar zijn! ‘Hoe zag die vesting eruit?’ vroeg Baëndala met een doffe stem.

‘Heel opvallend. De poort had de vorm van een dwergenhoofd en de poorten sloten van boven en onder met ijzeren hekken. Er komt een omloop dat ik die van dichtbij ga bekijken.’ Rhoshkor liet de jonge den los en sloot zo dicht bij de dwergenvrouw aan als de pony toestond zonder de benen te nemen. ‘De rest lag voornamelijk achter de muren verborgen. De vesting is in de berg erachter uitgehouwen.’

Baëndala kende de oostelijke vesting van de Derden alleen van horen zeggen, maar de beschrijving klopte. Als de bitterbloedorcs de katapulten hebben veroverd, zullen ze die al snel op een of andere manier kunnen nabouwen. Dat vormde een dreiging waarvan de andere stammen op de hoogte moesten worden gebracht. Vooral koningin Regnorgata.

‘Vervloekt,’ flapte ze er uit.

Rhoshkor lachte. ‘Ik begrijp je ergernis. Maar maak je geen zorgen. Die bitterbloedorcs zijn te stom om die doodsmachines te kunnen namaken.’

Dat hoop ik dan maar. Baëndala nam de aanvoerder op. ‘Maar jullie niet,’ stelde ze vast.

‘Nee.’ Rhoshkor beantwoordde haar blik boosaardig-vriendelijk. ‘Wij niet.’

De vooruitgestuurde verkenner kwam terug en maakte voor zijn grootte verbazingwekkend weinig lawaai. ‘Houthakkers, brandewijnstokers en kolenbranders. Een klein dorpje, niet meer dan vijftien hutten en dertig zachtlingenfamilies. Een paar stallen, lastpaarden, kippen,’ luidde zijn korte bericht, waaraan hij nog iets in hun eigen taal toevoegde. Rhoshkor leverde een paar keer commentaar.

‘Wat is er verder nog?’ vroeg Baëndala.

‘Ze overleggen of ze het dorp zullen overvallen of niet,’ fluisterde Bondobil in haar oor. ‘Of dat ze de brandewijn zullen stelen.’

Rhoshkor wendde zich tot de dwergenvrouw. ‘We gaan hun brandewijn niet stelen en ook de nederzetting niet overvallen. Dat doen straks anderen.’ 

‘Heeft jouw verkenner sporen gevonden?’

‘Jullie noemen ze snirbogs,’ zei de verspieder na een uitnodigend gebaar van zijn aanvoerder. ‘Ik heb ze geroken. Ze zijn op ongeveer twee mijl afstand en naderen de nederzetting snel. Vermoedelijk zijn ze door honger uit het diepe bos verdreven. Dat dorpje is een echte versnapering. Makkelijker te grazen te nemen dan Brandwal of een grote koets met escorte en kruisbogen.’ Hij wees naar de smalle weg naar het noorden. ‘We kunnen zonder gevaar verder trekken. De snirbogs zullen zich nog een hele tijd bezighouden met de kolenbranders, en zich daarna terugtrekken.’

‘Waarom heeft hij dat niet meteen in de gemeenspraak of het Ouddwergs gezegd?’ vroeg Baëndala door. ‘Of zei hij eerst iets heel anders?’ Snirbogs kende ze uit de berichten: monsters die op orcs leken, maar veel kleiner en veel minder gespierd waren. Ze leefden teruggetrokken diep in de bossen. In het zuiden en rond het Blauwe Gebergte was er nauwelijks bos te vinden, daarom kwamen ze daar niet voor.

Rhoshkor lachte kort. ‘Ik zie al dat je er geen vertrouwen in hebt.’

‘Hoe dan? Je bent een monster,’ mompelde Bondobil.

‘Ik gebruikte onze taal omdat ik vrees dat jij en je dwergen naar die zachtlingen toe willen om ze van de snirbogs te redden,’ legde de verspieder uit. ‘In plaats van nog een paar mijl af te leggen, uit te rusten en vroeg weer op te breken.’

‘En?’ vroeg Ehoutá van opzij. Ze keek Baëndala aan. ‘Heeft hij gelijk? Willen jullie tijd en kracht verspillen om zachtlingen te redden die jullie niet eens kennen? Van wie jullie niet eens weten of ze het waard zijn?’

‘Wáárd zijn, zeg je. Wat is jouw definitie van die waarde?’ viel Bondobil naar haar uit. ‘Vraccas heeft ons de opdracht gegeven het Veilige Land te beschermen.’

‘Maar zouden jullie dwergen dan niet overal moeten zijn en moeten heersen? Om wettelozen net zo goed aan de kaak te stellen als snirbogs?’ beet Ehoutá terug.

Baëndala begon niet eens aan de discussie. ‘De verkenner heeft gelijk. We kijken naar het dorpje en waarschuwen het.’ Ze liet haar pony met de teugel omdraaien en keek naar de verkenner. ‘Wijs ons de snelste weg naar hen toe.’

Pas toen Rhoshkor bevelend knikte, begon de orc aan de tocht. De anderen volgden hem door varens en struikgewas, wat uiterst moeizaam ging.

Al snel roken ze de schoorstenen en kolenbranderijen. Er klonk zachte muziek in de duisternis. Twee stemmen zongen afwisselend en vertelden de geschiedenis van een houthakker die zijn hart ruilde voor een steen en onmetelijke rijkdom. Aan een paar bomen en bij de deuren van huizen hingen lantaarns die een zachte gloed verspreidden en hier en daar lichtbundels door de varens wierpen.

‘Laat mij voorgaan,’ zei Baëndala, die vlak voor de minder dichte rand van het bos bleef staan en haar schild en kraaiensnavel van de houders aan haar zadel pakte. De aanblik van nachtmerrieachtige wezens in berenvellen zou de mensen van angst op de vlucht laten slaan en ze recht in de muilen van de snirbogs jagen.

De muren van de kleine huisjes bestonden uit op elkaar gestapelde dikke houten stammen, de daken waren overwegend met spanen van schors gedekt; hier en daar lagen er ter verzwaring stenen op. Er kwam rook uit de schoorstenen en achter de kleine vensters flakkerde licht van haarden en kaarsen. De bewoners hadden zich tussen hun vier muren teruggetrokken.

‘Haast je. Het zijn ongeveer veertig snirbogs,’ spoorde Rhoshkor haar aan, die zijn platte neus met bronzen ringen snuivend omhoogstak. ‘Meer dan drie- of vierhonderd hartslagen heb je niet meer. Dan zijn ze er.’

‘Wat? Dat is niet genoeg om de bewoners in veiligheid te brengen.’ We moeten het op een andere manier oplossen. Baëndala leidde de bastaardpony snel uit het bos en sloeg met de slanke kraaiensnavel op haar schild om de aandacht te trekken. ‘Beste mensen, kom naar buiten! Over een paar ogenblikken komen hier snirbogs!’ riep ze terwijl ze tussen de hutten en huisjes door reed. ‘Ik ben Baëndala Tweeklingenhand uit de clan van de Bijlzwaaiers van de stam van de Tweeden. Wie samen met ons vechten wil komt naar buiten! Grijp wat je als wapen grijpen kunt en kom naar mij toe!’

De eerste ramen en deuren gingen op een kier open. Er viel licht over de uitgesleten paden, nieuwsgierige ogen doken op. Hier en daar kwamen gespierde mannen met een bijl in hun handen voor de belichte dorpel van hun huisje staan en keken naar de dwergenvrouw.

‘Wat moet dat geschreeuw over snirbogs?’ wilde een van hen weten, die in zijn ondergoed en laarzen verscheen. ‘Je maakt de kinderen bang.’

‘Mijn eenheid heeft sporen gevonden,’ verkondigde Baëndala op hoge toon. ‘Wij konden aan de snirbogs ontkomen, maar ze zullen jullie vinden.’

‘Idiote dwergen die jullie zijn! Jullie hebben ze nu dus naar ons toe gebracht!’ riep een vrouw opgewonden uit een open raam. ‘Waarom hebben jullie ze niet op een vals spoor gezet?’

‘Geloof die dwergenvrouw niet. Er zijn geen snirbogs. Het is een truc,’ suste een bebaarde man die een pijl op zijn boog gereedhield. ‘De stam van de Tweeden leeft aan de andere kant van het Veilige Land. Er lopen hier vogelvrijen rond die dorpelingen zover krijgen dat ze uit angst voor een zogenaamde overval door monsters hun have en goed opgeven. Daarna plunderen ze de leegstaande hutten. We jagen ze naar Tion!’

‘En als ze nu eens de waarheid spreekt?’ riep een meisje van ongeveer elf cycli dat naast de man met de bijl kwam staan. ‘Die waarschuwing kan toch ook goed bedoeld zijn!’

‘Mooi. Maar waar is die eenheid waar ze het over heeft?’ vroeg hij wantrouwig. ‘Ik zie…’ Er suisde iets langs, en het volgende ogenblik vloog een pijlschacht zijn hals in, terwijl de punt met weerhaak zich aan de andere kant door de huid boorde; er spoot bloed langs de randen van de opengescheurde huid.

Hoestend en reutelend viel de houthakker op zijn knieën en dook met zijn gezicht voorover op de bosbodem voor zijn hut. Het meisje vluchtte huilend het huisje weer in.

De snirbogs zijn er! ‘Kinderen van de Smid, hierheen!’ beval Baëndala, die haar schild hief. Vrijwel onmiddellijk kwam de inslag, maar het projectiel werd door de met ijzer beslagen bescherming tegengehouden. Zonder het schild zou de flinterdunne pijlpunt door haar maliënkolder in haar borst zijn gedrongen.

Geschrokken sloten de bewoners hun deuren en ramen. Een handvol mannen en vrouwen rende uit verschillende hoeken van het dorpje met mestvorken, bijlen en aksen naar buiten om de aanvallers tegen te houden.

Baëndala zag een paar silhouetten van snirbogs op de daken, die spottend giechelden en met zwaarden en speren zwaaiden. Ze sloten de rokende schoorstenen met de stenen van de dakbedekking af. Ze zijn in elk geval niet dom. Ze knielde achter haar schild, dat een op haar af suizende speer opving en naar de grond dirigeerde. De inslag was duidelijk te voelen en er vlogen kleine vonken op toen metaal op metaal botste.

De dwergenkrijgers kwamen Baëndala bijstaan en vormden met hun schilden een stevige muur van waarachter de schutters met kleine bogen en handpijlwerpers op de vijanden schoten.

De pijlen en naaldprojectielen haalden snel acht monsters van de daken. Onmiddellijk gingen de snirbogs in dekking en gooiden met stenen naar de verdedigers. Op zoveel tegenstand hadden ze niet gerekend.

De moedige mannen en vrouwen van de nederzetting verschansten zich ook achter de schildenmuur.

‘Excuus dat we aan je woorden twijfelden,’ zei een van de houthakkers deemoedig. ‘Zeg maar wat we moeten doen. Help ons onze gezinnen te beschermen.’

Baëndala had zelf ook graag geweten wat ze moest doen. Ze keek naar de acht omgebrachte en van het dak gevallen snirbogs, die de bodem met hun bloed doordrenkten. Er zijn er nog minstens dertig.

Het dorpje tussen de bomen bood de tegenstanders te veel mogelijkheden voor hinderlagen en dekking. In een open gevecht had de dwergenvrouw het aangedurfd om met haar krijgers zonder eigen verliezen de zege te behalen, maar onder deze omstandigheden werd het moeilijk, vooral omdat de mensen in de huizen en hutten beschermd moesten worden.

Er hagelden een paar pijlen neer op de schildenmuur, zonder een doorgang te vinden.

‘Wat doen we?’ vroeg Bondobil gespannen, met zijn hoofd weggedoken. ‘Hoe jagen we die bastaards over de kling? Snel?’

De eerste ramen werden opengegooid en uit de dikke rookwolken klommen hoestende mensen naar buiten.

Zodra zich een man, vrouw of kind in de vensteropening vertoonde vloog er een speer of een pijl in zijn of haar richting. Gewond of dood zakten ze onder de vensterbank in elkaar, onder vrolijk gegiechel van de snirbogs. Tegelijkertijd sloegen de eerste vlammetjes uit de dakspanen van schors en hout. De aanvallers hadden brandjes gesticht om de verschansten sneller naar buiten te drijven.

‘We roepen Rhoshkor en de anderen erbij,’ besloot Baëndala. ‘We komen niet snel genoeg op die daken om de snirbogs aan te vallen.’

‘Wie is Rhoshkor?’ De houthakker keek de dwergenvrouw aan. ‘Die naam klinkt…’

‘Een afgerichte, slimme beer met zijn broers en zussen,’ loog Bondobil snel. ‘Schrik niet wanneer je ze ziet. Ze zijn goedhartig.’

Baëndala riep de verklede orcs en hoopte dat ze hen te hulp zouden schieten, al was het niet afgesproken. Anders wordt het een harde strijd met veel verliezen.

Met getrokken wapens sprongen Rhoshkor en de zijnen vermomd uit het struikgewas. Kennelijk zonder enige moeite landen ze met grote sprongen op de daken van de huisjes en hutten. Het plotselinge gegil van de snirbogs op het moment dat de bijna twee keer zo grote orcs verschenen was oorverdovend en vervuld van pure angst. Het gekrijs werd bij elke dode harder, maar ze gaven niet op. De begeerte naar mensenvlees en de honger die hen uit hun bossen had verdreven was te groot.

‘Beren die met zwaarden vechten?’ De houthakker tuurde door een kleine opening in de schildenmuur en was stomverbaasd. ‘Bij Palandiell! Dat heb ik nog nooit gezien!’

‘Bondobil zei toch dat ze slim zijn.’ Baëndala gaf haar dwergenkrijgers het teken om de op de grond rondrennende snirbogs aan te vallen.

‘We drijven ze naar jullie toe! Wees voor…’ krakend zakte Rhoshkor door een dun dak naar beneden, waarop er schril gekrijs uit het huisje opklonk. De nieuwe bondgenoten waren niet minder angstaanjagend dan de aanvallers. Met of zonder vermomming.

Baëndala had intussen de aanvoerder van de snirbogs ontdekt, die makkelijk te herkennen was aan de protserige ketting van botten en ingelegde zilveren munten, die hij als enige om zijn hals droeg. Hij deed een stap over de gedode houthakker heen en wilde de hut binnengaan om het meisje te grijpen. ‘Bondobil, kom mee! Als we dat ventje uitschakelen, is de overval voorbij.’

Ze rende naar voren, met haar schild als dekking en haar kraaiensnavel klaar om toe te slaan. Ze wist hoe ze moest vechten, maar was bij lange na geen levensgevaarlijke krijger. Ze voelde zich beter met Bondobil en de houthakker aan haar zijde.

De snirbog zag het trio op zich afkomen en pakte het huilende meisje. ‘Achteruit, ellendige kortpoten!’ schreeuwde hij woedend en hij rende naar buiten. ‘Anders steek ik dit kleintje overhoop!’ Hij liep voorzichtig achterwaarts en zette het zwaard op de keel van het meisje. Haar gegil ging over in zacht gejammer. ‘Als die berenorcs er niet waren geweest, hadden we jullie net als de mensen opgevreten.’

‘En nu gaan jij en je bende eraan omdat jullie te gretig zijn geweest,’ zei Bondobil dreigend.

‘Helemaal niet! Ik heb dat kleintje hier met wie ik jullie van mijn lijf hou.’ De snirbog bewoog sneller achteruit, tussen twee hutten door. ‘Ik vervloek je, kortpoot! Dat Tion en Samusin je botten met koorts mogen treffen, zodat je ellendig verrekt!’

Baëndala zag op het dak het reusachtige silhouet van een orc in berenvel opdoemen. Hij boog bliksemsnel over de rand voordat de snirbog met de zilveren ketting in de gaten kreeg welk gevaar hem van boven bedreigde. De lange krachtige vingers sloten om de kop, en onmiddellijk daarna brak de schedel van de aanvoerder knisperend als een papieren zak.

Het meisje gilde weer oorverdovend toen het bloed in haar nek spoot. Ze bevrijdde zich uit de verslappende greep van de snirbog en wierp zich snikkend in de armen van de houthakker.

Baëndala knikte dankbaar naar de orc, die het berenvel van haar hoofd haalde. Ehoutá’s donkerrode haar kwam tevoorschijn, en ze groette terug.

In de verte schalde een roephoorn die met zijn snelle dwergenmelodie opriep tot de strijd.

Baëndala herkende het lied na een paar tonen. Het aanvalssignaal van de Vijfden! Ze had niets tegen de ondersteuning, maar dacht onmiddellijk ook aan Rhoshkor en zijn orcs. Hoe moesten die zo plotseling opgedoken Vijfden weten dat het bij de creaturen in berenvel niet om tegenstanders ging. ‘Waar kwam dat vandaan?’ riep ze naar iedereen. ‘Waar klonk die hoorn?’

Ehoutá stond nog op het dak en wees naar de zuidrand van het dorpje. ‘Daarvandaan!’

Baëndala en Bondobil renden nauwelijks die kant op of ze hoorden een luid gekraak en toen een enorme dreun, gevolgd door de doordringende doodskreten van een orc. ‘Bij Vraccas, nee! Hou op,’ riep Baëndala om de toegesnelde versterkingen tegen te houden. ‘Val de orcs niet aan! Zij horen bij ons!’

Toen ze met Bondobil om de hoek van een huisje kwam, zag ze twee jonge dwergenkrijgers rug tegen rug staan, met twee orcs tegenover zich. Een derde lag roerloos op de grond; zijn knieën waren kapotgeslagen, daarna was zijn keel doorboord en zijn schedel ingeslagen. Een werpbijl stak in zijn hals.

Tot opluchting van Baëndala was het niet Rhoshkor die het leven had gelaten. ‘Laat jullie wapens zakken, Zonen van de Smid,’ riep ze. ‘Jullie vechten tegen de verkeerde. Het dorpje werd aangevallen door snirbogs.’

Een van de orcs zwaaide een boomstam zo dik als een dij met woedend gebrul boven zijn hoofd en wilde die naar de jonge aanvallers smijten, alsof de boom niet meer woog dan een speer.

‘Nee, jullie mogen ook niets doen!’ Met uitgestrekte armen ging Baëndala beschermend voor de twee dwergen staan, die werpbijlen en dubbele hamers bij zich hadden.

‘Ze hebben Prashnak gedood, hoewel die voor de zachtlingen vocht. Dat moet gewroken worden,’ gromde de orc die naar de snel naar hen toe rennende Rhoshkor keek. ‘Ze hebben hem vanwege zijn vriendelijkheid omgebracht!’

‘Wat is hier aan de hand?’ wilde de dwerg met de drievoudig gevlochten zwarte baard weten, zonder dat hij zijn bijl aan zijn gordel hing. ‘Jullie zijn Tweeden, zie ik dat goed? Of rovers en moordenaars, die met… berenorcs en snirbogs onder één hoedje spelen?’

‘Mijn naam is Baëndala Tweeklingenhand uit de clan van de Bijlzwaaiers van de stam van de Tweeden. Mijn gezelschap en ik zijn op weg naar Platinaglans. Ik leg jullie alles uit zodra jullie je wapens laten zakken.’ Ze stond nog steeds tussen de woedende orcs en de twee jonge dwergen, die hun vastberadenheid niet opgaven. ‘Doe het! Anders kan ik niet langer garanderen dat jullie het er levend afbrengen.’

‘Ze hebben Prashnak vermoord!’ brulde de ene orc weer opgewonden en hij liet de boomstam een paar keer boven zijn hoofd draaien. ‘Ik wil ze doodslaan en hun vlees…!’

‘Kalmeer,’ beval Rhoshkor hem ten slotte. ‘De kortpoten zullen een tegemoetkoming voor zijn dood betalen. Die gaat naar zijn familie, zodat het verlies draaglijk wordt. De steenlingen deden het per ongeluk, niet met opzet.’

‘Tegemoetkoming?’ snauwde de dwerg met de uitgerafelde blonde baard. ‘Nooit! Het is alleen maar goed als je varkenssnuiten ombrengt. Je kunt Vraccas’ wil niet beter uitvoeren. Alleen een dood monster is een goed monster.’

Zijn vriend met de zwarte baard keek aarzelend naar Baëndala. ‘Waarom moet ik jou geloven?’

‘Ze hebben ons echt geholpen,’ merkte de houthakker op die het zacht huilende meisje op zijn arm had. Ze drukte haar gezicht in zijn hals. ‘Ze zien er misschien niet zo uit, maar ze hebben ons tegen de snirbogs verdedigd.’

Langzaam lieten de jonge dwergenkrijgers hun wapens zakken.

‘Ik ben Tirmelin Krulbaard uit de clan van de Blikpersers en hij is Bergandor Knalvuist uit de clan van de Murwslagers, beiden van de stam van de Vijfden. Wij komen uit Platinaglans en waren op de terugweg van een opdracht toen we het geschreeuw en het wapengekletter hoorden en het vuur zagen.’ Hij keek naar de verklede orcs. ‘Hoe kon ik weten dat deze berenmonsters voor een goede zaak vochten?’

‘Je vergissing vrijwaart je niet van de genoegdoening, kortpoot,’ gromde de orc die de stam achter zich neer gooide. Dreunend rolde het zware hout het bos in en verpletterde varens en doornstruiken. ‘Jullie zijn rijk, wordt er verteld. Jullie hebben goud en edelstenen.’

‘Ik denk er niet aan,’ antwoordde Tirmelin verachtelijk.

‘Dan daag ik jullie uit voor een tweekamp!’ brulde de orc die door Rhoshkor in zijn nek moest worden gegrepen om hem tegen te houden. ‘Jullie allebei! Tegelijkertijd!’

Ondertussen waren de bewoners van het dorpje begonnen de brandjes op de daken te blussen en de stenen van de schoorstenen te halen. Een voor een kwamen de kinderen, vrouwen en mannen naar de dwergen en verklede monsters. Ze hadden fakkels en lampen bij zich en het licht verspreidde zich tussen de houten muren van de huisjes.

Baëndala zag de enorme verbazing in hun ogen toen ze naar de bijna drie schreden grote orcs keken. ‘Beste mensen,’ zei ze tegen de dorpelingen, ‘dit zijn de redders van jullie leven en nederzetting. Jullie moeten mij beloven niemand te vertellen over het wonder dat hier is gebeurd. Deze wezens zien er alleen uit als orcs,’ loog ze. ‘De waarheid is: ze zijn getroffen door een vloek toen ze door het Gebied van de Wonderen trokken en kregen daardoor deze afschuwelijke lichamen. Daarom moeten ze zich in berenvellen hullen. Pas wanneer ze duizend goede daden hebben volbracht, vervalt de betovering.’

‘En wat worden ze dan?’ vroeg een jongen nieuwsgierig.

‘Dan worden ze weer de dwergen die ze ooit waren,’ loog Baëndala verder. ‘Bewaar dit geheim. Anders wordt het voor mijn vrienden nog moeilijker om deze vreselijke vloek te breken.’ Ze keek naar de houthakker die het meisje troostend in zijn armen hield. ‘Mogen we de nacht bij jullie doorbrengen? Het duurt te lang om hiernaast een eigen kamp op te slaan. En als er nog snirbogs in de buurt zouden zijn, schrikt onze aanwezigheid ze af en laten ze jullie met rust.’

‘Natuurlijk! Jullie kunnen daar in de schuren met stro en hooi slapen,’ zei de houthakker. ‘Mijn naam is Morko. En jullie zijn echt onze redders! Het lot had het niet goed voor met de vijf dappere en vervloekte dwergen.’ Hij maakte een buiging naar Rhoshkor. ‘En dan werd er ook nog een van jullie door zijn eigen volk gedood. Dat is afschuwelijk.’

‘We brengen jullie straks iets te eten en te drinken,’ zei een oudere vrouw. ‘Maak het jullie makkelijk. Het kan even duren voordat we iets hebben bereid.’

Baëndala gaf Morko een hand en liep met haar krijgers en de beide Vijfden naar de schuur, waar ze zich voor de nacht op de droge strohalmen installeerden. Ze verzorgden de bastaardpony’s die onmiddellijk begonnen te vreten.

De orcs bleven bij hun dode in de buitenlucht om hem een passende begrafenis te geven.

‘En vertel me nu alsjeblieft hoe dat met deze hele maskerade zit,’ vroeg Tirmelin. ‘Wat zijn dit voor monsters? Waarom zijn ze bij jullie en vechten ze aan jullie kant? En wat willen jullie met hen in Platinaglans?’

‘Rhoshkor wil de orcse gijzelaars spreken om meer over Borkon te weten te komen. De varkenssnuiten van het Veilige Land zullen hun uitverkorene ofwel afzweren of ze raken in twee groepen verdeeld, zodra ze inzien dat Borkon hen bedrogen heeft. Wat gunstig is voor ons.’

Tirmelin keek door de geopende schuurdeur naar de reusachtige orcs die opzij van het dorp in het licht van fakkels naast hun dode stonden en luid praatten. Er leek ruzie te zijn. ‘Monsters kunnen nooit de bondgenoten van dwergen zijn,’ zei hij met onderdrukte afschuw. ‘Ik zal me tegen jouw plan verzetten, Baëndala. Jij hebt het misschien in een visioen gezien, maar voor ons als Vijfden zijn…’

‘Ik heb je dit verteld, zodat je begrijpt waarom ik met Rhoshkor onderweg ben,’ onderbrak ze hem. ‘Verder heb jij helemaal niets te vertellen. Daarvoor zou je namelijk koning Galondin moeten zijn. Of een raadsheer.’

Bergandor lachte bitter. ‘Raadsheer Barbandor zal je ook niet steunen. Ik wil om mijn tabak wedden dat hij deze orcs nooit in onze nederzetting zal toelaten.’

‘Dat zullen we wel zien.’ Hem ga ik niet overtuigen. Dat staat wel vast. Baëndala keek Tirmelin aan. ‘Waar waren jullie eigenlijk naartoe onderweg? Je had het over een opdracht.’

‘Wij kwamen uit Kronenstaal, waar de vergaderhal is gebouwd,’ antwoordde hij. ‘Raadsheer Barbandor heeft ons gestuurd om te vragen of er nog bouwmateriaal uit het Grijze Gebergte nodig is.’

‘Aha, en? Hebben ze het nog nodig?’

‘Het graniet uit onze bergen is gewild. Het zal niet lang meer duren of Kronenstaal is de vesting van waaruit de dwergen heersen,’ zei Bergandor op plechtige toon.

‘Waar de gekroonde hoofden bijeenkomen om de grootkoning te kiezen, bedoelt mijn vriend,’ corrigeerde Tirmelin hem na waarschuwend zijn keel te hebben geschraapt. ‘Dwergenheerschappij in de ruimste zin.’

Dwergenheerschappij? ‘En de hal is al klaar, zei je?’ Baëndala was verbaasd. ‘Hoe is dat mogelijk?’

Bergandor en Tirmelin vertelden afwisselend en vol enthousiasme over de slimme manier waarop er op de bouwplaats werd gewerkt, en ondertussen kwamen de dorpelingen binnen om eten en drinken te brengen. Langzamerhand verdween de spanning bij iedereen.

Rhoshkor en zijn orcs tilden hun gedode vriend van de grond en droegen hem uit de nederzetting weg, dieper het bos in. Al snel waren hun contouren tussen de bomen verdwenen, de donkere berenvellen waren een perfecte camouflage.

‘Ze vreten hem natuurlijk gewoon op,’ mompelde Bergandor. ‘Ze benen hem uit en begraven alleen zijn botten.’

‘Wat denk je: komen ze terug?’ vroeg Bondobil zachtjes aan Baëndala.

‘Ik hoop het.’ Ze nam een slok zwarte thee. Ik hoop het van harte.

 

Het Veilige Land, Zwarte Gebergte, westkant van het rijk van de Derden, 1024 N.B. (7515e zonnecyclus naar de oude tijdrekening), vroege herfst

Goïmron reed samen met Gata, Brûgar en Belîngor het Zwarte Gebergte uit richting Wittenveld, waar het volgende station van de spoorkoets was.

De koningin had haar gebruineerde, krijgshaftige doodsrusting aangegord. Op haar zwartgeverfde haren prijkte een smalle witgouden band met ingehamerde punten die een kroon symboliseerde.

De beide krijgers droegen versterkte maliënkolders en de voor de Derden kenmerkende lange, rokvormige beenbeschermers. Brûgar had zijn krijgsdorsvlegel in een houder aan zijn zadel gestoken en Belîngors strijdbijl met lange steel zat in een geolied foedraal achter hem.

Naast hen zie ik er in mijn wambuis, hemd en kniebroek nog meer dan anders als een halfwas uit. Hij herinnerde zich het incident met de oncontroleerbaar geworden acht schreden grote reuzentrollen die bij de eerste ontmoeting van Goïmron met de Derden waren losgebroken en om zich heen sloegen. Als Hargorina, Belîngor en Brûgar toen niet hadden ingegrepen, zouden er onder de bezoekers van het spoorstation aanzienlijk meer slachtoffers zijn gevallen. Ik hoop dat ons zo’n incident nu bespaard blijft.

Op de weg naar Wittenveld was nauwelijks verkeer. Omdat er nog geen nieuwe doorgang naar het Land aan Gene Zijde was, hadden de handelaren nauwelijks redenen om naar het Zwarte Gebergte te reizen en het bleef dan ook bij incidentele ontmoetingen met houtsprokkelaars, voetreizigers en boeren die de laatste voorbereidingen voor het najaar op de velden en weiden troffen.

Daarom viel Goïmron de vervuilde koets die met hoge snelheid over de weg racete onmiddellijk op. Even had hij de illusie dat Goudhand hem tegemoet kwam reizen. Dat zou een zorg minder zijn. Nee, corrigeerde hij zichzelf onmiddellijk. Dat is niet het voertuig waarmee meester Goudhand vertrokken is.

‘Die heeft wel heel veel haast,’ merkte Brûgar op, die zijn paard naar de rand van de weg dirigeerde terwijl hij zijn reispijpje met een wrijfhoutje aanstak. ‘Maak maar liever plaats, anders word je door de rijwind meegezogen.’ Hij keek naar Goïmron. ‘Vooral jij, éénvierdedwerg. Jij weegt nauwelijks meer dan een blaadje.’

Goïmron nam de goedmoedige spot met een grijns op, terwijl Gata en Belîngor zacht lachten. Ze weken uit voor het aanstormende gevaarte.

‘Waar willen die zo snel naartoe? Naar ons?’ Brûgar trok aan zijn pijp en het aroma van opwekkende munt en salie steeg samen met de rook op. ‘Iemand met zoveel haast moet wel een urgente reden hebben.’ Hij grijnsde en haalde een hand over zijn getatoeëerde gladde schedel. ‘Moeten we ze tegenhouden? Om te kijken wie er met zo’n vliegende vaart rondrijdt?’

Nog voordat iemand kon antwoorden stoof de koets hen voorbij.

Goïmron zag in een flits het gezicht van een jonge dwergenvrouw met zomersproeten en knalgeel haar in het voertuig. Hij kende haar. Zij had hem ook gezien en haar wenkbrauwen schoten omhoog. Wat bij Vraccas…?

De handrem gilde luid en de koetsier riep de paarden tot stilstand. Stofwolken sloegen op.

‘Wat heeft dat te betekenen?’ Brûgar draaide in het zadel om naar de koets te kijken. ‘Heb ik ze ergens mee beledigd en willen ze verhaal halen?’ Gespannen pafte hij aan zijn pijp.

Het portier ging open.

De dwergenvrouw met de boterbloemgele haren sprong uit de koets. ‘Meester Snijdijzer!’ riep ze even opgewonden als opgelucht. ‘Je bent het echt!’

‘Jij kleine rokkenjager.’ Brûgar trok grijnzend aan zijn pijp en wreef zijn blauwe puntbaard in vorm. ‘Heb je haar hart gebroken, zodat ze je overal volgt?’

‘Nee. Dat is Silbalyn Zilverschijn uit de clan van de Fijnsnijders. De adlata van Tungdil Goudhand. Zij is van de dwergengemeenschap in Malleniaswacht.’ Goïmron liet zijn pony naar de dwergenvrouw draven en zijn vrienden volgden in ontspannen tempo op de grote paarden.

‘Wat doe je hier? Waar is Goudhand?’ riep hij naar haar.

‘Dat wil en moet ik…’ Silbalyn hield haar mond toen ze Gata herkende. ‘Koningin Regnorgata! Ik wilde naar jou toe! Er zijn dingen gebeurd… vreselijke dingen! En ik heb gehoord wat de bevingen eigenlijk te betekenen hadden.’ De woorden stroomden over haar lippen als vloeibaar metaal uit een smeltkroes. ‘Goudhand is dood. En de rhamak ook.’

Niemand zei iets.

Dood? Beiden? Goïmron dacht dat hij het niet goed had gehoord. ‘Dat kan niet waar zijn,’ stamelde hij. ‘Hoe? Waar?’

‘Lorimbur sta ons bij,’ mompelde Brûgar, die zijn pijp uitklopte. ‘Ik heb iets stevigers nodig.’

Silbalyn wees naar de koets. ‘Ik wilde naar jou toe, koningin Regnorgata, om jou als eerste op de hoogte te brengen, omdat…’ Ze keek Gata aan. ‘Omdat ik jou als de beste en de vaardigste beschouw. Jij moet beslissen wat we moeten doen. En… er is zoveel te beslissen.’

‘Rustig aan, Silbalyn,’ zei Gata, die van haar paard stapte. ‘Vertel ons wat er gebeurd is. Overhaast je niet. Je moet alles tot in detail vertellen.’

Zo hoorden Goïmron en de anderen wat zich in Kràg Tahuum had afgespeeld. Hoe Silbalyn en Goudhand op Hantu, Rodana en Vraccimbur waren gestuit en hoe die ontmoeting was verlopen. Hoe de grijze dwerg zich in het gevecht met de rhamak had opgeofferd om het Veilige Land voor grotere ellende te bewaren.

Dood. Werkelijk dood en op de bodem van een schacht. Goïmrons hoofd tolde van verdriet om Goudhand en bezorgdheid om Rodana. Zijn brein probeerde wel tien oplossingen tegelijk te vinden, maar uiteindelijk bleef alleen het gevoel dat hij volkomen hulpeloos en overvraagd was. ‘Is het zeker dat die wezens uit een andere wereld nog in Rodana en Vraccimbur zitten?’ vroeg hij dringend aan de Vierde.

‘Heel zeker, meester Snijdijzer. Ik zag dat hun ogen nog die… vreemde glans hadden,’ antwoordde Silbalyn. ‘De wezens hebben hen na de dood van de zielenroeper niet verlaten. Misschien had alleen hij dat mogelijk kunnen maken.’

Goïmron stond te trillen op zijn benen van ontzetting. De twee liepen enorm gevaar. Had Hantu niet gezegd dat bezetenen schade opliepen als die wezens te lang in hun lichaam bleven?

Gata was duidelijk meer bezig met die andere kwestie. ‘Een wezen dat onder het Veilige Land gevangen ligt en een weg naar de vrijheid wil graven. En er is een schacht die van Kràg Tahuum naar dat wezen in de aarde voert. Waar het dienaren heeft verzameld die hem verzorgen,’ vatte ze grimmig samen. Zoals zo vaak, wreef ze met een vinger over haar broche.

‘Jullie weten wat dat betekent.’ Brûgar pafte aan een vers gestopte pijp die naar donkere rum rook. ‘Wij moeten afdalen om dat creatuur uit te schakelen voordat de bevingen door zijn gegraaf en gewoel steeds erger worden.’

‘Of voordat hij een weg naar buiten vindt.’ Gata keek Silbalyn aan. ‘Als Hantu tenminste de waarheid sprak. We zullen eerst met eigen ogen moeten vaststellen hoe het er in de vestingruïne bij staat.’

‘Maar zeker niet wij alleen,’ waarschuwde Belîngor in gebarentaal. ‘We hebben een paar honderd flinke mineurs, krijgers en mijndeskundigen nodig. We moeten in die gangen rekening houden met heel veel verzet.’

Gata legde een hand op de schouder van Silbalyn. ‘Jij gaat met mij mee naar Platinaglans. Daar komen de gezanten van de dwergenheersers bij elkaar. Zij moeten jouw verhaal horen. Daarna nemen we een besluit. Gemeenschappelijk. Dit is geen kleinigheid die alleen onze dwergen aangaat. Dit moet iedereen horen. En heel snel.’

Goïmron hoorden de woorden die om hem heen werden uitgesproken.

Maar toch kon hij alleen aan Rodana denken. Waarom is dat wezen in haar gebleven?
Wil het haar lichaam als behuizing gebruiken? Of zit het gevangen en zoekt het een uitweg om naar zijn eigen wereld te kunnen terugkeren?

‘Zijn Rodana en Vraccimbur nog in Kràg Tahuum?’ vroeg hij dringend.

Silbalyn knikte aarzelend. ‘De laatste brug is achter mij ingestort. Er is geen andere weg vanuit de ruïnes. Of de bezetenen moeten met hun ongelooflijke krachten een andere mogelijkheid hebben geschapen. Een schaduwbrug of zoiets.’

‘Vervloekt! Dan kunnen ze overal in het Veilige Land zijn,’ gebaarde Belîngor.

‘Of ze gaan die schacht in,’ merkte Brûgar op.

Geen van die twee mogelijkheden stond Goïmron aan. Des te belangrijker was het dat ze Rodana zouden vinden. En voor mijn part ook Vraccimbur. ‘Ik moet naar Kràg Tahuum.’

‘Nee. Jij gaat naar Malleniaswacht om je voor te bereiden op de komst van Sònuk,’ corrigeerde Gata hem scherp. ‘Of je vertelt me hier en nu dat je in het geheim een geweldige edelstenenmagus bent geworden die het tegen elke vorm van kwaad kan opnemen. Anders vind ik het risico veel te groot dat je je leven in de ruïne verliest. We hebben je nog nodig voor grotere taken.’ Ze glimlachte een beetje. ‘Jij bent nu de enige die de positie van de doorgangen in de gebergten kent, Goïmron. Zonder jouw toestemming zullen de mineurs van Goudhand nooit verraden waar die zijn.’

Bij Vraccas! Dat had ik volkomen verdrongen. Ook dat nog. De brief die Goudhand hem ten afscheid had gegeven lag in Malleniaswacht. Die moet ik nu absoluut lezen.

Hij keek naar de ring met de robijn aan zijn vinger. Gata’s woorden brachten hem weer bij de vraag of hij zich klaar voelde om zijn magische krachten te accepteren.

En vooral: om ze in te zetten. Met alle consequenties van dien.

 

‘Goud wordt gelouterd in vuur, demonen ook.’

Dwergse zegswijze






Hoofdstuk 5

Het Veilige Land, koninginnenrijk Rân Ribastur, moerassen van de ragana, 1024 N.B. (7515e zonnecyclus naar de oude tijdrekening), vroege herfst

Zimànja keek naar het goedbezochte vergaderplein. Boven een groot moeras lag een labyrint van bruggen, steigers en houten eilandjes. Zo konden de ragana elkaar permanent ontmoeten en konden ze zich voor ruggenspraak met hun families terugtrekken voordat ze voor een volgende gemeenschappelijke beslissing weer bij elkaar kwamen.

Deze omloop ging het niet om veranderde of nieuwe bezweringsrituelen, moerasmagie, conflicten over land of de grenzen van dorpen en afgelegen woonplaatsen, of over de strijd tegen de brigades van houthakkers en droogleggers. Op het middelste en grootste eiland dat uit biezen en hout bestond en op een moeras dreef, stond Mòndarcai. Hij hield zijn runenspeer in zijn gepantserde rechterhand en had een donkere mantel om zijn magere lijf geslagen. De zwarte haren van de alf waren samengebonden in een haarnet met diamanten, die in het licht van de ondergaande zon glinsterden en fonkelden. Hij zou zijn plannen aan de vergadering van families voorleggen en de beslissing van de ragana horen.

Voor zijn voeten lag een grote plunjezak van waslinnen, een materiaal dat geen vocht doorliet. De zwijgzame bezoeker had bij zijn aankomst niet verteld wat erin zat. Een heel geweldig geschenk zal het wel niet zijn. Anders had hij er al lang mee lopen pronken.

Zimànja had als ragana serdituu toegang tot de hoogste kringen van de zusters, maar ze stond nog niet helemaal aan de top. Niettemin deden haar woord en mening ertoe, omdat ze tot de zeldzame ragana’s behoorde die de grens over gingen. Daarom nam ze deel aan de vergadering.

De families werden door een vrouw geleid, al het andere werk dat in de gemeenschap gedaan moest worden, werd door de families gedeeld. Nederzettingen en afgelegen woonplaatsen hadden vaste territoria, en hun grenzen werden streng gecontroleerd. Moerasland betekende macht. De aard van deze vorm van magie vereiste een vaste verblijfplaats van de toverende ragana, omdat hun kracht met het moeras verbonden was, dat ze derhalve niet konden verlaten. En dat ze op zeker moment ook niet meer wilden verlaten.

Anderzijds waren er de rondtrekkende ragana, zoals Zimànja. Zij bewogen zich dankzij artefacten als de laarzen van kinderleer en de kar met slijpsteen zeer snel van plaats naar plaats; ze waren niet aan de grenzen van het moeras gebonden en waren niettemin machtige heksen. Ze vormden de verbinding met de buitenwereld en waren de armen en klingen, ogen en oren van de ragana.

Zimànja kreeg gezelschap van haar leeftijdsgenote Roga, uit de nederzetting ten westen van haar eigen woonplaats.

‘Wat ziet hij er miezerig uit,’ vond ze. ‘Zo mager en broos.’

‘Vergis je nooit in een alf. Ze zijn bíjna de gevaarlijkste wezens van het Veilige Land,’ antwoordde Zimànja met een veelzeggende grijns.

Roga lachte. Net als Zimànja droeg ze een wijde, witte jurk. Haar donkerblonde haren had ze met zilverdraad tot een soort ramshoorns gedraaid. ‘Niemand gaat die titel van ons inpikken.’ Ze bleef steeds naar de bezoeker kijken. ‘Ik dacht echt dat ze veel indrukwekkender waren. Dat ze het licht zouden dimmen of een veld van duisternis om zich heen zouden hebben als een donkere nevel.’

‘Is het de eerste keer dat je een alf ziet?’

‘Dat is zeker aan me te merken, hè?’ Roga giechelde meisjesachtig. ‘Onsterfelijke wezens. Evenzeer met de dood als met de kunst verbonden.’

‘Dat zijn de meldrith ook. Alleen meer op het bonte en vrolijke vlak.’ Zimànja keek naar de in het wit geklede raganazusters die hun plaatsen op de hogergelegen eilanden innamen, vanwaar ze goed zicht hadden op de grote moerasvlakte. Voor mhûomà Yeziba was een troon van levende ranken opgesteld die zich aan elke beweging aanpaste. ‘Weet jij hoe de beslissing zal uitvallen?’

‘Nee. Maar als Mòndarcai die artefacten kan leveren, moeten we ermee instemmen. Dat zou de beste kans voor ons zijn.’ Roga wees naar rechts. ‘Heb je het gemerkt? De verheven mhûomà vertrouwt de alf niet.’

Zimànja keek naar de ranken onder het moeraswater die zich traag als vette slangen bewogen. Als de alf er ook maar aan zou denken om zijn aangeboren krachten te gebruiken, zouden ze omhoogschieten, hem grijpen en onder het oppervlak trekken. ‘Het is een van de vele voorzorgsmaatregelen. Wie Ûra heeft verslagen, moet met de grootste waakzaamheid worden benaderd.’

Tot de verdere maatregelen behoorden ook stekelbloesems, die vingerlange doornen doelgericht op hun slachtoffer afschoten, en niet in de laatste plaats ook de onzalige macht die Zimànja als ragana serdituu kon uitoefenen. Ze had voor mhûomà Yeziba verzwegen dat ze haar van de alf bezat.

‘Wanneer zien we elkaar weer? Alleen jij en ik?’ Roga pakte haar hand vast. ‘Ik mis…’

‘Niet nu.’ Zimànja schonk haar een kort afwijzend glimlachje en verliet de steiger om zich op de wenk van Yeziba naar de mhûomà te begeven. ‘We praten later.’

Het volgende moment stond ze naast de mhûomà, zoals de hoogste ambtsdrager van de ragana werd genoemd. In de gemeenspraak betekende het zoveel als mensenmoeder. Het ambt werd elke cyclus opnieuw verstrekt, ongeacht hoe oud, jong, onervaren of door de wol geverfd een zuster was. Het was symbolisch voor de grilligheden van het leven.

Op dat moment droeg Yeziba, een rustige en bezadigde vrouw van vijftig cycli met grijs haar, het zegel en de klimopzweep als de insignes van haar hoge ambt.

Zimànja had het ambt een paar cycli eerder zelf bekleed. De mhûomà beschikte over een ongelooflijke tovermacht en had als taak de rituelen en grenzen te bewaken en tegen bedreigingen te beschermen, conflicten te beslechten – en een eigen kind ter wereld te brengen. Een van de wonderen die het hoogste ambt met zich meebracht, was dat de mhûomà altijd een nakomeling kreeg, ongeacht hoe oud ze was. De zoon van Zimànja groeide in een nederzetting bij de familie van de vader op. De ragana had geen tijd om zich om haar kind te bekommeren. Haar levensopgave was een andere.

‘De alf is verschenen,’ zei Zimànja. ‘Luisteren wij naar wat hij te zeggen heeft?’

Yeziba knikte licht met haar grijze hoofd, waarop de kroon van gevlochten moerashaverstengels prijkte. De ingelegde sierstenen en stukjes spiegel lieten het juweel glanzen en oplichten. ‘Jij leidt het gesprek tot ik je onderbreek. Mòndarcai kwam eerst naar jou toe, het is dus jouw verantwoordelijkheid.’ Haar stem was zacht en duidelijk. ‘Daarna neem ik de beslissing.’

Zimànja kwam overeind en sprong vier schreden naar beneden, op het grote platform. Haar witte jurk ruiste in de wind. Ze ving de landing met haar knieën op en kwam langzaam overeind; haar grote beugelschaar zat in een hoes aan haar zij.

‘Mijn zusters,’ riep ze over de eilandjes, tribunes en moerassen. ‘Voor ons staat Mòndarcai, een onsterfelijke alf die zichzelf tot de alfen uit de oude tijd rekent. Een aanbod dat het waard is om aangehoord te worden heeft hem bij ons gebracht.’ Ze wees naar de bezoeker. ‘Spreek.’

Mòndarcai sloeg met het uiteinde van de speer eenmaal op de ondergrond. De runen op het wapen vlamden geelgroen op en lieten iets zien van de macht die in het wapen schuilging.

Het beroofde Zimànja een hartslag lang van haar adem toen ze de energie voelde die tegen haar aan sloeg. De zachte zuchten en kreten om haar heen bevestigden dat zij het niet als enige had gevoeld. De alf wilde duidelijk maken dat hij iets bijzonders was.

‘Mijn naam is Mòndarcai,’ verkondigde hij met een stem die duister en verleidelijk zacht over de vergaderplaats galmde. ‘Het verleden is de reden waarom ik naar wraak streef. Maar dat heeft niets met jullie te maken, zusters van de ragana. Jullie hebben van mij niets te vrezen.’ Hij keek Zimànja aan. ‘Ik wil een pact met jullie sluiten. Jullie zullen de Instrumenten van Verandering in handen krijgen. Daarmee kunnen jullie het Veilige Land naar believen veranderen om de zompen en moerassen uit te breiden. En daarmee jullie macht.’ Hij keek op naar de mhûomà. ‘Wat ik daarvoor vraag zijn moerascreaturen die enkel en alleen mijn bevel gehoorzamen.’

Er ging een zacht gefluister over de bruggen en eilandjes. Dat hij de legendarische artefacten noemde zorgde voor opwinding en ongeloof.

Zimànja zette haar handen tegen elkaar en de lange harde vingernagels stootten klikkend tegen elkaar. ‘En wat wil je daarmee doen?’

‘Wraak nemen. Niet op jullie,’ benadrukte Mòndarcai nog eens. ‘Jullie hebben niets te maken met wat er meer dan duizend cycli geleden is gebeurd.’

‘We staan open voor je aanbod. Hoe snel kun je ons de drie artefacten leveren?’ wilde Zimànja weten.

‘Er zal minder dan een maan verlopen voordat ik naar jullie terugkeer om ze jullie te geven.’ De alf zei het volkomen zelfverzekerd. ‘Hoe snel jullie daarna de verandering van het land uitvoeren, is aan jullie. Begin daarmee in het noordoosten, dicht bij het Bruine Gebergte, en geef mij mijn creaturen met de magie van zompen en moerassen.’

‘Waarom uitgerekend in het voormalige Brigantia?’

‘Mijn wraak moet daar beginnen.’ Mòndarcai tikte met de onderkant van de speer tegen de plunjezak voor zijn voeten. ‘Bovendien bied ik jullie mijn hulp aan zodra ik wraak heb genomen. Wie of wat jullie in het Veilige Land ook zou willen verhinderen om het in jullie rijk te veranderen, ik neem het ertegen op. Het is ongetwijfeld ook tot jullie doorgedrongen dat ik zelfs draken kan vernietigen.’

‘Oy!’ Zimànja keek verrast op naar Yeziba. Wat is hij van plan? ‘Verheven mhûomà, dat hoor ik voor het eerst uit zijn mond.’

De hoogste ragana gebaarde naar de alf om verder te spreken.

‘Ik vond het alleen maar terecht om mijn aanbod verder uit te breiden – want ik zou als tegenprestatie ook meer van jullie willen,’ begon Mòndarcai. ‘Vervul twee nieuwe wensen voor mij. Eén nu als bewijs dat jullie zo’n wonder kunnen volbrengen. Een tweede soortgelijk wonder zodra ik jullie de artefacten breng.’

‘En wat moet dat zijn?’

Mòndarcai sneed de plunjezak met zijn speer open en draaide die met zijn voet om.

Er viel een menselijk kadaver uit, grotendeels vergaan. De beenderen bleven nauwelijks meer goed aan elkaar hangen en hier en daar hing er verdroogd vlees aan. Haarstrengen kwamen los van de deels al kale schedel.

‘Er wordt gezegd dat de ragana de macht beheersen om elke dode weer tot leven te wekken. Ongeacht hoe oud de restanten zijn. Of hoe compleet,’ zei Mòndarcai op nieuwsgierige toon. ‘Bewijs het mij. Laat mij het wonder van de opwekking zien. Bij dit lijk. En later bij een ander lichaam dat ik jullie samen met de artefacten breng.’

Nu mompelden en fluisterden de ragana rond het grote platform harder. Woorden als ‘aanmatigend’, ‘arrogant’ en ‘brutaal’ klonken op.

Zimànja keek naar de mhûomà omdat ze niet wist hoeveel ze mocht zeggen. Opnieuw kreeg ze toestemming van Yeziba.

‘De vlóék van de opwekking,’ corrigeerde ze de alf. ‘Die levert geen duurzame herleving. Maar inderdaad, het klopt dat wij van ieder willekeurig restant een wezen kunnen laten opstaan dat in de bloei van zijn leven is. De werking van de vloek blijft veertig omlopen in stand. Daarna sterft het wezen, waarna zijn ziel voor altijd verloren gaat en naar het oord van de eeuwige kwellingen wordt gebracht.’

‘Lever me het bewijs,’ hield Mòndarcai vol, terwijl hij met zijn speer naar het kadaver voor zich wees. ‘Als ik het zie en weet dat het lukt, ben ik jullie bondgenoot.’

‘Wat ons niets oplevert als jij tijdens je wraakzuchtige veldtocht omkomt,’ wierp Zimànja tegen. ‘En wij zouden jou alleen op je woord moeten geloven.’

‘Jullie zouden mij kunnen laten herleven,’ antwoordde de alf met een demonisch lachje. ‘Dan zou ik veertig omlopen lang mijn woord houden, voordat ik verging. Zou dat geen genoegdoening zijn voor de ragana?’

Zimànja wist niet hoe de vloek bij een onsterfelijk wezen zou uitwerken. Maar hij heeft gelijk. We zouden hem uit het rijk van de doden kunnen terughalen. 

‘Gooi dat kadaver in het moeras,’ sprak Yeziba bedachtzaam vanaf haar rankentroon. ‘Daarna zul je getuige zijn van onze macht.’

Mòndarcai schoof de restanten van het lijk met het uiteinde van zijn speer over de rand van het platform. Het kadaver plonsde in het water en zonk borrelend weg in het donkere, troebele deel van moeraswater en slik.

De mhûomà daalde langzaam de trap af, liep over de steiger en bleef naast Zimànja staan. Daarop sloot ze haar ogen en mompelde de bezwering van de ragana die de afschuwelijke, vrijwel nooit gebruikte vloek weefde.

Zimànja kon zich niet herinneren de woorden en de onheilspellende zangerige melodie ooit te hebben gehoord. Haar nekharen kwamen overeind vanwege de lettergrepen die haar een akelig gevoel gaven. Maar goed dat ik het niet hoef te doen.

Ver onder het oppervlak begon het te glimmen en een donkergroene schim baande zich een weg omhoog. Als een onweer onder water schoten gelige flitsen uit de schim, die vissen, planten en rottend hout zichtbaar maakten. Een duister gegrom bracht het moeras in beroering en liet golven ontstaan.

Plotseling steeg er uit het geflits een menselijke gestalte naar boven, die door het troebele oppervlak brak en zich hijgend op het kunstmatige eiland trok.

Zimànja zag een krachtig gebouwde jongeman met een lichte huid, die kokhalzend het smerige water uitbraakte. Overal op zijn huid hingen resten van de grijsgroene modder.

Het bleef volkomen stil op de vergaderplaats. De ragana zwegen en keken toe.

Yeziba beëindigde haar bezwering en wankelde een beetje. Zimànja ondersteunde haar.

‘Hoe heet je, jongen?’ zei Mòndarcai, die de scherpe punt van de speer op zijn hals zette.

‘Cirbo,’ stamelde de jongeman, die met zijn ogen knipperend om zich heen keek. Zijn verbazing ging over in angst toen hij merkte dat hij niet in zijn eigen land was. ‘Een alf! Bij Elria! Waar… waar ben ik en… Ben ik niet gestorven als…?’ Zijn blik ging naar zijn handen. ‘Ik ben gestorven als oude man! Dat moet een… droom zijn? Of is mijn ziel naar Tion gedwaald?’

‘Jouw dood heet Mòndarcai,’ zei de alf, die de herleefde man met een onverschillige speerbeweging de hals doorsneed. Rood bloed spoot uit de wond en zakte in de bodem van het drijvende eiland. ‘Ik neem je het leven af, maar je ziel zal vergaan. Voor altijd.’

Zimànja deed een stap achteruit om niet door het bloed te worden geraakt. De handen van de stervende, rochelende jongeman grepen in het niets. Na een paar stuiptrekkingen lag hij stil en braken zijn ogen.

‘Ik kende Cirbo niet. Het was een lijk dat ik onderweg heb uitgegraven om jullie gaven te testen,’ zei Mòndarcai tegen Yeziba. ‘Omdat ik met eigen ogen heb gezien dat de ragana het wonder… nee, de vloek van de opwekking kunnen verrichten, ben ik tevreden. Onze afspraak staat. De drie artefacten in ruil voor mijn leger van moerascreaturen, en mijn hulp aan jullie in ruil voor nog een opwekking.’ Hij stak zijn ongepantserde hand naar de mhûomà uit.

Yeziba keek naar de slanke vingers en hief langzaam haar rechterhand. ‘Zo zij het. Zo zal het zijn,’ sprak ze gedragen. ‘Maar als je een van je beloften aan ons breekt of ons verraadt, zul je boeten.’ Langzaam sloten de handen van de ragana en de alf in elkaar. ‘Op een manier die je je niet kunt voorstellen.’

‘Dan heb ik het ook verdiend.’ Mòndarcai zei het onbewogen.

Een nieuw verbond. Zimànja legde een hand om de grepen van haar beugelschaar. Om een ervan waren de gestolen donkere haren van de alf gewikkeld. Niets zal je bij verraad tegen de straf beschermen. Je vermogens niet en ook de macht van die speer niet.

 

Het Veilige Land, Verenigd Grootkoninkrijk Gauragon, provincie Grazentijn, 1024 N.B. (7515e zonnecyclus naar de oude tijdrekening), vroege herfst

Goïmron vond de beslissing van Gata vooral juist en verstandig. Terwijl hij met Brûgar en Belîngor naar Malleniaswacht reisde om voorbereidingen voor de zoektocht naar Rodana te treffen, was de koningin met Silbalyn onderweg naar Platinaglans. Ik ben benieuwd welke woorden Goudhand voor mij achterliet.

Mijl na mijl liet hij achter zich met de drafsnelheid van de bastaardpony. De paarden van de Derden pasten zich aan het sukkeldrafje aan. Het Zwarte Gebergte werd kleiner en op de straten was het al snel een komen en gaan van koetsen, karren en ruiters.

Brûgar rookte en neuriede verschillende dwergse melodieën, die Goïmron en de wegens zijn gelofte zwijgzame Belîngor moesten raden. Het doodde de tijd en verdreef de duistere gedachten die de Vierde overvielen. Ook gaf Brûgar zijn eigen versie ten beste van de grap waarin een orc een dwerg naar de weg vroeg. De vrolijkheid bleef beperkt en het kacheltje zat vervolgens een paar mijl te mokken.

Ook al passeerde het trio verschillende tolonariusposten, geen van de wachters wilde de vrijgeleide zien waarmee ze zich door Gauragon mochten bewegen. De Derden genoten in dat opzicht het vertrouwen van koning Gajek, en niemand waagde het Goïmron als enige te controleren.

Het is zo’n tijdverspilling. Goïmron pakte de praatspiegel uit de zadeltas van de dravende bastaardpony. Waarom komt Sònuk niet direct naar Malleniaswacht? Hij deed de cassette open en wreef over de edelsteen om het artefact te activeren. Waar is hij in Rhuta mee bezig, wat zijn vertraging rechtvaardigt?

Brûgar zag waar hij mee bezig was. ‘Wat doe je? Wil je Berengart nog een keer in die belachelijke kleding van hem zien, gemmarius?’ Hij besteedde zijn aandacht aan het uitzoeken van een nieuwe tabakssoort uit zijn voorraadtas. De buideltjes met hun gekleurde bandjes waren er zorgvuldig in opgeborgen. ‘Ik heb helemaal geen zin om daarnaar te kijken. Straks valt er iets open en hangt er een wurmpje uit.’

De donker bebaarde Belîngor lachte luidkeels.

‘Nee. Ik wil met Sònuk praten.’ Goïmron zag hoe de spiegel veranderde en na een poosje in plaats van zijn eigen spiegelbeeld een gepleisterde witte wand en een schoorsteenmantel van donker marmer liet zien. Iemand had de pendant van de praatspiegel neergezet en geactiveerd zonder zelf in beeld te verschijnen. ‘Berengart? Ben je daar?’ riep hij.

‘Het spijt me zeer, maar de meester is niet aanwezig,’ hoorde hij een vrouwelijke stem zeggen. ‘Ik ben Elora, zijn doulia. En u bent? Zodat ik weet welke boodschap ik mijn heer mag overbrengen.’

‘Vinden jullie ook dat zij nauwelijks onderworpen klinkt?’ fluisterde Brûgar tegen de andere twee. ‘Er is iets aan de toon in haar stem.’

Goïmron dacht aan de slavin met het halve gezichtsmasker, die bij het eerste gesprek op de achtergrond had gestaan. ‘Ik ben Goïmron Snijdijzer. Zeg tegen Berengart… nee, zeg tegen Sònuk dat ik hem moet spreken.’

‘Ik kan geen bericht aan de srgāláh overbrengen. Alleen aan mijn heer. Hij beslist wat daarmee gebeurt,’ zei Elora afwijzend. ‘Wat moet ik mijn meester Berengart meedelen?’

‘Daar heb je het weer! Ze klinkt belerend,’ mompelde Brûgar, die het tabaksbuideltje met de runen voor gezelligheid uit de tas haalde. ‘Dat heb ik nog nooit gehoord bij een doulia.’

Goïmron had het liefst tegen de slavin achter de spiegel geschreeuwd. Nog altijd keek hij naar de lege marmeren schoorsteenmantel. ‘Bericht Berengart dat hij tegen Sònuk moet zeggen dat hij zo snel mogelijk naar Malleniaswacht moet reizen. Met een koets. De comfortabelste die er te krijgen is. Ik betaal zodra hij aankomt. Dan kan hij onderweg uitrusten.’

‘Dat zal ik zeker doen, meester Snijdijzer. Zodra ik hem zie.’

‘Waarom niet onmiddellijk?’

‘Omdat ik hem niet zie.’

Brûgar proestte zachtjes en Belîngor betuigde zwijgend instemming met het snedige antwoord.

Maar Goïmron ergerde zich groen en geel aan de slavin. ‘Jij kunt hem toch opzoeken, of niet soms?’ snauwde hij tegen de spiegel.

‘Ik kan u helaas niet zeggen wanneer ik mijn heer weer te zien krijg. Hij is in Rhuta onderweg,’ verried de doulia.

Goïmron vloekte hartgrondig, wat bij Brûgar een waarderend knikje losmaakte terwijl hij aan zijn tabak plukte. Belîngor applaudisseerde geluidloos voor de kwaliteit van de verwensing.

‘Zeg dan tegen Sònuk…’

‘Zoals ik u al uitlegde, meester Snijdijzer: ik mag niets direct tegen Sònuk zeggen. Alleen met toestemming van mijn heer.’

‘Maar het is dringend en gaat om leven en dood!’ Goïmron was de wanhoop nabij.

‘Hebt u nog meer boodschappen voor mijn heer, meester Snijdijzer? Anders zou ik graag verder gaan met mijn werk,’ zei de doulia kil.

‘Weer dat toontje. Ongewoon. Heel ongewoon.’ Brûgar stopte de tabak in zijn pijpje. ‘Die zou ik graag eens leren kennen. Alleen maar om haar te observeren. Er zit heel veel in die stem.’

Goïmron sloot zijn ogen en probeerde zich te beheersen. Schreeuwen leverde niets op. ‘Jij gaat Sònuk dus niet…’

‘Ik wens u een goede omloop, meester Snijdijzer,’ onderbrak de doulia hem. ‘En meldt u zich alstublieft niet opnieuw. Ik zou niets nieuws kunnen zeggen. Het ga u goed.’

De spiegel kreeg zijn normale reflecterende oppervlak terug en toonde Goïmrons woedende gezicht. Het scheelde niet veel of hij gooide het kastje op de straat. Op het laatste moment hield hij zich in – hij draaide de bastaardpony om en liet hem in galop overgaan. ‘Verandering van de plannen,’ riep hij naar de verbaasde krijgers. ‘Kom mee!’

‘Terug naar het Zwarte Gebergte?’ vroeg Brûgar, die hem samen met Belîngor binnen de kortste keren op de paarden had ingehaald. ‘Waarom?’

‘Alleen maar terug tot de laatste kruising. En vandaar naar Rhuta.’ Goïmron spoorde de pony aan. ‘Ik laat me niet afwimpelen, niet door die doulia met haar halve masker, en ook niet door Sònuk of Berengart.’

‘Of Adelia. Je weet toch wel dat ze ons als vergeten standbeelden tot het eind aller cycli bij het magische schild kan laten wachten?’ vroeg Brûgar niet erg enthousiast. Ondanks de rijwind wist hij zijn pijpje met een strijkhout aan te steken.

‘We kunnen ons beter aan het afgesproken plan houden,’ gebaarde Belîngor dringend. ‘De rit naar Rhuta zal niets opleveren, behalve nog meer ergernis.’

Goïmron zag het anders. Hij kon niet naar Malleniaswacht rijden, Rodana’s spullen inpakken en gemmen snijden tot de srgāláh zich verwaardigde naar hen toe te komen. ‘Ik ga Sònuk zelf vertellen dat Rodana’s leven in het allergrootste gevaar verkeert. Dat ze bezeten is door die wezens uit een andere wereld maakt alles erger.’

‘Hebben we al een idee wat we tegen die geesten kunnen ondernemen?’ Het lukte Brûgar tijdens de lichte galop van de paarden zijn pijpje te smoren. Als een schoorsteen trok hij een duidelijk rookspoor. ‘Met vriendelijke woorden komen we niet ver bij die creaturen.’

‘Des te meer reden om naar Rhuta te reizen. Adelia kan ons helpen of raad geven. Zolang Mostro spoorloos blijft, is zij de enige die iets afweet van magie,’ antwoordde Goïmron. ‘Vanéra zag haar als haar opvolger. Ze moet iets van bezweringen en dat soort dingen weten.’

‘Maar Mostro is degene die toverboeken en magie in Enaiko bestudeerde. Adelia moet nog veel kennis inhalen. Misschien kunnen we beter naar de Stad van de Kennis rijden om daar naar aanwijzingen te zoeken,’ stelde Belîngor voor.

‘Sinds wanneer ben jij een toverstafzwaaier?’ plaagde Brûgar hem. ‘Jij bent een strijdbijlzwaaier, mijn vriend.’

‘Ik probeer alleen maar behulpzame gedachten te opperen,’ antwoordde Belîngor. ‘Volgens mij moeten er middelen en wegen zijn om die vreemde geestwezens te verdrijven, zoals Tions demonen uit de hoofden van onschuldigen worden verjaagd.’

Het voorstel beviel Goïmron. Belîngor heeft gelijk. Adelia is geen echte maga. Maar toch bestond de mogelijkheid dat ze er meer van wist. En anders is het aan mij, als Mostro werkelijk in Enaiko bij die brand om het leven is gekomen. De gedachte boezemde hem angst in. Hij en magie leken elkaar niet goed te verdragen. Het schuldgevoel over wat hij de jagers in het bos had aangedaan, liet hem niet los.

Stel dat de famula of iemand anders uit de gelederen van geleerde mensen, elfen of meldrith toch een magische oplossing zou kennen en hij zou niet proberen die te gebruiken – dan zou Rodana aan de lichaamsvernietigende bijwerkingen van de bezetenheid sterven. Het kon hoe dan ook al verwoestend zijn. Goïmron zuchtte. Voor haar en…

‘Vraccimbur!’ riep Brûgar uit.

Goïmron keek hem verwonderd aan. ‘Heb ik soms hardop gedacht?’

De kale krijger wees met zijn walmende pijp naar de straat die vanuit het noorden met een grote bocht naar Rhuta leidde.

Uit die richting kwam met reusachtige snelheid een opvallende strijdwagen aanrijden, getrokken door vier paarden. Op de wagen stond de prijsvechter die het vierspan vanaf een verhoging mende. Vraccimbur was makkelijk te herkennen aan zijn wapperende blonde haren met zwarte punten en de tekenen van de Alvijfde op de wagen, en bovendien droeg hij zijn rode harnas van vraccasium. Achter hem stond Rodana in een donkergroene jurk. Ze hield zich met een hand aan de hoge rand van de strijdwagen vast.

‘Zij willen ook naar Rhuta.’ Brûgar keek heen en weer tussen Goïmron en Belîngor. ‘Bij Vraccas! Wat doen we nu?’

Goïmron dacht aan de verhalen van Silbalyn over de macht die de poppenspeelster en de prijsvechter vanwege hun bezetenheid hadden verkregen. Een confrontatie kon alleen maar slecht voor hen aflopen. Maar we hoeven niet per se te vechten. ‘We halen ze in en proberen met die wezens te praten,’ besloot hij.

‘Denk je dat er met hen te praten valt?’ Brûgar klopte zijn pijp uit en stopte die weg. As, tabak en vonken vlogen in de wind weg. Het volgende moment nam hij zijn krijgsdorsvlegel ter hand.

‘We gaan in elk geval niet met hen vechten. Er zijn geen middelen tegen hun krachten opgewassen zolang ze door die geesten worden beheerst.’ Goïmron gaf zijn bastaardpony de sporen en reed in vliegende galop verder. ‘Bid tot Vraccas dat we tot ze doordringen.’

‘Maar wat willen ze in Rhuta?’ vroeg Belîngor. Hij trok zijn bijl en hield die bij de onderste kop vast.

‘In het beste geval zoeken ze een mogelijkheid hoe ze de mensenlichamen kunnen verlaten om naar hun eigen wereld te kunnen terugkeren.’ Het was een gedachte die Goïmron aanstond. Dat zou het mooiste zijn wat ons zou kunnen overkomen! Het zou alles aanzienlijk eenvoudiger maken.

Ze hadden een paar mijl nodig om dichter bij de vooruitstuivende strijdwagen met vierspan te komen. Ook toen Rodana de drie achtervolgers opmerkte, deed ze niets om Vraccimbur te laten stoppen. Haar blik bleef op het trio gericht en haar trekken vertoonden alleen pure onverschilligheid. Om haar schouder droeg ze de riem van een tas die ook met haken aan haar gordel was vastgezet.

‘Maar goed dat het geen nacht is,’ riep Brûgar. ‘Nu kan de poppenspeelster geen schaduwwezens maken met een lamp.’

Goïmron durfde daar niet op te gokken. Zolang de zon scheen en een beetje schaduw wierp, zou Rodana daarmee kunnen werken. Wat ziet ze er vreemd en anders uit.

Eindelijk hadden ze de twee ingehaald en reden links en rechts van de strijdwagen.

‘Blijf staan, Vraccimbur! We willen met de wezens praten die in jullie gevaren zijn,’ schreeuwde Goïmron boven de rijwind en het dreunen van de wagen uit. ‘Alsjeblieft! We willen niet vechten.’

De Alvijfde keek naar hem. Zijn ogen glansden nog steeds rond de pupillen. ‘Verdwijn. Je deugt nergens voor,’ antwoordde hij bars. ‘Dat heb je al een keer bewezen.’

Rodana lachte verachtelijk.

Het lachje bracht Goïmron volkomen in de war. Het waren het gezicht, de lach, de houding van de vrouw aan wie hij zijn hart had verpand, maar de veranderde ogen bewezen dat ze niet zichzelf was. Net zomin als Vraccimbur. En toch ging het lachje hem door hart en ziel.

‘Blijf staan!’ beval Brûgar op harde toon toen hij het aangedane zwijgen van zijn vriend bemerkte. ‘Wij willen praten.’

‘Maar wij niet. Ga jullie eigen weg, en hinder ons niet de onze te nemen,’ antwoordde Vraccimbur.

‘Wat willen jullie in Rhuta?’ bleef Brûgar vragen.

‘Dit is mijn laatste waarschuwing,’ riep Vraccimbur. ‘Verdwijn! Anders gaat Rodana zich met jullie bemoeien.’

Het ontging Goïmron niet dat de jonge vrouw op haar ene lachje na terughoudend bleef. Ze liet niets van nieuwe verachting of minachting blijken. Weerstaat haar verstand de vreemde beïnvloeding? ‘Rodana, alsjeblieft! Luister naar me!’

‘Genoeg. Hou ze ons van het lijf,’ beval Vraccimbur, die de vier paarden nog extra aanspoorde. De strijdwagen versnelde en zweefde na lichte oneffenheden een paar schreden lang iets boven de weg.

‘Nee! Rodana, alsjeblieft! Niet doen!’ riep Goïmron in de hoop haar te bereiken.

Maar de poppenspeelster hief haar armen en richtte haar handen naar de zonnestand om de zo gecreëerde schaduw voor haar magie te gebruiken. Ze ving het dreunen en slingeren van de wagen handig op met haar knieën.

Als op een projectiescherm verschenen achter de kar de contouren van een monsterachtige kop in het opstuivende stof. Onmiddellijk veranderde de schim door Rodana’s gave in een echt monster dat huilend op Brûgar en Belîngor afsprong.

De paarden schrokken en braken hinnikend in volle galop naar opzij uit. Belîngors rijdier verloor de grip op de zachte ondergrond naast de straat en nam in zijn val de achterbenen van Brûgars hengst mee. Ze bleven in een grote knoop en een wolk van stof en zand achter.

Rodana liet haar handen zakken en het monster verdween. Ze keek Goïmron aan en een ademtocht lang flakkerden de opaalachtige kleuren in haar ogen op. Haar verstand en het wezen worstelden met elkaar. ‘Ik wil je geen pijn doen,’ zei ze nauwelijks hoorbaar, voordat de bezetenheid haar overmeesterde. ‘Maar je vraagt erom!’

Ze… ze verzette zich ertegen!


Het volgende moment trok Rodana een demonische stokpop uit de schoudertas op haar heup tevoorschijn en stak die omhoog. ‘Het spijt me.’

Zodra de schaduw op de opstuivende wand van stof achter de wielen viel, gromde het schimmige wezen en groeide uit. Het kreeg uit het niets een breed bovenlichaam, draaide met zijn gloeiende ogen en sprong. De kaken openden zich en een lange vurige tong schoot naar buiten.

De bastaardpony hinnikte en wilde aan de demon ontkomen, maar de gele slagtanden sloegen diep in zijn achterlijf en haalden het dier onderuit.

Goïmron wist op het laatste moment zijn voeten uit de stijgbeugels te krijgen en vloog in een grote boog door de lucht voordat hij in de natte greppel tegen de grond sloeg. Water en modder spatten op en de zachte ondergrond brak zijn val, anders had hij waarschijnlijk zijn benen of zelfs zijn nek gebroken.

‘Rodana!’ riep hij hijgend en hij kwam verdoofd half overeind.

De strijdwagen denderde verder over de weg. Niet in te halen. Onbereikbaar.

Met pijn in zijn ledematen stond Goïmron op, zijn duizeligheid liet de wereld wankelen. Pas toen hij op de hoger liggende straat kwam en na het wankelen vast op zijn benen stond, werd zijn blik weer helder.

Het vierspan was uit het zicht verdwenen, de wolk van opstuivend stof en zand had de wagen met zijn twee passagiers opgeslokt.

Goïmron draaide zich snel om en keek naar zijn vrienden. ‘Alles in orde met jullie?’

Belîngor hielp Brûgar overeind, wiens rechterarm verdraaid naast zijn lichaam bungelde. Hun paarden liepen onrustig heen en weer maar hadden de val beter doorstaan dan de krijger met zijn blauwe puntbaard.

De pony lag dood langs de weg. Uit de gapende wonden die de schaduwdemon in zijn achterlijf had geslagen liep het bloed in brede banen weg. 

‘Mijn arm is gebroken,’ antwoordde Brûgar met een pijnlijk gezicht. ‘Maar met een spalk gaat het wel. Voorlopig moet ik langzamer tegenstanders uitzoeken.’ Hij keek in zijn gordeltas. ‘Mijn pijpje! Gebarsten en gebroken! O nee!’

Goïmron ving de paarden op. ‘Ik ben blij dat jullie er min of meer heelhuids uit zijn gekomen.’

‘Het had heel slecht kunnen aflopen. Verdomde geesten,’ vloekte Brûgar. ‘Geen zorgen, ik ben niet kwaad op Rodana. Zij kan er niets aan doen. Maar die geesten krijgen hun straf voor mijn kapotte pijp!’

Belîngor keek serieus naar de andere twee. ‘Ze had ons ook kunnen doden, toch?’

‘Klopt. Maar ik heb gezien dat ze zich even tegen die wezens verzette,’ zei Goïmron bijna jubelend. Haar woorden gaven hem het vertrouwen dat hij de poppenspeelster en de prijsvechter kon bevrijden. Alles is nog niet verloren.

‘Maar we hebben een andere methode nodig,’ merkte Brûgar op, die zijn gebroken arm in een slinger legde die hij van zijn wapengordel maakte. ‘De volgende keer loopt het misschien niet zo onschuldig af.’

De drie keerden naar de straat terug. Eerst hielpen ze Brûgar bij het opstijgen, daarna klom Goïmron moeizaam op de rug van het tweede paard. Ten slotte ging Belîngor voor zijn vriend zitten en nam de teugels over.

‘En nu? Waar gaan we heen?’ vroeg Brûgar. ‘Nadat we een heelmeester hebben opgezocht die mijn botten kan zetten.’

Goïmron keek naar de slinkende stofwolk van het vierspan aan de horizon. ‘Rhuta of Malleniaswacht?’ mompelde hij zacht bij zichzelf.

Belîngor wees naar Rhuta en zette het paard met een tik op zijn achterhand in beweging voordat een van de andere twee dwergen hem kon tegenspreken.

 

‘Bruine bierbrouwersbaasjes brouwen bruisend bruikbaar bruin bier. Bruisend bruikbaar bruin bier brouwen bruine bierbrouwersbaasjes.’

Dwergse tongbreker






Hoofdstuk 6

Het Veilige Land, in het noorden van het Verenigd Grootkoninkrijk Gauragon, provincie Vuren, aan de voet van het Grijze Gebergte, Platinaglans, 1024 N.B. (7515e naar de oude tijdrekening), vroege herfst

Barbandor wachtte de hele nacht bij de noordelijke poort van Platinaglans, waar alle lichten op zijn bevel waren gedoofd. Officieel zou er een geheime delegatie van Borkon komen, was er tegen de bewakers gezegd. Ze zouden met de vertegenwoordigers van de vijf stammen willen onderhandelen. Waar blijven ze?

Hij had met grote verbazing Tirmelin en Bergandor aangehoord, die waren teruggekeerd om hem een bericht van Baëndala te brengen. Zij zou de vermomde orcs meenemen naar Platinaglans en naar de gijzelaars brengen, maar niemand mocht er lucht van krijgen om wie het wérkelijk ging. De verkleedpartij met bruine verf en berenvellen zou pas buiten het bereik van ieders ogen en oren in de kelder van de wachtpost worden beëindigd. Daarom had Barbandor besloten de vier orcs uit het Land aan Gene Zijde zelf in het holst van de nacht door de nederzetting te loodsen. De komst van de gasten moest door zo min mogelijk inwoners worden opgemerkt.

‘Daar komen er een paar,’ fluisterde de wachter vanaf de weergang. ‘Ze hebben het afgesproken lichtsignaal gegeven. Ik herken Tirmelin en Bergandor.’

‘Dan mag de kleine poort open.’ Barbandor voelde opwinding. Hij had er geen idee van hoe de dubbelgangers van Borkon eruit zouden zien en wat er allemaal achter zat. Het is allemaal tamelijk verwarrend. ‘Niemand grijpt naar de wapens,’ drukte hij de dwergen en mensen van de eenheid gardisten nog eens op het hart. ‘Het is een diplomatieke delegatie, ongeacht hoe ze eruitzien.’

De mannen en vrouwen van de eenheid bevestigden het bevel met gespannen stemmen. Iedereen voelde dat er in deze nacht iets buitengewoons gebeurde.

Toen in plaats van de grote vleugels de kleine poort opensloeg, verstarde Barbandor, net als alle anderen. Na Tirmelin en Bergandor kwamen er vier orcs binnen die berenvellen om hun lijf hadden gehangen, wat ze nog indrukwekkender maakte. Ze leken eerder demonen dan monsters.

‘Bij Vraccas! Ze zijn bijna drie schreden groot,’ mompelde een dwerg van de garde, die onwillekeurig een stap achteruit deed.

De man naast Barbandor begon bij de aanblik van de vier creaturen zo te trillen dat zijn maliënkolder en wapengordel zacht rinkelden.

Ze zijn onmiskenbaar groter dan Borkon. Breder. En vermoedelijk nog sterker. Barbandor hief zijn hand ter begroeting toen een groep Tweeden te paard onder aanvoering van een dwergenvrouw naar binnen reed. Haar gelijkenis met Grimkop was niet te missen. Zijn tweelingzus. Zoals afgesproken hadden ze de hoeven van de paarden en pony’s met dempende doeken omwonden, om het lawaai op de kasseien te verminderen.

‘Vraccas’ zegen zij met je,’ zei Barbandor vriendelijk. ‘Jij moet Baëndala zijn.’

‘Dat ben ik,’ antwoordde ze zacht met een lachje. ‘Dit zijn Rhoshkor en zijn metgezellen. De hoffelijkheden komen later wel. Laten we snel naar de kelder van je wachtpost gaan. Niemand mag ons zien.’

Met ‘ons’ bedoelde Baëndala zowel haar delegatie als de orcs, die hun huid bruin hadden geverfd zodat het nachtblauw en de witte tatoeages niet te zien waren. Wie ze in Platinaglans per ongeluk zou zien, zou ze voor getemde roofdieren of orcse krijgers uit de voorste gelederen houden, die gaten in de schildmuren van tegenstanders moesten slaan. Wat hun ongetwijfeld zou lukken.

‘Natuurlijk.’ Barbandor draaide zich om, ook al voelde hij zich niet prettig met die reusachtige orcs achter zijn rug. Hij sprong op zijn onrustig trappelende pony. ‘Je broer laat zich verontschuldigen. Hij komt bij ons zodra hij uitgeslapen is.’

Baëndala lachte even. ‘Hij wil zijn zus bij het eerste hanengekraai zien?’

‘Nee, hij heeft een sterk gedoseerde rustgevende thee gedronken. Hij was zo opgewonden van vreugde dat hij bij het theezetten niet goed heeft opgelet.’ Barbandor grijnsde. ‘Hij sluimert als een zuigeling.’

‘Dan wordt de vreugde voor ons tweeën morgen des te groter.’

In snelle draf bewoog de stoet zich door het slapende Platinaglans. Het hoefgeklepper was dankzij de dempende doeken nauwelijks te horen in de doodstille stegen en straten en op de pleinen.

Het gezelschap kwam zonder problemen bij de wachtpost aan.

Zonder dat iemand ze had opgemerkt verdwenen de dwergen en orcs via de trap naar beneden, naar de versterkte keldergewelven. In het voorportaal, voor de toegang tot de cellen, bleven ze staan.

Barbandors spanning nam een beetje af. Het eerste deel van de actie is goed verlopen. ‘Rechts zijn de gevraagde wasgelegenheden,’ zei hij tegen de ongewone gasten. ‘Daar kunnen de mon… orcs zich wassen.’

Op krukken lagen handdoeken, badborstels en stukken zeep klaar.

‘Dat willen we binnen doen. Voor de ogen van de gijzelaars. Zodat ze ook geloven wat ze zien,’ verklaarde Rhoshkor, die de deur naar de cellen opendeed. Niemand waagde het de reusachtige orc tegen te houden. ‘Wakker worden!’ riep hij door de gewelven. ‘Ik ben Rhoshkor Gràc Srô. Jullie worden er getuige van hoe Borkon van jullie uitverkorene tot de grootste leugenaar uit jullie geschiedenis wordt. Wij zijn allemaal amekh modrá, net als hij!’

‘Laat ze hun gang gaan,’ zei Barbandor tegen de wachters om hem heen. Hij gaf bevel de lampen in het gewelf aan te steken, zodat er genoeg licht zou zijn.

Met gemak trokken de vier orcs de badkuipen door de brede dubbele deur naar de gang met cellen, alsof het water erin niets woog. Zonder schaamte ontdeden ze zich van de berenvellen, en daarna van hun wapenrusting, uitrusting en kleding. De grote tobbes leken klein en breekbaar zodra ze erin gingen zitten.

Met borstels en zeep werd de bruine verf verwijderd. Bij elke haal van de borstels verscheen er meer van de nachtblauwe huid, met witte lijnen en getatoeëerde symbolen.

‘Wat zijn dat voor orcs?’ vroeg Eshkara stomverbaasd, terwijl ze de slaap uit haar ogen wreef, nog eens knipperde en nauwkeuriger keek. ‘Bij alle goden! Ze zijn echt zo groot! Ik heb me niet vergist.’

‘Zij komen net als Borkon uit het Land aan Gene Zijde,’ legde Barbandor uit, terwijl het water in de kuipen troebel werd en er al snel geen vlekje bruin meer op hun lichamen zat. ‘Zij zijn achter hem aan gekomen om hem tegen te houden. Hij heeft hen evenzeer bedrogen als jullie.’

Verbluft zagen de gijzelaars hoe er voor hun ogen nog vier geprofeteerde uitverkorenen ontstonden. Het aanvankelijk vermoeide en geschrokken zwijgen ging over in levendig gefluister.

Ten slotte stapten de vier uit hun badkuipen en vertoonden zich in het felle licht. Ze liepen voor de tralies heen en weer zodat hun tatoeages en nachtblauwe huid van nabij bekeken en betast konden worden.

‘Ik ben Rhoshkor Gràc Srô, en wij zijn allemaal amekh modrá, net als Borkon,’ herhaalde hij. ‘We kennen de profetieën van Nushrok de Verscheurder. Net als Borkon spreken we de taal van de steenlingen. Hij heeft ons bedrogen doordat hij tegen de afspraken in alleen naar het Veilige Land is gegaan.’

Werden de bovenarmen en ruggen van de amekh modrá aanvankelijk nog aarzelend betast, even later drongen de gijzelaars om beurten naar voren om zich ervan te overtuigen dat er niet nog een laag verf op de huid zat. De opgesloten orcs praatten soms hard en soms zacht met elkaar in hun eigen taal. Er was duidelijk sprake van onenigheid.

‘Hij heeft jullie voorgespiegeld dat hij de uitverkorene zou zijn die jullie moeten volgen. Die jullie naar een nieuwe tijd zal leiden. Die jullie trouw moeten zijn tot in de dood,’ zei Rhoshkor in de gemeenspraak. ‘Daar klopt niets van. Ieder van ons en van de mijnen kan de uitverkorene zijn. Of niemand. Het is ook mogelijk dat de profetieën pas over duizend cycli in vervulling gaan. Maar Borkon is hoe dan ook een valse profeet.’

‘Dat is hij niet,’ waagde Eshkara ertegen in te brengen. ‘Alles is precies zo gebeurd als het beschreven stond.’

‘Hij heeft zijn kennis van Nushrok de Verscheurder gebruikt om jullie om de tuin te leiden. Zijn onsterfelijkheid is niets anders dan een drank, een essentie. Wij kennen het recept. Die drank maakt ook ieder van jullie onsterfelijk. Daar is niets wonderbaarlijks aan.’ Net als de andere drie sloeg Rhoshkor een handdoek om zijn heupen. ‘Jullie zullen zien dat hij de valse uitverkorene is, zodra hij door mijn kling sterft. Zonder hoofd gaat hij eraan. Wie onze wetten verbreekt en het vertrouwen van onze stam misbruikt, heeft zijn leven verbeurd.’

‘Maar… maar hoe is het dan mogelijk dat Barbandor onze Ushkar trech Ochar is? Precies zoals beschreven staat?’ wilde Eshkara weten. ‘Hij heeft ons voor een wisse dood behoed. Dat kan Borkon niet bedacht hebben.’

‘O, maar Baëndala heeft óns van scherpe dwergenklingen gered. Zij zou dus evengoed de Ushkar trech Ochar kunnen zijn en dan zou ik de uitverkorene zijn. Of een van mijn volgelingen,’ bracht Rhoshkor ertegen in. ‘Zien jullie hoe makkelijk zoiets uit te leggen is?’ Hij haalde een hand door zijn net gewassen donkergrijze haren en streek ze glad naar achteren. De gouden tunnelspelden om zijn haarlokken glansden diepgeel. ‘Je hoeft alleen maar vindingrijk genoeg te zijn en volgelingen te vinden die bereid zijn om het verhaal voor zoete koek te slikken en zich enthousiast aan te sluiten.’

Barbandor wachtte zich er wel voor deze amekh modrá te onderschatten.

‘Maar…’ Eshkara had geen argumenten meer. Ze liet zich teleurgesteld langs de tralies naar beneden glijden. ‘Dan was alles dus gelogen? Dan zal hij de heerschappij van ons volk helemaal niet tot stand brengen?’

Hier en daar klonk uit de andere cellen zacht protest tegen haar woorden. Borkon had nog niet al zijn aanhangers verloren.

‘Jullie heerschappij zal nooit komen,’ fluisterde Tirmelin vol haat naast Barbandor. ‘Daar zorgen wij wel voor.’ Omstanders zouden zijn uitspraak misschien aan de onverzettelijkheid en waakzaamheid van dwergen toeschrijven. Maar het gebaar van zijn rechterhand maakte duidelijk wat hij er echt mee bedoelde: Orde en Veiligheid.

Hun eeuwige gestook, intriges en luisterende oren kan ik niet gebruiken. Barbandor vreesde dat de twee jonge dwergen weldra gevaarlijke taal in de nederzetting zouden gaan uitslaan en angst zouden verspreiden. Net zolang tot de bang gemaakte inwoners weer naar de wachtpost zouden komen om de vier reusachtige orcs te lijf te gaan en te doden. ‘Tirmelin, Bergandor, jullie moeten onmiddellijk naar Kronenstaal vertrekken,’ zei hij tegen de twee. ‘Ik ben vergeten Gilondys Staalbout nog een andere vraag te stellen.’

‘Wat?’ riep Tirmelin verbluft uit. ‘Maar we zijn nog maar net vandaag teruggekomen.’

‘Dan zijn jullie dus nog helemaal bekend met de weg.’ Barbandor loodste hem en Bergandor uit het cellencomplex naar de kamer van de wachters en schreef een paar regels op. Daarna vouwde hij het papier dicht en verzegelde het. ‘Hier, het bericht. Jullie moeten onmiddellijk vertrekken.’

‘Midden in de nacht?’ vroeg Bergandor vol ongeloof.

‘De wegen zijn nu rustiger. En zoals ik al zei: jullie kennen de route uitstekend.’ Hij duwde de twee in de richting van de trap. ‘Snel. Het gaat om niets minder dan de wederopbouw van de traditionele vesting Kronenstaal, en de bijdrage die Platinaglans daaraan kan leveren.’ Nauwelijks had hij ze over de drempel het trappenhuis in gewerkt, of hij sloot de deur voor hun neus. Dat is dat.

Snel keerde hij naar de gewelven terug.

Tijdens zijn korte afwezigheid waren er verschillende discussies onder de gijzelaars ontstaan. Hij zag grote gebaren, schuddende hoofden en blikkerende tanden. Ondertussen bleven de amekh modrá in de kelder heen en weer lopen en onvermoeibaar informatie geven over zichzelf, hun afkomst en de manier waarop Borkon hen had bedrogen. Ze vertelden dat er honderden van hen waren, allemaal nachtblauw en met getatoeëerde witte symbolen.

Baëndala en haar eenheid hielden zich op de achtergrond en beperkten zich tot observeren.

Barbandor liep naar Eshkara toe. ‘Waar gaat het over bij die discussies?’

De orcenvrouw had zich van de klap van de onthullingen hersteld en stond bij de tralies. ‘Er is onenigheid over de vraag of Borkon een bedrieger is of niet. Sommige blijven hem trouw, andere zouden het liefst onmiddellijk uitbreken en hun stammen over Rhoshkor en de amekh modrá inlichten,’ vatte Eshkara de verschillende zachte en luide discussies voor hem samen. ‘Ik… ben zelf nog niet zeker,’ bekende ze. ‘Het is… allemaal zo verwarrend en tegenstrijdig.’ Ze wees naar Rhoshkor. ‘Maar ik zie het bewijs met eigen ogen voor me. Hier staan er vier die net zo goed door Nushrok bedoeld hadden kunnen zijn. En er zijn er kennelijk nog meer?’

‘Baëndala heeft honderd van hen te gast in het Blauwe Gebergte,’ antwoordde Barbandor.

Het liefst zou hij de gijzelaars direct uit hun cellen loslaten, zodat ze het nieuws onder hun stammen konden verspreiden. De vuurvreters, de monsters uit de zoutzee en uit Kràg Tahuum zouden door twijfel en tweedracht moeten worden geteisterd. Er was maar een klein zaadje nodig om de eendracht in gevaar te brengen. Dat zou het einde van Borkons plan betekenen.

Anderzijds betwijfelde Barbandor of de gijzelaars heel ver zouden komen, want het waren geen krijgers maar de kinderen van heersers. De bevolking van het noorden en in de buurt van het Grijze Gebergte was het gewend om het tegen orcs op te nemen. Als zo’n stoet of een kleinere groep werd gesignaleerd was het genoeg om jachtteams op de been te brengen die de orcs zouden doden. Wij zijn nog steeds verantwoordelijk voor hun leven. Barbandor verafschuwde het dat hij zijn woord daarvoor had gegeven.

Rhoshkor kwam bij hem staan, omdat hij het gesprek tussen Barbandor en de orcenvrouw had gehoord. ‘En? Hoe staat het ervoor?’

‘De twijfel aan Borkon en de profetieën is gezaaid. Maar er is nog onenigheid. We kunnen de gijzelaars berichten aan hun stammen laten sturen,’ stelde Barbandor voor. Hij moest zijn hoofd in zijn nek leggen om naar de amekh modrá op te kijken. ‘Dan verbreidt het nieuws zich verder.’

Ze namen een paar schreden afstand van de tralies.

‘Zou het niet beter zijn als we de twijfelaars zover konden krijgen dat ze ons vertellen waar we Borkon kunnen vinden?’ opperde Rhoshkor. ‘Dan gaan we daar in onze berenhuidvermomming onder bescherming van een dwergeneenheid heen en laten zijn volgelingen zien dat hij ze heeft bedrogen. De eenheid is dan definitief gebroken, en jullie hebben het makkelijk: ze gaan elkaar afmaken.’ Rhoshkor wees heimelijk naar de cellen waarin de meningen luidkeels en agressief werden uitgewisseld. De eerste duw- en trekpartijen begonnen. ‘Net als hier. Alleen dan met bijlen, messen en knuppels.’

Dat voorstel vond Barbandor nog beter.

Tirmelin en Bergandor hadden de kelder van de wachtpost verlaten en bleven op het lege, nachtelijke voorplein staan.

‘Naar Tion met dat bericht,’ siste Tirmelin, nadat hij zich er met een blik om zich heen van verzekerd had dat ze alleen waren. ‘Dat is nooit of te nimmer iets belangrijks.’ Handig pulkte en krabde hij aan de verzegeling en hield de brief voor de lamp bij de trap om de lak op te warmen.

‘Wat doe je?’ vroeg Bergandor onzeker.

‘Kijken wat erin staat. Hij wil ons hier niet hebben als de afgezanten van de dwergenkoningen en -koninginnen elkaar ontmoeten.’ Eindelijk kwam het ronde stukje was onbeschadigd los van het papier en Tirmelin vouwde de brief open. 

‘En? Wat staat erin?’

Tirmelin brieste van woede. ‘Hij vraagt Gilondys of er in de vergaderzaal ook iets van de stam van de Vijfden moet komen.’ Hij zwaaide met het snel opgekrabbelde bericht, en zijn drievoudig gevlochten baardstrengen raakten in elkaar verward. ‘Natuurlijk moet dat! Dat hoef je niet te vragen. Het is een grap! Klinkklare nonsens.’

‘Zodat wij de komende omlopen ver van Platinaglans weg zijn. Je hebt gelijk.’ Bergandor balde zijn handen tot vuisten. ‘Ik had graag meer voor onze zaak van Orde en Veiligheid gedaan, om gehoor te krijgen. In plaats daarvan rijden we ons onze kont beurs voor deze onzin.’

‘Het is onze eigen schuld. We waren te zeker en te onbezorgd. We hadden kunnen weten dat Barbandor niet achter onze zaak staat. Vanaf nu houden we ons meer op de vlakte.’ Voorzichtig vouwde Tirmelin het wasplaatje met Barbandors zegel in het briefje en schoof dat in de schede van zijn dolk. ‘Dat zal ons nog van pas komen.’

‘Hoe bedoel je dat?’

‘Er kan een omloop komen waarop we een boodschap schrijven die uit naam van Barbandor werd opgesteld. Of met zijn instemming ontstond,’ antwoordde hij listig. ‘Wat we ook schrijven, het zal op hem terugslaan.’

‘Een vindingrijk idee.’

‘Het moet een goed doordachte gelegenheid zijn.’ Tirmelin liep langzaam door het nachtelijke Platinaglans naar de zuidelijke poort en de stallen van de wacht. ‘We vertrekken en brengen Gilondys de vraag aller vragen.’

Toen de twee vrienden uit een zijstraatje de hoofdstraat op wilden draaien, klonken er voetstappen en stemmen van twee vrouwen.

‘… de schacht in Kràg Tahuum laten onderzoeken, koningin Regnorgata.’

Tirmelin hield Bergandor direct bij zijn schouder tegen. ‘Stil,’ fluisterde hij.

‘We zullen zien hoe er op de dood van Tungdil Goudhand wordt gereageerd. Maar zijn einde is een held waardig. Hij stierf om de rhamak mee te slepen in de schacht.’

Bergandor pakte Tirmelin opgewonden bij zijn mouw, terwijl zijn vriend de wijsvinger over zijn lippen legde.

De voetstappen hielden plotseling op. ‘Was er iets, Silbalyn?’

‘Nee, koningin. Ik had onderweg twee keer het gevoel achtervolgd te worden; geen wonder na alles wat ik heb beleefd. In Platinaglans zijn we veilig voor gevaren.’

De voetstappen van de dwergenvrouwen klonken weer.

‘Zeker weten! Zo, dus dat reusachtige wezen in de schacht zit daar nog steeds en wil naar buiten. De orcs zullen dat absoluut als een teken zien. We moeten verhinderen dat het dat wezen lukt aan de oppervlakte te komen, en het doden voordat de bevingen…’

De twee dwergenvrouwen waren de vrienden gepasseerd en hun stemmen stierven weg in de nacht.

‘Bij Vraccas!’ Tirmelin keek voorzichtig om de hoek. ‘Dat was koningin Regnorgata in levenden lijve,’ zei hij zacht. ‘Ze is zelf naar Platinaglans gekomen.’

‘Hebben we dat net echt goed gehoord?’ vroeg Bergandor opgewonden. ‘Goudhand gedood? Een monster in een schacht in Kràg Tahuum? Zo groot dat het de bevingen heeft veroorzaakt? En dat monster wil losbreken?’

‘Dat heb ik ook verstaan.’ Tirmelin voelde een rilling over zijn rug. Stukje bij beetje werden de ontwikkelingen en gebeurtenissen begrijpelijk. Maar tegelijkertijd nam het aantal raadsels rond Kràg Tahuum en de orcs die in de vesting hadden gewoond toe. Sinds honderden cycli speelde het bolwerk een bijzondere rol voor de monsters. Nu wordt duidelijk waarom.

De aardbevingen en het opduiken van dat reusachtige wezen onder in de schacht maakten deel uit van de profetieën die Borkon als uitverkorene aanwezen. De monsters wachtten erop dat het wezen uit de grond losbrak en alles in het Veilige Land zou veranderen. Ten gunste van de orcs.

Dat is kennis die we moeten inzetten. Tirmelin was van plan om de opgedragen moeizame tocht als boodschapper naar Kronenstaal beter te benutten. ‘Weet je wat ik denk?’

Bergandor zette een vastberaden gezicht op achter zijn uitgerafelde blonde baard. ‘Je hebt een plan verzonnen om Borkon op te stoken?’

Hij knikte. ‘We sturen hem een boodschap. Daarin schrijven we dat er net zulke orcs als hij zijn opgedoken. Hoe noemden ze zich ook weer?’ Tirmelin dacht even na. ‘… amekh modrá, die hem haten en ten val willen brengen. En dat er al over wordt nagedacht om de schacht in Kràg Tahuum te onderzoeken. Dan móét hij handelen om zijn macht veilig te stellen.’

Bergandor kneep zijn ogen peinzend dicht. ‘Wat denk je dat hij gaat doen?’

‘Dat maakt me niet uit. Maar hij kan het niet in stilte afwachten. Anders lopen zijn varkenssnuiten weg, zodra ze horen hoeveel van die blauwhuidige monsters er eigenlijk rondlopen. Die bovendien nog sterker en groter zijn.’ Tirmelin wreef in zijn handen. ‘O, dat wordt leuk! Hij gaat hoe dan ook iets doen wat de inwoners van het Veilige Land laat zien hoe weinig de woorden van een monster te vertrouwen zijn. Ook al hangt hij sluwe verhalen op en levert hij gijzelaars.’ Hij sloeg Bergandor op zijn schouder. ‘En dan hebben we de oorlog waarin we de orcs voor eens en altijd vernietigen.’

‘Orde en Veiligheid.’ Bergandor lachte zacht. ‘Jij bent zo geslepen.’

Tirmelin wuifde zijn woorden weg. ‘Alles om de wil van Vraccas te vervullen.’

 

Het Veilige Land, zuidelijke meldrithrijk Therlisôn, 1024 N.B. (7515e zonnecyclus naar de oude tijdrekening), vroege herfst

‘Een buitengewoon werk.’ Icuriàs nam het van zijdepapier gevouwen figuurtje dat uit verschillende kleurige lagen bestond van de zeer jonge, blonde elf aan. De bonte kleuren waren even ongebruikelijk als het motief: een schedel met gegraveerde bloemmotieven en verschillend gekleurde oogholtes, die ondeugend grijnzend zijn gespleten tong uitstak. ‘U hebt nagedacht over het geschenk, ambasciar Telìnâs. En u hebt onze cultuur heel goed getroffen.’

‘Als u aan de hoorntjes van de schedel trekt beweegt de tong,’ zei de voornaam geklede elf, die wat het leeftijdsverschil betrof de zoon van Icuriàs had kunnen zijn. Hij had een voorkeur voor gedekte groene en gele tinten, waarop de decoratieve witte patronen bijzonder goed tot hun recht kwamen. ‘Wat hij verder nog kan, moet u zelf uitvinden, phormadur Icuriàs.’ Hij maakte een buiging. ‘Een persoonlijke gift die niets is in vergelijking met de geschenken die ik u in opdracht van mijn kisâri breng.’ Nog steeds gebogen stapte hij opzij en maakte het zicht vrij op de delegatie die achter hem stond. ‘Op eeuwige vriendschap, diep wederzijds begrip en vrede tussen elfen en meldrith.’

Veertig elfen, mannen en vrouwen, in plechtige opschik droegen cassettes met sieraden alsmede specerijen- en kruidenmengsels, beeldjes, tekeningen en schilderijen, boeken en instrumenten die een voor een werden gepresenteerd.

De delegaties van beide rijken bevonden zich nog steeds in de ontvangsthal van de middelste huizenberg in Therlisôn. De geplande feestelijkheden naar aanleiding van het bezoek zouden op een andere plek worden gehouden. De hal was daarom niet overdreven versierd: de bonte mozaïeken aan de muren waren voldoende voor deze eerste ontmoeting.

Het sluitstuk van de expliciet elfische geschenkenvloed was een kunstig vormgegeven pijl met zwarte schacht en witte veren, waarvan de punt met diamantsplinters was bezet.

‘Het is de imitatie van het projectiel waarmee Sitalia volgens de sagen een duistere demon doodde, die Tion haar gezonden had,’ legde Telìnâs uit. ‘De zijkanten van de kling zijn zo gevormd dat ze in de vlucht in harmonie zoemen. De pijl slaat geheel door elk lichaam heen, zolang het geen metalen pantsers draagt.’ De elf kwam langzaam weer overeind. ‘De meldrith kunnen hem tegen hun ergste vijand inzetten. Als die dag komt, staat Tî Silândur zij aan zij met jullie.’

De aanwezige meldrith applaudisseerden enthousiast voor het symbool van eendracht en de belofte een eeuwige bondgenoot te zijn. Er klonk zachte muziek van snaarinstrumenten en gedempt slagwerk, begeleid door zilverklokjes en het zachte, melodieuze neuriën van een koor.

De geschenken werden door dienaren met de grootste voorzichtigheid in ontvangst genomen. Wederzijdse buigingen en zegenwensen van elfen en meldrith behoorden als vanzelfsprekend bij de overhandiging.

Icuriàs stak zijn hand naar Telìnâs uit, die deze onmiddellijk aannam. ‘Het zijn heerlijke geschenken en even heerlijke woorden, die u als vertegenwoordiger van uw kisâri hebt gesproken,’ zei hij, terwijl hij zijn andere hand op die van de elf legde. ‘Ik heb geen enkele twijfel dat onze rijken zich verbonden voelen en blijven.’

Telìnâs glimlachte. ‘Mijn kisâri zal zich bijzonder verheugen als ze dat hoort.’

Icuriàs liet zijn hand los en wenkte de delegatie van de elfen om hem door de ontvangstzaal naar het gesloten portaal aan de andere kant te volgen. ‘Kom, waarde Telìnâs. Het feestmaal wacht al op ons. Ik ben benieuwd hoe het u zal smaken. En vooral wat u van de entourage zult vinden.’

‘U maakt me bijzonder nieuwsgierig, phormadur.’

‘U bent voor het eerst in Therlisôn. En u maakt een zeer jonge indruk ondanks uw positie als ambasciar en fîndaii van de kisâri.’ Icuriàs lette erop om een vrijblijvende toon aan te slaan. Het mocht niet naar een verhoor klinken. Om Telìnâs een prettig gevoel te geven, droeg hij zijn eenvoudige lichtblauwe gewaad, met geometrische vormen in een streng patroon. Zijn lange zwarte haren waren in een knot in zijn nek gelegd en hij had van sieraden afgezien. ‘Ik hoorde dat u een held bent die al veel slagen heeft uitgevochten?’

‘O, maar dat is te veel eer. Er zijn er heel veel die meer hebben gepresteerd dan ik,’ antwoordde Telìnâs. ‘Mijn naam is misschien een paar keer te veel gevallen. Dat is alles.’ 

‘U bent bescheiden. Dat siert een ambasciar.’

Telìnâs legde dankbaar een hand op zijn zonnevlecht. ‘Ik ben mij bewust van de eer naar Therlisôn te zijn uitgezonden om met geschenken en woorden te benadrukken dat een goede verstandhouding met de meldrith mijn kisâri na aan het hart ligt. Vooral omdat ze over de incidenten hoorde die enige tijd geleden bij een dorp in de buurt van de grens met Khalteranië zijn voorgevallen.’

‘Aha, u bedoelt de bronnenvergiftigers. Dat hoort er helaas al bijna gewoon bij.’ Icuriàs zuchtte voornaam. ‘Heer Arlger en barones Rosenia geven hun intriges en pogingen gewoon niet op.’

‘Weet u verzekerd van mijn medeleven en begrip. Maar de gifmengers zijn eigenlijk de minste bedreiging.’ Telìnâs keek hem van opzij aan. ‘Mijn kisâri vreest dat de gewonnen slag tegen Berengart en Brigantia alleen maar de opmaat voor een grotere storm is. De tekenen in het Veilige Land staan op oorlog.’

‘O ja?’ Icuriàs was verrast. ‘Tegen wie dan?’

‘Dat kan ze nog niet met zekerheid zeggen, maar ze voelt het. En ze voelt evenzeer dat er niets tussen de meldrith en de elfen mag komen. Anders putten onze rijken elkaar wederzijds uit in schermutselingen en gevechten, wat alleen maar gunstig is voor onze echte vijanden.’

‘U hebt mijn volledige aandacht, ambasciar.’ Icuriàs zweefde tussen nieuwsgierigheid en bezorgdheid.

‘Onze geheime dienst ontmaskerde onlangs in ons eigen land een netwerk van samenzweerders die duistere bedoelingen hadden. Het ging om acties onder een valse vlag. Overvallen, moorden en brandstichtingen die de meldrith in de schoenen geschoven moesten worden,’ vertelde de elf.

‘Dat is onheilspellend en schrikwekkend,’ reageerde Icuriàs aangedaan, maar ook enigszins gerustgesteld. Hij had op erger gerekend. ‘Maar het is niets nieuws. Hoe vaak proberen adellijken uit Tî Silândur ons niet verantwoordelijk te maken voor een zogenaamde overval in Khalteranië?’

‘Mijn kisâri heeft daarna niet minder dan twintig elfen, mannen en vrouwen, gearresteerd en vijf van hen wegens hoogverraad laten executeren,’ verklaarde Telìnâs. ‘Dat zijn binnenlandse aangelegenheden van ons rijk, maar ze was van mening dat u dat toch moest weten, phormadur.’

‘Omdat ze vreest dat er een soortgelijke samenzwering in Therlisôn zou bestaan?’

‘Dat is niet uit te sluiten, maar u zult beter weten hoe de stemming onder uw volk is.’ Telìnâs trok een ernstig gezicht en leek op slag honderd cycli ouder. ‘Mijn kisâri zal zich nooit overhaast tot een oorlog met de meldrith laten verleiden, ook al zou het een nog zo grove provocatie betreffen.’

‘Geruststellend om dat te weten.’ Icuriàs ging langzamer lopen. Later aan tafel zouden er vele ogen en oren in de buurt zijn, maar op weg naar het feestmaal kon niemand hen afluisteren; de schallende muziek om hen heen verdoezelde hun gedempte stemmen. ‘U bent eerlijk. En dus ben ik even eerlijk tegenover u, ambasciar.’

‘O, dan hebt u dus toch… laten we zeggen ontevredenen onder uw onderdanen die iets tegen de elfen zouden willen ondernemen?’

‘Daarvoor beware ons Sitalia en Samusin! Nee, nooit,’ reageerde Icuriàs afwerend. ‘Bij de gevechten tegen de Brigantijnse legers hebben onze beste eenheden grote verliezen geleden. Het zal nog even duren voordat de reserves voldoende opgeleid zijn om de lacunes op te vullen.’

‘Vermoedelijk hadden de samenzweerders in Tî Silândur dat door en hebben ze hun plannen daarom in daden omgezet,’ zei Telìnâs. ‘Maar ik geloof dat ik weet waar u heen wilt.’

Icuriàs liet zijn stem tot fluisterniveau dalen. ‘Als wij door een grotere strijdmacht uit Khalteranië of ergens anders vandaan aangevallen zouden worden, zouden we jullie bijstand nodig hebben. Alleen al een goed getraind leger van huurlingen zou ons in problemen kunnen brengen.’

‘Die bijstand is gegarandeerd. Dat kan ik toezeggen,’ fluisterde Telìnâs, die een ondeugend lachje op zijn gezicht toverde zodat de omstanders dachten dat ze over iets grappigs spraken. ‘Of het nu bronnenvergiftigers zijn, vogelvrijen, soldaten uit Khalteranië, huurlingen of orcs – jullie staan er niet alleen voor.’

Icuriàs knikte lichtjes om zijn dank uit te drukken. Maar één ding zat hem dwars. ‘Hoe komt u op orcs?’

Telìnâs keek verbaasd. ‘Hebt u het nog niet gehoord?’

‘Nee, wat?’

‘Mijn kisâri kreeg een bericht van de stam van de Tweeden dat er monsters zijn verschenen die er net zo uitzien als Borkon.’

‘Slim en verzorgd?’ Icuriàs probeerde er een grap van te maken.

‘Ja. En ook met die nachtblauwe huid en witte tatoeages, maar aanzienlijk groter en sterker dan Borkon.’

Dat hoorde Icuriàs inderdaad nu pas voor het eerst. Waarom de meldrith daar geen bericht over hadden gekregen, ontging hem. Het volk van de dwergen behoorde zeker niet tot de grootste vrienden van zijn soort, maar voor een dergelijk gevaar had hij toch graag een waarschuwing gekregen. ‘Wat kunt u mij daar nog meer over vertellen, ambasciar? Waar komen zij vandaan? En hoe reageert Borkon op het feit dat hij niet de enige blauwhuid is?’

‘Dat weet ik verder niet. Maar wij zagen tijdens onze reis hierheen sporen van een kleine groep dwergen en deze ongewone orcs, die naar het noorden trokken. Aangezien de monsters zich vermommen in berenvellen ga ik ervan uit dat ze een geheime missie tegen Borkon uitvoeren. In het beste geval.’ Telìnâs bleef ondeugend lachen. ‘Het is nog niet zeker of de vijanden van mijn vijanden vrienden kunnen zijn.’

Icuriàs was werkelijk met stomheid geslagen, hoewel hij het zo goed mogelijk probeerde te verbergen. ‘Ik dacht dat de doorgangen naar het Land aan Gene Zijde afgesloten waren?’

‘Ze moeten zich al voor de instortingen in het Blauwe Gebergte hebben bevonden. Ik meen me te herinneren dat er sprake was van ongeveer honderd van deze monsters.’ Hij keek Icuriàs indringend aan. ‘Mijn kisâri twijfelt er geen ogenblik aan dat de meldrith aan de kant van de goeden blijven staan wanneer er weer een storm van boosaardigheid opsteekt.’

Bij alle fraaie woorden en geschenken was deze laatste zin uit de mond van de jonge ambasciar een impliciete veronderstelling die aan een belediging grensde. Icuriàs bleef even geschokt staan, kwam tot zichzelf en liep weer door. ‘Wat is dat voor een vreemde formulering?’

‘Een verzekering. Mijn kisâri gelooft in u en uw rechtschapenheid. En een waarschuwing, met die instelling niet te zuinig te zijn,’ vatte Telìnâs samen. ‘Laat het Veilige Land zien dat u Sitalia goedgezind bent, ook al heeft een deel van uw wezen de verderfelijke aanraking van Inàste ervaren. Dat stelt die rijken gerust die met wantrouwen en argwaan tegenover de meldrith staan. Bedenk iets om vertrouwen te wekken.’ De elf maakte een verontschuldigende buiging. ‘We leven in tijden waarin morgen de alfen en overmorgen de orcs zich opmaken om tegen de vrije rijken op te trekken. Echte vrede heerst er nooit. Alleen rust.’

‘Geen al te slechte raad. Dank daarvoor,’ antwoordde Icuriàs op een koelere toon.

Met de delegaties in hun kielzog hadden ze het gesloten portaal bereikt dat voor de zaal lag waar het feestmaal zou plaatsvinden. Twee gepantserde soldaten hielden de wacht, niet minder dan acht sloten en grendels sloten de doorgang af. Krullende patronen zonder begin of einde liepen over de deurvleugels en hier en daar kwamen schedels, draaiende ogen, uitgestoken tongen en dansende botten tussen de lijnen tevoorschijn.

‘Voordat we zo dadelijk aan tafel zitten wil ik graag nog naar mijn vriend Sònuk informeren. Ik hoorde dat hij bij u was en ik hoopte hem te zien,’ zei Telìnâs. ‘Wacht hij aan de andere kant van de deur?’

‘Nee, uw vriend heeft ons al een poosje geleden verlaten. Ik meen gehoord te hebben dat hij bij Mostro’s aanval op Rhuta aanwezig is geweest,’ antwoordde Icuriàs.

‘Aha, ik begrijp het. Maar denkt u alstublieft niet dat hij aan de kant van de krankzinnige famulus zou vechten. Hij heeft nog een rekening met Klaey Berengart te vereffenen.’

‘Dat is ons bekend. We hebben hem geholpen nadat hij bijna was omgebracht door de vliegmerrie van de vogelvrije. Maar dat zal hij u zelf wel vertellen.’ Icuriàs pakte de jonge elf bij zijn arm. ‘Bent u er klaar voor om de ontvangst te krijgen die een ambasciar waardig is?’

‘Ik ben meer dan nieuwsgierig.’

‘Dan weet u wat er aan de andere kant van het portaal ligt?’

Telìnâs maakt een onzekere indruk. ‘Ik nam aan dat het een ingerichte zaal was, gedecoreerd met hoogstaande meldrithkunst.’

‘Aha, ik begrijp het. Uw voorgangers hebben u in het ongewisse gelaten waar het feestmaal plaatsvindt.’ Icuriàs lachte zacht voor zich heen. ‘Zeg eens, wat weet u over onze heel eigen godin?’

De radeloosheid op het gezicht van de blonde elf werd groter. ‘Ik heb het gevoel dat ik een ernstig woordje moet spreken met de vorige ambasciares. Dat ze mij in deze ongelukkige situatie hebben laten komen, neem ik ze persoonlijk kwalijk.’

Nu lachte Icuriàs luidkeels. ‘Nee, het is een kleine, onschuldige grap die alle nieuwelingen in dit ambt moeten meemaken.’ Hij knikte naar de poortwachters die daarop de acht sloten en grendels in perfect op elkaar afgestemde bewegingen openden. Bij elk slot dat geopend werd veranderden de lijnen op de deurvleugels en gaven schedels, ogen, botten en uitgestoken tongen prijs. Op de patronen vormden zich ontluikende bloemen. ‘Wij verkneukelen ons graag aan verbaasde gezichten. Maar we verknekelen niemand, hoewel sommigen ons dat graag toevertrouwen.’

Telìnâs probeerde zijn onrust te verbergen, maar het lukte hem niet bijzonder goed. Hij keek over zijn schouder naar zijn delegatie. ‘Zij maken ook niet de indruk dat ze weten wat er gaat gebeuren.’

Icuriàs klopte op de arm van de elf terwijl de laatste sloten en grendels geopend werden. ‘Als u goed kijkt, herkent u de symbolen van dood en leven, van vergankelijkheid en bloei op het portaal. De eenheid van een vrolijk leven en een heilig sterven, dat is voor ons Vaefata Uchal.’

‘Dat is de godin waar u over sprak, neem ik aan?’

‘Ja, de gemalin van Samusin. Aangezien wij meldrith de tegenstellingen van Inàste en Sitalia in ons verenigen, is dat alleen maar juist.’ Icuriàs gaf de wachters een teken de vier schreden hoge en twee schreden brede deurvleugels te openen. ‘Betreed de zaal van Vaefata Uchal!’

Zodra de grote deuren openzwaaiden, opende zich ook de muur daarboven, waardoor de ingang helemaal tot het plafond doorliep.

Een ingang van twintig schreden opende zich, die het zicht op de grote zaal erachter en het huizenhoge standbeeld daarin vrijgaf.

Vaefata Uchal was als een dubbele gestalte ontworpen en rees op een vijf schreden hoge sokkel van zwart obsidiaan nog eens twintig schreden in de hoogte.

De voorkant van het beeld was een jonge meldrith met een perfect gezicht die rechtop stond en zijn arm als een danseres met een enigszins holle rug naar boven stak, maar de achterzijde was een stakerige, uitgemergelde figuur, krom en scheef, met een sikkel in zijn rechterhand die eruitzag als een klauw; het was onmogelijk te zeggen of het om een man of een vrouw ging. Zowel het bloeiende leven als de dood droeg een grote, vriendelijke glimlach op zijn gezicht, om elke vorm van het bestaan te verwelkomen.

‘De alfen zouden Vaefata Uchal een oneindige duisternis en dreiging hebben verleend,’ commentarieerde Icuriàs, terwijl Telìnâs zijn verbazing niet kon verbergen. ‘Wij zijn anders van aard.’

Zoals zo vaak zetten de meldrithse bouwmeesters ook hier kleur en vrolijkheid tegenover de symbolen van vergankelijkheid en dood. Rode, gele en groene tinten overheersten, alsof kinderen zich geestdriftig, maar heel precies, met schilderwerk hadden uitgeleefd.

Alleen rond de ogen van leven en dood waren het zwart, zilver en goud niet gespaard. Verder vertoonde Vaefata Uchal dezelfde vrolijke bontheid als de decoraties in de hal.

Op de lange tafels die in een halve cirkel waren opgesteld, waren de kostelijkste warme en koude gerechten opgedist. Bedienden stonden gereed om uit te schenken en te serveren.

In het midden van de halve cirkel zat een levensgrote figuur, waarvan de linkerhelft een onaangetaste knappe meldrith verbeeldde, terwijl de rechterhelft uitgemergeld en vleesloos was. Ook hier liet het gezicht een vriendelijke, innemende glimlach zien.

‘Vaefata Uchal is alomtegenwoordig. Net als het leven en de dood. Tenminste voor de meesten van ons.’ Icuriàs maakte een uitnodigend gebaar. ‘Welkom in de kleine tempel van Vaefata Uchal. Laten we elfen, meldrith en de godin met een gemeenschappelijke maaltijd eren.’ Hij bemerkte de aarzeling bij Telìnâs’ eerste stap naar binnen. ‘Is de aanblik van het halve doodshoofd afschrikwekkend of onaangenaam, ambasciar?’

‘Ik… verwonder me erover hoe nauwkeurig het gezicht is weergegeven,’ bekende de elf, die verder de tempel in liep.

Icuriàs volgde hem, samen met de delegaties. ‘O, maar dat is geen beeldhouwwerk. Het is Pecassia. Zij werd deze cyclus uitverkoren om haar onsterfelijkheid ter ere van Vaefata Uchal op te geven. Wat een voorrecht is. Pecassia was knap genoeg om de plaatsvervanger van onze godin in Therlisôn te zijn. Elke nederzetting, groot of klein, kent dit ambt.’ Hij liet een grote glimlach zien. ‘Geef toe dat onze lijkensculpteurs hun kunst verstaan, ambasciar.’

‘Dat doen ze zeker.’ Telìnâs klonk bedrukt. ‘Het is indrukwekkend om te zien hoe vanzelfsprekend jullie met de dood omgaan. Nee, vrolijk.’ Hij keek in de bont aangeklede ruimte om zich heen. ‘Bijna uitgelaten. En opgetogener dan kinderen ooit kunnen zijn.’

‘Ja, dat is de opdracht die Vaefata Uchal ons heeft gegeven. Nooit de moed verliezen, niet tijdens het leven en niet bij het sterven.’ Icuriàs leidde de hoogste gasten naar de tafel. ‘Laten we beide eren.’

De delegaties namen plaats. De vrolijke muziek zwol aan dankzij nog meer instrumenten die begonnen mee te spelen. Gerechten en dranken gingen rond en tussen de meldrith en elfen kwamen gedempte gesprekken op gang.

Telìnâs zweeg en keek tussen kleine hapjes door verder de zaal rond. Zijn blik ging over het reusachtige standbeeld, het kleinere beeld op de troon, in het midden van de halfronde tafel, en de versieringen en ornamenten aan de wanden en zuilen.

‘In tegenstelling tot uw voorgangers lijkt u nog steeds onder de indruk te zijn,’ merkte Icuriàs op. ‘Is dat goed of slecht? Of storend?’

Telìnâs glimlachte betrapt. ‘Het zal wel aan mijn jeugdigheid liggen dat ik niet genoeg om mij heen kan kijken. Niets ten nadele van de kunst van mijn volk, en er zijn absoluut overeenkomsten en overlappingen, maar toch is het allemaal… anders. Ongewoon. Opwindend! Ik had mijn schildersezel mee moeten nemen om deze pracht vast te leggen. Mijn papiervouwkunst kan wat ik hier allemaal zie geen recht doen.’ Hij proostte duidelijk aangedaan met Icuriàs. ‘Ik wil u danken, phormadur, dat u mij deze eer te beurt laat vallen.’

De glazen stootten rinkelend tegen elkaar.

‘Dan lijkt dit een goed moment voor een toost.’ Icuriàs stond op. ‘Waarde broeders en zusters uit Tî Silândur,’ zei hij luid met geheven bokaal. Het werd onmiddellijk stiller aan tafel. ‘Laat mij nogmaals…’

Op dat moment stak een elf met het mes van zijn bestek plotseling op de meldrith naast hem in. Met een schreeuw stootte hij de bloedende gewonde opzij en sprong op de tafel, rukte een lang mes uit een groot brood en viel de overdonderde gasten aan. Zijn tot spleetjes vernauwde ogen werden zwart en over zijn gezicht schoten zwarte woedelijnen als bloedeloze barsten.

‘Een alfische sluipmoordenaar!’ riep Icuriàs. Hij greep naar zijn gordel waar hij gewoonlijk een dolk aan droeg. Maar de vriendschapsceremonie met de elfen ter ere van Vaefata Uchal eiste dat er geen enkel wapen aanwezig was, en dus greep zijn hand in het luchtledige.

Van alle kanten probeerden de gasten de sluipmoordenaar ten val te brengen en op de grond te dwingen. Maar de aanvaller ontweek alle vingers, vorken, messen en geworpen projectielen handig en bracht de gasten en gastheren met elke steek en elke snee van het gekartelde lemmet enorme verwondingen toe.

‘Dat de goden de zwartogen vervloeken!’ Telìnâs sprong op van zijn stoel, pakte een zilveren schaal als schild en greep een lange serveervork.

Op dat moment ramde een tweede alf aan de overkant van de tafel zijn tafelmessen met een felle stoot in de rug van degenen die zich tegen de sluipmoordenaar verzetten. De lemmeten drongen tot aan het heft in de lichamen van de ongelukkigen, die gillend op de tafel in elkaar zakten. Vliegensvlug greep de tweede sluipmoordenaar nieuwe messen en zaaide dood en verderf onder de aanwezigen.

‘De alfen hebben deze omloop uitgekozen om u te doden, Icuriàs,’ zei Telìnâs woedend. Hij keek onophoudelijk om zich heen. ‘Wie weet hoeveel van hen hier nog tussen zitten?’

Plotseling keerde een zogenaamde meldrith zich tegen hem. Zijn ogen waren zwart geworden en op zijn gezicht tekenden zich woedelijnen af. Ook hij pakte twee messen en sprong op Telìnâs en Icuriàs af. Met snelle aanvallen stak hij twee gasten neer, die niet eens geprobeerd hadden hem tegen te houden.

‘Nee. Het gaat niet om mij. Ik ben niet belangrijk.’ Icuriàs draaide zich gealarmeerd om naar het reusachtige standbeeld van Vaefata Uchal. ‘Dek me in de rug, Telìnâs! Ik moet het heiligdom beschermen. De zwartogen mogen dat niet krijgen.’ Hij stoof al van de tafel weg.

‘Ik sta naast u, phormadur!’ riep de elf vastbesloten.

Icuriàs rende naar de sokkel van het standbeeld en activeerde het verborgen mechaniek dat een geheime deur in het beeld opende. ‘Laat niemand naar binnen,’ zei hij dringend tegen Telìnâs.

‘Het zijn misschien de vreemdste wapens waarmee ik ooit heb gevochten, maar ze zullen hun functie vervullen,’ antwoordde hij en hij sloeg met de lange serveervork op de dikke zilveren tafelschaal.

‘Moge Vaefata Uchal u beschermen!’ Icuriàs liep verder door de smalle schacht naar de lift die hem met behulp van een mechaniek met contragewicht omhoogbracht, midden door het standbeeld heen.

Binnen een paar ademtochten bereikte hij het inwendige van het holle dubbele hoofd, waar een van de belangrijkste heiligdommen van zijn cultus in een zware kluis van goud werd bewaard.

De kamer was ook van buiten te bereiken via de schedel van de godin, en voor een sterke alf was het geen probleem om over het standbeeld omhoog te klimmen. De glanzende kluis met zijn dikke wanden was met verschillende vallen beveiligd, maar Icuriàs vreesde dat de alfen wisten hoe die te vermijden waren en hoe de sloten gekraakt moesten worden. Hij moest het heiligdom in veiligheid brengen, zolang de situatie nog chaotisch was.

Icuriàs opende het ene cijferslot na het andere, deed de kluis open en zag de fijnbewerkte weegschaal staan. De ene kant was van zwart tionium, de andere van witplatina, net als de schalen ter grootte van schoteltjes.

Hoewel de phormadur er niet op gerekend had een lege kluis te vinden, was hij opgelucht bij de aanblik en stak hij zijn linkerhand naar de weegschaal uit.

Plots werd hij van achteren beetgepakt en met zijn hoofd tegen de gouden kluis geramd. De ontstane hoofdwond begon onmiddellijk te bloeden en het rode vocht liep in zijn ogen. Een van de sluipmoordenaars moest hem via het touw van de lift zijn gevolgd of van buitenaf zijn binnengedrongen. Vloekend en versuft probeerde Icuriàs de deur van de gepantserde kluis dicht te gooien. ‘Jullie krijgen hem nooit!’

Een zilveren schaal tussen de kluis en de deur verhinderde dat de sloten dichtklikten.

Icuriàs werd nog eens tegen de wand geramd en zakte op het platform in elkaar. Hij kreeg een schop tegen zijn slaap die hem van alle kracht beroofde.

‘Mijn dank,’ hoorde hij een vertrouwde stem zeggen. ‘Zelf was het me nooit gelukt tot de levensweegschaal door te dringen.’

‘Telìnâs?’ kreunde Icuriàs, die het bloed uit zijn ogen wiste. Er bleef een kleverige rode sluier voor zijn blik hangen.

‘U hebt uw leven voor de verdediging van het heiligdom gegeven. De meldrith zullen een klein gedenkteken voor u oprichten. Bont. Zoals het hoort. En misschien maken ze zelfs een sculptuur van u?’ Telìnâs sloot de lege kluis, verdraaide de cijfersloten en wiste de bloedsporen af, zodat het leek alsof niemand de kluis ooit had geopend. ‘Die ellendige alfen, vindt u niet?’

Icuriàs voelde hoe het liftplatform snel zonk en kort daarna op de bodem aankwam. Zacht kreunend probeerde hij overeind te komen en om zich heen te kijken.

In de smalle gang naar de lift lag een doodgestoken alf in kleding van de meldrith, zijn zwarte ogen wijd open. Er sijpelde zwartrood bloed uit zijn doorboorde keel.

‘Dit hier zullen ze bij hem vinden. En bij de andere alfen,’ vertelde Telìnâs hem, terwijl hij een glazen fiool ter grootte van een duim voor Icuriàs’ gezicht hield. ‘Dit vervloekte alchemistische middel dat steeds beter en verfijnder wordt, om elfen en meldrith en het Veilige Land te bedriegen.’

Hoewel de dreunen en schoppen tegen zijn hoofd hun effect hadden, kreeg Icuriàs zijn gedachten steeds meer op een rij. ‘Jouw kisâri… heeft dit gepland! Dit is allemaal haar werk!’

Telìnâs tikte op de tas aan zijn gordel. ‘De levensweegschaal is bij mij in goede handen. Ik wil dat hij veilig is, voordat iemand daar onheil mee sticht. Die macht is gewoon te groot. En in noodgevallen zet ík die in, Icuriàs.’

‘Jouw kisâri heeft geen idee hoe…’

‘De kisâri heeft er niets mee te maken. Zij zal oprecht geschokt zijn als ze over uw dood hoort.’ Telìnâs lachte akelig. ‘Maar ík weet hoe je de levensweegschaal bedient. Het is heel eenvoudig. Wie hem bezit kan het tijdstip van de dood van elk wezen verschuiven. In beide richtingen. Wat je de ene geeft, neem je bij een ander af, en omgekeerd. Je hebt alleen stukjes nodig van de levende wezens die je tegen elkaar afweegt. Een flintertje huid, een afgeknipte nagel, een haar is al genoeg. Is het niet zo?’

‘Naar Tion met jou!’ kreunde Icuriàs.

‘Wat onhoffelijk. Maar nee, met Tion heb ik niets te maken. Ik ben een zeer overtuigende elf, toch?’ Telìnâs keek door de nauwe gang die naar de uitgang onder het standbeeld leidde. ‘Ik zou u nog graag meer momenten van oneindigheid gunnen, maar helaas is de schermutseling zo dadelijk afgelopen. De afleiding is voorbij.’ Hij boog zich voorover en nam een tafelmes in zijn hand. ‘Uw dood heet Caphorias. En probeer te glimlachen bij het sterven. Dat is toch wat Vaefata Uchal van u vraagt?’

Het onder de kin geplaatste lemmet drong via de keelholte in het brein door en beëindigde Icuriàs’ onsterfelijkheid.

 

‘De AMETHIST

Is het een paars kwarts met nuances van rood tot blauw, bleek of vol van kleur, dan wordt hij het meest onderschat. Want hij verbant de boze geesten van de wijn, beschermt tegen dronkenschap, zorgt voor een kuise instelling, werkt sterk tegen verleidingen en verzacht kleurenblindheid.

Ook deugen zijn heilzame krachten tegen vlekken en puisten in het gezicht. Om waswater te maken leg je de amethist in een schotel en begiet je hem een omloop lang met een kan water. Maak je er een vriendschapssteen van, dan zal de band onverbrekelijk zijn.

Maar dat is nog niet alles. De amethist verdrijft slangen en giftige wormen en is de beschermer van paarden en ruiters. Zijn bescherming helpt tegen verwondingen en hallucinaties.

Draag hem aan de derde vinger van de linkerhand om hem zijn volledige kracht te laten ontvouwen.’

Uit: De vergeten kracht van edele en onedele stenen,

door Fonkelsteen & kinderen






Hoofdstuk 7

Het Veilige Land, Rode Gebergte, Zeestop (oostelijke haven), 1024 N.B. (7515e zonnecyclus naar de oude tijdrekening), vroege herfst

Xanomir Golfhart uit de clan van de Staalmakers kroop over het tweede dek van de duikboot die hij nog voor de ceremonie van de naamgeving op de werf Buvendil II had genoemd en controleerde de vorderingen van de werklieden. In zijn rechterhand hield hij een klembord met een lijst waarop hij met een kolenveer afvinkte wat hij had bekeken. Alleen de wapens ontbreken nog. In een groot leren foedraal droeg hij de exacte bouwtekeningen, schetsen en ontwerpen van de boot bij zich, inclusief die van alle apparatuur.

Zijn constructa en vertrouweling Hamalys Hardeboei uit de clan van de Vonkenslagers was net als hij op het bijna voltooide onderwatervaartuig bezig om de afwerking, lasnaden, afdichtingen en gloednieuwe uurwerkaandrijvingen te controleren. De proefvaart met de bemanning van een tiental dwergen zou al snel volgen.

Om Xanomir heen was het een gehamer en gerinkel van belang. Vonken vlogen in het rond en grijze rooknevels die bij het gebruik van het zonnebloed ontstonden, zweefden door de lucht. De pasta waarvan de alchemisten van de Eersten de samenstelling hadden ontrafeld, smeedde metalen onlosmakelijk aan elkaar zonder dat er een smidsvuur of hamer aan te pas hoefde te komen. Daardoor werden er verbindingen en constructies mogelijk zoals de wereld nog nooit had gezien.

Zoals bij de Buvendil II.

Xanomir had de onderwaterkatapulten bereikt en zag Hamalys door het massieve schot aan de andere kant van de geschutkamer met een tevreden glimlach op hem afkomen. Ze was klaar met haar controle en had kennelijk alleen maar positieve dingen gezien.

‘En, zijn Vraccas en Elria ons gunstig gezind?’

De dwergenvrouw met het korte bruine haar knikte enthousiast. ‘Geen enkele reden voor commentaar of kritiek. De uurwerkaandrijvingen zijn aangebracht, de aandrijfschroeven draaien.’ Ze nam haar eigen lijst erbij en keek die snel door. ‘De kamers voor lucht en ballast zijn dicht, de flexibele slanglianen zijn voorbereid en geïnstalleerd.’

‘Uitstekend.’ Xanomir pakte een van de helmen die aan de bovenkant met een leiding verbonden waren van een plafondhaak en zette die op zijn hoofd. Hij opende het luchtventiel en de zuurstof stroomde zacht sissend uit de sproeier. Het voorste deel van de helm bestond uit een dikke, met staaldraad versterkte glasschijf. Snel sloot hij het ventiel weer. ‘Het komt er met voldoende druk uit,’ stelde hij met een holle stem vast, waarna hij het punt op zijn lijst afvinkte.

Hamalys hielp hem de helm weer af te zetten. ‘Dan kunnen we het vollopen van de kamers testen?’

‘Geen test.’ Xanomir hing de helm terug aan de haak. ‘Zodra het laatste schot veilig op zijn plaats zit, gaan we de binnenzee op.’

De procedure bij een onderwatergevecht was eenvoudig: om de staalveerkatapulten met de lansen van been te kunnen inzetten, werden de luiken geopend en de kamers onder water gezet, zodat de schutters op de luchthelmen aangewezen waren. De zuurstof kwam uit de naastgelegen productiekamer, waar een klein woud aan algen permanent lucht produceerde. Daardoor kon de Buvendil II onder water blijven totdat de mondvoorraad opraakte. Het aan alle wanden aangebrachte lichtmos gaf ononderbroken licht.

‘Wisten we nu maar waar we precies op jagen.’ Hamalys’ gezicht betrok. ‘Kun jij je alweer iets herinneren, meester Golfhart?’

Xanomir schudde zijn hoofd en zijn lange grijze lokken deinden op en neer. ‘Nee. Het zijn alleen… gevoelens. Beelden. En die stem, die ons beiden roept.’

Na een duikongeval met de Buvendil I waren ze beiden in een grot op ongeveer twee mijl onder het wateroppervlak aangespoeld. Daar hadden ze blikken met de alchemistische pasta van de alfen gevonden die ze zonnebloed noemden, alsmede scheepswrakken, karkassen en schalen van reusachtige kreeften.

En een bron met zwaar, vreemd zoet water, waarvan ze gedronken hadden.

Daarna was hun herinnering verdwenen. Tot het moment dat ze waren bijgekomen op een handelsschip op de binnenzee dat hen had opgepikt. Aan boord van hun duikcapsule, die ze in een roes moesten hebben gebouwd, vonden ze behalve de blikken zonnebloed tekeningen van een onderzeese stad en tientallen bouwtekeningen voor een grotere duikboot. Een onderwaterslagschip. Xanomir legde een hand op een van de katapulten, waarvan er aan weerszijden vijf naast elkaar stonden.

Na hun terugkeer in het Rode Gebergte had koning Gandalgir hun in het grootste geheim een werf aan de oostkant van de dwergenstad Zeestop ter beschikking gesteld, waar ze aan de werkzaamheden begonnen. Zonder de talloze behulpzame handen zou de bouw een hele cyclus hebben geduurd. Maar op deze manier was de Buvendil II binnen twee manen tot stand gekomen, wat niet in de laatste plaats aan de nauwkeurige bouwtekeningen en het zonnebloed te danken was.

Bouwplannen die wij zonder het te weten getekend hebben. Xanomir had geen slecht geweten omdat hij koning Gandalgir iets op de mouw had gespeld. Vraccas en Elria zouden hem en Hamalys de opdracht hebben gegeven om de duikboot te bouwen, ter bestrijding van een bedreiging die in de binnenzee zou loeren. Met de rode vloot van de alfen zou ongemerkt een gevaarlijk monster zijn meegekomen. Het was belangrijk om dat nieuws voorlopig geheim te houden, zodat de landen aan de binnenzee geen onbesuisde acties zouden beginnen. De opwinding over Kràg Tahuum was al meer dan genoeg.

Niemand trok het nieuws in twijfel. En al helemaal niet na de aanblik van de Buvendil II. Het gevaarte was meer dan twintig schreden lang, acht hoog en vier breed. Zoiets had nog nooit iemand gezien. Wat kon daar anders achter zitten dan een goddelijke ingeving van Vraccas en Elria?

Als ik dat eens wist. Xanomir wreef over zijn rechterslaap. ‘Hoor je de stem? Soms klinkt die als een heel koor.’

‘Onophoudelijk. Hij vraagt om hulp,’ antwoordde Hamalys. ‘Denk je dat het de bewoners zijn van die stad onder water die we hebben gezien?’

‘Of die we hebben gedroomd.’

‘Nee. Hebben we niet. Wij zijn met die plaats verbonden.’ Hamalys was volkomen overtuigd. ‘En we moeten ze redden. Daarom heeft een van de inwoners ons die plannen in ons hoofd gegeven en ons de kennis geschonken.’

Xanomir trok niet in twijfel wat ze deden, maar hij verwonderde zich erover. ‘Als de inwoners die kennis hebben, waarom hebben ze die duikboot dan niet zelf gebouwd?’

‘Omdat het geen Kinderen van de Smid zijn. Het ontbreekt ze aan ervaring. Wat heb je aan de prachtigste uitvinding op papier als je die niet kunt realiseren?’ De dwergenvrouw tikte trots tegen de wand van de kamer, wat een metalig geluid opleverde. ‘Wij konden het wel.’

Hij kon niet helemaal meegaan met haar overtuigingen, maar bij gebrek aan andere verklaringen liet hij het erbij zitten. ‘Ik moet je iets laten zien.’ Xanomir pakte het leren foedraal, maakte het open en haalde er twee tekeningen uit. ‘Die heb ik gisternacht gemaakt.’ Hij rolde ze langzaam uit. ‘Zegt jou dat iets?’

Hamalys bekeek de tekeningen van een onderwaterstad op een steil oprijzende klif. De rondzwemmende inwoners waren vaag weergegeven en hadden een mensachtige lichaamsbouw. ‘Nee. En toch voelt het beeld vertrouwd. Alsof het… mijn thuis was,’ fluisterde ze onder de indruk. Ze wees naar een gat in de steile wand boven de stad. ‘Wat is dat?’

‘Ik had gehoopt dat jij me dat kon zeggen.’ Zuchtend rolde hij de tekeningen weer op en borg ze veilig weg. ‘Ik ga ervan uit dat de Buvendil II
daarin past.’

Hamalys fronste. ‘Een tunnel waar we doorheen moeten varen? Hm. Daar heb ik geen goed gevoel bij.’

‘Hij loopt naar het noordoosten, als ik het me goed herinner.’

‘Waar brengt hij ons naartoe?’

Xanomir aarzelde en haalde toen zijn schouders op.

‘En waar ligt die stad?’ vroeg Hamalys aanzienlijk geestdriftiger. ‘Heb je dat ook gezien?’

‘Ik heb er een vaag vermoeden van, ja.’ Xanomir vond het een wonderlijk gegeven om herinneringen te hebben die niet van hemzelf waren. Of toch? ‘Die zou aan de noordoostkant van de binnenzee kunnen liggen.’

‘Dat gaan we snel uitzoeken!’ Hamalys maakte aanstalten om zich om te draaien en weg te lopen. ‘Ik kijk nog snel naar schot 43. Als alle werkzaamheden voltooid zijn, kunnen we vertrekken. Wat mij betreft zelfs nog met gloeiende lasnaden, meester Golfhart. We moeten die wezens helpen. Anders komen ze om.’

Xanomir voelde hetzelfde. ‘Morgen. Als we alles aan boord hebben wat we nodig hebben, van bemanning tot proviand. Het transportschip ligt al klaar voor vertrek in de haven. De Golvenspringer is een driemaster en verdomd snel.’

Hamalys klapte in haar handen. ‘We zien elkaar bij het middageten. Ik verheug me zo ontzettend op onze volgende gezamenlijke vaart.’ Ze haastte zich uit de geschutkamer.

Xanomir keek haar na en liet zijn blik vervolgens over de staalveerkatapulten gaan. Hij had verzwegen dat de donkere stem hem expliciet door de tunnel in de klif naar zich toe riep. Dat leek urgenter te zijn dan de redding van de stad, die Hamalys zo ter harte ging.

Hij pakte de bouwplannen uit het leren foedraal en bekeek ze nogmaals. De Buvendil II beschikte over twee dekken en de dubbele afmetingen van zijn voorganger; in de lengte was het vaartuig drie of vier schreden langer. Aan de boeg zat een versterking als een grote neus. Het is een ramsteven. Xanomir had aanvankelijk gedacht dat die voor de inzet tegen vijandelijke schepen was bedoeld. De stuwende kracht van de nieuwe uurwerkmotoren leverde een groot stootvermogen op dat bij een botsing extreme krachten op de vuistgrote punt van de ram overbracht. De kooiconstructie ving de klap van de spits op en leidde die af. Maar stel dat die niet voor de inzet tegen rompen is bedoeld, maar tegen vaste, massieve hindernissen?

Aan het einde van de tunnel boven de onderwaterstad zou zich een gedrocht kunnen bevinden dat doorboord moest worden. Of een muur die moet vallen. Hij haalde zijn hand nadenkend over zijn grijze baard. Wat zou daar dan achter liggen?

Daarover werd hem door de stem of zijn dromen niets meegedeeld wat hem verder hielp.

Xanomir was zich ervan bewust dat hij en Hamalys zich tot dienaren maakten van iets wat ze niet kenden of begrepen. Hij had het vermoeden dat het met het dikke water te maken had dat ze in de grot hadden gedronken. Door dat vocht, dat hen ervoor had behoed dat ze van dorst zouden omkomen, hadden ze een verbinding gekregen met een machtig wezen. Terwijl de dwergenvrouw ervan overtuigd was dat ze iets goeds deed en een stad ging redden, maakte hij zich zorgen. Permanent. Maar toch was hij niet in staat om het project af te breken of iemand de waarheid te zeggen. Voor zover Hamalys en ik die kennen.

Hij keek nog een keer naar de kaarten, de tekeningen van de stad en de bouwtekeningen.

De Buvendil II beschikte over een heel arsenaal aan katapulten die zowel harpoenen van drakenbot als zuurprojectielen konden afschieten. Hij herinnerde zich levendig het drakenskelet dat ze bij hun duiktocht op het plateau van het Vissenaambeeld hadden gevonden. Daarna waren ze in de maalstroom geraakt en de diepte van de zee in gezogen.

‘Nee, het is geen tunnel. Het is een drakenhol,’ mompelde Xanomir. Hij keek onmiddellijk weer naar het gat in de klif boven de onderwaterstad. Waar een geschubde had gezeten, kon er nog een leven. Of twee?

Misschien kregen ze het met een draak aan de stok voordat ze het einde van de tunnel bereikten. Ondanks de zware bewapening was de hele onderneming volgens Xanomir zeer gevaarlijk. Dwergen waren weliswaar aan water en duikboten gewend geraakt, maar de zee bleef de natuurlijke leefomgeving van zeedraken. Een geschubde zal ons op of in het water altijd de baas zijn. Xanomir rolde de bladen op. Maakt niet uit. Hij keek naar de constructietekening in zijn hand. Iets aan de ramsteven en de daarbij vermelde cijfers stoorde hem. Laten we hopen dat we die geschubde daar niet mee hoeven te spietsen om hem te doden.

 

Het Veilige Land, in het noorden van het Verenigd Grootkoninkrijk Gauragon, provincie Vuren, aan de voet van het Grijze Gebergte, Platinaglans, 1024 N.B. (7515e zonnecyclus naar de oude tijdrekening), vroege herfst

Gata volgde de bijeenkomst in de vergaderhal van de wachtpost vanuit haar stoel. Ze onthield zich van inmenging, aangezien de mineurs en constructors onderling met uitleggen, tekenen en discussiëren waren begonnen.

Daar kon ze niets aan bijdragen. Ze had geen verstand van de fijne kneepjes van de tunnelbouw of van de bijzondere kenmerken van het gesteente en de eigenschappen van de rotsen in het domein van Kràg Tahuum. Niemand zat te wachten op de nutteloze bijdrage van de koningin van de Derden.

Ze zat midden tussen de delegaties van alle dwergenstammen, die hun heerseressen en heersers vertegenwoordigden. Baëndala stond naast haar tweelingbroer Grimkop achter Barbandor. Afgezien van de donkere baard en de hoekige gelaatstrekken van Grimkop leken de twee sprekend op elkaar.

Onaangekondigd bevond zich ook graaf Acdius bij hen, afgezant uit het keizerrijk Gautaya, die op reis naar het gauragoonse hof in Schildenkop een stop in Platinaglans had gepland en daar prompt hoorde over de gebeurtenissen in de vestingstad. Het was onmogelijk gebleken de man, zo slank als een elf, bij de bespreking weg te houden. Verder waren ook baron Lichte, als vertegenwoordiger van koning Gajek, en Rhoshkor Gràc Srô van de partij. Wat een merkwaardige verzameling.

Gata worstelde sinds haar aankomst in Platinaglans een paar omlopen geleden met een onbegrijpelijke onrust. Zij en Silbalyn hadden gedacht dat zij degenen waren met het slechtste nieuws. Maar de aanblik van de nachtblauwe Rhoshkor en zijn drie orcs, waarvan er nog meer dan honderd in het Blauwe Gebergte zaten, spande werkelijk de kroon. Het leek erop dat hetgeen onder Tungdil Goudhand zo veelbelovend was begonnen en de aanvang van een nieuw tijdperk had moeten zijn, in een vreselijke chaos eindigde.

Gata wreef over de broche op de kraag van haar ondergewaad. Ik had nooit gedacht dat deze cyclus zo’n wending zou nemen.

Haar onrust kwam voort uit haar dringende verlangen om Ascatoîa’s mening over de gebeurtenissen te horen. Dsôn Khamateion lag zo ver van het Bruine Gebergte dat de dwergenvrouw zelfs vreesde dat de zhussa niets meekreeg van alle beroering en dreigingen.

En eigenlijk hebben we haar magische kracht dringend nodig. Gata keek naar de verhitte gezichten van de dwergen. Aan de hand van vervaardigde schetsen die op de tafel uitgespreid lagen, ruzieden ze erover welke methode de beste kansen bood om het onbekende wezen op de bodem van de schacht te doden. Het ging om machines, apparaten, uitvindingen en dergelijke die daarbij ingezet moesten worden.

De magie speelde nauwelijks een rol in hun discussies.

Aan de ene kant omdat ze niet veel van Adelia verwachtten, en aan de andere kant omdat Mostro spoorloos bleef en er voor zover bekend geen andere kundige magi en magae in het Veilige Land te vinden waren.

En Goïmron aarzelt. Twijfelt. Verroert zich niet. Gata vond het niet handig om Ascatoîa buiten te sluiten, alleen omdat ze een alfenvrouw was. Zelf kon ze geen goed woordje voor de zhussa doen zonder zich verdacht te maken. Ze heeft de controle over twee draken. Die zouden enorm goed van pas komen bij de operatie.

Maar de tijden waren niet gunstig voor de schepping van Inàste.

De alfen werden altijd al gehaat, maar nadat ze de afgelopen zomer heerserhuizen van verschillende rijken hadden aangevallen, kwam er overal een hardnekkige wraakzucht op. De vernietiging van de alfische vloot op de binnenzee was niet genoeg geweest om de withete woede die in het Veilige Land leefde tot bedaren te brengen.

Gata merkte het vooral bij de afgevaardigde uit Gautaya. Het keizerrijk had door toedoen van een alfische sluipmoordenaar troonopvolger prins Ocdius en een groot deel van de keizerlijke familie verloren. Toen de gezant bij een pauze in de besprekingen langdurig met Rhoshkor sprak, vermoedde de dwergenvrouw dat er een bondgenootschap tussen de reusachtige orcs en het keizerrijk in de lucht hing.

Ook dat moet Ascatoîa horen. Als het vuur van de wraak om Dsôn Khamateion te vernietigen eenmaal brandt, zal ik dat niet kunnen doven. Ze nam een slok van haar thee. Ik zou niet graag tegen het Veilige Land willen optrekken.

Bij die overpeinzing verstarde Gata. Haar laatste gedachte kwam haar onwerkelijk en verkeerd voor. Zou zij haar Derden werkelijk ter verdediging van de alfen inzetten? Lorimbur, hoe kom ik erbij dat…? Verward sloot ze haar rechterhand om de broche. De snelle opeenvolgende ontwikkelingen en berichten brachten haar in de war.

‘Is er al nieuws van de verkenners die we hebben gestuurd?’ wilde Baëndala weten. ‘Bondobil Meelvuist is een goede verspieder en een kenner van de gesteenten.’

De vraag rukte Gata los uit haar verwarring en ze concentreerde zich op de lopende bespreking. Nu namen de militaire tactici het woord. Er hingen kaarten aan de muur die de omgeving van Kràg Tahuum weergaven. Het waren oude tekeningen, waarop de muren, torens en gebouwen van de orcs nog overeind stonden, omgeven door de beschermende, honderd schreden diepe gracht.

Gata zag aan de markeringen die Silbalyn op dat moment met de hand aanbracht waar zich de schacht bevond waar Goudhand en Hantu samen in gevallen waren. Het einde van een legende, gevallen voor het Veilige Land. Letterlijk.

‘We hebben nog niets van de verkenners gehoord,’ antwoordde Barbandor, die een paar plekken verderop zat. Achter hem stond Grimkop, die Rhoshkor geen moment uit het oog verloor en de kraaiensnavel aan de lange steel vasthield. ‘Het zal niet lang meer duren. Twee postduiven brachten het bericht dat Bondobil en zijn eenheid de ruïnes na een incident snel zullen bereiken.’

‘Moge het gebeuren,’ mompelde Silbalyn, die bij Gata kwam zitten. De voormalige adlata van Goudhand viel op met haar boterbloemgele haren, en Gata vroeg zich af wat de dwergenvrouw als kind gegeten had om zo’n bijzondere haarkleur te krijgen. Haar zomersproeten zijn normaal.

‘We moeten meer weten over de aard en gesteldheid van die schacht, om onze strategie daarop te kunnen afstemmen,’ zei een dwerg. Hij wees naar de kaarten en de schetsen van de ontworpen aanvalsmachines. ‘Als het nog altijd zo is zoals Silbalyn ons vertelde, zijn er geen bruggen vanuit of naar de ruïnes.’

‘Vergeet die bezetenen niet,’ merkte Gata op. ‘De vermogens die de wezens uit een andere wereld hun geven, brengen de onzen in de verdrukking.’ Ze legde haar hand op haar doodsrusting. ‘Ik vertrouw op onze kracht en slimheid. Maar wat doen we tegen die schaduwwezens die Rodana van Psalí creëert? Daartegen is zelfs mijn pantser machteloos.’

Een zacht gemompel van instemming en bezorgdheid ging door de vergadering.

‘Hoe zit het met de gijzelaars?’ vroeg baron Lichte aan Barbandor. ‘Daar zijn toch orcs bij die uit Kràg Tahuum komen? Of heb ik dat verkeerd in herinnering, raadsheer? Hun kennis kan hier van nut zijn.’

De onbehouwen edelman maakte op Gata de indruk van een slecht geschoren man van middelbare leeftijd die zijn ambt van koninklijke gezant door omkoping had verkregen. Het kon niet aan zijn vriendelijkheid of kundigheid liggen. Hij leverde voortdurend kritiek zonder eigen bijdragen in te brengen. En smaak heeft hij ook niet. Hoe kun je in vredesnaam felgroen en felblauw in één gewaad naast elkaar zetten?

‘Uw herinnering is juist, baron.’ Barbandor trok zijn schouders een beetje op. ‘Maar zij doen er het zwijgen toe.’

‘Hoewel het overduidelijk is dat Borkon tegen ze heeft gelogen en niet de uitverkorene is? Dan zijn zijn beloften toch niets meer waard,’ zei Lichte verwonderd. Zijn tong vloog naar zijn rechtermondhoek, gevolgd door een zacht smakken. En nerveuze tic. ‘Bovendien: het zijn monsters! Waarom foltert u ze niet om die kennis eruit te halen, raadsheer? Het gaat hier niet om een kleinigheid.’

‘Ze staan onder mijn bescherming,’ gromde Barbandor. Het was moeilijk te zeggen of hij zich aan de baron ergerde of aan zijn eed. ‘Ik heb het beloofd.’

Lichte keek verbaasd op. ‘Een belofte aan een leugenaar!’

‘Ik beloofde het de gijzelaars. Het is hun leven dat in gevaar is.’ Barbandor keek de edelman aan. ‘Maar misschien kun jij eropuit gaan om Borkon te grijpen, baron. Ik zou er niets op tegen hebben dat hij gefolterd werd.’

De snijdende opmerking zorgde voor onderdrukt gelach.

Folteren. Gata was het met Barbandor eens, die zijn woord had gegeven. We mogen ze niets aandoen.

Rhoshkor verhief zich met zijn hele lengte van bijna drie schreden. Hij droeg een wapenrusting en schone kleding, de gouden sieraden in zijn donkergrijze haren glansden.

De vrolijkheid in de hal stierf onmiddellijk weg.

Gata betrapte zich erop dat ze haar hand onwillekeurig op de greep van haar zwaardbijl legde. Hij zou de helft van de vergadering met blote handen kunnen verscheuren en de rest van ons met zijn slagtanden openrijten.

Ook Grimkops arm met de kraaiensnavel spande zich; Baëndala legde haar hand sussend op zijn schouder.

‘Jullie maken plannen hoe we dat wezen in de schacht kunnen doden,’ zei hij met zijn zware stem, die door de ruimte dreunde. ‘Dat is ook goed en juist. Maar we moeten van Borkon af. Hij weet nog steeds niet wat jullie allemaal weten. Dat ik hier ben. Maar denk niet dat hij stil blijft zitten zodra hij dat hoort.’ Hij wees met een grote vinger naar de kaart van Kràg Tahuum. ‘Hij zal met alles wat hij op de been kan brengen komen om dat wezen te verdedigen. Want alleen wanneer dat zich verheft en het Veilige Land verandert, wordt de rest van de profetie vervuld waar de orcs van het Veilige Land in geloven. Dat is bepalend voor zijn macht en onaantastbare regentschap.’

‘Wat stel je voor?’ vroeg Gata hem na een korte stilte.

‘We moeten in elk geval niet afwachten totdat Borkon uit zichzelf verschijnt.’ Rhoshkors vinger ging naar de zoutwoestijn in Gautaya. ‘Ik heb met graaf Acdius gesproken, en wij zijn het eens: laten we bespreken hoe we Borkon buiten gevecht kunnen stellen. Het liefst voordat er actie wordt ondernomen bij de schacht, zodat hij zich daar niet met zijn leger in kan mengen.’ Hij draaide zijn hoofd langzaam en keek naar de tekening van Kràg Tahuum. ‘Ik wil geen zwartkijker zijn, maar het gevecht tegen die wezens waarover Hantu aan Silbalyn heeft verteld, wordt moeilijk genoeg. Een paar duizend orcs maken het er niet eenvoudiger op.’

Gata knikte. ‘Allemaal mooi en aardig, maar hoe wil je Borkon in de zoutwoestijn te midden van zijn getrouwen aanpakken?’

‘Dat ga ik niet doen.’ Rhoshkor ademde lang en diep in. ‘Maar er is een potentiële moordenaar die Borkon met vreugde en geschenken zou ontvangen.’ Hij draaide zijn hoofd en keek naar Barbandor. ‘U, raadsheer. Zijn gelukbrenger. Borkon zou er waarschijnlijk zijn rechterbeen voor overhebben om u opnieuw aan zijn zijde te hebben. Dat zou de profetie perfect maken.’

Er ontstond zacht tumult in de zaal, tegenwerpingen en afwijzingen klonken door elkaar. Gata hoorde zachte verwensingen jegens de nachtblauwe orc die het waagde zo’n voorstel te doen. Iedereen wist dat het een missie zonder terugkeer was.

‘Hij heeft gelijk,’ drong de stem van Barbandor door de vele andere heen. ‘Het zit ons misschien niet lekker, maar ik kom als enige bij Borkon in de buurt. Zonder gevecht.’

‘En hoe wilt u uw verschijning dan verklaren, raadsheer?’ vroeg baron Lichte. ‘Ik vind u trouwens buitengewoon moedig.’

‘Ik kan me op de profetieën beroepen en zeggen dat ik wil uitzoeken of ze waarheid bevatten. Bovendien zou één gijzelaar in ruil voor de honderd orcs meer dan gepast zijn,’ legde Barbandor beheerst uit. ‘Borkon zal mij niet afwijzen.’

Rhoshkor ging zitten; de twee stoelen waarop hij zat kraakten vervaarlijk. ‘U hebt mijn voorstel begrepen.’

‘Het is niet heel waarschijnlijk dat u levend uit de zoutwoestijn terugkeert,’ waarschuwde baron Lichte. ‘Bent u zich daarvan bewust? U zou alleen zijn, zonder hoop op versterking die u binnen een oogopslag te hulp zou kunnen schieten.’

‘Ik ben al twee keer uit de zoutwoestijn teruggekeerd. Dat noem ik oefening, baron.’ Barbandors antwoord oogstte een lachsalvo.

‘Wij kunnen een gif brouwen dat ook een schijnbaar onsterfelijke als Borkon eronder krijgt. Het neutraliseert de werking van het genezingsproces,’ vertelde Rhoshkor verder. ‘Zodra hij het heeft ingenomen, hetzij als drank, als maaltijd of via een vergiftigde naald, is hij net als elke andere orc te doden.’

De mededeling werd met zuchten van verlichting ontvangen.

Gata nam Barbandor indringend op, die angst noch bedenkingen liet blijken. Wat een buitengewone dwerg is het toch. Ze voelde hoe haar hart sneller sloeg. Het is het verkeerde moment om verliefd te worden. En dan nog op een krijger die op een missie zonder wederkeer… Ze grijnsde. Maar ja. Hij zegt zelf dat hij terug zal komen.

‘Goed. Laten we zeggen dat het vaststaat dat Barbandor naar de zoutzee gaat om onze ergste tegenstander te doden,’ vatte een dwergenvrouw uit de gelederen van de Vierden samen. ‘En wat dan?’

‘Dan zorgen wij ervoor dat niemand meer in die profetieën gelooft.’ Rhoshkor liet zijn zwartgeschilderde tanden zien bij zijn poging zoiets als een glimlach te produceren, maar zijn gegraveerde zilveren slagtanden deden aan klingen denken. ‘Wij vechten aan jullie zijde tegen dat wezen in de schacht, en alles waarmee het tegen ons in het geweer komt.’ Hij wees naar Acdius. ‘Met Gautaya zijn we overeengekomen om ons daarna met de orcenstammen bezig te houden. Die zijn binnen de kortste keren uitgeroeid.’

Er viel opnieuw een stilte in de vergadering.

‘Het gaat allemaal wel heel snel,’ fluisterde Silbalyn naast Gata, die haar zwijgend gelijk gaf.

‘Met alle respect, graaf Acdius, maar het keizerrijk kan niet zomaar een oorlog tegen de orcs uitroepen en daarna om bijstand smeken als jullie soldaten de klus niet kunnen klaren,’ merkte baron Lichte verontrust op. ‘Ik weet niet zeker hoe koning Gajek over jullie voornemen denkt.’

‘Er gaat tot dat moment nog genoeg tijd overheen om een strategie te ontwikkelen,’ antwoordde de als een elf zo slanke Acdius, die een breedgerande muts op zijn korte zwarte haren droeg. ‘Mijn keizer zal zich deze kans niet laten ontnemen. Borkons dood, waarmee er een einde komt aan de profetieën en de eendracht onder de orcs wordt verzwakt… dat moet uitgebuit worden.’

‘Het zijn er duizenden!’ riep de baron opgewonden. ‘Denkt u dat die monsters bij de grens van Gauragon blijven staan nadat u ze geprovoceerd hebt?’

‘Dan kunt u dus beter gelijk met ons optrekken.’ Acdius lachte koeltjes. ‘Daar loopt het sowieso toch op uit.’

‘Dat wordt allemaal niets als dat wezen in de schacht zich verheft.’ Gata onderbrak de ruzie tussen de mensenrijken, die ze veelbetekenend vond. ‘Wat waren ook weer de beste tactieken?’

De mineurs keken elkaar in verwarring aan. Even later stond een dwergenvrouw uit hun gelederen op. ‘Zoals ik al eerder heb gezegd, koningin Regnorgata,’ begon ze op een ietwat verwijtende toon, ‘kunnen we allereerst een reusachtige stop van graniet boven de schacht construeren. We houden hem met steigers in een loodrechte positie, tot hij zwaar genoeg is om hem los te laten en in de schacht te laten vallen. Met zijn enorme gewicht en de scherpe punten onderaan doorboort hij dan het wezen en doodt het. Bovendien zou de schacht voor altijd afgesloten zijn, niets wat daaronder leeft komt er meer uit.’

‘Onder voorbehoud dat Bondobil Meelvuist de schacht verkent en de haalbaarheid van deze actie na zijn terugkeer kan bevestigen,’ merkte een constructor op.

‘Als dat te moeilijk of te omslachtig of onmogelijk blijkt,’ ging de vrouwelijke mineur verder, ‘graven we aan het wezen voorbij tot we op het dieptemagma stuiten, waarmee we de verblijfplaats van het wezen laten vollopen. Daarbij maken we gebruik van de substantie die Xanomir Golfhart uit de alfische schepen heeft geborgen. Zonnebloed. Het vreet zich door elk gesteente.’

‘Waarom smeren we dat niet direct op dat wezen?’ vroeg Silbalyn.

‘Het staat niet vast of zonnebloed zijn huid aantast. Maar de hitte die het magma diep in het binnenste van de aarde genereert, overtreft alles. Zelfs een draak zou daarin niet overleven.’

Gata bedankte vriendelijk voor de uitleg. Beide plannen hadden een paar onzekere punten. Maar we hebben geen andere opties. Daarom vond ze het des te belangrijker om er met Ascatoîa over te praten. Zij heeft misschien een ingeving waar wij niet op zijn gekomen.

‘Heeft iemand erover nagedacht een soort contact met het monster op te nemen?’ vroeg baron Lichte.

‘Het is op vernietiging uit,’ wierp Acdius tegen. ‘Anders waren er vast wel een paar van die… onderaardse creaturen die hem helpen in Gauragon opgedoken met een verzoek van het wezen om een gesprek.’

Gata was het daarmee eens. Maar misschien woelde er wel iets heel anders onder hun voeten, wat door het gesteente heen wilde breken. Dat zien we pas nadat het gedood is.

Barbandor keek naar Silbalyn. ‘Heeft Hantu nog iets specifieks gezegd over die… dienaren? Wat staat ons te wachten als we het gevecht met hen aangaan?’

Gata onderdrukte een grijns. Dienaren. Dat klinkt onschuldiger dan die wezens zullen zijn.

‘Hij had het alleen over wezens die hem wilden tegenhouden,’ zei de jonge dwergenvrouw met het felgele haar. ‘Meer kan ik me niet herinneren.’

‘Goed, dan moeten we op de verkenners wachten,’ besloot Barbandor.

Voor het raam van de wachtpost verzamelden zich inwoners rond een ruiter in het uniform van Gauragon. De man steeg snel uit het zadel, wisselde een paar woorden met de omstanders op het voorplein, waarna er verbijstering en woede op de gezichten te lezen was. Een paar inwoners renden uit de menigte weg, de anderen bleven staan praten. Wat gebeurt daar allemaal?

De ordonnans uit Gauragon rende de treden van de wachtpost op en liep meteen de vergadering in. ‘Baron Lichte, excuus dat ik kom binnenvallen,’ zei hij met een buiging. ‘Ik heb belangrijk nieuws voor u. Van koning Gajek. Direct uit Schildenkop.’

De mensen, dwergen en Rhoshkor keken vol verwachting naar de vervuilde en bezwete man.

‘Zijn het zaken die alleen Gauragon aangaan?’ vroeg de edelman, die aanstalten maakte om van zijn stoel op te staan.

‘Ja en nee, baron Lichte.’ De soldaat trok de kap van zijn hoofd en liet stof opwaaien.

Lichte bleef op zijn plaats zitten en hief zijn hand. ‘Voor zover er niets geheims bij is kun je het hardop zeggen.’

Gata was opgelucht. ‘Ik was al bang dat we zouden moeten wachten tot het nieuws via via tot ons zou doordringen,’ fluisterde ze tegen Silbalyn.

De soldaat rechtte zijn rug. ‘Verschillende wachtposten hebben onafhankelijk en na elkaar gemeld dat er een grote strijdmacht in Gautaya is opgedoken. De troepen bewegen zich snel van het noordwesten naar het zuidoosten, dwars door ons koninkrijk,’ zei hij rustig, maar snel. ‘Op de banieren staat het wapen van Borkon.’

Kreten van verbijstering galmden door de vergaderzaal. Er werd gevloekt en met de vuist op tafel geslagen.

Borkon heeft gehoord wat er in Platinaglans gebeurt. En dat de schacht met het wezen gevaar loopt. Dat betekent dat zijn macht en de heerschappij van de orcs wankelen. ‘Rustig, alsjeblieft! Stilte!’ riep Gata. Het duurde even voor de eerste opwinding bedaarde. ‘Dan zijn onze plannen achterhaald,’ zei ze. ‘We weten allemaal waar die monsters naartoe trekken: naar Kràg Tahuum, om de schacht tegen ons te beschermen.’

‘Maar hoe zit het met de gijzelaars?’ Silbalyn wees naar de vloer waar de gewelven onder lagen.

‘Hun leven interesseert Borkon geen bal,’ zei Grimkop verachtelijk.

‘En precies dat gaan we gebruiken. We laten de gijzelaars weten dat Borkon zijn belofte aan ons heeft gebroken en hun levens opoffert,’ zei Baëndala opgetogen. ‘Het verraad zal heel wat belangrijke tongen voor ons losmaken. Meer dan je ooit met folteren zou kunnen bereiken,’ zei ze in de richting van de baron.

‘We folteren niemand.’ Gata gaf haar steun aan het voorstel van de Tweede. ‘Stuur boodschappers naar de rijken en naar de gebergten. We staan voor een tweede veldtocht. En deze is belangrijker dan de eerdere.’

‘Raadsheer!’ Achter de ruiter uit Gauragon rende een bewaker de zaal in. ‘Kom snel!’ riep de dwerg. ‘De orcs in de kelder! Ze… ze…’

Bijna alle aanwezigen sprongen van hun stoelen, waarvan er sommige kletterend omvielen.

‘Alweer een stelletje heethoofden die de gijzelaars willen ophangen?’ riep Barbandor kwaad uit terwijl hij wegrende. Grimkop en Baëndala renden met hem mee. ‘Bij Vraccas! Deze keer ben ik minder mild.’

Gata en Silbalyn sloten zich aan en renden naast de anderen mee.

‘Nee, dat is het niet,’ riep de wachter lijkbleek. Hij zwaaide met zijn armen. ‘Ze hebben gehoord dat Borkon naar Kràg Tahuum optrekt.’

‘Aha! Ze komen in opstand,’ riep baron Lichte, die zijn degen trok. ‘Dan zullen we ze eens laten zien dat dat geen goed idee is.’

‘Laat hem uitpraten!’ eiste Gata.

De gepantserde wachter liep vooruit in de richting van de trap naar de kerkers. ‘De gijzelaars slachten elkaar af. De tegenstanders van Borkon en zijn aanhangers. De meesten voelen zich verraden en nemen wraak op degenen die hem trouw willen blijven.’

Barbandor rende vooruit. ‘Daar moeten we een einde aan maken voordat we geen gijzelaar meer over hebben die ons tekst en uitleg kan geven!’

Toen de groep de treden naar het keldergewelf af rende, rook Gata het bloed al. In onzichtbare golven sloeg de geur naar boven, zoetig en warm, vermengd met de stank van opengereten buiken en darmen. Al snel hoorden ze geraas en getier, duister gebrul en schrille pijnkreten.

Het wapengekletter kwam van de wachters die met de schachten van pieken en hellebaarden probeerden de vechtende orcs uit elkaar te houden, zag Gata toen ze in de cellengang aankwam.

Er lagen verscheurde en gebroken lijven van orcs in de cellen. De grootste gevechten leken al voorbij, zonder dat de bewakers veel hadden kunnen doen. Van haat vervulde monsters lieten zich niet tegenhouden met houten stokken en zweepslagen. Het zwartrode en groenachtige bloed liep in brede stromen over de vloer.

‘Eshkara!’ Grimkop rende naar de cel waar de orcenvrouw in zat. ‘Hoe gaat het met…?’

De mensen en dwergen bleven staan omdat ze niets meer konden uitrichten. Gata en Silbalyn hielden zich op de achtergrond.

Eshkara was twee vingers kwijtgeraakt; ze had de gespaard gebleven baby, die ze kennelijk had beschermd, in haar ene arm. In de hand van de andere hield ze een uitgerukte tong met strottenhoofd. De orcenvrouw zat onder de bloedspetters maar keek grimmig tevreden. Vol verachting slingerde ze de tong en halsresten de gang in en spuugde erop. ‘Dat is precies wat ik met dat stuk verdriet van een Borkon ga doen! En met iedereen die hem volgt,’ gromde ze. ‘Hij heeft ons verraden en ons in Platinaglans aan een onwaardige dood overgegeven. Hij is absoluut de uitverkorene niet!’ Ze pakte de hand van Grimkop beet en drukte er zacht in. Vreemd bloed en het bloed van haarzelf kleurden de huid van de dwerg. ‘Laat mij in leven en ik zal voortaan samen met jou vechten. Ik wil je alles vertellen wat ik over Kràg Tahuum weet. Elk geheim, elke kleinigheid die ik tijdens mijn leven heb gehoord.’

Gata glimlachte. Dan is er meer gewonnen dan verloren.

Maar haar vreugde was van korte duur. De dwergenstammen en hun bondgenoten stonden voor een vreselijk gevecht, en zolang Ascatoîa daar niets van wist zou de dwergenvrouw geen moment meer rustig kunnen ademhalen. Ik moet een list verzinnen om haar op de hoogte te brengen. Langzaam liep ze uit het gewelf weg, waarin nog altijd chaos heerste. En ik weet ook al hoe.

 

Het Veilige Land, Verenigd Grootkoninkrijk Gauragon, toverrijk Rhuta, 1024 N.B. (7515e zonnecyclus naar de oude tijdrekening), vroege herfst

‘Ik weet dat ik het misschien beter niet met jou kan bespreken, maar met mijn eigen mensen is het onmogelijk,’ bekende Klaey terwijl hij naast Elora over de weg reed. ‘Je kunt het aanhoren en zeggen wat je ervan denkt. Het gaat ook om jouw toekomst, als je er goed over nadenkt.’

‘Heel graag, heer,’ zei de doulia met het halve gezichtsmasker op haar gebruikelijke toon.

Klinkt ze nu geërgerd of geamuseerd? Ik word geen wijs uit haar.

Klaey zag een wegwijzer voor zich. ‘Daarnaartoe,’ beval hij na zich kort georiënteerd te hebben en hij sloeg het smallere pad in dat tegen een heuvel op liep. Daar lag een verwilderd heilig bos, waarin ooit een heiligdom voor Palandiell had gestaan. Na het ontstaan van het magische beschermingsschild rond Rhuta was het in onbruik geraakt, omdat het scherm dwars door de tempel liep. Een boodschapper had het gecodeerde bericht van de alf gebracht, waarin stond waar en hoe de overdracht van de artefacten moest plaatsvinden. ‘Daarboven is de plaats waar die vervloekte alf ons verwacht. Als ik zijn bericht tenminste juist heb begrepen.’

Dat Klaey op een schimmel reed, en niet op Doodsvleugel, had een even eenvoudige als beschamende reden: hij was te zwaar. De vliegmerrie had hem kort voor hun vertrek op niet mis te verstane wijze duidelijk gemaakt dat hij hem niet meer kon dragen. Of niet wilde. Hij weigerde van de grond op te stijgen en liet het bij een paar halfslachtige vleugelslagen.

Voor Klaey zat er daarom niets anders op dan op een onopvallende appelschimmel door Rhuta te reizen, in even onopvallende kleding. Niemand mocht hem als heerser herkennen, en de capuchon en de hoofdband over het brandmerk moesten hem helpen incognito te blijven.

Elora moest het theaterstuk meespelen. Ze droeg een lichtgroene mantel over haar grijze doulia-kleding en een zwarte sluier voor haar gezicht, waarachter haar halve masker schuilging.

Cadengis mag weten waarom ze zich zo schaamt voor die littekens op haar gezicht. Klaey reed door het bos en langs omgevallen, half vernielde standbeelden en gebroken siersteenbogen. Er groeiden dunne wortels, ranken en klimop overheen, paddenstoelen en mos kwamen eronder tevoorschijn en bedekten de ruwe breukvlakken.

‘Wat stemt u somber, heer?’ Elora’s stem klonk nu vriendelijk en troostrijk, alsof ze werkelijk medelijden met hem had.

‘Ik maak me zorgen over mijn verblijf in Rhuta,’ zei hij openhartig. ‘Mostro is en blijft spoorloos. De geruchten en roddels variëren: de een zegt dat hij dood is, de ander dat hij naar de alfen zou zijn overgelopen.’

‘Waarom zou hij dat doen?’

‘Sterven?’ Klaey lachte zachtjes. ‘Nou ja, dat zou me verder niet storen.’

Elora lachte mee. ‘Nee. Waarom zou hij naar de zwartogen overlopen, heer?’

‘Om van de zhussa te leren, nu de rhamak hem al in zijn kunsten heeft ingewijd.’ Klaey volgde het bijna niet te onderscheiden pad naar het heiligdom dat als een schaduwachtige contour tussen de bomen door te zien was. Ingestorte muren, kapotte ruiten en scheefgezakte zuilen getuigden ervan dat er in de ruïne geen ceremonies meer werden gehouden. Op de weg waren geen wielsporen of hoefafdrukken te zien. ‘Als Mostro spoorloos blijft, om welke reden dan ook, heb je dan enig idee wat dat voor mij betekent?’

Elora zweeg twee, drie hartslagen lang. ‘Maga Adelia heeft u dan niet meer nodig als excuus. Ze kan eindelijk als Vanéra’s opvolgster heerseres worden. Is het dat, heer?’

‘Precies.’ Klaey zuchtte. ‘Dan kan ze zich van mij en mijn mensen ontdoen. Ze kan een of ander artefact op ons richten en hopla, we zijn tot as vergaan. Of tot kleine dansbeeldjes. Misschien een meubelstuk dat ik nooit zou willen zijn. Dood of betoverd.’

‘Dat zou kunnen gebeuren, heer.’

‘Ook met jou.’

‘Dat denk ik niet, heer. Ik ben maar een slavin.’ Elora ging rechtop zitten in het zadel en keek om zich heen. ‘Wanneer u zou sterven, keer ik naar Grazentijn en de hoeve van de doulia’s terug en krijg ik een paar omlopen later een nieuw huishouden toegewezen, waar ik…’

Klaey maakte een lomp gebaar. ‘Ja, ja, al goed. Zo precies wil ik dat allemaal niet weten.’ 

‘Wat wilde u dan horen, heer?’

Een beetje meer medelijden. ‘Wat dacht je van een rollenspel? Verplaats je in mijn positie – wat zou jij doen?’

‘Dat is geen makkelijke vraag, heer.’ Elora trok een verdroogde bloesem van een tak en bekeek die door de dunne, zwarte stof. ‘Adelia kan u weliswaar verdragen, maar ze koestert geen liefdesgevoelens voor u. Als ik alles wat ik zie en hoor juist interpreteer.’

‘Helaas wel, Elora.’ Klaey dacht terug aan de weinig vleiende woorden van de srgāláh over bronstgeuren en onbeantwoorde gevoelens.

‘Een huwelijk waarmee u als haar gemaal op de troon zou komen is dus niet mogelijk. Een moord zou ik afraden, heer. Daarvoor is Adelia te geliefd bij het volk. Ze zouden u sneller grijpen en opknopen dan u artefacten voor uw bescherming zou kunnen verzamelen.’

Met die gedachte had Klaey ook al eens gespeeld en ze verworpen. Het was iets wat niet bij hem paste en bovendien zou hij het nooit over zijn hart kunnen verkrijgen om de maga iets aan te doen. ‘Vluchten,’ vatte hij gefrustreerd samen.

‘Vlucht, heer. Maar goed gepland. Met de zadeltassen vol rijkdommen en artefacten,’ bevestigde Elora. ‘En de vliegmerrie, die u trouw is als een hond. U en uw Brigantiërs zouden dan tot het einde van uw cycli vorstelijk kunnen leven.’

‘Iedereen in het Veilige Land weet wie ik ben.’ Klaey wreef over de plek op de hoofdband waaronder het familiewapen in zijn voorhoofd was gebrand. Ik zou binnen een kwartcyclus dood zijn. Ik zou telkens over mijn schouder moeten kijken. Hij draaide zijn hoofd met een ruk om en deed wat hij dacht.

Achter hem was niets anders te zien dan het smalle pad door het bos, de zon en de dieren die de ongewone bezoekers nakeken.

‘Wat is er, heer?’ Elora volgde zijn voorbeeld. ‘Was daar iets?’

Klaey richtte zijn lichtblauwe ogen weer naar voren. ‘Nee. Mijn zintuigen zijn gespannen en overprikkeld. Die ontmoeting met de alf werkt op mijn geduld en zenuwen,’ zei hij zuchtend. ‘Ik heb steeds het idee dat ik word achtervolgd. Alsof ik al op de vlucht ben.’

‘Dat komt doordat wij een geheim bewaren dat zelfs uw mensen niet kennen, heer. Het is menselijk om dat te voelen.’ De doulia streelde de hals van haar paard. ‘Ik zou niet al te lang meer wachten met het plannen van uw vlucht. Anders is Adelia u te snel af.’

Of ze vermoedt het al en beraamt een plan om mij en mijn mensen te overmeesteren. Klaey vloekte hartgrondig. ‘Goed, eerst geven we die zwartoog wat hij van mij wil hebben. Dat gevaar is daarna geweken en dan ga ik mijn ontsnapping uit Rhuta voorbereiden.’

‘Heel goed, heer.’

Klaey keek naar de bruine zadeltas die hij voor zich over de schouder van het paard had gehangen. Daarin bewaarde hij de artefacten die Elora in de chaos van de Kamer der Wonderen had opgezocht. Op de laatste omloop voor de vastgelegde ontmoeting met Mòndarcai was ze trots bij hem gekomen met de gevraagde magische voorwerpen. Mij was dat nooit gelukt. ‘Wat zou hij daarmee willen?’

‘Weet u zeker dat u dat zou willen weten, heer? Het zou u een nog groter gevaar kunnen opleveren.’

‘O, ik ga me volledig van de domme houden.’ Klaey reed het voorplein van de verlaten tempel op, waarvan de vloertegels schots en scheef uit de aarde omhoogstaken. Aan de andere kant van de ingang zag hij het lichte, voortdurende schemeren van de magische barrière die Rhuta tegen alle onbevoegde indringers beschermde. ‘Mòndarcai mag geen reden hebben om mij na die tijd ooit nog naar het leven te staan.’

‘Heel verstandig van u, heer. Hou u aan die wijsheid, en u zult lang leven.’

Ze lieten de paarden stoppen en stegen af. Klaey hing de tas voorzichtig over zijn rechterschouder. Heeft ze nu net weer de spot met mij gedreven?

Samen liepen ze door de verweerde poort waarop korstmossen, varens en kleine struikjes groeiden. De gebarsten vensters in de halve ronde kaders en kozijnen wierpen bonte patronen op de grond. In het struikgewas zongen vogels, eekhoorntjes klommen haastig over de muren, keken voorzichtig naar de mensen en stootten grappige geluidjes uit.

‘Ze schelden op ons,’ vermoedde Klaey.

Elora liep op een armlengte schuin achter hem. ‘Dat zou ik als ik hen was ook doen. Wij zijn de indringers die hun voorraden komen stelen.’

‘Als ze die alf ook zo haten, storten ze zich misschien massaal op hem.’ Klaey lachte hees. ‘Wat een heerlijk idee! Die zwartoog die door een leger eekhoorntjes tot op het bot wordt kaal geknaagd. Binnen twee, drie oogopslagen.’

‘Niet heel waarschijnlijk, heer.’ Elora bleef staan. ‘Daar vooraan begint het magische scherm.’

Klaey zag de afgesproken markering voor de overdracht: een zwart doek dat aan een tak in de wind wapperde. Hij is er dus al. Zijn hart begon sneller te kloppen en zijn handen werden koud en zweterig tegelijk. Rustig. Zolang ik aan deze kant van de barrière blijf, ben ik veilig voor hem. ‘Laten we het snel afhandelen. En dan terug naar het paleis. Uitrusten bij een lekkere…’

‘Groenteschotel, heer? Anders zult u nooit meer op Doodsvleugel kunnen vliegen,’ merkte de doulia op.

‘Luister naar je slavin, Berengart,’ zei een fluweelzachte, ijzige stem uit de schaduwen aan de andere kant van de onzichtbare wand. ‘Of de vliegmerrie rukt happen uit je lijf tot je hem licht genoeg lijkt.’

Duisternis verspreidde zich rond de ruïnes alsof de zon binnen een oogopslag onderging.

Op hetzelfde moment kroop de angst in Klaeys nek.

 

‘Het is een publiek geheim dat het de alfen is gelukt alchemistische middelen te maken die hun kwaadaardigheid onzichtbaar maken.

De geleerden van de elfen zoeken naar een manier om de spionnen en sluimerende sluipmoordenaars in hun eigen gelederen te ontmaskeren. Lange tijd heette het dat bloed daar de sleutel toe was. Het onderzoek zou echter bijzonder gecompliceerd zijn. Maar intussen is bekend dat de alfen een drank hebben ontwikkeld die de kleur en kenmerken van hun bloed verdoezelt. Volledig.

Ik vertrouw van mijn kant geen elf en geen meldrith meer. Ze kunnen stuk voor stuk een alf zijn. Het is erger dan het ooit was.’

Uit: Geschiedenis van het Veilige Land

na de grote beving, deel V, blz. 39,

opgetekend door Ukentro Kleinveer III,

magister in Enaiko






Hoofdstuk 8

Het Veilige Land, Verenigd Grootkoninkrijk Gauragon, provincie Freynland, nabij de ruïnes van Kràg Tahuum, 1024 N.B. (7515e zonnecyclus naar de oude tijdrekening), vroege herfst

Tirmelin en Bergandor reden snel op grijsgemêleerde bastaardpony’s over de weg die in noordelijke richting naar Platinaglans liep. Beiden wilden zo snel mogelijk terug zijn in de nederzetting, om te horen wat er allemaal was gebeurd tijdens hun afwezigheid. En om deel te hebben aan nieuwe gebeurtenissen, zodat Orde en Veiligheid steeds de laatste stand van zaken kende.

Het ergerde Tirmelin ondertussen niet meer zo vreselijk dat Barbandor hen met een onnozel excuus naar Kronenstaal had gestuurd. Het gesprek met bouwmeester Gilondys Staalbout leverde het verheugende nieuws op dat hun zaak na de laatste gebeurtenissen razendsnel meer aanhangers kreeg. In alle gebergten.

En binnenkort worden het er nog meer. Tirmelin keek om naar de ruïnes van Kràg Tahuum achter hem, die zich achter een lichte nevel verborgen. Ze waren voor de zekerheid op een paar mijl om de verwoeste vesting heen gereden. Dan vegen we die monsters daar weg!

Even verheugend was dat de vergaderzaal in het herrijzende Kronenstaal zo goed als voltooid was. De dwergenkoninginnen en -koningen konden er elk moment terecht om raad te vragen.

‘Kijk, daar in de verte,’ zei Bergandor, die zijn pony in een lichte draf liet overgaan. ‘Zijn dat de onzen?’

Tirmelin hield de teugels van zijn rijdier een beetje in. ‘Dat zijn banieren van alle dwergenstammen! Maar wat hebben die bij Vraccas hier te zoeken?’

De twee waren opgemerkt door de stoet van ruim twintig dwergen. Een ruiter maakte zich los uit de groep en reed naar hen toe. Aan de rangtekenen op zijn gewatteerde maliënkolder te zien was het een faneri van een groep verkenners. Een tweede symbool gaf aan dat hij tot de koninklijke familie behoorde.

‘Vraccas zij met jullie,’ groette hij en hij bleef voor hen staan. Hij nam de twee nauwkeurig op. Het lange bruine haar hing vanonder zijn helm tot op zijn laarzen. ‘Ik ben Bondobil Meelvuist uit de clan van de Steensplijters van de stam van de Tweeden. Ik zie de tekenen van de garde van Platinaglans op jullie mantels. Wie zijn jullie en waar willen jullie naartoe?’

Bergandor noemde hun namen en afkomst. ‘Raadsheer Barbandor heeft ons met een belangrijk bericht naar Kronenstaal gezonden. Wij zijn met het antwoord van bouwmeester Gilondys op de terugweg.’

‘En jullie? Wat zijn jij en jullie verkenners van plan?’ Tirmelin keek naar de naar verhouding lichte wapenrusting van de krijgers, zowel mannen als vrouwen, die bij hen kwamen staan. Ze voerden nog zes pony’s mee, zonder ruiters.

‘We zijn verkenners, die de schacht in Kràg Tahuum moeten onderzoeken. Op bevel van de vergadering in Platinaglans,’ antwoordde Bondobil. ‘We kwamen een paar mijlen hiervoor in een aardverschuiving terecht en verloren goede collega’s.’ Hij keek om beurten naar de twee vrienden. ‘Vraccas heeft jullie gezonden. Jullie kunnen mij bij mijn opdracht helpen.’

‘Wij moeten een belangrijke boodschap naar raadsheer Barbandor brengen,’ zei Tirmelin in een poging de rekrutering te ontlopen. Hij wist dat er na zijn boodschap aan Borkon een leger van orcs onderweg kon zijn naar Kràg Tahuum. Dan wil ik hier niet zijn. ‘Het duldt geen uitstel.’

Bondobil stak zijn rechterhand uit, die in een handschoen stak. ‘Laat me dat bericht eens zien.’

Aarzelend haalde Bergandor het tevoorschijn. ‘Het is aan meester Barbandor persoonlijk gericht, zoals je aan het zegel kunt zien.’

‘Het waren Barbandor en de vergadering die ons op pad hebben gestuurd. Hij zal er begrip voor hebben dat jullie later komen.’ Bondobil brak het zegel doormidden en las de paar regeltjes snel door. ‘Dat is niets belangrijks.’ Hij gaf het bericht aan de verontwaardigde Bergandor terug. ‘Je kunt dat de raadsheer later samen met mijn bericht over de schacht brengen. Jullie sluiten je bij ons aan.’ Toen Tirmelin zijn mond weer opendeed om opnieuw te protesteren, tikte hij met zijn vinger op zijn faneri-insigne. ‘Aangezien je geen hogere rang hebt dan ik kun je dit beschouwen als een bevel van je raadsheer Barbandor, voor wie je toch al onderweg bent. Wat wij doen is belangrijk voor het Veilige Land. Als jij daar anders over denkt, heeft dat gevolgen voor jou.’

Met frisse tegenzin sloten Tirmelin en Bergandor zich aan en reden over de weg naar Kràg Tahuum. Verdere discussie had wantrouwen kunnen wekken.

‘Wat doen we nu?’ fluisterde Bergandor.

‘De bevelen uitvoeren en ze tot spoed manen,’ fluisterde Tirmelin terug. ‘Zodra Bondobil iets in de ruïnes en bij de schacht heeft ontdekt, ongeacht hoe nietig, vertrekken wij om het nieuws over te brengen. Dat zal hij ons niet verbieden.’

‘Goed.’ Bergandor pakte zijn drinkfles. ‘Jouw bericht moet al een poosje geleden in de zandwoestijn zijn aangekomen. Denk je dat Borkon een paar eenheden heeft gestuurd?’

‘Zijn verkenners zijn ongetwijfeld onderweg. Of hij direct een leger stuurt, kan ik niet zeggen.’ Tirmelin ergerde zich mateloos dat hij op deze manier in gevaar was gekomen. Wie had kunnen denken dat we een troep verkenners tegen het lijf zouden lopen? ‘We blijven één, hooguit twee omlopen. En nu geen woord meer hierover! Niemand van hen mag er iets over horen.’

De snelheid van de groep werd opgevoerd, zodat ze tegen het vallen van de schemering in een gestage miezerregen voor de diepe gracht rond Kràg Tahuum stonden.

Tot hun verwondering lag er aan de westkant een gammele provisorische brug van steenblokken en balken over de kloof. Het materiaal was uit de puinhopen gehaald.

‘Afstijgen,’ beval Bondobil. De dwergen sprongen uit het zadel en maakten schilden en wapens gereed. ‘De laatste brug was volgens Silbalyn ingestort. Iemand moet deze hier kort geleden hebben opgebouwd.’ Hij gleed ook uit het zadel en de pony’s werden aan boomstronken vastgebonden. ‘We gaan langzaam verder. Hou je ogen open en luister naar elk geluid.’

‘Wie is Silbalyn?’ vroeg Tirmelin. Hij herinnerde zich haar en Gata bij hun aankomst in Platinaglans heimelijk te hebben afgeluisterd, maar hij moest doen alsof hij de naam nog niet kende.

‘Zij was de adlata van Tungdil Goudhand. Hij is bij het gevecht tegen die zielenroeper in de schacht gevallen. Tijdens Silbalyns vlucht voor twee bezetenen is de laatste brug onder haar voeten ingestort,’ vatte Bondobil kort samen, terwijl hij met riemen kleine ronde schilden aan beide onderarmen vastmaakte. Voor zijn borst stak hij een soort kruisboog zonder greep in een holster. ‘Er zijn nieuwe bewoners in Kràg Tahuum. Wij gaan kijken wie dat zijn.’

‘Is Goudhand dood?’ vroeg Bergandor gespeeld aangedaan. ‘Bij Vraccas! En hij is in die schacht gevallen? Zoeken we naar zijn lichaam om hem te kunnen begraven?’

Bondobil maakte het brede zwaard in de schede op zijn rug wat losser en wikkelde zijn lange natte haren als een sjaal om zijn hals. ‘Ik was vergeten dat jullie voor de besprekingen naar Kronenstaal waren vertrokken.’ Snel vatte hij de gebeurtenissen van de laatste omlopen samen. ‘Goed, laten we gaan kijken wie er in de ruïnes ronddoolt en die brug heeft gebouwd. Als het veilig is, gaan we de schacht onderzoeken. Begrepen?’

Tirmelin en Bergandor knikten.

De maliënkolders van de verkenners waren bijzonder goed gedempt, wol en garen rond de ringetjes onderdrukten het gewoonlijke geklingel.

Bondobil wees naar de niet-gedempte pantsering van de beide boodschappers. ‘Jullie vormen de achterhoede en zorgen voor rugdekking. Probeer niet te veel lawaai te maken. Anders gebruik ik jullie als lokaas.’ 

Langzaam en voorzichtig staken de verkenners een voor een de geïmproviseerde brug over, zonder dat er een balk knakte of een steen knarste. Ze druppelden de ruïne binnen, slopen van dekking naar dekking en hielden hun korte bogen en kleine schilden paraat. Tirmelin en Bergandor vormden de achterhoede, zoals Bondobil hun bevolen had. De handzame, ingekorte kruisboog zonder beugel die de verspieders gebruikten, kenden de twee dwergen niet.

‘Geen orcs,’ fluisterde Bergandor. Hij had zijn dubbele hamer in de hand. ‘Dat is goed. Is die brug misschien door plunderaars gebouwd?’

Tirmelin, met een van zijn werpbijlen in zijn rechterhand, dacht hetzelfde. ‘Dat zou in elk geval een betere verklaring zijn dan monsters die uit die schacht zijn gekropen.’ De stijl van de knopen in de touwen waarmee de balken en planken waren vastgebonden, deed hem aan dwergse technieken denken. Wat onmogelijk is.

Ze slopen verder door de onophoudelijk neersijpelende miezerregen.

De dwergen verdeelden zich, volgden de deels vrijgemaakte straten, klommen over bergen puin, kropen door holle ruimtes en zochten naar levenstekens.

Daarbij merkten ze ook verschillende verse scheuren en barsten op die door het hele platform liepen waarop de ruïnes stonden. Hier en daar waren er spleten ontstaan die vele schreden diep doorliepen. De ondergrond van Kràg Tahuum verloor aan stabiliteit.

Afgezien van aangevreten lijkresten, verweerde kadavers en verstrooide botten van ongelukkige schatzoekers vonden ze niets. Geen sporen die opheldering over de bouwheren van de brug konden geven.

Na kort te hebben overlegd splitsten de verkenners op. In groepjes van drie trokken ze nog eens door de ruïnes, om op weg naar het midden van de vesting alles nog grondiger te doorzoeken.

Al snel naderden Tirmelin en Bergandor samen met Bondobil de schacht waarboven ooit, aan de tekeningen en ruïneresten te zien, een indrukwekkend groot badhuis moest hebben gestaan. Bondobil hield zijn compacte wapen in de hand.

‘Wat is dat voor een uitvinding?’ vroeg Tirmelin.

‘Een handpijlwerper die met een sleutel wordt gespannen, net als het grote geschut,’ legde Bondobil uit. ‘Er zitten tien projectielen in het magazijn, daarna heeft de veer zijn spankracht verloren en moet hij opnieuw worden opgewonden. Nauwkeurig en dodelijk op twintig schreden.’

Bergandor knikte bewonderend. ‘Een mooi wapen.’

‘Er zijn er nog maar weinig. Ze zijn watervast.’ Bondobil keek naar de laaghangende wolken. ‘Als ze goed geolied zijn.’

Toen ze de schacht bereikten, verbaasden de drie zich enorm.

Aan de rand waren touwen en kettingen verankerd die in de afgrond hingen. Andere touwen liepen vanuit het gat naar de ingestorte muren en verdwenen daartussen.

‘Naar Tion daarmee,’ vloekte Bondobil, die zich aan een koord vasthield terwijl hij met zijn bovenlichaam over de rand boog en in het zwarte gat keek. ‘Iemand treft voorbereidingen.’

‘Maar waarvoor?’ Tirmelin luisterde of hij iets hoorde rommelen of ritselen in het puin. ‘Kun je dat wezen omhoogtrekken? Of wil iemand iets naar beneden laten zakken?’

‘Dat wezen wilde toch uitbreken? En het zou heel groot zijn,’ peinsde Bergandor hardop.

‘Dat is tot nu toe het enige wat we weten, ja.’ Bondobil tuurde met half dichtgeknepen ogen, waarmee hij net als iedereen van zijn volk ook bij slecht licht nog goed kon zien. ‘Die schacht loopt akelig ver in de diepte door, ik kan het einde ervan niet zien. De afdaling gaat lang duren. En veel kracht vergen.’ Hij kwam overeind. ‘We gaan pas naar beneden wanneer we meer weten over degenen die dit hebben gebouwd.’

Zijn woorden waren een opluchting voor Tirmelin. Geen tien nachtmerries kunnen me daar naar beneden trekken. ‘Mijn vriend en ik zouden naar Platinaglans kunnen rijden om hierover te vertellen,’ merkt hij op. ‘Om versterking te halen.’

‘We hebben meer mineurs nodig,’ vulde Bergandor aan. ‘En minstens honderd of meer scherpe bijlen ter beveiliging.’

Bondobil keek in de ruïnes om zich heen. ‘Waar blijven de anderen?’

‘Die zullen de omgeving wel heel nauwkeurig onderzoeken, zoals jij ze hebt opgedragen.’ Tirmelin probeerde zijn opspelende onbehaaglijke gevoel te onderdrukken.

Bergandor wees naar een armdik touw dat gespannen uit het gat naar de ruïnes liep. Het deinde en zwaaide alsof er een last aan hing.

‘Bondobil!’ klonk het zacht uit de schaduw van een half ingestorte muur. ‘Hierheen! Ik heb iets gevonden.’

‘De drie renden naar een vrouwelijke verkenner die naast oudere, deels tot skelet vergane lijken knielde. De schaduwen en een uitstekende muur hadden het zicht erop belemmerd.

Twee van de lijken waren schatzoekers, ze droegen vervuilde gewaden en de sporen van het graven en schrapen.

Ernaast lag een wezen waarvan de schedel met een houweel was ingeslagen. Het was aanzienlijk kleiner dan een dwerg, maar met een soortgelijke lichaamsbouw en schedel; ook zijn gelaatstrekken hadden iets vertrouwds. Zijn huid schemerde daarentegen zo wit als vers gevallen sneeuw, ook nadat hij hier al lang dood had gelegen. Hij was gekleed in leer en ijzer, met een hoge metalen kraag die zijn hals tot over de kin beschermde.

‘Wat is dat, bij Vraccas?’ Bergandor keek vol walging naar het creatuur.

‘Dat zullen die volgelingen van het grote wezen zijn,’ vermoedde Bondobil. ‘De zielenroeper had het tegen Silbalyn over creaturen die in de schacht leefden en hem wilden aanvallen.’

Tirmelin hielp de verkenner om het wezen om te draaien, zodat ze het lichaam konden onderzoeken.

Al snel waren de ijzeren pinnen verwijderd en de riemen doorgesneden, waarna ze de leren schort en de verroeste pantsers weg konden nemen.

Het bleke lichaam vertoonde overeenkomst met dat van een kleine dwerg. De ogen waren nauwelijks meer te zien. De vingers en tenen waren daarentegen veel groter geworden en de nagels waren buitensporig lang, spits en scherp.

‘Als van een mol,’ zei Bergandor verbaasd. ‘Hoe komt dat?’

Bondobil had een symbool op de ijzeren kraag ontdekt. Met wat water uit een plas wreef hij het vuil van de plaat en spoelde de runen vrij. ‘Dat is Ouddwergs,’ mompelde hij ontsteld. ‘Hoe komen die wezens daaraan?’

‘Zijn er misschien ooit dwergen geweest die veranderd zijn?’ opperde Tirmelin, die bleek was geworden. ‘Door magie of door de uitwasemingen van dat wezen?’ 

‘Bedoel je dat het Kinderen van de Smid waren die na de bevingen in spleten vastzaten en bij dat wezen terechtkwamen?’ Bondobil stond op. ‘Nou ja, de Vrijen zijn sinds die tijd spoorloos verdwenen. De veranderingen kunnen zich in de loop van generaties hebben voorgedaan. En verergerd zijn.’

‘Dat is allemaal theorie. Daarmee moeten zich wijzere dwergen bezighouden dan wij.’ Tirmelin waste zijn smerige handen in de waterplas schoon. ‘Iemand die dat kan, zou hier een tekening van moeten maken. Bergandor en ik brengen die dan direct naar Platinaglans.’

Bondobil keek de twee wantrouwend aan. ‘Waarom zijn jij en je vriend er zo op gebeten om Kràg Tahuum snel te verlaten?’

‘Wie wil er dan wel in dit oord blijven?’ mompelde Bergandor bij zichzelf.

‘We hebben een belangrijke opdracht, Tirmelin.’ Bondobil wees naar de drie lijken. ‘Deze vondst onderstreept het belang van ons werk. Verder is er niemand in het Veilige Land die hier iets van weet. Er is nog meer te onderzoeken.’

‘Daarom is het des te belangrijker om deze kennis al naar een veilig oord te brengen.’ Tirmelin keek naar het deinende en zwaaiende touw dat van ergens uit de ruïne in de schacht verdween en nog niet tot rust was gekomen. ‘Hoeveel van die klauwengravers zullen er zijn? Stel dat er dertig of veertig opduiken? Kunnen wij die aan? Met twintig dwergen?’

‘Je hebt wel een heel rare opvatting van plicht.’ Bondobil gaf de vrouwelijke verkenner opdracht om een nauwkeurige tekening van het dwergachtige wezen te maken. ‘Jullie zullen nog snel genoeg uit Kràg Tahuum kunnen verdwijnen. Maar voorlopig blijven jullie hier.’

Met een schurend en ruisend geluid bewoog een aan het touw gehaakte bundel boven hun hoofden in de richting van de schacht; het gevaarte liet een spoor van dikke druppels achter die spetterend op de grond vielen.

Voordat het geheel in het gat verdween, zagen ze wat het precies was: een dwergenkadaver in het pantser van de verkenners, waar de armen en benen van afgeslagen waren. De ontbrekende ledematen en het hoofd volgden met enige vertraging en verdwenen snorrend achter het lijf aan in de duisternis.

‘Wat heb ik je gezegd, Bondobil?’ fluisterde Tirmelin. ‘Ik vrees dat jouw verkenners niet meer komen.’

Om hen heen klonk zacht en duister gesis. Rollende steentjes en verschuivend puin verrieden de vier dwergen dat er uit verschillende richtingen vijanden naderden. Hier en daar schuurde en rinkelde er metaal tegen steen, overal om hen heen klonk geschraap.

Tirmelin stelde zich voor hoe de lange nagels van de klauwengravers over de steenblokken en rotsen werden getrokken om ze te scherpen. Snel trok hij zijn werpbijlen. ‘We zijn omsingeld.’

‘Ruggen tegen elkaar,’ beval Bondobil, die zijn korte handpijlwerper trok.

De verkenner legde een pijl op haar korte boog en maakte zich gereed. ‘Moeten we proberen de brug te bereiken? Via de hoofdstraat is dat te doen.’

Bergandor keek naar de schacht. ‘Hier verroert zich niets. Dat ongedierte komt uitsluitend uit de ruïnes.’

‘Goed. Bereid je erop voor desnoods in die schacht af te dalen, als er geen andere uitweg voor ons is,’ beval Bondobil.

Nooit. Ik ga hier niet sterven. Maar Tirmelin knikte toch, om de schijn op te houden.

En toen kwamen ze.

Twee van de wezens, in dikke leren schorten en verroeste ijzeren pantsers, sprongen over een puinberg op Tirmelin en Bondobil af. In hun muilen zaten kleine, spitse tanden als van een roofvis, hun fosforescerende huid produceerde licht, zoals lichtmos in een grot. Met hun vervormde, verschrompelde klauwenhanden trokken ze bij het afdrukken sporen in de harde rotsgrond.

‘Die snijden door maliënkolders en schilden heen,’ waarschuwde Tirmelin, die wenste dat hij een piek bij zich had om de wezens op afstand te kunnen houden. De afstand van een werpbijl leek hem veel en veel te kort.

‘Laten we kijken hoe snel ze sterven.’ Bondobil legde de voorkant van de handpijlwerper op de rand van zijn schild, ontgrendelde de trekker en schoot tweemaal doelgericht.

De projectielen, zo dik als breinaalden, schoten snorrend weg en troffen beide wezens precies in het voorhoofd. Met een schril gepiep als van een stervende rat zakten ze in elkaar en gleden opzij van het puin af.

‘Mooi,’ constateerde Bondobil grimmig. ‘Ze zijn te doden. Zelfs heel makkelijk.’

‘Daar komen er weer vier!’ riep Bergandor, die op een knie ging liggen om zijn vooruitgestoken dubbele hamer als barrière te gebruiken en met de linkerhand zijn dolk te trekken voor het gevecht.

Bondobil schakelde weer twee klauwengravers met zijn handpijlwerper uit. Maar de overgebleven twee maakten snelle zigzagbewegingen en waren niet te raken.

Bergandor hield de eerste aanvaller met de dubbele hamer tegen. Tirmelin sloeg zijn werpbijl boven de ijzeren halskraag in zijn nek en onthoofdde hem half. Bloed spuitend en stuiptrekkend viel het oplichtende wezen op de stenen tegels.

De laatste klauwengraver wierp zich met zijn nagels vooruit op de vrouwelijke verkenner. Haar pijl miste zijn kop op een haar na.

‘Vervloekt, jij verdomd…!’ hijgde de dwergenvrouw nog terwijl ze haar bijl trok. Het volgende moment drongen tien nagels door haar maliënkolder en sneden het gesmede staal als dun leer aan repen. De verkenner sloeg de schedel van het creatuur met haar bijl in, terwijl haar eigen bloed in grote golven uit haar mond spoelde. Samen met de aanvaller viel ze dood neer.

‘Vraccas, ik smeek je!’ Bondobil maakte zich klein achter het schild aan zijn arm en richtte zijn wapen op weer vier schemerig oplichtende tegenstanders, die uit hun dekking tevoorschijn kwamen en op het trio afrenden. Een ervan schoot de dwerg met een accurate treffer in de borst overhoop. ‘Wees met ons!’

Het volgende moment begon voor Tirmelin, Bergandor en Bondobil de directe confrontatie met drie klauwengravers, waar zich nog drie, vier, vijf andere opgewonden sissend en piepend bij voegden.

Terwijl de dwergen langzaam rug tegen rug op hun positie ronddraaiden creëerden ze met hun zwaaiende wapens een afwerende muur van staal, waar de gevaarlijke nagels van de wezens niet doorheen kwamen.

Roodbruin bloed spoot uit de wonden van de klauwengravers die zich na een treffer krijsend een schrede terugtrokken, om zich onmiddellijk daarna met schrille kreten weer in het strijdgewoel te werpen.

Tirmelin begon te zweten. Spetters van het indringend naar ijzer ruikende levenssap van de creaturen kwamen in zijn ogen en belemmerden zijn zicht. Hij raadde de aanvallen meer dan dat hij ze zag, pareerde ze en gebruikte de openingen tussen de vlijmscherpe klauwen om met zijn werpbijl toe te slaan. Zelf kreeg hij diverse slagen en lichte snijwonden aan armen en schouders, zoals de brandende pijn van de wonden hem verried. Maar niets kon hem op de bodem dwingen. Wie op de grond lag, stierf.

Het lawaai van het gevecht nam af. Het gepiep en gekrijs werd zachter en verwijderde zich ten slotte.

‘Ik zie niets meer,’ riep Tirmelin, die zijn bijlen afwerend gekruist voor zijn lichaam hield. ‘Zijn er nog levende bastaards? Draai me in hun richting en ik sla toe!’

Hij voelde een hand op zijn schouder. ‘We hebben ze verslagen,’ zei Bondobil hijgend naast hem. Iemand haalde een vochtige doek over zijn ogen. Voor hem verscheen de dwerg, die een snee aan zijn schouder had opgelopen. Naast hem stond Bergandor. Een uithaal had zijn wang op twee plaatsen doorboord. Zijn bloed verfde zijn uitgerafelde blonde baard rood. ‘Naar Platinaglans! Meer kunnen we hier niet meer doen.’

Tirmelin was opgelucht. ‘Weg hier, voordat er nog meer van die creaturen uit de ruïnes of die schacht komen.’

‘Het nieuws moet naar…’ begon Bondobil, maar toen drong er een lange pijl zoevend door zijn linkeroog. De punt en een deel van de schacht sloegen door de helm en kwamen bij zijn achterhoofd naar buiten. De dwerg verstarde en stuiptrekkingen gingen door zijn hele lijf voordat hij opzijviel.

Dat is een pijl van een orc! Tirmelin draaide zich om naar de weg waarover ze gekomen waren.

‘Een eervolle strijd die jullie daar geleverd hebben,’ zei de oprijzende, nachtblauwe orc die in zijn wapenrusting voor een schier oneindige menigte orcs uit liep. Allerlei banieren wapperden boven de strijdmacht in de wind en de kille miezerregen. De grootste vlag was wit, met donkerblauwe runen en een ster.

‘Borkon!’ brieste Bergandor, die zijn dubbele hamer hief. ‘Bij Vraccas! Ellendig monster!’

Voorzichtig liet Borkon de lange boog van hoorn zakken waarmee hij de pijl had afgeschoten. ‘Indrukwekkend, zoals jullie je positie hebben gehouden. Jammer dat het jullie niets gaat opleveren.’

De krijgers achter hem lachten vol leedvermaak.

Tirmelin duwde het zware wapen van zijn opgewonden vriend naar beneden, ten teken dat zij niet van plan waren met hem te vechten. ‘Wij zijn Tirmelin Krulbaard uit de clan van de Blikpersers en Bergandor Knalvuist uit de clan van de Murwslagers, beiden van de stam van de Vijfden. Het moest zo zijn dat wij elkaar ontmoeten,’ zei hij met vaste stem.

Borkon knikte, waarbij het water van zijn helmrand liep. ‘Zo is het. Mijn strijdmacht heeft honger en kijk: Tion heeft ons dwergenvlees gezonden.’

Opnieuw werd er gelachen.

‘Jij bent naar Kràg Tahuum gekomen omdat je een bericht hebt ontvangen,’ ging Tirmelin verder. Hij zag de verrassing op het gezicht van de aanvoerder verschijnen. Na de ontmoeting met Rhoshkor vond hij Borkon nog altijd groot, maar niet meer reusachtig. ‘Het bericht waarschuwde je voor de plannen van de dwergen om een gemeenschappelijk leger te vormen en het wezen in de schacht te doden. Samen met de orcs die eruitzien zoals jij.’ Hij wees naar het gat in de aarde, achter hen. ‘En je werd ingelicht over de dood van Goudhand en Hantu, die in dat gat zijn gestort.’

Borkon kwam langzaam dichterbij. Zijn troepen volgden hem, tot hij hen met een gebaar liet stilstaan. Het moesten er honderden en nog eens honderden zijn. ‘Hoe weet je dat allemaal?’ wilde hij weten.

‘Het bericht was in het Ouddwergs geschreven. En het kwam van mij.’ Tirmelin borg zijn werpbijlen op. ‘In ruil daarvoor vraag ik om het leven van mijn vriend en mij.’

‘Nu wordt het spannend.’ Borkon bleef op twee armlengtes voor de dwergen staan en wierp zijn hoornen boog naar een andere orc, die hem handig opving. ‘Sinds wanneer verraden dwergen hun eigen volk, zolang er niet een demon in het spel is, zoals ooit bij de Stenen Poortweg?’

‘Ik heb mijn volk niet verraden, maar wil een enorme vergissing voorkomen,’ loog Tirmelin. Hopelijk ben ik overtuigend genoeg. ‘Ik denk niet dat het wezen onder onze voeten een vijand is. We moeten met hem praten. Leren hem te begrijpen.’

‘Dat is bijna wijs. Waarom hebben jouw heersers dat diepe inzicht niet? Dan zou er een oorlog voorkomen kunnen worden.’ Borkon ging zachter verder. ‘Als je me alles over die orcs uit het Land aan Gene Zijde vertelt, zal ik jouw leven en dat van je vriend sparen. Dat zweer ik op mijn eigen leven.’

Hij riep een paar bevelen over zijn schouder. De orcs verdeelden zich en begonnen verschillende kampementen in de ruïnes op te bouwen, om tegen de regen beschut te zijn.

Borkon wendde zich weer tot Tirmelin. ‘Spreek. Niemand anders mag het horen.’

Iemand die zijn gijzelaars en zijn eerstgeborene opoffert is niet te vertrouwen. Maar ik heb geen keus. Tirmelin keek naar de gewonde en grimmig kijkende Bergandor en dwong zich te glimlachen.

‘Ze kwamen via het Blauwe Gebergte,’ begon hij, waarna hij alles meedeelde wat hij sinds zijn eerste ontmoeting met Rhoshkor Gràc Srô had gehoord. ‘Zij hebben zich aangesloten bij het bondgenootschap tegen jou,’ zei hij uiteindelijk. ‘Het nieuws zal rondgaan dat jij niet de enige bent op wie de woorden van Nushrok de Verscheurder van toepassing zijn.’

‘Ik zal mijn aanhangers er wel van weten te overtuigen.’ Borkon maakte bij al zijn voorgewende zelfvertrouwen een onzekere indruk. ‘Ik ken hun aanvoerder. Rhoshkor Gràc Srô haat mij sinds onze eerste ontmoeting.’

‘Dat is niet veranderd. Hij zwoer jou te doden.’

‘Het is goed dat er maar honderd van zijn amekh modrá in het Veilige Land zijn. Die zijn te verslaan.’

‘Maar ze zijn wel groter dan jij. Ook hun vrouwen. Ik wil wedden dat ieder van hen honderd van jouw orcs doodt voordat ze zelf vallen,’ flapte Bergandor er uit. ‘Als ik aan die Ehoutá…’

‘Wat?’ gromde Borkon woedend. ‘Wat zei je daar?’

‘Dat hun vrouwen groter zijn dan jij,’ herhaalde de dwerg voorzichtig.

‘Die naam!’

‘Die orcenvrouw?’ Bergandor keek vragend naar Tirmelin.

‘Ehoutá,’ herhaalde hij. ‘Ehoutá Trai Ûl. Ze heeft donkerrood haar.’

‘Ja dat is ze!’ Borkon snoof en hapte met zijn zwarte tanden in de lucht alsof hij de keel van de orcenvrouw doorbeet. ‘En Rhoshkor doet zich voor als aanvoerder?’

Tirmelin knikte kort. ‘Hoezo?’

‘Ehoutá is een gevaarlijke druïde. De ergste van allemaal. Zij is in werkelijkheid de aanvoerder van de amekh modrá. Ze hebben jullie bedrogen. Jullie gaan voor dat bondgenootschap een prijs betalen waar jullie nog geen weet van hebben.’ Borkon ademde lang in en uit om tot rust te komen. ‘Dat verandert alles. Ik dacht dat ze ver weg was van hier, bij het Zwarte Gebergte om de bitterbloedorcs in de pan te hakken.’

Tirmelin zoog de nieuwe informatie op als een spons. ‘Wij hebben onze kant van de afspraak gehouden. Laat ons gaan. En ik zal je verder met berichten op de hoogte houden. Het lijkt erop dat we tegen de verkeerde vijand vechten.’

‘Dat doen jullie. Dat doen jullie echt.’ Borkon kruiste zijn armen voor zijn brede, gepantserde borst. ‘Ehoutá is de gevaarlijkste druïde die er is. Vergeleken bij haar is mijn goede Torsuk een baby.’ Hij keek naar de twee dwergen. ‘Ik hou mijn woord.’ Hij knikte naar de schacht. De waterdruppels die daarbij van zijn neus vlogen leken de weg te willen wijzen. ‘Ga maar.’

Bergandor trok verwonderd zijn lichte wenkbrauwen samen. ‘We willen dat gat niet meer verkennen, maar terug naar Platinaglans.’

‘Dat heb ik wel begrepen. Maar ik heb jullie niet toegezegd dat jullie via de weg waarover jullie binnen zijn gekomen ook weer naar buiten mogen.’ Borkon lachte dreunend en knikte nog een keer met zijn kin naar de schacht. ‘Daar is voor jullie de uitgang. Eerst naar beneden en wanneer jullie op de bodem zijn aangekomen, vinden jullie vast en zeker een mijngang naar de vrijheid. Jullie zijn tenslotte onderaardsen. Als iemand bekend is met rotsen en gesteenten, dan jullie wel.’

‘Vervloekte, leugenachtige bastaard!’ schreeuwde Bergandor, die zijn dubbele hamer hief om toe te slaan.

Borkon sprong naar voren en trapte de dwerg tegen zijn borst zodat hij met een grote boog achteruit geslingerd werd. Precies in de opening van de schacht.

Gillend verdween Bergandor in de duisternis. Zijn stem werd zachter, tot een touw en een ketting bewogen en zijn gegil verstomde. Pas na lange, heel lange tijd klonk zwak de klap van zijn inslag op de bodem.

Zonder iets te zeggen pakte Tirmelin de handpijlwerper van de dode Bondobil, de magazijnen en de sleutel om de veer te spannen. Daarna liep hij naar het dichtstbijzijnde touw en begon aan de afdaling. Het hatelijke, luide lachen van de reusachtige Borkon volgde hem naar de diepte.
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Klaey staarde naar de verduisterende schaduw van de tempelruïne aan de andere kant van het magische schild, waarin de alf zich verborg. Hij wist niet of de angst bij hemzelf was ontstaan of dat Mòndarcai zijn vermogens gebruikte. Zijn hart sloeg tot in zijn kraag, deed pijn in zijn borst en hamerde tegen zijn ribben alsof het wilde ontsnappen.

‘Ik heb alles waar je me naar hebt laten zoeken,’ kraste Klaey erger dan ooit en hij haalde de zadeltas van zijn schouder. Dat Elora dicht bij hem stond, was op onverklaarbare wijze geruststellend. Dat hij tegenover zijn bijna-moordenaar stond riep heftige gevoelens op. Er was zelfs een bescheiden verlangen naar vergelding, maar overwegend voelde hij toch angst en ongemak.

‘Leg ze voor je op de grond,’ klonk de instructie uit de golvende duisternis die om de oude symbolen en verweerde runen van Palandiell speelde als een gruwelijke overwinnaar rond het verslagen slachtoffer.

Klaey knielde op de schuine tegels en pakte de drie artefacten. ‘Ik heb de versierde kubus van wrevelhout,’ zei hij, terwijl hij het voorwerp voor zich neerlegde. Ernaast kwam de ‘vuurvogelveer, gebrand en vervaardigd van beenporselein’ tevoorschijn. Klaey tastte weer in de zadeltas en greep in een splinter. Nee! Een oogopslag lang dacht hij dat de fiool van bergkristal gebroken was. Hij werd tegelijkertijd bloedheet en ijskoud, maar kreeg het voorwerp toch te pakken. Onbeschadigd. Bij Cadengis’ moeder. Hart, hou vol. ‘Een druppel uit de betoverde zee.’

‘Goed gedaan, sterfelijke. Ze zien eruit zoals beschreven,’ klonk het uit de duisternis die zich als een roestige nevel tegen de barrière vlijde. Van de overblijfselen van het heiligdom was niets meer te zien. ‘Geef ze maar aan door het magische schild. Ik wil uitproberen of je mij om de tuin wilt leiden.’

Klaey tilde de artefacten op en liep ermee naar de onzichtbare barrière, die hij als een lichte tinteling voelde. Mij kan niets gebeuren zolang ik aan deze kant blijf. ‘Ik gooi ze naar je toe,’ kondigde hij aan.

Er klonk een zacht, boosaardig gelach. ‘Ben je soms bang dat ik je handen afhak?’

‘Onder andere.’ Klaey gooide eerst de kubus in de om elkaar draaiende zwarte nevels. Het voorwerp verdween zonder het geluid van een val te produceren. ‘Je hebt gezworen mij te laten leven als ik jou die artefacten zou bezorgen,’ kraste hij.

‘Dat klopt, Berengart. Nu die veer,’ beval de alf.

Klaey slingerende het voorwerp in een klein boogje door de beschermende barrière. ‘Goed.’ Hij keek glimlachend naar Elora, die vlak naast hem stond, alsof ze hem wilde beschermen. ‘Zie je? Zo meteen hebben we dit achter de rug. Cadengis is met ons.’

‘Vraag garanties, heer,’ fluisterde de doulia hem in. Ze had de sluier voor haar gezicht verwijderd en de capuchon van haar stoppels gehaald. Ze droeg haar mooist bewerkte halve gezichtsmasker. ‘Hij is een alf en grillig. Hij zwoer u toen te laten leven. Toen u op de vlucht was. U moet een nieuwe overeenkomst eisen.’

‘Een slavin? Met deze uitmonstering? Wat ben je voornaam geworden, Berengart,’ bespotte Mòndarcai hem vanuit de schaduwen. ‘Toen ik je de laatste keer zag was je een hongerige, pientere vogelvrije die op zoek was naar macht. Die een land wilde overheersen. En nu ben je de plaatsvervanger met overgewicht voor een geraffineerde famula.’

‘Is het wijs om de man die het laatste artefact in zijn handen houdt dat u wilt hebben, te beledigen?’ vroeg Elora op een vriendelijk belerende toon.

De duisternis begon te lachen. ‘Aha, een doulia met een vlijmscherpe tong. Wie had dat ooit gedacht?’

‘En ze heeft gelijk. Ik wil een garantie dat je me nooit meer te na komt. Tot mijn levenseinde,’ kwam Klaey dankbaar tussenbeide. Laat die alf maar woedend zijn op mijn doulia. Bijna was ik in zijn val getrapt, vervloekt nog aan toe.

‘Waar denk je aan?’ De stem van Mòndarcai was alle lichtheid kwijtgeraakt. De vertraging ergerde hem hoorbaar.

Klaey was overrompeld door de vraag. Hoe kun je een alf ertoe brengen om jouw wens te vervullen? Hij zou zeker geen hand opsteken om het te zweren.

‘U vertelt mijn heer wat u met die artefacten van de ragana van plan bent,’ schoot Elora hem te hulp. Ze ging direct voor de barrière staan. ‘Daarmee zou hij uw plannen kunnen verijdelen.’

‘Dat is prima,’ beaamde Klaey opgelucht. Zijn angst beroofde hem van alle heldere gedachten.

‘Ik ben onder de indruk. Je hebt ontdekt dat de artefacten van de ragana zijn en voor hen werden vervaardigd,’ beet Mòndarcai hem toe.

‘Mijn heer denkt dat u ze gebruikt om een pact met de moerasheksen te sluiten,’ ging Elora verder. ‘Wat houdt dat pact in? Zeg het hem, en u krijgt de fiool en hebt uw doel bereikt.’

Deze keer deed Mòndarcai er het zwijgen toe.

Klaey zweette uit al zijn poriën, zijn hart dreunde en wilde van inspanning bijna blijven staan. We zijn te ver gegaan, dacht hij in zijn opkomende radeloosheid. Zijn benen wilden het vanzelf op een lopen zetten en naar de paarden terugkeren. Hij wist ze met moeite te bedwingen.

‘Ik heb je onderschat. Lang geleden al,’ zei de duisternis langzaam. ‘Je hebt mijn plannen doorzien. En ja. Het is goed mogelijk dat de ragana en ik een gezamenlijk doel ontwikkelen.’

‘Waarvoor hebt u die drie dingen nodig, wil mijn heer weten,’ bleef Elora aandringen. ‘Waarom zijn ze belangrijk voor die heksen?’

‘Heb je met Adelia over die artefacten gepraat?’ vroeg de alf terug.

‘Nee! Hoe had dat gekund?’ antwoordde Klaey. ‘Ze had me daar nooit mee laten vertrekken. Maar ik zeg het haar wel als jij mij niet bij jouw leven zweert mij te sparen. Voor altijd.’

Elora stond zo dicht voor de magische wand dat ze tot haar schouder in het kunstmatige zwart zou kunnen grijpen als ze haar hand hief. ‘U hebt mijn heer gehoord.’ Ze liet zich de fiool door Klaey aanreiken. ‘Geef uw woord, Mòndarcai. Vertel wat uw plannen zijn, en ik geef u de druppel uit de betoverde zee.’

Klaey werd door zijn emoties heen en weer geslingerd. Enerzijds was hij opgelucht dat Elora alles voor hem regelde, anderzijds verwonderde het hem hoe beslissend ze optrad. Vol overtuiging, zonder een spoor van deemoedigheid of onderworpenheid. Dat paste niet.

Uit de ruïnes van het heiligdom achter haar rug klonk geritsel. Een steentje kletterde van een muur en viel op de grond.

Ik zei toch dat we werden achtervolgd! Klaey draaide zich om en zocht bij de ingestorte muren naar contouren en silhouetten. Dat was beslist geen eekhoorntje.

‘Heer, pas op!’ riep Elora. 

Wat, bij Cadengis…? Klaey keek weer naar de barrière.

In het zwart vlamden gifgroene alfische runen op die de tioniumspeer vaag zichtbaar maakten. Het volgende ogenblik schoot de kling naar voren – en doorbrak het betoverde schild dat al honderden jaren stand had gehouden.

Gloeiende vonken schoten door de lucht en sloegen tegen Klaey en Elora.

De doulia was op het laatste moment voor de lange zwarte kling uitgeweken en nu drong het metaal onbarmhartig door Klaeys rechterzij.

Hij gaf een gil van pijn, de gloeiende runen brandden zijn vlees weg als kokend erts. Het stonk naar verschroeide huid.

Plotseling werd de opening in de barrière rond de speerschacht groter, als een gat in smeltend ijs dat voor de hitte terugweek. Brandende sterretjes vlogen in het rond en veroorzaakten kleine brandjes in het struikgewas.

Klaeys pijn werd hem te veel. Hij verloor het bewustzijn en zakte op een gebarsten tegel van het vernietigde heiligdom in elkaar. Het tionium gleed met luid gesis uit hem weg.

De magische wand loste onder het geweld van de alfische magie en het ongelooflijk sterke artefact meer en meer op. Het zou niet lang meer duren of het gat was groot genoeg om Mòndarcai erdoor naar binnen te laten glippen. Dat mag niet gebeuren. Hij is mij en Sònuk de baas in het gevecht.

‘Toen ik zei dat ik je heb onderschat, had ik het niet over Berengart,’ begon de alf, die in het flakkerende licht van de magische ontladingen vaag zichtbaar werd in zijn nauwsluitende zwarte mantel. ‘Jij was de boodschapster van Ûra. Ik herken je aan je stem. Dan heb je het toen op die heuvel dus overleefd!’

Ik moet het volbrengen! Ik krijg geen tweede kans. Ze greep in de zak van haar mantel en haalde er drie oranje veren uit die ze met een harde ademstoot door het gat naar de andere kant liet vliegen. De fiool gooide ze erachteraan. ‘Sterf, moordenaar!’ gilde ze van haat vervuld. ‘Samen met die artefacten en al je plannen!’

De draaiende, dwarrelende veren waren het gat nog niet gepasseerd of de gebundelde magische kracht erin kwam vrij.

Het withete geweld waarmee nederzettingen, dorpen en steden in puin en as waren gelegd, overspoelde de aan de andere kant van de wand liggende ruïnes van het heiligdom met vuur. Gloeiende ballen als kleine zonnen ontstonden en spuugden naar alle kanten steekvlammen uit.

De magische barrière reageerde donker zoemend en hield de magisch gecreëerde vlammen tegen. Alleen door het armdikke gat stroomde de hitte sissend naar binnen en verbrandde de tegels, die eerst barstten en daarna smolten. 

Berengart! Stémna keek in haar opkomende geluksroes te laat om naar de vogelvrije – maar de plek was leeg.

Een paar schreden verderop legde Sònuk de zwaargewonde bewusteloze man veilig achter een heuphoge muur. Zover kwamen de withete vlammen niet. ‘Ik heb hem.’ Hij droeg een lange boog en een speer op zijn rug, een koker met een tiental pijlen bungelde aan de gordel om zijn heupen. Zijn gewaad en capuchon konden de srgāláh niet helemaal onherkenbaar maken, en om zijn voorhoofd zat een band met een lichtgekleurde steen.

Het om zich heen grijpende vuur verzwakte en de zwartgrijze rook trok op naar de hemel en maakte het zicht vrij.

De duisternis was verdwenen en verschillende delen van het verlaten heiligdom stonden er nog gehavender bij dan daarvoor. Gebarsten stenen, roetzwarte muren, geglazuurde vlakken waarop het zand gesmolten was en volkomen tot as verbrande natuur getuigden van het oergeweld van de oranjekleurige veren.

Wat Stémna niet zag, waren de pantserplaten en de speer van tionium.

Nee! Bij het gebeente van Ûra! Ze liep dichter naar de magische wand toe, die de vlammen had weerstaan. Is die vervloekte zwartoog er werkelijk aan ontkomen? Stémna greep in haar mantelzak en trok nog twee veren tevoorschijn.

‘Wat een schouwspel!’ Mòndarcai kwam van achter een vervormde stenen muur tevoorschijn. Zijn mantel bestond alleen nog uit verbrande, glimmende resten. Alle runen op de speer lichtten op als dievenlantaarns en de alfische symbolen op de zwarte pantserplaten in zijn huid gloeiden zacht. Eromheen was verbrand vlees en verwonde huid te zien, die blaren vormde. ‘Het was je bijna gelukt, Stémna.’

‘Nee!’ Woedend hief ze de laatste veren. ‘Het gaat je niet nog een keer lukken…’

‘Zolang ik deze machtige artefacten bij me heb, gaat me dat zeker wel,’ onderbrak de alf haar.

Een pijl suisde Stémna voorbij en vloog door het gat, dat de doorsnee van een emmerbodem had gekregen, voordat het wegsmelten van de barrière tot staan was gebracht.

Mòndarcai weerde het projectiel en twee volgende met snelle bewegingen van zijn speer af. ‘En ook jou, srgāláh, zal geen succes gegund zijn.’ Hij liep langzaam achteruit en opende zijn gepantserde hand, waarin de onbeschadigde fiool van bergkristal lag. ‘Ik heb wat ik hebben wilde. Mocht Berengart die steek overleven, zeg hem dan dat de transactie voltooid is. Hij was mij zijn leven verschuldigd en verschafte mij de artefacten. Daarom heb ik hem toentertijd laten leven.’

Luid grommend rende Sònuk naar voren en hief zijn speer om te gooien.

Opnieuw werd het heiligdom aan de andere kant van de barrière in duisternis gehuld om de alf te verbergen.

Stémna voelde zich afschuwelijk. Ik heb gefaald! Ûra’s dood was niet gewroken, de moordenaar leefde en zou met de artefacten naar de ragana gaan. In het eerste moment van vertwijfeling had ze zich het liefst in haar eigen dolk gestort. Het was allemaal voor niets!

Maar ze kwam weer tot zichzelf.

Zolang ik leef, kan ik op Mòndarcai blijven jagen, hield ze zichzelf vastbesloten voor. Hij heeft misschien gezien wie ik werkelijk ben, maar dat zal hem niet redden. 

Sònuk keek woest in het donker, gromde en gooide zijn speer toch. Het wapen verdween in de kolkende en golvende duisternis en viel kletterend op de stenen. ‘Vervloekt! Hij is ontkomen!’ Langzaam wendde hij zich tot de doulia. ‘Je hebt hem niet kunnen doden. Ondanks al die hitte en vlammen.’

‘De volgende keer zet ik nog meer in,’ beloofde Stémna zichzelf.

‘Er komt geen volgende keer.’ Sònuk griste plotseling de twee veren uit haar hand en trapte ze onder zijn zolen kapot. ‘Jij bent de boodschapster van Ûra en dient je straf nog te ontvangen. Zodra Adelia en Rhuta van mij horen wie je werkelijk bent, kan Berengart je niet langer beschermen.’

Zijn plannen verrasten Stémna niet. Ze was erop voorbereid. ‘Je hebt gelijk. Ik geef me aan. Bij mijn proces zal ik verklaren hoe ik door Ûra werd gedwongen om dat allemaal te doen,’ zei ze berouwvol. ‘Maar laten we eerst Berengart terugbrengen. Zijn wonden moeten verzorgd worden.’

‘Waarom? Als we hem hier laten sterven…’

‘Hoe wil je uit Rhuta wegkomen? Zolang je die magische hoofdband draagt, die je zelf niet kan verwijderen, ben je zijn gevangene,’ antwoordde Stémna, die naar de bewusteloze toe slenterde. ‘Het is beter om niet bij zijn Brigantiërs in ongenade te vallen. Anders blijven ze door het hele land op je jagen, zonder dat je er veel tegen kunt doen.’

Zijn rechtopstaande oren draaiden. Hij dacht na. ‘Dat zou Adelia verhinderen.’

‘Nee. Zij heeft Berengart nog nodig om de rol van gevangene te spelen, tot ze kan bewijzen dat Mostro niet meer leeft.’ Ze wenkte hem. ‘Kom, snel. Ik weet niet hoe zwaargewond hij is. Hij mag er in ieder geval niet aan bezwijken.’

Hoewel het zichtbaar tegen zijn zin in was, volgde de srgāláh haar.

Klaey had een grote brand- en vleeswond aan zijn rechterzij. Er sijpelde nauwelijks bloed uit, maar de verbrande plekken met zwarte korsten moesten behandeld worden.

‘Het helingsartefact ligt in het paleis,’ zei Stémna, die de bewusteloze onder zijn schouders vastpakte. ‘We dragen hem naar de paarden en rijden snel terug, zodat hij niet crepeert.’

‘Dat kan ik wel alleen.’ De srgāláh stapte op haar af en bukte zich. ‘Ga maar en haal de paarden op.’

Daar had Stémna op gewacht. Ze hief Berengarts arm en sloeg de voorhoofdsband met de slappe hand van Sònuks hoofd. Daarna gaf ze hem een flinke dreun die hem uit zijn evenwicht bracht.

Tuimelend deed Sònuk twee, drie schreden achteruit, voor hij herstelde. ‘Wat had dat te betekenen?’ gromde hij woedend en hij sprong naar voren – waar de barrière hem tegenhield. ‘Wat?’ blafte hij verrast terwijl hij zijn hand tegen de magische muur legde. ‘Nee! Vervloekt, waarom heb je dat gedaan?’

‘Jou bevrijd? Een beetje meer dankbaarheid zou wel op zijn plaats zijn,’ antwoordde Stémna tevreden. ‘Nu kun je naar Malleniaswacht gaan, waar ze, zoals ik hoorde, dringend op je wachten. Help je vrienden om de poppenspeelster te redden. Het zou zonde zijn van haar. Ze heeft me ooit goed vermaakt.’

Woedend bleef de srgāláh voor een onzichtbare en ondoordringbare muur staan. ‘Jij zult je straf niet ontlopen, Stémna!’

‘Ik raad het je af om mij te dwarsbomen,’ zei ze, terwijl ze naar het gat in de barrière keek, dat zich nog niet gesloten had. Het had nog steeds de doorsnee van een emmerbodem. Te klein om een woedende srgāláh door te laten. ‘Ik zweer je bij mijn leven…’

Sònuk blafte geringschattend. ‘Jij hebt niet genoeg eer in je donder om een eed af te leggen waar ik iets van zou geloven.’

‘Ik wil niets anders dan mijn wraak op Mòndarcai. Vandaag is hij me ontkomen. Maar ik blijf op een volgende kans loeren. De alf is niet veilig voor mij als hij hoopt dat de ouderdom me wel eerder uit het leven wegrukt.’ Stémna gooide de bewusteloze Berengart als een zak meel van honderd kilo over haar schouder. ‘Zodra de alf dood is, door mijn hand of een andere, verlaat ik het Veilige Land.’

‘De ingangen zijn afgesloten. Jouw belofte is niets waard.’

‘Ik vind wel een weg. En als ik bij het oversteken van de bergketens omkom, word jij dubbel bediend.’ Ze liep weg en de last van de bewusteloze drukte op haar rug en benen. ‘En nu wegwezen. Ik zal Rhuta een verhaal op de mouw spelden waarom je verdwenen bent en hoe je die hoofdband kon kwijtraken. En bedenk, de redding van die poppenspeelster is al heldhaftig genoeg.’

Sònuk gromde en liet zijn tanden zien. ‘Je hebt geluk dat ik dringend nodig ben en dat er al genoeg oproer in het Veilige Land heerst. Rodana’s leven is honderd keer zo waardevol als dat van jou.’ Hij raapte zijn speer op die hij dicht bij een muur op de grond vond. ‘Als je iets kwalijks onderneemt, wanneer en waar dan ook, zal ik je ware afkomst onthullen, Stémna.’

‘Sta in de weg bij mijn wraak, en ik laat je van mijn vuurveren proeven. Dat geldt voor jou en voor alle anderen.’ Stap voor stap keerde ze naar de ruïne terug, waar de paarden nerveus stonden te wachten. ‘Bedenk dat wanneer je dappere figuren tegen mij opzet.’

‘Ik zal niets vergeten. Je woorden noch je geur.’ Sònuk keerde zich om en rende weg.

Stémna haalde opgelucht adem. Ik dacht dat hij hardnekkiger zou zijn. In stilte loofde ze de vriendschap tussen de srgāláh en de dwergen. Anders was het vermoedelijk anders gelopen voor mij.

Zwetend bereikte ze de paarden en ze tilde Berengart na een paar pogingen in het zadel. Twee leren riemen moesten hem tijdens de rit op zijn plaats houden.

‘Elora?’ Kreunend deed de man zijn lichtblauwe ogen open toen ze hem met de leren riem vastzette. ‘Ik leef nog,’ kraste hij.

‘Ja. Dankzij mij, heer,’ antwoordde ze. ‘De alf is er helaas met de artefacten vandoor.’

‘Hij is ervandoor?’ Berengart had kennelijk een shock opgelopen, zijn pupillen waren enorm groot. ‘Het vuur! Hoe ben je…?’

‘Een zakkenrollerstruc, heer. Poeder van wolfsklauwzaad, aangestoken met een vonk. Ik beweerde dat ik de vleugel van een vlammenvlieger bezat,’ loog ze. ‘Ik vond de wolfsklauw bij mijn onderzoeken en dacht dat het goed was iets mee te nemen om de alf te imponeren.’

‘Je hebt mijn leven gered,’ zei Berengart hijgend. ‘Dat zal ik nooit…’ Hij gleed weer weg in de bewusteloosheid.

‘Idioot,’ mompelde ze en ze trok de riemen strakker vast. Het verwonderde haar niet dat hij in de rangorde van zijn familie helemaal onderaan had gestaan. Maar toch is hij de laatste van de Berengarts. Ze sprong in het zadel van het tweede paard en nam de teugels van het andere rijdier in haar hand. Ze keek nog een laatste keer om naar de plek waar haar vuurveren alles verbrand, zwartgeblakerd en in glas veranderd hadden. Alles, op degene na die ik tot as wilde reduceren.

Aan de horizon verschenen de contouren van twee niet heel grote gestalten, die door de dikke zwarte rook gelokt moesten zijn. De ene was slank, de andere gedrongen.

Weg van hier, voordat we ontdekt worden en er vragen moeten worden beantwoord over wat hier is gebeurd. Stémna liet de paarden draven.

Dat het door de alfische runenspeer in de barrière gebrande gat niet meer dichttrok, interesseerde haar niet. En aangezien zij en Berengart nooit officieel in het vervallen heiligdom van Palandiell waren geweest, konden ze het ook niet melden.

Adelia of een onderdaan zal het ooit merken. En daarna wordt het binnen een handomdraai gesloten met een artefact. Stémna keek voor de laatste keer over haar schouder. Een gat ter grootte van een emmer. Wat voor gevaarlijks kan daar nu doorheen komen?

Ze keek weer voor zich en weet het aan de veranderde lichtval dat de opening groter leek dan voordien.

 

‘Aanvulling: KRÀG
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De berichten over de geheimzinnige groep die de orcs bij de bouw van de vesting hielp vind ik opwindend. Ik stuur onmiddellijk onderzoekers op pad die er meer over te weten moeten komen.’

Uit: Geschiedenis van het Veilige Land
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Adelia controleerde bij het licht van de lampen in de studeerkamer de overzichtslijsten van de artefacten die al door haar waren beschreven. De Kamer der Wonderen in het binnenste van het paleis verborg op zijn oppervlak van veertig bij honderd schreden een bijna oneindige hoeveelheid magische schatten, waarvan ze de meeste nog nooit had gezien. Of waarvan ik niet kan achterhalen waar ze zich bevinden. Blad na blad sloeg ze om en bekeek de aantekeningen.

In de kamer dansten de schaduwen van de motieflampen, met hun kappen in de vorm van gezichten, figuren en planten, over de wanden en boekruggen in de kasten. Vanwege de hitte van de vlammetjes verbogen de dunne kappen van blik zodat de beelden telkens veranderden en er steeds iets nieuws te ontdekken was. Adelia kon daarbij uitstekend nadenken en peinzen.

Vanéra had haar de chaos van onvolledige aantekeningen van haar voorgangsters en voorgangers nagelaten. Mostro en Adelia hadden weliswaar een beetje ordening aangebracht in de reusachtige hal met de meer dan dertig schreden hoge stellingen, die inmiddels schrikwekkend diep waren en zich op magische wijze steeds verder uitbreidden naarmate je er verder in kroop. Er kwam eenvoudig geen einde aan.

Ik zou honderd famuli en famulae moeten aannemen die zich louter en alleen met het inventariseren konden bezighouden. Cycli lang. Ze legde haar blondgelokte hoofd in haar nek en draaide het langzaam om de gespannen spieren los te maken. Alsof ik niets beters te doen heb.

Niemand geloofde meer dat zij de gevangene van Klaey Berengart was, niet in Rhuta en ook niet in de andere rijken van het Veilige Land. Maar de poppenkast was de juridische verzekering tegen Mostro’s vingers die zich begerig naar Rhuta uitstrekten.

Het blijft rustig wat hem betreft. Adelia trok de warme stola over haar jurk strakker om haar schouders. Ze ordende de lijsten, nam een nieuw blad, keek op en bestudeerde de overzichtskaart van het Veilige Land. Ook zij vroeg zich af waar Mostro was gebleven. Na zijn nederlaag in Rhuta leek het alsof hij door de aardbodem was verzwolgen.

In het begin maakte Adelia zich zorgen dat haar rivaal in het geheim iets voorbereidde: een nieuwe magische slag die de beschermende barrière zou laten instorten, een verbeterde versie van zijn zielenroeperskunsten of een bondgenootschap met Gauragon om troepen te verkrijgen. Niets daarvan was tot nu toe gebeurd. Waar je ook zit, van mij mag je er blijven zitten en wegrotten.

Adelia liet verschillende scenario’s door haar hoofd gaan voor het geval Mostro weg zou blijven. Allereerst zou ze zich van Berengart en zijn struikrovers ontdoen. Daarna zou ze zich tot heerseres uitroepen en nieuwe famuli en famulae zoeken.

Als ik maar wat meer verstand had van toveren. Ze ergerde zich dat ze de magische kunsten had verwaarloosd. Vanéra was van mening geweest dat Mostro het meeste talent bezat van hun tweeën en daarom had ze hem naar Enaiko gestuurd om verder te studeren.

En dat wreekte zich nu.

Adelia bezat een basiskennis omtrent formules, toverspreuken en -symbolen, magische effecten en de daarvoor benodigde energie. Maar bij de toepassing kreeg ze niets voor elkaar. Net als Vanéra werd ze een artefactmaga, een magiër die betoverde voorwerpen bediende. Meer niet.

Maar die toestand mag niet zo blijven. Nog afgezien van haar eigen veiligheid en die van de inwoners van haar land, zou vroeg of laat de omloop komen waarop het Veilige Land moest worden beschermd. Borkon en zijn orcs, de alfen in het Bruine Gebergte en de diverse monsters die in afgelegen regionen van de rijken ronddoolden, betekenden een gevaar.

Ik zou eigenlijk naar Enaiko moeten gaan. Om twee, drie cycli lang niets anders te doen dan boeken doorwerken en magie studeren. Ze zuchtte. Maar hoe zou ik Rhuta overgeleverd aan Berengart en zijn Brigantiërs kunnen achterlaten?


Ze stond op en keek uit het venster van de studeerkamer naar de paleistuinen in het avondlicht en de schoonheid van de lantaarns en lampions die door de bedienden werden ontstoken. Adelia wilde niet tot het eind van haar omlopen in de Kamer der Wonderen zitten om artefacten te sorteren, uit te proberen en te doorgronden. Daar ben ik de maga niet voor.

De aantekeningen lieten zien dat de verzameling negenhonderd cycli geleden werd begonnen en sindsdien permanent was uitgebreid. Vooral magus Hadrazynth had een extreme verzamelwoede aan de dag gelegd, reden waarom hij de bijnaam magus magnetus had gekregen. Hij had vooral magische vondsten en voorwerpen uit het Land aan Gene Zijde bijeengeharkt. Maga Ingabrog had met gewaagde experimenten en gevaarlijke pogingen het ene magische voorwerp na het andere gecreëerd en zonder onderscheid in de Kamer der Wonderen laten zetten. Haar aantekeningen waren bij een verwoestende brand in het laboratorium samen met de maga zelf verloren gegaan. Sindsdien was het een grote chaos.

Nog meer raadsels. Adelia zuchtte nog eens diep en masseerde haar pijnlijke nek met haar rechterhand. En binnenkort ontstaat er een nieuw Gebied van de Wonderen.

Ze draaide zich om en borg de papieren in stapels op in de vuurvaste metalen kast om ze veilig te bewaren. Ik wil meer zijn dan de beheerder van magische rommel.

Langzaam maar zeker werd de schrijftafel ordelijker en leger.

Adelia stopte de laatste lijst in de kast en sloot die af, waarna de sleutelbos in de zak van haar gewaad verdween. Ze wist dat zowel Berengart als zijn slavin belangstelling toonde voor de verboden schatten in de Kamer der Wonderen. Ze was de doulia meer dan eens voor het dubbelportaal van gepolijst, lichtgrijs ligusterhout met goudbeslag tegengekomen.

Ik ga die deuren in de toekomst weer magisch vergrendelen. Om te voorkomen dat ze heimelijk artefacten van me stelen. En dan zou ze ook de kamers van de vogelvrije en de doulia doorzoeken. Voor alle zekerheid.

Haar blik bleef aan de schaduwfiguur op een van de muren haken. Een kind stond aan de voet van een boom omhoog te kijken naar een gehangene.

‘Wat, bij Elria…?’ Adelia kon zich niet herinneren ooit een zo gruwelijk motief op een van de lampenkappen te hebben gezien.

Plotseling bungelde de gehangene in een geluidloze wind heen en weer, en het kind wees met een lachend gezicht naar de man. Vervolgens scheurde het hoofd van de opgeknoopte af en viel het lijk op het kind, dat het met zijn handen greep en wurgde. Ondertussen rolde het hoofd naar voren, werd groter, liet tong en wenkbrauwen op en neer dansen, blikkerde met de tanden en hapte om zich heen, tot de schedel de hele wand besloeg.

Adelia stapte achteruit en greep naar de dolk aan haar gordel, sprakeloos van angst.

Het volgende moment schoten de takken van de schaduwboom naar voren en staken als echte twijgen de kamer in. De zachte uiteinden omsloten de maga bij haar heupen en tilden haar behoedzaam op, andere takken veegden artefacten binnen haar bereik opzij, zodat ze zich daar niet mee kon verweren.

Nog voordat Adelia een gil kon geven of haar dolk kon gebruiken, waren de schaduwtakken samen met het afgebroken reuzenhoofd verdwenen. Ze belandde veilig met haar voeten op het parket.

Was dat een spooksel? Met knipperende ogen en een bonkend hart keek ze naar de motieflampen. Is het paleis vervloekt, of beeld ik me alleen iets in? De verspreid liggende artefacten bewezen dat het geen drogbeeld was geweest. Zijn die lampenkappen dan ook magisch? Nog natrillend veegde ze haar voorhoofd af. Wat een schrik!

‘Excuus voor de dramatische entree,’ zei een vrouwenstem uit een donkere hoek. ‘Maar ik wilde dat je zou begrijpen over wat voor krachten ik beschik.’ Rodana van Psalí stapte in een donkergroene jurk met een bruine omslagdoek van achter een gordijn bij de ingang naar voren. Naast haar liep een breedgebouwde dwergenkrijger, wiens lichtblonde baard en haren aan de uiteinden zwart waren geverfd. Zijn harnas van rood vraccasium en de morgenster met de vier kettingen lieten er geen twijfel over bestaan wie hij was. De ogen van beiden glansden als opalen, wat de zwarte pupillen bijzonder veel nadruk gaf. ‘Mijn naam is Rodana…’

‘Ik weet wie jullie zijn,’ onderbrak Adelia haar verrast. Zij heeft die schaduw opgeroepen. ‘De dwerg naast jou is Vraccimbur.’ Ze aarzelde even. Als ze mij hadden willen doden, hadden ze dat al lang gedaan. Ze maande zichzelf tot rust. ‘In jullie beiden leven wezens uit een andere wereld, als ik goed ben ingelicht.’

‘Je hebt van ons gehoord,’ zei de gespierde krijger tevreden. Hij legde zijn indrukwekkende wapen over zijn schouder en de kettingen sloegen rinkelend tegen elkaar. ‘Dat maakt het gesprek aanzienlijk eenvoudiger.’ Met zijn vrije hand pakte hij de houten rugleuning van een stoel en drukte hard. Het hout kraakte en brak onder de druk, tot het in de vingers van de dwerg tot zaagsel en kleine spaanders verviel. ‘Dat kan ik ook met steen,’ zei hij. ‘Om je een indruk te geven van mijn kracht.’

Wat Adelia meer bezighield dan de dreigende en imponerende demonstratie van krachten was het feit dat Rodana en Vraccimbur zich in Rhuta bevonden. In haar studeerkamer. Ze zijn dankzij hun bezetenheid door het schild gekomen! ‘Aangezien jullie mij niet hebben omgebracht, neem ik aan dat jullie iets met mij willen bespreken.’ Ze dwong zich een rustige toon aan te slaan.

Rodana kwam langzaam dichterbij. In het licht waren er tal van zwerende wonden op alle zichtbare delen van haar huid te zien. Snijwonden, etterende ontstekingen, waterige puistjes en steenpuisten met korsten tastten de schoonheid van de sierlijke poppenspeelster aan. ‘We willen bij jou in dienst komen,’ begon ze. ‘Jij bent de laatste maga van het Veilige Land.’

‘We zijn gekomen om je te beschermen,’ vulde Vraccimbur aan. Ook hij kwam dichterbij en vertoonde soortgelijke huidaandoeningen, zij het aanzienlijk minder ernstige. ‘Dankzij mijn kracht en haar vermogens kan niemand je vanaf nu nog iets aandoen.’

Rodana knikte lichtjes met haar blonde hoofd. ‘Als loon vragen we alleen de genezing van deze lichamen. Het is niet goed voor het aardse vlees om twee willen te moeten gehoorzamen.’

Nu begreep Adelia het. Zonder mij zullen die aangetaste lichamen sterven! Ze dacht koortsachtig na. En met hen ook die wezens? Dat zou betekenen dat ze de hulzen niet op eigen kracht konden verlaten. Daarvoor hadden ze waarschijnlijk Hantu nodig gehad, maar die was dood. ‘Dat is een ruimhartig aanbod.’

‘Het is in het voordeel van ons allemaal,’ zei Rodana met een mislukt glimlachje. ‘Het Veilige Land heeft niet veel met ons op.’

‘Wat ook niet zo vreemd is. Wezens zoals jullie hebben aan de grens van mijn land een waar bloedbad aangericht,’ zei Adelia voorzichtig.

‘Daarmee hebben wij niets te maken. Een vleesling die Hantu heette dwong ons in deze lichamen,’ verklaarde Rodana met mechanisch aandoende spraakbewegingen, alsof ze zelf een pop was geworden. Haar donkere lippen versterkten die indruk nog.

‘Op de keper beschouwd zijn wij net zo goed slachtoffers als deze vrouw en dwerg,’ zei Vraccimbur. ‘We willen in geen geval in gevechten verwikkeld raken. Behalve wanneer het in dienst van jou gebeurd, maga.’

Adelia keek naar Rodana en Vraccimbur. Ze mocht de twee in geen geval wegsturen. Hun komst opende nieuwe perspectieven, als ze eenmaal wist hoe ze zich nog meer van hun trouw kon verzekeren. ‘Ik neem het aanbod aan om het leven van de vrouw en de dwerg in wie jullie vastzitten te beschermen,’ zei ze. ‘En we gaan direct bespreken wat er nodig is om jullie uit de kerker van vlees en botten te bevrijden.’

‘Daarvoor zou je iemand als Hantu nodig hebben. Zijn leerling Mostro bijvoorbeeld,’ zei Vraccimbur.

‘Of bezit jij zulke vaardigheden?’ Rodana’s stem klonk gespannen, kwaadaardig en bijzonder alert.

Het drong tot Adelia door dat de wezens niet alleen voor genezing en bescherming tegen vervolging bij haar waren gekomen. Ze willen ook weten of ik gevaarlijk kan worden voor hen. Of ik ze mijn wil kan opleggen.

‘Nee, ik ben geen zielenroeper,’ antwoordde ze onmiddellijk.

‘Goed,’ kwam er veel te snel over de lippen van de dwerg. ‘Goed is dat niet, bedoel ik.’ 

‘Nee, zeker niet.’ Rodana wankelde een beetje en er opende zich nog een wond op haar voorhoofd. Bloed en etter liepen over haar donkere huid. ‘Ik wil je niet opjagen, maar het wordt hoog tijd om iets tegen het verval te doen, voordat de schade te groot wordt.’

‘Natuurlijk! Wacht hier. Ik ben zo terug.’ Adelia verliet de studeerkamer en rende door het paleis om het carneoolmes te halen waarvan de kling een helende werking had, en verder verbanden die een pijnverminderend aura hadden. Alle wonden werden daaronder pijnloos en de plekken regenereerden sneller.

Al snel stond Adelia weer voor de onverwachte bezoekers en behandelde ze met artefacten. De snijwonden, ontstekingen en puisten slonken onmiddellijk, en bij Vraccimbur verdwenen ze volledig. Het lichaam van de dwerg heelde aanzienlijk beter en sneller dan dat van de poppenspeelster. Ligt dat aan de lichamelijke verschillen tussen hun soorten, of zit er meer achter?

‘Hoe zijn jullie eigenlijk door de magische barrière gekomen?’ vroeg Adelia tussen neus en lippen door.

Rodana zette een samenzweerderig gezicht. ‘De beschermingsbetovering kan geen twee zielen in één lijf tegenhouden. Dat is een zwak punt van de barrière.’

‘Maak je niet te veel zorgen. Er zijn maar twee dubbelzielen in het Veilige Land,’ vulde de dwerg aan. Hij lachte tevreden terwijl hij de genezen plekken op zijn armen en in de spiegel bekeek. ‘Als nieuw. Ik zei toch dat het een goed idee was om de maga om hulp te vragen.’

‘Wij zijn bij haar in dienst getreden. Dit is ons loon, geen hulp uit vriendelijkheid,’ corrigeerde Rodana hem onmiddellijk. Ze liet haar vingers over de plekken op haar huid gaan waar kleine littekens waren achtergebleven. ‘Wij begeleiden je voortaan, maga. Wij zijn er als je even geen artefact bij de hand hebt.’

‘Zoals zojuist,’ vulde Vraccimbur met een grijns aan. Bij hem zag de mimiek er natuurlijker uit dan bij Rodana. ‘Vergeet niet het Veilige Land te laten weten dat wij bij jou horen.’

Adelia dacht erover na wat de wezens verder nog bij haar zouden willen. Artefacten? Magische kennis? Dat ga ik uitzoeken en de Kamer der Wonderen gaat voorlopig dicht.

En ze zou Goïmron berichten dat Rodana zich bij haar bevond en veilig was. Relatief, althans. Hij kon zich de moeizame zoektocht naar haar en Vraccimbur besparen.

‘Ik zal het nieuws naar de verschillende rijken sturen,’ beloofde ze. ‘Niemand zal jullie in de boeien slaan of iets aandoen.’

De kleine praatspiegel die op het buffet stond begon te gloeien. Er was iemand bij de westgrens van haar rijk aangekomen en diegene vroeg om toelating.

 Het tijdstip kwam Adelia absoluut niet uit. Daarom negeerde ze de binnenkomende oproep, maar die wilde maar niet eindigen. Vroeg of laat zou Berengart het zien en een of andere domheid begaan. Dus pakte Adelia het kistje uiteindelijk op en liep naar de deur van de studeerkamer.

‘Excuseer me even,’ zei ze, naar buiten stappend. De wezens uit de andere wereld mochten niet gezien worden en hoefden op hun beurt niet te weten wie er naar binnen wilde en waar het gesprek over ging.

Zodra ze in de gang stond gaf ze de hardnekkige oproeper gehoor. Het bleek een uitgeputte ruiter in het uniform van Gauragon. Weer een saai bericht van Gajek en een of andere bedreiging aan het adres van de Brigantiërs.

‘Wat bezielt jou bij alle magische sterren om mij… Ik bedoel de regent van Rhuta om deze tijd te storen?’ snauwde ze tegen hem. ‘Je hebt geluk dat Berengart het niet heeft gemerkt.’

‘Vergeef me, achtenswaardige Adelia,’ zei de ruiter. ‘Uw woede is misschien terecht, maar ik breng u een verzoek over uit naam van de machtigen.’

‘Welke machtigen? Spreekt koning Gajek tegenwoordig in meervoud over zichzelf?’

‘Van alle machtigen van het Veilige Land, achtenswaardige Adelia.’ De bode boog diep. ‘Alstublieft, laat mij met regent Berengart spreken. Ook al gaat het bij de boodschap om u.’

‘Om mij?’ Adelia schrok. Mostro! ‘Spreek.’

‘U moet naar Kràg Tahuum komen, achtenswaardige Adelia. Met alle artefacten die geschikt zijn voor het gevecht. Het gaat om de strijd met Borkon en zijn leger van orcs.’

Dus niet om Mostro. Even was Adelia opgelucht, maar toen drong de betekenis van het bericht tot haar door.

Oorlog.

Stémna legde het allerlaatste kussen in de grote verblijfkamer van het paleis goed en kwam langzaam overeind. Haar rug was nog niet helemaal hersteld van het slepen en sjouwen met de bewusteloze Berengart. De meer dan tweehonderd cycli die ze in haar botten had, maakten zich soms kenbaar. Ik ga die idioot niet nog een keer het leven redden.

Een snelle blik rondom liet zien dat ze haar plichten zoals altijd voorbeeldig had vervuld: gezonde en ongezonde lekkernijen stonden op de buffetten en tafels, twee gekoelde flessen schuimwijn wachtten erop om ontkurkt en aangeboden te worden. De kokkin had de eerste hapjes door de keukenjongen laten brengen. Op bevel van Berengart.

De eerste, zei hij. Komen er dus nog meer? Het leek erop dat de regent een reusachtig feestmaal had laten aanrichten, zonder haar dat te vertellen. Het verwonderde Stémna evenzeer als het haar verontrustte.

‘Ah, daar ben je!’ Berengart kwam door de grote ingang naar binnen, gekleed in een feestelijke huisjas met bonte borduursels. ‘Perfect als altijd,’ beoordeelde hij de aanblik van haar en de kamer. Hij pakte in het voorbijgaan een fles schuimwijn, ontkurkte die handig en vulde twee glazen die hij eveneens had meegenomen. Een daarvan reikte hij haar aan. ‘Proost, Elora!’ Hij stootte met haar aan en glimlachte innemend.

Stémna trok haar blonde wenkbrauwen samen en maakte een lichte buiging. ‘Proost, heer.’ Ze nam een miniem slokje. ‘Waarom mag ik met u drinken? Wat valt er te vieren?’

Berengart hield niet op met grijnzen. ‘Jij bent mijn redster, die mij bij het jacht-on-ge-luk,’ zei hij extra langzaam, ‘voor de dood heeft behoed. Die wilde zwarte ever had me anders omgebracht.’ Hij zette het glas weer aan zijn lippen en wierp zijn lange zwarte haren over zijn rug. De belletjes van de schuimwijn sprongen tot het met bladgoud versierde brandmerk in zijn voorhoofd. ‘Standvastig als een magische barrière.’ Hij knipoogde en schonk haar bij.

‘Zeker, heer.’ Stémna kon zijn gedrag nog steeds niet plaatsen.

Na hun terugkeer had ze een heldhaftig verhaal over een reusachtig zwart everzwijn opgehangen en het aanzien van Berengart bij zijn Brigantiërs daarmee vergroot. Alles wat er gebeurd was rond Mòndarcai werd versluierd en verzwegen, inclusief het gat zo groot als een emmer in de barrière. Hoe hadden we dat ook kunnen verklaren voor Adelia?

‘Als dat voor u reden genoeg is om het glas te heffen, zij het zo.’ In het geheim had Stémna met de gedachte gespeeld om achter de alf aan te gaan die ongetwijfeld met de artefacten naar de moerassen van de ragana ging. Maar Mòndarcai kon zijn sporen goed verbergen, wat de jacht tot een onzekere geschiedenis maakte. Daarom zag ze van een achtervolging af. Hij duikt wel weer op. Daar ben ik zeker van. Het zou heel anders liggen als ze kon uitvinden waar Mòndarcai precies verbleef. Dan zou ik hem direct op zijn nek zitten en liet ik hem tot as vergaan.

‘Nee, ik drink ook om een andere reden.’ Berengart leegde zijn glas en knipoogde opnieuw.

‘En wat is die reden dan, heer? En hebt u iets in uw oog?’

‘Jij.’

‘Ben ík er de oorzaak van dat u met uw oog trekt, heer?’ vroeg ze bedremmeld. Waar gaat dit heen?

‘Mijn veelvuldige dank en die paar bescheiden goudmunten die ik je voor jouw heldendaad heb gegeven zijn lang niet genoeg,’ begon hij met zijn ravenstem. ‘Jij bent een uitstekende doulia, zoals je insigne al verraadt. Daarom moeten alle doulia weten wat je voor mij hebt gedaan. Voor mij en voor heel Rhuta. Je hebt de geliefde regent gered en mijn heerschappij veiliggesteld.’

Stémna vroeg zich af waar dit toneelspel op uit zou lopen. ‘Dat is bijzonder attent van u, heer.’

‘Daarom heb ik een zeer, zeer uitvoerig bericht naar Grazentijn en het hoofdkwartier van de doulia gestuurd, om jou en je daden passend te loven,’ ging Berengart verder, waarna hij zich naar de ingang omdraaide. ‘Kom binnen, Gubnara!’

De deur zwaaide open.

Stémna’s docente betrad de woonzaal. Ze hield een fluwelen kussen in haar handen, waarop een nieuwe onderscheiding lag. ‘Ik groet je, Elora,’ zei ze, bevallig naar binnen lopend. Net als Stémna droeg ze de grijze doulia-jurk, met daarop een brede, geborduurde taillegordel. ‘En ik breng je in opdracht van onze gemeenschap nog een onderscheiding.’ Ze presenteerde de Gouden Hand, waarop een kleine diamant schitterde. ‘Voor je verdiensten.’

Berengart pakte het glas van de verblufte Stémna aan en verwijderde de oude speld uit haar grijze gewaad om die naast de nieuwe op het kussen te leggen. ‘Het is mij een grote vreugde om jou dit ereteken te mogen overhandigen,’ sprak hij overdreven lovend. Het opspelden lukte hem bij de eerste poging. ‘Hierbij benoem ik je tot…’ Hij stopte en zocht naar de juiste woorden. ‘Benoem ik je tot officiële levensredder van de regent van Rhuta. De exacte titel moet ik nog bedenken.’ 

‘Dat is niet nodig, heer,’ antwoordde Stémna. ‘Wij doulia zijn niets anders dan dienaressen. Dat moet zo blijven.’

‘Goed gezegd, Elora,’ zei Gubnara lovend. Ze legde het kussen op de tafel. Vervolgens sloot ze de jongere vrouw in haar armen. ‘Mijn gelukwens met alles wat je hebt bereikt. Je maakt onze gemeenschap bijzonder trots.’

Berengart klapte vrolijk in zijn handen. ‘Dan laat ik jullie even alleen, zodat jullie ongestoord kunnen praten. Over ongeveer een zanduur kom ik terug, samen met veel gasten – en dan wordt er feestgevierd! De dappere Elora, zij leve lang!’ Drinkend verliet hij de kamer.

‘Ik ben zo trots,’ herhaalde Gubnara, die zich langzaam van Stémna losmaakte. ‘Toen het bericht ons bereikte, waren we allemaal door het dolle heen. Je hebt ons niet teleurgesteld.’ Ze ging zachter door. ‘Ook wat het nieuws over Rhuta betreft. Uitstekend werk.’ Ze schonk voor zichzelf ook een glas schuimwijn in, pakte het glas van haar oud-leerling en vulde het met de rug naar haar toe bij. ‘Een zwarte ever, toch?’

‘Dat was het natuurlijk niet.’ Stémna bespaarde zich de moeite om een leugen op te hangen. Ze had aan haar toon al gehoord dat Gubnara de list doorzag. Glimlachend nam ze het gevulde glas aan. Ze stootten aan en dronken. ‘Berengart heeft ruzie met een alf. Het is niet goed voor hem afgelopen.’

‘O, dat is spannend. Een alf. Hoezo dat?’ Gubnara koos een bankje en gebaarde dat Stémna naast haar moest komen zitten. ‘Van een man in een bonte ochtendjas had ik aanzienlijk minder verwacht.’

‘Berengart kwam hem tegen op de weg van Brigantia naar…’ Stémna stokte vanwege de duizeligheid. Ze keek naar de schuimwijn, rook eraan en zag kleine streepjes aan de glasrand. Ze heeft iets in mijn drank gedaan! ‘Wat… wat is dat?’

Gubnara keek haar stralend als een overgelukkige moeder aan. ‘Jouw opwekking! We hebben op het juiste moment gewacht, om jou deze eer deelachtig te laten worden. En nu is dat moment gekomen. Nu pas zul je begrijpen, door en door begrijpen, wat onze leus precies inhoudt: tot het ontwaken.’

‘Tot het ontwaken,’ fluisterde Stémna, die haar glas moest wegzetten. Haar vingers werden slap.

Haar eerste impuls was om Gubnara vanwege deze daad om te brengen. Zelf zou ze die rommel nooit zonder een goede afweging hebben ingenomen. Ze herinnerde zich haar vondst in het geheime gewelf onder de hoeve van de doulia: een fiool met een dikkige, doorzichtige inhoud. Dat is wat ik nu heb binnengekregen.

‘Wat is dat?’ vroeg ze zwak, terwijl ze zich aan de zorgvuldig geplaatste kussens vastklampte. De kamer om haar heen begon te draaien, de lampen werden tot lange banen die hun licht over alles lieten schijnen, ook over Gubnara’s gezicht.

‘De essentie van de verlichting. Het bloed van Doul, dat ons deel van hem laat uitmaken. Dat ons een bijzondere macht geeft tegenover alle andere creaturen in het Veilige Land,’ antwoordde ze in vervoering. ‘Ervaar zijn macht!’

Stémna ervoer alleen misselijkheid en een brandend gevoel in haar ingewanden dat zich als een gloed door haar lichaam vrat. Kennelijk streden Ûra’s erfenis en Douls bloed in haar lijf om de voorrang. Daar heeft Gubnara niet aan gedacht. Hijgend zonk ze achterover op de zachte ligbank. Gubnara’s woorden werden tot een onverstaanbaar gemompel, een donker geborrel en donderend grommen in de verte.

Maar de pupillen van Stémna werden steeds groter en haar blikveld groeide tot het alles om haar heen leek te omvatten. Niets kon zich voor haar verbergen. Ze keek door hout, bekleding, zelfs door wanden.

En ze hoorde een golvend gezang, een licht gesuis en zoemen dat uit de keel van een honderdstemmig koor kwam. De tonen en geluiden werden lettergrepen die samen woorden vormden. Eerst onbegrijpelijk, mystiek en slaapverwekkend, maar vervolgens steeds duidelijker en duidelijker, totdat Stémna de daarin vervatte boodschappen begreep.

‘Dit alles moet mij behoren,’ zong het koor bezwerend. ‘Elke mijl, elk vingerbreed van het land. Allen moeten hun hoofd voor mij buigen en Doul volgen. Jij bent nu deel van mij, een deel van mijn macht. Niet lang meer, en het begint!’

‘Je hoort zijn wil, Elora!’ Gubnara’s stem drong door het koraal dat maar door bleef gaan. ‘Begrijp je zijn goddelijke plan? Jouw heilige opgave?’

Stémna kon zich niet verroeren. Ze voelde de aanwezigheid van het wezen, zonder te kunnen bepalen waar zijn gezang vandaan kwam.

‘Ik verwacht grote dingen van jou, mijn kind. Neem met je broeders en zusters dit land voor mij in,’ lispelde de stem. ‘Daarna krijgt het een nieuwe naam en zal het in alle richtingen een oorlog voeren. Voor mij, voor Doul, jouw god en gebieder! Tot het ontwaken!’

Waar zit dat wezen? Haar waarneming groeide nog verder, breidde zich uit en gleed door de muren van het paleis, vloog over het land en verhief zich als een vogel hoger en hoger in de lucht.

Rhuta week onder haar weg, werd kleiner en verdween.

Het Veilige Land verscheen in haar blikveld en verschrompelde tot de grote bergketens een kring van stenen rond een grote bonte weide leken. Daarbuiten lagen nog meer landschappen, bergen en zeeën, die zich tot de horizon uitstrekten, terwijl Stémna naar de sterren zweefde.

Sterf ik? Is dat mijn ziel die opstijgt en oplost? Ze voelde geen pijn meer, geen angst en geen zorgen. In plaats daarvan was er een onverklaarbare verbondenheid met vele andere bewustzijnen.

In haar zwevende toestand begreep ze waar het gezang vandaan kwam. Vervolgens daalde ze voorzichtig weer af, keerde mijl na mijl terug naar het Veilige Land, gleed Rhuta voorbij – en schoot op Kràg Tahuum af.

Wat gebeurt daar, bij Ûra’s gebeente?

In de ruïnes liepen honderden orcs rond die kampementen hadden ingericht. Tussen hen wemelde het van de kleinere, gnoomachtige wezens die hen hielpen. Over de grotere barsten in de uiteenvallende bodemplaten waren planken gelegd zodat ze zich zonder gevaar over de spleten konden bewegen.

Stémna dook in de schacht waar een aantal aangespannen touwen en kettingen uit naar boven kwamen, en stootte in de diepte door.

Ze vond een volgende schacht, nog meer gangen en belandde in een grot die tot de rand gevuld was met een mengeling van taai slijm en zout water. Ze zag niets in de volkomen duisternis, maar ze voelde de aanwezigheid van een wezen. De substantie van zout water werd onophoudelijk via vertakkingen en openingen naar boven gespoeld.

WIE
BEN
JIJ? hoorde ze iemand angstig zeggen. HOE
HEB
JE
MIJ
GEVONDEN?

‘Ik ben een van je dienaressen.’

NEE,
NEE,
DAT
BEN
JE
NIET!
DEMP
JE
PIJNLIJKE
STEM!
NEE,
VERDWIJN!

Stémna voelde een klap als van een zweepslag, die haar moest verdrijven. ‘Ben jij Doul?’

ZWIJG!
ZWIJG
EINDELIJK! krijste de stem vervuld van angst. JIJ…
WEERSTAAT
MIJN
BEVELEN?
WEG
HIER!
IK…
IK
ZAL
DE
GARRA
BEVEL
GEVEN
JE
OP
TE
ZOEKEN
EN
TE
LATEN
DODEN!

Dat wezen is bang voor mij. Waarom? ‘Ik ben…’

Er klonk een luid en gekweld gehuil. ZWIJG
NU
TOCH
EINDELIJK!
WAT
BEN
JIJ?
JIJ
BENT
GEEN
ZWAK
MENS
DAT
IK
KAN
CONTROLEREN.
WIE
HEEFT
JOU
GESTUURD? Doul deelde opnieuw klappen uit, die Stémna verder geen pijn deden. JE
WORDT
GEDOOD
VOOR
DEZE
BRUTALITEIT!
NIEMAND
MAG
EEN
GOD
STOREN!

Het ligt aan mijn gedachtestem! Aan wat Ûra mij van haarzelf gaf toen ik haar bloed kreeg. Er kwam een onwaarschijnlijke, verleidelijke gedachte bij Stémna op. Ik krijg geen tweede kans. Doul zou zijn slaven over deze ontmoeting vertellen. Dan laat hij mij doden. 

Ze concentreerde haar waarneming, bundelde die als het zonlicht in een brandglas. ‘Hoe kan ik jou vernietigen?’ vroeg ze met veel nadruk op elk woord.

Het gekwelde gebrul van het wezen ging Stémna door merg en been. Maar ze liet zich niet op de vlucht jagen. In plaats daarvan gilde ze er zo hard als ze kon tegenin.

Het wezen stootte onbeschrijfelijke klanken uit. Het eens zo betoverende koraal was al lang in een kakofonie veranderd.

Stémna hield er gelijke tred mee en merkte hoe haar stem meer en meer in het gebrul van een draak veranderde – tot ze zelf als Ûra klonk.

IK
WÍST
DAT
JÍJ
HET
WAS!
AL
BIJ
JE
EERSTE
WOORD
WIST
IK
HET, gilde Doul angstig. HOE
KON
JE
MIJ
NA…? Zijn verwarde woorden vergingen tot onbegrijpelijk gekrijs.

Stémna’s eigen zware gebrul kwam boven zijn gehuil uit, tot Douls tonen definitief wegstierven en het stil werd.

Het koorgezang was verstomd. Niemand sprak meer tot haar.

Wat is er gebeurd? Hoe ze het ook probeerde, Stémna voelde de aanwezigheid van het wezen niet meer. Heb ik Doul verdreven?

Van alle kanten vlogen plotseling vreemde herinneringen aan dingen die ze had gehoord en die gebeurd waren op haar af, ze sloegen tegen haar aan, vulden haar hoofd. Stémna kreeg het gevoel dat ze de kisten en kasten in het geheime gewelf was. Overal gingen er deuren en schuifladen open die haar nieuwe informatie toe spuugden, inclusief een bondgenootschap van de doulia met Borkon.

Dat is de kennis van Doul! begreep ze. Het komt uit zijn brein. Wat kon het betekenen dat het rechtstreeks aan haar was overgedragen. Heb ik hem… vernietigd? Of is hij voor mij gevlucht? Stémna lachte hardop, en het weergalmde in de leegte om haar heen.

Niets of niemand reageerde op haar geluid.

Ik moet terug naar mijn lichaam, anders krijgt Gubnara argwaan. Ze vloog uit de duisternis van de schacht op, schoot over Kràg Tahuum heen en landde na een snelle vlucht in het paleis in Rhuta, waar ze weer in haar lichaam voer.

Hoestend hapte ze naar adem en concentreerde haar blik eerst op het plafond van gesneden without. Ik ben weer… Bij de pijlsnel opkomende misselijkheid kon ze nog net opzijbuigen om over te geven in de emmer waarin de flessen schuimwijn hadden gestaan.

Gubnara zat nog op haar plaats en keek haar verbijsterd aan. ‘Wat is er gebeurd?’

Stémna braakte het laatste uit en spoelde haar mond met water. ‘Ik heb Douls grote macht ervaren,’ zei ze vaag. Heeft zij gemerkt dat er iets veranderd is? Haar verbinding met vele andere bewustzijnen was gebleven; het voelde alsof honderden, duizenden erop wachtten tot zij een woord tegen hen zei. ‘Het was overweldigend.’

‘Dat is het voor ons allemaal.’ Gubnara maakte een nerveuze indruk.

‘Zijn stem is indrukwekkend,’ zei Stémna behoedzaam aftastend.

‘Hij… hij heeft tegen je gepraat?’ vroeg de vrouw onthutst.

Vervloekt. Te veel prijsgegeven. ‘Heeft hij dat bij jou niet gedaan?’

‘Nee. Nog nooit.’ Gubnara schudde teleurgesteld haar geschoren hoofd, de streng paardenhaar bungelde heen en weer. ‘Douls gezang is verstomd, na al die tijd.’ Met een ruk van haar hoofd keek ze Stémna aan. ‘Heeft hij gezegd waarom?’

‘Ik voel dat hij snel tot ons allemaal zal spreken,’ antwoordde ze vaag.

‘Goed. Het… kwam wel vaker voor dat zijn zang en aanwijzingen werden onderbroken. Maar dat voelde… anders.’ De vrouw greep het glas schuimwijn en sloeg het in één keer achterover. ‘Maar dat mag mij niet verhinderen om je nog meer verheugend nieuws mee te delen.’

‘O. Al te vriendelijk van u.’ Het viel Stémna zwaar de onderworpen toon weer aan te nemen. Ze had nog niet begrepen wat er was gebeurd en of het wezen was gevlucht of dood was. Ûra’s geest, sta me bij!

‘Ik heb jou tot mijn opvolgster als breekster verkozen,’ verklaarde Gubnara. ‘Ik zal in de rangen van onze gemeenschap opklimmen en een van de hogepriesteressen worden. Mijn oude positie zou door niemand beter kunnen worden vervuld dan door jou.’ Ze schonk water in haar glas en dronk. Langzaam keerde de kleur in haar gezicht terug. ‘Alles is al voorbereid en schriftelijk vastgelegd. Jij bent mijn erfgename en de leidster van de doulia-hoeve in Grazentijn.’

Stémna probeerde de mallemolen van gedachten in haar hoofd stop te zetten. Haar schedel leek veel te klein om al die bergen nieuwe informatie op te nemen. Ze wees naar de kamer. ‘Mijn plaats is helaas in Rhuta en bij Berengart. We hebben een contract met hem.’

‘Daarin staat de clausule dat een doulia omgeruild kan worden als ze dringend nodig zou zijn in onze gemeenschap,’ antwoordde Gubnara. ‘Hij zal die clausule niet hebben gezien, maar wij kunnen ons er wel op beroepen.’

‘En als hij mij niet laat gaan?’

‘Dat doet hij wel. We hebben al een heel goede vervanger gevonden.’ Ze glimlachte zwakjes. ‘Niet zo goed als jij, maar goed genoeg voor een man in een ochtendjas.’

Er kwam een gedachte in Stémna op die zich versterkte met haar nieuwe macht. Zij had Doul op de vlucht gejaagd en was klaar voor iets groters. Voor een grotere, gepaste wraak. Het Veilige Land had Ûra gehaat en haar vernietiging gevierd; ze verkneukelden zich over haar dood. Daar zullen ze voor boeten. Alles heeft zijn prijs. Ook de vreugde over de dood van mijn meesteres, waar ik een deel van ben. Ze moeten allemaal lijden!

Stémna keek naar Gubnara, die een hapje van een pastei nam. Met de doulia had ze een netwerk in handen waarvan de draden en knopen zich tot in bijna elke uithoek uitstrekten.

Daarmee kon ze Mòndarcai binnen een handomdraai vinden.

En daarmee kon de overname van het Veilige Land worden voorbereid, zoals de slavengemeenschap dat had gepland. Maar niet voor Doul, voor mij.

Om dat netwerk te kunnen bespelen moest Stémna tot de rang van hogepriesteres opklimmen, omdat de hogepriesteressen alle belangrijke beslissingen namen.

‘Het is mij een eer jouw erfenis over te nemen.’ Plotseling legde Stémna een hand over de gevulde mond van Gubnara en drukte haar kaken op elkaar. Ze manoeuvreerde zich achter haar rug, hield haar neus dicht en dwong de armen van de oudere vrouw met haar gewicht en omarming naar beneden. ‘En dat doe ik nog sneller dan jou lief is.’

Gubnara probeerde lucht te happen, verslikte zich daarbij in het pasteitje, maar kon dat vanwege de onverbiddelijke handen niet uithoesten. De hapjes schoten in haar luchtpijp en haar afweerpogingen werden wilder en ongecontroleerder – tot ze al snel verslapten.

‘Maak plaats, ellendige slavendrijver,’ fluisterde Stémna. ‘Ik heb grote plannen met de doulia.’ Hoewel Gubnara niet meer bewoog, hield ze het magere, pezige lijf nog een poosje stevig vast.

Pas daarna drapeerde ze de breekster op het kussen, samen met het half opgegeten pasteitje. Een ongeluk zat in een klein hoekje, zelfs op de gelukkigste momenten.

 

‘Natuurlijk heeft elk volk een voorliefde voor geheel eigen wapens. Ik heb me ingespannen en de belangrijkste verzameld.

Te beginnen met de dwergen. Het onderscheid tussen de stammen is niet heel groot.

Ze gebruiken vooral:

•	de strijdknuppel van metaal. De koppen zijn rond of hoekig, met meerdere klingen, in de vorm van een hand of een vuist;

•	de morgenster. Aan het bovenste uiteinde zitten een of meer kettingen met een of meer kogels, punten of gewichten aan het uiteinde. De krijgsdorsvlegel reken ik hier ook toe, als bijzondere variant;

•	aksen en bijlen die de vreemdste vormen en lengtes kunnen aannemen;

•	zwaardbijlen en bijlzwaarden, waarmee ze uitstekend weten om te gaan;

•	kraaiensnavels.

Ook mag ik de nieuwste kleine kruisbogen niet vergeten, die zij handpijlwerpers noemen. Zij hebben een staalveermechanisme dat wordt opgewonden als een uurwerk en tien metalen kogels of naaldpijlen achter elkaar uit een magazijn kan afschieten, voordat het weer moet worden opgewonden.’

Uit: Geschiedenis van het Veilige Land

na de grote beving, deel II, blz. 139,

opgetekend door Ukentro III, 

magister in Enaiko






Hoofdstuk 10

Het Veilige Land, vrijstad Malleniaswacht, 1024 N.B. (7515e zonnecyclus naar de oude tijdrekening), herfst

‘Op onze zoektocht! Moge Vraccas ons bijstaan!’ Goïmron hief zijn bierpul en stootte aan met Brûgar en Belîngor. ‘We zullen Rodana snel vinden!’

‘Moeten we die opschepperige dwerg ook vinden?’ vroeg Brûgar scherp, wat hem een por van Belîngor opleverde.

‘Ja, zeker. Hem redden we ook.’ Goïmron nam een grote slok en trok de schaal met heerlijk geurende hapjes naar zich toe.

De vrienden deden zich na de getroffen voorbereidingen in De Pullenpakker tegoed aan een uitgebreide maaltijd en lekker bier. Bij zonsopgang zouden ze samen met Sònuk opbreken om op zoek te gaan naar Rodana. Hun wapens, die hun hierbinnen alleen maar in de weg zouden zitten, hadden ze in hun verblijfplaats achtergelaten.

Ze hadden de srgāláh halverwege Rhuta ontmoet. Met zijn hulp was de verwonding van Brûgar goed verzorgd; daarna werd die grondig behandeld door een dwergse heelmeester in Malleniaswacht.

Brûgar wreef van louter voorvreugde in zijn handen en tastte flink toe bij het gebraden vlees, waar hij moutmosterd op smeerde en wijnkruid bij at. Zijn dessertpijpje met zoete raapsirooptabak lag al klaar op de bank. ‘Niet dat onze keuken in het Zwarte Gebergte slecht is,’ zei hij, ‘maar de Vierden kunnen ongelooflijk goed koken.’

‘Wat moeten ze anders ook doen, met zo’n lichaamsbouw?’ gebaarde Belîngor. Hij nam gebakken aardappelschijfjes, groentebrij en scherpe radijssalade.

De vrienden lachten.

Goïmron voelde zich optimistischer dan ooit. Met de uitstekende speurzin van Sònuk zouden ze Rodana en Vraccimbur al snel vinden. ‘Niets laten staan,’ waarschuwde hij met gemaakte strengheid. ‘Wie weet wanneer we weer zoiets lekkers te eten krijgen.’

‘Dat laat ik me geen twee keer zeggen.’ Brûgar proefde van het vlees en draaide met zijn ogen. De jus die in zijn blauwe baard liep veegde hij met een servetje weg. ‘Daar moeten we iets van meenemen. Een hele koets vol!’

‘En dan een heel peloton vriendelijke honden, wolven en andere roofdieren meeslepen,’ merkte Belîngor grijnzend op.

‘O! Dát is briljant!’ Brûgar stak zijn vork in het vlees. ‘We lokken daarmee varkenssnuiten en sturen ze naar Tion!’

Het doet goed om ze zoveel zorgelozer te zien. ‘Het is onze taak om Rodana te vinden,’ bracht Goïmron de anderen geamuseerd in herinnering.

‘Hoe zeker ben je ervan dat we haar en die opschepperige dwerg kunnen oppakken?’ vroeg Brûgar nu wat ernstiger.

‘Luister.’ Goïmron was voorbereid. Hij legde zijn bestek naast het bord, terwijl de krijgers gretig aten en luisterden. ‘Ik heb van de dwergengemeenschap hier gehoord dat er in Platinaglans een Tweede leeft wiens levenssmidse te heet is, waardoor hij tot razernij vervalt. En dus heb ik daar een postduif naartoe gestuurd.’ Hij haalde een rolletje perkament ter grootte van een vingerhoed uit de tas aan zijn gordel. ‘Het antwoord kwam gisteren. Het is het recept voor een onschuldig rustgevend middel dat deze dwerg gebruikt om binnen een oogopslag in een diepe slaap te vallen. Om te voorkomen dat hij iemand aanvalt wanneer hij een woede-uitbarsting krijgt.’

‘O ja?’ Belîngor was verbaasd. ‘Wat er wel niet allemaal rondloopt.’

‘Was een van de grootste helden van de Tweeden niet met net zo’n aandoening behept?’ mompelde Brûgar met volle mond. ‘Hoe heette hij ook alweer? Iets met Tweekling.’

‘Precies. Boïndil Tweekling. Deze dwerg is een nazaat van hem. Hij heeft de hete levenssmidse geërfd.’ Goïmron borg het kostbare recept weer op. ‘Ik heb het bij de plaatselijke heelmeester in opdracht gegeven. Hij maakt het middel vannacht.’

‘Wat doen we daarmee?’ Brûgar bleef sceptisch terwijl hij het vlees met moutmosterd insmeerde alsof het jam was. ‘Ik denk niet dat we Rodana zover krijgen om een gifdrank te drinken.’

‘Of Vraccimbur om met ons te proosten,’ vulde Belîngor in gebarentaal aan. Hij gaf de voorkeur aan een dikke, witte saus bij zijn maaltijd, die verleidelijk naar paddenstoelen en spek rook. ‘Gebruiken we een blaaspijp, zoals die fflecx toentertijd?’

‘Bij Lorimbur! Die ellendige, weerzinwekkende gifmengers!’ siste Brûgar. ‘Maar goed dat die alleen nog in verhalen uit het verleden bestaan.’

Goïmron beaamde het met een knikje. ‘Ik ben niet voor niets een van de beste werppijlspelers van Malleniaswacht. Ik kan binnenkort ongetwijfeld goed met een blaaspijp overweg.’ Hij pakte zijn bestek weer op en schoof saffraannoedels op zijn vork.

‘En als we ze hebben laten inslapen en ze netjes sluimerend in boeien liggen,’ schilderde Brûgar. ‘Wat dan? Gaan we dan naar Adelia?’

‘Kan die met haar magie überhaupt iets tegen die bezetenheid beginnen?’ Belîngor schepte wat ingelegde pimentgroente op zijn bord. Het kruidige aroma vermengde zich met de andere etensgeuren.

Dat hoop ik van harte. Goïmron voelde een lichte onzekerheid. Zij zal er ongetwijfeld iets op vinden. 

‘Een uitdrijvingsartefact.’ Brûgar grinnikte. ‘Dat moet ze in die chaos eerst nog vinden. Denk je dat ze haar santenkraam inmiddels meer op orde heeft, gemmensnijder?’

‘Voor zover Berengart het toelaat,’ merkte Belîngor op.

‘Hij? Die heeft niets te vertellen,’ zei Brûgar met een schallende lach. ‘Hij noch die maatjes van hem. Het zijn vet gevreten zondebokjes als die toverstafzwaaier weer opduikt.’

Als, dacht Goïmron. Hij dacht te weten wat er met Mostro was gebeurd. Hij is door de ragana te grazen genomen.

‘Wat Sònuk ons vertrouwelijk verteld heeft, sloeg in als een bom,’ ging Belîngor verder. ‘De alf, Berengart en de stem van de drakenvrouw! Allemaal met elkaar verbonden door allerlei geheimen.’

‘De omloop komt dat we die zaken gaan aanpakken. Maar niet voordat we Rodana en Vraccimbur hebben bevrijd. Voor hen begint de tijd echt te dringen,’ zei Goïmron serieus. ‘Tot dat moment zwijgen we erover, zoals we Sònuk ook beloofd hebben. Het is een grote eer dat hij ons dat geheim heeft toevertrouwd.’

‘Nee. Een geheim als dit moet gedeeld worden,’ protesteerde Belîngor gesticulerend. ‘Als er iets met onze srgāláh gebeurt, weet niemand dat Stémna nog leeft, dat Berengart die drie artefacten heeft gestolen en dat de alf iets afschuwelijks plant met de ragana.’

‘Pst,’ zei Brûgar. ‘Niet zo hard gebaren. Straks hoort iemand je nog.’

De drie dwergen lachten.

Goïmron gaf Belîngor gelijk. En met geheimen was hij heel goed bekend. Hij had de brief die Tungdil Goudhand hem bij zijn afscheid in Malleniaswacht gaf uit zijn woning opgehaald. Hij moest die na de dood van de grijze held openen, stond erop. Maar Goïmron kon het niet over zijn hart verkrijgen. Hij zou nog kunnen leven, ergens in die schacht. Vraccas heeft twaalfhonderd cycli lang de hand beschermend boven zijn levenssmidse gehouden. Misschien heeft hij dat weer gedaan.

Bovendien schrok Goïmron terug voor het feit dat hij misschien te weten zou komen waar de vijf nieuwe doorgangen uit de dwergenrijken naar het Land aan Gene Zijde precies lagen. Hij voelde zich niet tegen het dragen van die verantwoording opgewassen. Niets krijgt voorrang op Rodana. Niet van mij. Daarom bleef de brief ongeopend in zijn wambuis zitten.

Brûgar wenkte de bediening en bestelde twee kannen lichtbier. ‘En nog wat van dit geweldige vlees. Hoe krijgen jullie die smaak voor elkaar? Hoe gaat dat?’

‘We marineren het vlees lang in bier en portwijn. Dat maakt het zachter en geeft het een krachtige smaak,’ vertelde de dwergenvrouw. ‘Maar onze specerijen mag ik niet verraden.’ Ze keek naar de donkerblauwe tatoeages, de opvallende stijl van de versterkte maliënkolders en de pantsering op de onderlichamen van de beide krijgers, die op een lange rok leek. ‘Aha, jullie zijn Derden.’

‘Goed gezien.’ Brûgar wees met zijn vork naar Goïmron. ‘Hij is onze leerling. Binnenkort wordt hij de gevaarlijkste Vierde die Malleniaswacht ooit heeft voortgebracht.’

Belîngor knikte met een ernstig gezicht.

Goïmron onderdrukte zijn opkomende lach met een stevige hap in een broodkorst.

‘Hebben jullie dan nog niets gehoord over de troepenbewegingen in het Zwarte Gebergte? Of horen jullie bij een bijzondere eenheid? Jullie zien er niet uit als tharka.’ De serveerster schonk het schuimende bier uit de kan in de pullen.

‘Wat bedoel je?’ Brûgar pakte zijn bierpul maar zette die nog niet aan zijn mond.

‘De Derden sturen hun beste krijgers en zwaarste krijgsmaterieel naar Kronenstaal, wordt er in Malleniaswacht gezegd. Op bevel van hun koningin. Het schijnt dat er al snel een slag tegen Borkon en zijn orcs zal komen, in Kràg Tahuum.’ Ze zette de kannen op tafel en liep weg.

Brûgar en Belîngor keken elkaar verrast aan.

Vervloekt! Goïmron zag al aankomen wat dat voor hem en hun zoekactie zou betekenen. ‘Stop, wacht. Jullie zijn door Gata aan mij toegewezen,’ protesteerde hij al tegen hun gedachten.

‘Een slag tegen Borkon!’ Brûgar keek de Vierde aan. ‘Goïmron, dat is geen schermutseling met reuzentrollen of een stelletje varkenssnuiten. Je hebt dat monster gezien. Je hebt weet van de onsterfelijkheid van Borkon en een paar van zijn vertrouwelingen.’

‘Wij kunnen Gata niet alleen naar die oorlog laten gaan,’ vulde Belîngor aan.

‘Ze is niet alleen. Ik wil wedden dat Hargorina bij haar is. En er gaan zich heel veel legers bij haar aansluiten.’ Vertwijfeld probeerde Goïmron het onvermijdelijke tegen te houden. Ik kan toch niet alleen met Sònuk naar Rodana gaan zoeken?

‘Wij hebben onze koningin trouw gezworen,’ zei Brûgar nadrukkelijk. Hij nam snel een slok en het bier sloeg over de rand van zijn pul.

‘Maar… ze heeft jullie bevolen bij mij te blijven,’ hield hij vol.

‘En als Gata zou weten dat we in Malleniaswacht zijn, zou ze bevel geven om haar te volgen.’ Belîngor stond vierkant achter Brûgar.

Kan ik ze dan echt niet overhalen? ‘Alle respect voor jullie gevechtskracht, maar jullie tweeën zullen toch niet doorslaggevend zijn voor de uitkomst van die slag.’ Goïmron zag aan de harde gezichten van de dwergen dat ze zijn woorden als belediging opvatten. ‘Nee, zo bedoelde ik het niet. Elke bijl is belangrijk, maar…’

‘Niks te maren. Daarmee heb je het precies goed gezegd. Élke bijl.’ Brûgar beet in het vlees en scheurde het als een wolf af. ‘Zelfs jouw werkpijlen zouden beslissend kunnen zijn, aangezien je niets met je magie weet te beginnen. Of wilt beginnen.’

‘Daarom hebben we Rodana nodig.’ Goïmron gooide het over een andere boeg. ‘Stel je voor dat die wezens uit een andere wereld besluiten naar de orcs over te lopen. Stel je ook voor hoe Vraccimbur met zijn oerkrachten door de gelederen van de dwergen zou ploegen. Of hoe Rodana haar schaduwwezens inzet, om… om…’ Er schoot hem zo gauw geen reusachtig monster te binnen.

‘Een draak tot leven te wekken,’ vulde Belîngor aan.

‘Precies!’ Goïmron merkte dat deze argumenten beter aansloegen dan de vorige. Nu doorpakken! ‘Weten jullie nog hoe Rodana de legende van Ûra vertelde? Stel dat ze die monsterlijke draak als schaduwwezen terughaalt en haar boven het slagveld laat cirkelen? Hoelang zou die slag dan gaan duren?’

De krijgers keken elkaar weer aan. Deze keer leken ze minder zeker van hun zaak.

Plotseling verscheen Sònuk bij hun tafel, gekleed in een bruine tunica tot op zijn enkels en een mouwloze leren mantel. ‘Ik had kunnen weten waar jullie je voorbereidingen zouden afsluiten,’ zei hij verwijtend. Zijn versterkte kunsthand zette het kistje met de praatspiegel voor hen op tafel. De edelsteen lichtte op. ‘Iemand wil met jullie praten.’

Berengart? Goïmron ergerde zich aan de storing. Hij had de Derden er bijna van overtuigd dat ze niet naar Kronenstaal moesten gaan. Als een visser die zijn vangst verliest. ‘Die twee gaan je vertellen wat we hebben gehoord. En dat ze ons bijna in de steek wilden laten.’

Goïmron pakte het kistje en ging achter een zuil uit het zicht zitten voordat hij het deksel opensloeg en de spiegel vertroebelde.

Een paar hartslagen later verscheen tot zijn verwondering niet Berengarts stoppelige tronie, maar het vriendelijke gezicht van Adelia, dat duidelijk opgelucht keek. ‘Ah, eindelijk heb ik je te pakken, meester Snijdijzer,’ begon ze. ‘Ik probeer al omlopen lang om je voor de spiegel te krijgen.’

‘Excuses, achtenswaardige… maga.’ Goïmron besloot haar met de voornamere titel aan te spreken, om haar te laten merken dat hij haar als heerseres en opvolgster van Vanéra erkende. ‘Wij zijn bezig met de voorbereidingen voor de zoektocht naar Rodana en Vraccimbur.’ Hij hoopte vurig dat Gata haar niet had gevraagd om Brûgar en Belîngor naar Kronenstaal te laten zenden. ‘Ik heb een plan, dat…’

‘Daarom moet ik je spreken, meester Snijdijzer.’ Adelia zat in een felverlichte studeerkamer, met wandkasten vol boeken. ‘Rodana en Vraccimbur zijn bij mij.’

Het bericht trof Goïmron als een klap met een ijzige knuppel in zijn nek. Hij zweefde tussen blijdschap, opluchting en grote zorgen. Rustig aan. Niet overhaast reageren. ‘Wat is er gebeurd? Zitten die wezens nog steeds in hen?’

‘Ja. Maar ik kon de schadelijke uitwerking op hun lichamen afzwakken.’ De blonde maga vertelde snel en bondig hoe de bezoekers bij haar waren verschenen en welk aanbod ze haar hadden gedaan. ‘Maar dat is een voorwendsel. Ze willen mij niet echt dienen.’

‘Maar?’

‘Die wezens kunnen de lichamen niet op eigen kracht verlaten. Daarvoor hebben ze een rhamak nodig,’ legde Adelia uit. ‘Mostro is verdwenen, Hantu is dood. Daarom ziet het er niet goed uit voor de uittreding uit de dwerg en de poppenspeelster.’

‘Ik begrijp het. Ze willen dat u hun een manier aan de hand doet om de lichamen te verlaten.’

‘Of ze willen uitzoeken of ik een gevaar voor hen beteken met artefacten en magie,’ vulde Adelia aan. ‘Over mijn lijk dat ik ze vertrouw!’ 

Goïmron voelde een merkwaardige geruststelling. Hij wist waar Rodana was. En dat ze veilig is. ‘Zolang ze u nodig hebben om hun lichamen te genezen, zullen ze u niets doen.’

‘Dat ben ik met je eens, meester Snijdijzer. Maar dat betekent ook dat ik een oplossing moet vinden, voordat die wezens dat zelf doen.’ Adelia hief haar hoofd en keek om zich heen, alsof er iemand naderde. ‘Het is moeilijk te zeggen of die wezens bij ons blijven of dat ze naar hun eigen wereld willen terugkeren.’

‘Dat moet ons om het even zijn, achtenswaardige maga,’ zei Goïmron gespannen. ‘Ze moeten Vraccimbur en Rodana verlaten. Hoe sneller, hoe beter.’

‘Ook dat ben ik met je eens.’ Adelia keek hem door de spiegel aan alsof ze tegenover hem zat. ‘Onder normale omstandigheden zou ik naar Enaiko reizen en in de magische archieven en bibliotheken naar de juiste geschriften zoeken om iets over zulke uitdrijvingen te vinden.’

‘Zoals die tegen demonen? Denkt u dat die magie iets kan uitrichten?’ Goïmron onderdrukte al te voorbarige hoop.

‘Het is de enige mogelijkheid. Of jij zou nog een zielenroeper in het Veilige Land moeten kennen. Of je moet er zelf een zijn. Of je moet onderlegd zijn in de magie,’ antwoordde Adelia peinzend. ‘Nu en dan doen er geruchten de ronde dat je toch een edelstenenmagus zou zijn.’

Goïmron voelde zich onmiddellijk ongemakkelijk en had het liefst de ring met robijn aan zijn hand afgedekt. ‘Niet meer dan geruchten.’

‘Ik zei zonet al dat het geen normale omstandigheden zijn waaronder ik contact met je zoek. Ik moet naar Kràg Tahuum.’

Nu kreeg Goïmron helemaal een akelig gevoel. ‘Ik hoorde over het aanstaande gevecht met Borkon en zijn orcs.’

‘Precies, meester Snijdijzer. Er wordt dringend gevraagd om mijn aanwezigheid, met behulpzame artefacten. Regent Berengart kon niet anders doen dan mij daarnaartoe zenden.’ Adelia klonk bijzonder sarcastisch. ‘Rodana en Vraccimbur gaan met me mee.’

‘Wat?’ Goïmron riep het zo luid dat Brûgar, Belîngor en Sònuk hem vragend aankeken. Zijn angst voor wat er met Rodana kon gebeuren steeg tot ongekende hoogten. En ik idioot dacht dat ze veilig was.

‘We hebben de krachten van de bezetenen nodig. Ik denk niet dat ze gevaar lopen. Daarvoor zijn hun vermogens te sterk. De vijanden zullen niet eens bij hen in de buurt willen komen,’ verklaarde de maga. ‘Rodana zal de orcs met haar schaduwmonsters met hele groepen tegelijk op de vlucht jagen. Samen met mijn artefacten en de duizenden krijgers.’

Het stemde Goïmron niet bepaald positiever. Hij zag voor zijn innerlijke oog dichte wolken van pijlen, projectielen en speren; hagelstormen van afgeschoten stenen, die onophoudelijk neersuisden. Eén moment van onoplettendheid was genoeg voor de dood om Rodana met een projectiel of een steen van het slagveld te plukken.

‘Ik begrijp het,’ dwong hij zich te zeggen.

‘Daarom moet jij voor mij naar Enaiko gaan en in de boeken naar een oplossing zoeken,’ drukte Adelia hem op het hart. ‘We mogen geen tijd verliezen, meester Snijdijzer. Wie weet hoelang de slag om Kràg Tahuum gaat duren en of er een belegering komt die een cyclus of nog langer gaat duren,’ legde ze uit. ‘Ik dicteer je de titels van de boeken die je moet opzoeken. Al die werken bevatten toverformules tegen bezetenheid.’

‘Zoals u wilt, achtenswaardige maga.’ Goïmron voelde zich machteloos en terneergeslagen. Hij zou van bezorgdheid en verlangen het liefst door de spiegel naar Rhuta stappen, om bij Rodana te zijn. Maar zij is het niet. Zij wordt pas weer zichzelf wanneer we die wezens hebben uitgedreven. Het drong tot hem door hoe groot de verantwoordelijkheid was die er op zijn schouders lag. Als hij die boeken niet vond, zou Rodana kunnen sterven.

‘Er zijn aanwijzingen dat Mostro onderweg is geweest naar Enaiko. Kijk goed om je heen in de stad,’ waarschuwde Adelia. ‘Zorg ervoor dat je hem niet plotseling tegen het lijf loopt en ruzie met hem krijgt. Niemand mag je onderzoek vertragen of verstoren.’

‘Ja, achtenswaardige maga.’ Zijn gevoel van hulpeloosheid maakte plaats voor koppigheid. De edelstenenmagie had hij afgezworen, maar dat verhinderde hem niet om zo veel mogelijk over toverij en magie met behulp van formules te leren. Die laatste was wellicht beheersbaarder dan de intuïtieve magie. Als ik toch in Enaiko ben, moet ik dat uitbuiten. Mogelijk deug ik toch nog om een echte magus te worden. ‘Ik zal u niet teleurstellen. En let alstublieft op Rodana.’

‘Zal ik doen. Ik breng haar gezond en wel terug,’ Adelia glimlachte opbeurend. ‘En jij verschaft me die boeken of de formules.’

‘Wat doet u daarmee?’

‘Bestuderen, hun werking doorgronden en daarmee nieuwe formules creëren die ons tegen die wezens uit een andere wereld kunnen helpen. Ik pas de spreuken aan, haal de werkwijze tegen demonen eruit, en vervang die door iets anders,’ legde Adelia uit.

Goïmron vroeg de bediening in De Pullenpakker snel om papier en een koolstift om de titels van de boeken te noteren. Het werd een lange lijst.

‘Als de slag in Kràg Tahuum nog bezig is zodra je alle werken hebt gevonden, kom je daarmee naar Kronenstaal en laat je me weten dat je er bent,’ besloot Adelia.

Goïmron vreesde dat ze lang nodig zou hebben om een passende formule te ontwikkelen. Ze heeft nooit magie gestudeerd en is in feite een beginneling. Hij liet zijn vrees niet merken, want ook hij zag geen andere oplossing. ‘Ik heb het begrepen, achtenswaardige maga.’

Adelia schonk hem nog een vriendelijke glimlach. ‘Mogen de goden met je zijn, meester Snijdijzer. Je bent al een held. Word een nog grotere held. Niemand anders zou kunnen wat jij moet doen.’ Terwijl Goïmron nog over haar woorden nadacht, verbrak de maga de verbinding.

Zuchtend sloeg hij het deksel van de spiegelkist dicht, leunde achterover en greep naar het lichtbier. Vraccas, en ik had zo gehoopt dat mijn beproevingen voorbij waren. Na een aarzelende slok zette hij de bierpul weer neer.

De dwergenkrijgers en Sònuk keken hem vragend aan. Uit het dessertpijpje in Brûgars mondhoek steeg zoete rook op, die een vraagrune vormde.

‘Er is nieuws. De zoektocht naar Rodana hoeft niet meer,’ begon Goïmron moeizaam. Hij vatte het gesprek met Adelia samen. ‘Dat betekent dat jullie beiden…’ Hij keek naar Brûgar en Belîngor. ‘… naar Gata in Kronenstaal kunnen gaan. En ik vraag jullie om een oogje op Rodana te houden, als het tot een gevecht komt en zij bij jullie in de buurt is. Ook al is ze bezeten.’

‘Vanzelfsprekend,’ zei Brûgar onmiddellijk. Hij wreef over zijn blauwe puntbaard. ‘Dat zweer ik je bij mijn pijpen!’ Hij nam snel een paar trekken en stootte een eed-kring uit.

‘Ze is ook onze vriendin,’ merkte Belîngor op. ‘Ik heb haar niet in Brigantia gered om haar nu aan Borkon te verliezen of aan een of ander wezen uit een andere wereld over te laten.’

Goïmron omhelsde de Derden over de tafel heen en drukte zijn tranen van ontroering weg.

‘Ik ga met jou mee naar Enaiko,’ kondigde Sònuk aan. ‘Je hoeft er niet in je eentje naartoe. Daarvoor is je taak te belangrijk.’

Dankbaar omhelsde de dwerg ook de srgāláh. Hij begon er voorzichtig in te geloven dat de zaken zich ten goede konden wenden. Voor iedereen.

 

Het Veilige Land, Verenigd Grootkoninkrijk Gauragon, provincie Freynland, vier mijl ten noorden van de ruïnes van Kràg Tahuum, 1024 N.B. (7515e zonnecyclus naar de oude tijdrekening), herfst

Gata lag naast Hargorina in de modder en keek door de lenzen van de verrekijker naar de felverlichte ruïnes. ‘Zoveel monsters,’ zei ze zacht. ‘Borkon is met alles wat hij bij elkaar kon schrapen naar Kràg Tahuum gekomen.’

‘Daarom hebben we niets meer van de verkenners gehoord. Ze zijn niet op tijd aan de varkenssnuiten ontkomen,’ concludeerde Hargorina. ‘Lorimbur zij hun zielen genadig.’

Gata en haar groep van twaalf krijgers konden de vesting hooguit tot op drie mijl naderen, zonder opgemerkt te worden. Borkon liet wachters patrouilleren, die het gebied ononderbroken tot op onregelmatige afstand controleerden.

Het betekende dat de aanvallers niet meer te weten konden komen over wat er in de vesting gebeurde of over de schacht. Dat zal ons er niet van weerhouden de ruïnes te belegeren.

Gata liet de verrekijker over de ingestorte muren, torens en gebouwen gaan. ‘Ze zijn overal,’ mompelde ze. ‘Het zijn er duizenden.’ Om beter dichterbij te kunnen sluipen hadden Gata, Hargorina en de andere dwergen van zware wapenrustingen afgezien. Het leren harnas met gewatteerd ondergewaad was ongewoon licht, en de koningin voelde zich bijna naakt.Gata was blij haar oude leermeesteres aan haar zijde te hebben. De dwergenvrouw met het koperkleurige haar en de hoekige kin had meer ervaring als het om gevechten en belegeringen ging. Zij was niet voor niets de beste vrouwelijke krijger van de Derden.

‘Ze hebben de torens bij de drie verwoeste bruggenhoofden hersteld en een geïmproviseerde voorvesting bij de laatste intacte brug opgezet,’ legde Hargorina uit. ‘Ze willen de mogelijkheid van een uitval openhouden.’

‘Wat is Borkons plan, denk je?’ Gata keek naar de tenten die in een nauwkeurig patroon waren opgesteld. De aanvoerder eiste orde van zijn krijgers. Tussen de krijgers van beider kunne zag ze orcenvrouwen en een paar mannen die met de verzorging van de kinderen bezig waren. ‘Het zijn niet alleen krijgers die hij bij zich heeft. Hij heeft hun families laten meekomen.’

‘Om ze buiten ons bereik te houden. Hij weet dat ze zonder de krijgers onbeschermd in de zoutzee zouden zitten,’ meende Hargorina. ‘Ik zie wagens vol voorraden. Het ziet ernaar uit dat ze steeds meer voedsel in de intacte catacomben opslaan. Borkon gaat ervan uit dat het een langdurige belegering wordt.’

‘Dan is de uitbraak van dat wezen aan het uiteinde van de schacht niet direct aan de orde,’ concludeerde Gata. Tot die tijd wil hij zijn stelling houden en de schacht tegen onze aanvallen verdedigen.

‘We komen niet eens in de buurt van die brug. Laat staan dat we andere op andere plekken zouden kunnen bouwen.’ Hargorina duwde de verrekijker van de koningin in een andere richting. ‘Kijk daar: katapulten en waarwolven. Alles wat je nodig hebt om zwaar oorlogsmaterieel te bouwen is in de puinhopen van Kràg Tahuum te vinden.’

Net als projectielen. Gata vloekte. Dat wordt niet gemakkelijk.

Ze had erover nagedacht om reusachtige belegeringsvliegers te laten maken, waar haar volk hier en daar mee werkte. Ze had ook over het nieuwe soort hemellantaarns uit Malleniaswacht gehoord: groot als tenten, waaruit met behulp van een permanent smeulende lont brandende pekbuidels afgeworpen konden worden. Maar ze aarzelde nog. Beide belegeringswerktuigen waren afhankelijk van de wind, zodat ze hoogstens nu en dan en met veel onzekerheid konden worden ingezet.

‘Is het niet ironisch dat Goïmron ons met de draak Szmajro de eerste belegering door de neus heeft geboord en dat we hier nu toch voor de poorten van Kràg Tahuum liggen?’ merkte Hargorina op. Ze had haar koperrode manen met een leren bandje in haar nek vastgebonden en onder een doek verstopt.

‘We hebben ons te vroeg verheugd.’ Gata zuchtte diep. Wie had dat ook kunnen vermoeden?

Bij het woord ‘draak’ moest ze onmiddellijk aan Ascatoîa denken. De alfenvrouw zou Borkon en zijn orcs met een paar vluchten van Slibina en Grastand in verbrande hoopjes as kunnen veranderen. Het verontrustte Gata sterk dat haar bondgenoot zich al een paar manen niet bij haar had gemeld. Ik hoop dat haar niets overkomen is.

‘Heb je al aan de vliegers en de hemellantaarns gedacht?’ vroeg Hargorina. ‘Of heb ik bij je opleiding half werk geleverd?’

‘Heb je niet. Maar die zullen ons geen snelle overwinning bezorgen.’ Gata liet de verrekijker met een grijns zakken. ‘We gaan ze inzetten om strooibiljetten te verspreiden. Met foto’s. En teksten in het Orcs en Ouddwergs.’

‘Aha, zodat de aanhang van de machtige Borkon over de honderd grotere en nog machtigere Borkons hoort.’ Hargorina lachte. ‘Dat gaan ze nooit geloven. Of we moeten ook één of twee amekh modrá naar beneden gooien.’

Gata wuifde haar grap weg. Het ging erom twijfel te zaaien. Die twijfel zal voor Borkon gevaarlijker blijken te zijn dan de zwaarste projectielen die we naar Kràg Tahuum afschieten. Strooibiljetten met de woorden van onze orcse gijzelaars. ‘Voorlopig zien we af van het smijten met amekh modrá. Rhoshkor zal zich met de zijnen een paar keer voor de vesting laten zien. Dat zal als een lopend vuurtje rondgaan.’

‘Borkon gaat natuurlijk beweren dat het blauw geschilderde gevangenen op stelten zijn.’

‘Dat kan hij proberen. Maar vroeg of laat gaat er aan hem getwijfeld worden.’ Gata was niet bang voor de belegering en de aanstaande aanvallen op het bolwerk, dat ondanks de ruïnes waaruit het bestond niet makkelijk was in te nemen. ‘We moeten ze lang genoeg afleiden en bezighouden.’

Hargorina kwam half overeind en hurkte. ‘Laten we teruggaan naar het legerkamp. Dat is een goede twintig mijl, en ’s nachts lopen de paarden niet zo snel.’

Ook Gata kwam half overeind. ‘We moeten nog dichterbij kijken.’

‘Wat?’

‘Ik heb aan de oostkant iets ontdekt. Een deel van een of andere installatie die torenhoog moet zijn. Dat moeten we beter bekijken.’ Gata gebaarde naar haar krijgers om mee te komen. ‘Misschien heeft het iets met die schacht te maken. Volgens mij is het een soort enorme katrol.’

‘Als dat wezen zo ongelooflijk groot is dat het het Veilige Land kan laten beven, zullen ze het toch nauwelijks uit dat gat omhoog kunnen trekken.’ Hargorina stak haar hoekige kin naar voren, haar kaakspieren maalden. ‘Daarmee begeven we ons onnodig in gevaar, koningin. Die monsters hebben goede neuzen.’

‘De wind waait uit een andere richting, als we het handig aanpakken, merken ze ons niet op.’ Gata gaf haar leermeesteres een klopje op de schouder. ‘We gaan. Ieder stukje kennis dat we kunnen verzamelen, kan van belang zijn. Wie weet wat Borkon nog allemaal van plan is.’

De kleine dwergenstoet reed in een grote boog om Kràg Tahuum heen tot ze aan de oostkant van de vesting kwamen. Ze hielden voortdurend in de gaten of er wachters van de orcs onderweg waren.

‘Ik weet zeker dat ze ons al opgemerkt hebben,’ zei Hargorina. ‘Ook al staat de wind uit een andere hoek.’

Gata liet zich niet van haar voornemen afbrengen. Ze richtte haar aandacht op het bouwwerk aan de oostkant. ‘Stoppen en afstijgen,’ beval ze. Het zicht op de verlichte nachtelijke ruïnes was mooi. Het zou nog mooier zijn als de ruïnes zelf brandden.

Ze liet een dwerg bij de paarden achter, de rest van de groep kroop naar voren. Gata liet twee patrouillerende wachters van de vijand voorbijgaan, voordat ze zich verder naar de gracht rond Kràg Tahuum waagde.

‘Dat is dichtbij genoeg,’ zei Hargorina na een kwart mijl. ‘Anders wordt de afstand tot de paarden bij een terugtrekking te groot. De varkenssnuiten kunnen harder rennen dan wij.’

Gata ging zonder een woord te zeggen tegen haar in en trok haar verrekijker weer.

Door de lenzen zag ze een felverlichte toren van balken en stenen in de stijl van een vakwerkgebouw, gestut en van metalen steunbalken voorzien. Er liepen dikke touwen en gespannen kettingen vanaf de top naar de grond.

‘Het is inderdaad een katrol,’ zei ze zacht terwijl ze naar oude gewoonte over de broche op de kraag van haar ondergewaad wreef. ‘Ze hebben een reusachtige katrol gebouwd om iets op te hijsen. Zit er in die schacht misschien een afdekking die moet verdwijnen?’

Bij de grote luiken van de toren stonden arbeiders die de touwen versterkten door er kettingen omheen te wikkelen en er grote bouten doorheen te slaan.

Gata deelde Hargorina’s mening dat ze daarmee niet het wezen uit de afgrond naar boven wilden hijsen. Ze ruimen er grote brokken mee op die de schacht verder naar beneden verstoppen. Het liefst was ze er nog dichter naartoe gekropen, om meer details te kunnen zien.

‘Mooi. We hebben het gezien en we kunnen terug,’ drong Hargorina aan. ‘De volgende wachter kan al snel komen.’

‘Zij trekken hun baantjes boven ons. We lopen geen gevaar zolang de wind niet draait,’ antwoordde Gata zonder haar verrekijker neer te leggen.

‘Ze hebben de rondes van de wachters uitgebreid,’ fluisterde Hargorina in haar oor. ‘De eerstvolgende zal onze paarden ontdekken en alarm slaan.’

We hebben gezien wat we konden zien. Gata borg haar zichthulp op, drukte zich met een hand van de bodem op – en voelde een lichte prik. ‘Wat is dat, bij Tion?’ Ze keek naar haar linkerhand en zag een kromme metalen doorn die zich met een van zijn vier uiteinden door haar dikke handschoenen had geboord.

‘Kraaienpoten.’ Hargorina’s gezicht vertrok. ‘Ze hebben het hele gebied er waarschijnlijk mee bestrooid.’

Voorzichtig verwijderde ze de doorn die niet in haar vlees was gedrongen. Toen ze eraan rook bespeurde ze een licht bitter aroma van amandelen. ‘Ze zijn vergiftigd,’ fluisterde ze tegen de andere dwergen. ‘Kijk uit waar je je voeten neerzet.’

‘Heeft die jou te pakken?’

‘Nee. Ik steunde niet met mijn volle gewicht op mijn hand.’ Voorzichtig stak Gata de kraaienpoot in haar leren tas. ‘Onze alchemisten moeten uitzoeken waar de orcs die dingen mee behandeld hebben.’

‘Borkon is sluwer dan we vreesden.’ Hargorina stond op en veegde met haar laars over de grond. Prompt klonk er een rinkelend geluid en lag er een volgende viervoetige ijzeren doorn in het sterrenlicht te glanzen. ‘Het ligt er hier vol mee. We hebben puur geluk gehad dat we ze bij onze sluippartij niet zijn tegengekomen.’

Plotseling zakte een krijger in elkaar. Het schuim liep uit zijn mondhoek. Na een korte kreun lag hij stil. In zijn schoenzool zat een kraaienpoot.

Hargorina voelde onmiddellijk naar zijn hartslag en schudde haar hoofd. ‘We moeten hem hier achterlaten. Hem meedragen is te gevaarlijk.

‘Nee. We geven de orcs niets wat ze kunnen verminken of schenden. Terug naar de paarden,’ beval Gata. Vier dwergen tilden de dode op. ‘Schuif met de punten van je laarzen vooruit en zet pas dan je voet neer.’

Ze hadden de helft van de afstand uiterst langzaam afgelegd toen er een luid en doodsbang gehinnik in de stilte van de nacht weerklonk.

‘Een van de wachters heeft onze paarden gevonden,’ zei Hargorina. ‘Het zal nu niet lang meer duren of…’

Boven het gehinnik uit klonk het signaal van een orcse roephoorn, dat onmiddellijk vanuit Kràg Tahuum werd beantwoord.

‘Sneller,’ beval Gata, die harder begon te lopen, ‘maar pas op om niet met je hele zool op de grond te komen. Denk aan de kraaienpoten!’

Na een paar schreden kromp een vrouwelijke krijger in elkaar en viel op de grond, na nog vijftig schreden volgden er nog twee dwergen. Deze keer moesten ze hun doden wel achterlaten.

In de orcvesting dreunden zware trommels, en het verre gejoel van de monsters drong tot hen door. De wind was gedraaid.

‘Keert alles zich dan tegen ons?’ Gata zag de paarden op nog geen honderd schreden voor hen.

Vier orcs lagen roerloos op de aarde, naast hen vocht de dappere dwerg die achter was gebleven bij de paarden met nog drie monsters. Hij bloedde uit snijwonden over zijn hele lijf en zijn afweerbewegingen werden slapper.

De orcs roken de aanstormende groep. Met een duister gekrijs draaide een van hen zich om en hief de hoorn opnieuw om een signaal te geven.

Hargorina slingerde haar dolk en trof het monster in zijn borst, waarop hij gorgelend in elkaar zakte zonder zijn teken te hebben kunnen geven. ‘Op je paard, koningin,’ beval ze terwijl ze haar lange strijdknots greep, waar langs de zijkant een dunne kling aan gesmeed was. De overige dwergen maakten korte metten met de laatste vijanden. ‘De vesting stuurt nieuwe orcs.’

Gata zag bij het opstijgen dat de gedode orcs laarzen met dikkere zolen en metaalbeslag droegen. Daardoor hadden ze geen last van de rondgestrooide kraaienpoten. ‘Zo snel gaat dat niet lukken.’ Ze keek naar de oostkant. ‘Ze hebben geen brug waarover ze hiernaartoe kunnen komen.’

Drie haken met daaraan lange touwen bevestigd werden met katapulten afgevuurd en vlogen over de gracht heen. De haken waren nauwelijks in de ondergrond vastgeslagen of de touwen werden gespannen, zodat er een touwbrug met twee houders en een looptouw ontstond. De orcs klommen er handig en snel overheen.

‘Naar Tion met Borkon!’ vloekte Hargorina. Ze sprong in het zadel en draaide het paard in de richting van de aanstormende aanvallers.

‘Wat doe je?’ Gata kon niet geloven dat haar leermeesteres op de orcs af wilde rijden. Al helemaal niet met die vele kraaienpoten die zich ook in hoeven konden boren. Een val zou haar wisse dood betekenen.

‘Ik ga de terugtrekking dekken.’ Ze wees naar haar linkerlaars, waar een matglanzende ijzeren doorn aan hing. ‘Ik kom niet meer levend terug. Daarom moet mijn einde iets betekenen.’

‘Nee!’ gilde Gata buiten zichzelf, ze kwam naast haar rijden, pakte haar bij de kraag van haar mantel. ‘De heelmeesters…’

Hargorina maakte zich na wat rukken en trekken los uit de greep en gaf Gata een harde stoot tegen haar gewatteerde ondergewaad, zodat ze bijna uit de stijgbeugels schoot. ‘Ik ga naar Vraccas en Lorimbur,’ zei ze met een zware tong. ‘Jij zult mij wreken, koningin. Wegwezen!’ Ze gaf het verzwakte paard dat ook in een kraaienpoot was getrapt de sporen. ‘Red het Veilige Land!’

‘Koningin, we moeten hier weg!’ Een krijger pakte de teugels van haar paard en trok eraan. ‘Voordat het er te veel zijn om aan te ontsnappen.’

Gata reed met tranen in de ogen weg en keek nog een paar keer over haar schouder.

Hargorina reed een groep orcs in en bleef na twee schreden in de menigte steken. Ze sloeg met de lange strijdknots naar links en rechts tot ze uit het zadel werd gerukt en tussen de monsters verdween.

Ik zal je wreken! Behalve Gata hadden zeven verkenners weten te vluchten, die nu beschermend om haar heen reden.

Na drie mijl, buiten het bereik van de kraaienpoten, spoorden ze de overgebleven paarden aan tot een galop en denderden in een grote boog weg naar het noorden, in de richting van het legerkamp.

Gata verdrong de vraag of de vergaarde kennis de geleden verliezen goedmaakte. Anders had ze moeten toegeven: Nee.

 

‘Bouw geen gouden brug voor de vluchtende vijand. Hout is voldoende.’

Dwergse wijsheid






Hoofdstuk 11

Het Veilige Land, Verenigd Grootkoninkrijk Gauragon, provincie Freynland, twintig mijl ten noorden van de ruïnes van Kràg Tahuum, 1024 N.B. (7515e zonnecyclus naar de oude tijdrekening), herfst

Barbandor zweeg nadat koningin Regnorgata haar verslag had uitgebracht. Die kennis is duur gekocht.

Bij iedereen die in de schuur bijeen was stond de ontsteltenis op het gezicht te lezen. Het snel in elkaar getimmerde gebouw van balken en latten, bedekt met stro en takken, diende als vergaderplek voor de legeraanvoerders.

Niemand waagde het iets te zeggen. Het gezicht van de koningin was vertrokken van verdriet. Uit respect voor de doden werd er gezwegen. De vrees dat het niet bij deze eerste verliezen zou blijven, hing als een wolk in de schuur.

De legers van de Vierden en Vijfden, de contingenten uit Gautaya en het noordelijke deel van Gauragar waren in het Dal van de Weidelelies bij elkaar gekomen en hadden een enorm legerkamp in de vallei gebouwd. Wachters op de heuveltoppen maakten het de verkenners van de orcs onmogelijk om dichtbij te komen.

De hoeve met een hoofdgebouw en personeelsonderkomen, stallen en schuren diende als verblijf voor de edelen en aanvoerders. De rest van de strijdmacht, die uit alle volken en inwoners van het Veilige Land bestond, moest het met tenten doen.

Het tweede en veruit grootste deel van de bonte, maar ordelijke opmars verzamelde zich bij de Landsgrendel onder Kronenstaal. Op die manier was de orcvesting omsingeld. Niemand kon er meer in of uit.

‘Jouw verlies raakt ons,’ zei Barbandor ten slotte, terwijl hij keek hoe de detailkaart van Kràg Tahuum op de tafel door een tekenaar met de nieuwe informatie werd aangevuld. ‘Hargorina Doodbrenger uit de stam van de Steenmalers van de stam van de Derden was een heldin van ons volk, die heel veel voor het Veilige Land heeft gedaan. Tot haar laatste ademtocht.’

Regnorgata knikte dankbaar naar hem. Ze had haar bruingeverfde doodsrusting aangetrokken, om tegelijkertijd haar rouw en wraaklust te laten zien. ‘We eren haar door Borkon en al de zijnen naar Tion te zenden.’

‘Dat is precies wat ik altijd al heb gezegd,’ zei een vastbesloten graaf Acdius, die als plaatsvervanger van de keizer van Gautaya optrad. ‘We hebben ons te lang door Borkon om de tuin laten leiden.’ Hij stond op en wees naar de contouren van Gautaya op de kaart. ‘Ik vraag jullie allemaal mijn keizer te helpen om deze schurftige schandvlek voor eens en altijd uit de zoutzee te verdrijven. Na de definitieve ondergang van Kràg Tahuum.’ Zijn vingertop gleed over de tekening naar het Bruine Gebergte en kwam tot stilstand op Dsôn Khamateion. ‘En tegelijk ook maar die zwartogen-pest hier.’

Er werd zacht gefluisterd in de schuur. Baëndala leek niet erg enthousiast, maar de ogen van Grimkop begonnen te stralen.

‘Is het niet wat vroeg om de volgende veldtocht te gaan plannen? Moeten we niet eerst een zege behalen, graaf Acdius?’ temperde Barbandor de gevoelens, hoewel de gloed van de wraak in hem even sterk oplaaide. De gestuurde verkenners waren waarschijnlijk net als Gesalyn aan Borkon ten prooi gevallen. Tirmelin en Bergandor waarschijnlijk ook. De jonge krijgers hadden Kronenstaal verlaten maar Platinaglans nooit bereikt. Hij was het niet eens geweest met hun denkbeelden, maar dat ze door orcs waren vermoord, kon hij niet vergeven. ‘We weten niet hoe groot de verliezen worden.’

‘Borkons verliezen zullen volkomen zijn,’ beloofde Regnorgata duister. ‘Geen orc zal ontkomen. Hier noch in de zoutwoestijnen. Het was hun keus. Zij hebben zich bij Borkon aangesloten en verdienen de dood.’

‘Niet minder dan de alfen,’ vulde de als een elf zo slanke Acdius aan, die in schitterend ornaat was verschenen. ‘Jullie zijn hopelijk niet vergeten dat ze de keizerlijke familie en tal van heersers hebben vermoord?’

‘Tegen alfen optrekken is iets anders dan tegen orcs vechten,’ waarschuwde de koningin van de Derden. ‘En dan ook nog in het gebergte. Daar loert in elke donkere rotsspleet de dood.’ 

‘Graaf Acdius heeft gelijk.’ Het verrassende commentaar kwam van Bandoïn Fijnzilver uit de clan van de Pijlzoekers, die met een snelle beweging zijn snor recht duwde. De koning van de Vierden knikte naar de keizerlijke plaatsvervanger. ‘Ik wil met mijn stam niet langer dan noodzakelijk de buurman zijn van Inàstes schepselen.’

Barbandor keek naar Rhoshkor, die ook bij de bespreking was geroepen. Hij maakte alleen al door zijn uiterlijk de indruk van een niet te negeren indringer, die het gepraat over het einde van de orcs rustig en bedachtzaam over zich heen liet komen. Hij denkt dat het niet om hem en zijn gevolg gaat, en voelt zich veilig.

Rhoshkor stak zijn hand op om het woord te krijgen. Zijn vingers stootten bijna tegen de bovenste steunbalken van de schuur. Regnorgata gaf hem met een kort gebaar toestemming om te spreken.

‘Graaf Acdius en ik zijn overeengekomen dat wij aan zijn kant staan mocht de woestijn hierna nog van orcs gezuiverd moeten worden,’ verklaarde hij met dreunende stem. ‘Als het Veilige Land dat wenst, laten we geen van de hier verblijvende orcs in leven.’

Ook dat nog. ‘Tegen welke prijs?’ vroeg Barbandor onmiddellijk vijandig.

‘Geen enkele. We zullen ze uitroeien zodat ze geen verbond tegen ons aangaan met hun broeders en zusters in het Land aan Gene Zijde. Dat is wat Borkon de verrader plande,’ verklaarde de enorme orc. ‘Mijn amekh modrá vechten om de heerschappij en hebben het niet heel makkelijk. Het laatste wat wij nodig hebben zijn vijanden die sterker worden.’

‘Wat Rhoshkor Gràc Srô tot onze vriend maakt,’ benadrukte Acdius. ‘Zodra de doorgangen worden geopend, verlaten ze het Veilige Land. Dat is bezegeld.’

Een afspraak met Gautaya, waar ik niets voor geef. Barbandor keek de graaf aan. ‘En als Rhoshkor de heerschappij daarbuiten verwerft, wat dan? Staat hij dan opnieuw voor onze poorten in het Blauwe of het Zwarte Gebergte om te proberen ons te veroveren?’ Hij wees naar de nachtblauwe orc. ‘Hij leert iedere omloop van ons. Over ons. Die kennis kan hij tegen ons gebruiken.’

‘Dat gaat hij niet doen,’ hield Acdius halsstarrig vol.

‘Net zoals Borkon vreedzaam bleef en zich aan alle afspraken hield?’ schamperde Barbandor. Er ontstond zacht geroezemoes in de schuur. ‘Hij heeft die gijzelaars opgeofferd om de profetieën waarheid te laten worden.’

‘Jij bent slechts een raadsheer, Barbandor,’ zei de graaf om hem op zijn plaats te zetten. ‘Met alle respect voor alles wat je in het verleden hebt gepresteerd, jouw woorden veranderen niets aan het vaste keizerlijke besluit om alle orcs van het Veilige Land te vernietigen. En juist jij zou mij met brandende geestdrift moeten bijvallen. Na alles wat je van hen te lijden hebt gehad.’ Acdius wees opnieuw naar de kaarten en naar Dsôn Khamateion. ‘Daarna wil de keizer ook tegen Dsôn optrekken. De alfen zullen ons nooit met rust laten. Het rijk van de zwartogen moet vernietigd worden.’

‘Tegen een zhussa en twee draken,’ merkte Regnorgata aarzelend op. ‘Dat winnen we nooit.’

Silbalyn zat naast haar en knikte langzaam.

‘Toch wel.’ Bandoïn ging er vastbesloten tegen in. ‘We hebben de buitgemaakte wapens van de alfische schepen, waarmee we de draken uit de hemel schieten. Zware pijlen van drakenbeen, zuurprojectielen, die hen oplossen. We hoeven niet meer voor ze te vrezen. En onze staalveerkatapulten doen de rest.’

‘Mooi, koning Bandoïn. Maar dan is de zhussa er nog,’ antwoordde Regnorgata. ‘Tegen haar magie hebben wij niets te bieden. Mostro is verdwenen en Adelia kan alleen artefacten inzetten. Dat is nooit voldoende tegen Ascatoîa.’

Barbandor begreep heel goed dat de koningin bedenkingen koesterde. Hem verging het niet anders. Maar wel was zij steeds de eerste die bezwaren tegen een veldtocht naar Dsôn Khamateion naar voren bracht.

‘En hoe zit het met Goïmron Snijdijzer uit de clan van de Zilverbaarden? Ik heb gehoord dat hij toch een edelstenenmagus zou zijn.’

‘Je haalt me de woorden uit de mond,’ beaamde Bandoïn. ‘En wij Vierden hebben het Bruine Gebergte aan onze kant. Dat kent ons en zal blij zijn de zwartogen te kunnen afschudden. Die zitten al veel te lang als een vergiftigde doorn in zijn stenen vlees.’

‘We richten onze gedachten op de verkeerde tegenstander. Laten we dat in alle rust bespreken na de overwinning op Kràg Tahuum,’ stelde Regnorgata voor. ‘Daarbuiten ligt de vijand. De alfen zijn niets in vergelijking met wat er onder die vesting van de orcs op de loer ligt.’

Deze keer was de vergadering het met haar eens.

Barbandor zag hoe de koningin tevreden glimlachend naar de kraag van haar ondergewaad greep, tastte en nog eens tastte, en vervolgens ontsteld met beide vingers de hele stofrand afzocht. Wat ze daar ook had hopen te vinden, het zat er niet. Ze vloekte hardop, waarop de omstanders haar verwonderd aankeken. Ze gebaarde snel dat er niets was.

‘Ik wil uit naam van koning Gajek deze gelegenheid aangrijpen om nog iets ter sprake te brengen wat niet vergeten mag worden,’ verklaarde baron Lichte. ‘Wat dat wezen in die schacht, waarvan de orcs het Ontwaken verwachten, ook mag zijn, het wordt door ons als vijand beschouwd die gedood moet worden. Klopt dat?’ Van alle kanten klonk instemmend gemompel in de schuur. ‘En als dat nu eens een vergissing is?’

‘Hoe bedoelt u dat, baron?’ vroeg Acdius lichtelijk geërgerd.

‘Wij kennen alleen de profetieën van de orcs. Daar hebben de gijzelaars ons over verteld, en ook Rhoshkor.’ Hij keek de anderen stuk voor stuk aan. ‘Maar wie zegt ons dat het werkelijk zo is?’

‘Wat valt daaraan te begrijpen?’ vroeg Regnorgata. ‘De bevingen houden al duizend cycli aan.’

‘Bevingen waarvan jullie dachten dat het de vloek van Vraccas was, die zich ergens aan ergerde. Of die ons volk en het uwe een beproeving oplegt,’ gaf Lichte terug. ‘Het is zelfs nooit in u opgekomen dat het iets anders zou kunnen zijn, koningin.’

‘De scheuren in de grondplaten van de vesting zijn heel reëel en laten geen ruimte voor twijfel. Er is iets diep in de aarde begraven. Iets van een zo reusachtige omvang als nog nooit in het Veilige Land is vertoond. En het zal ons allemaal in het verderf storten als het uitbreekt,’ zei Bandoïn. ‘Als het eenmaal de vrijheid heeft bereikt, hebben we niets om het wezen tegen te houden.’

‘En als we nu eens proberen om contact met hem te krijgen?’ bracht baron Lichte ertegen in. ‘Ik zeg: laten we Borkon doden en de maga naar beneden sturen. Zij heeft misschien een artefact in haar bezit dat een dergelijk wonder mogelijk kan maken.’

Barbandor werd volledig door die gedachte overvallen. Daar heb ik nog nooit aan gedacht.

‘Bedenk eens hoe een wild dier zich gedraagt als het in een kuil valt of in een val loopt. Iedereen zou denken dat het in zijn razernij gevaarlijk en dodelijk was, en dat het gedood moest worden om het gevaar te bezweren.’ De baron keek de anderen weer aan. ‘Maar als je het bevrijdt, zie daar: het dier verdwijnt en doet niemand iets aan.’

‘Nou, ik weet niet,’ bromde Bandoïn. ‘Een woedende beer valt me pas echt aan zodra ik de klem open.’

Er werd zacht gelachen in de schuur.

‘Dat kan daaraan liggen dat u geen Beers spreekt, koning Bandoïn,’ opperde Acdius met een spottend lachje.

‘Wat ik maar zeggen wil: hoeveel leed, moeite en dood kunnen we wellicht vermijden door te proberen met dat wezen te communiceren?’ zei baron Lichte.

‘Als ik koning Gajek was zou ik het ook zo zien. De schacht ligt nu eenmaal in zijn land, waar de grootste schade en verliezen te vrezen zijn,’ mompelde Regnorgata.

‘En als het wezen toch tot in zijn botten verdorven is? Dan hebben we tijd verloren en niet genoeg voorbereidingen kunnen treffen en is het monster wel voor ons gewaarschuwd,’ gaf Acdius te bedenken. ‘Dan maken we het onszelf alleen maar moeilijker.’

Baron Lichte trok een grimmig gezicht en ging zitten. ‘Ik wilde het alleen maar gezegd hebben. En mijn koning zal het ongetwijfeld vóór de slag tegen Borkon hoogstpersoonlijk voor de gekroonde hoofden herhalen.’

Een soldaat glipte onopvallend de schuur binnen en reikte de baron met een buiging een boodschap aan, waarna hij onmiddellijk weer verdween.

‘Ach, kijk aan. Nieuws uit Kronenstaal.’ Lichte verbrak het zegel en rolde het papier uit. Zijn ogen werden onder het lezen groot en hij greep naar zijn eenvoudige beker van aardewerk om een slok water te nemen.

‘Je maakt het wel spannend, baron.’ Barbandor werd onrustig. ‘Wat gebeurt er aan de voet van de Landsgrendel?’

‘Alleen goed nieuws, hoop ik.’ Regnorgata tastte nog altijd haar kleding af, zonder te vinden wat ze zocht. Ze rommelde in haar tassen en zocht ten slotte de vloer af met haar ogen.

Het is kennelijk belangrijk voor haar. Plotseling bedacht Barbandor wat er op de kraag had gezeten. Die broche. Een aandenken aan haar voorvaderen. Die is ze zeker kwijtgeraakt.

‘We hebben er nieuwe bondgenoten bij gekregen.’ Baron Lichte schraapte zijn keel. ‘De achtenswaardige maga Adelia, zoals ze zich nu noemt, had ook nog twee andere strijders voor onze zaak bij zich.’ Hij keek even op naar de nachtblauwe orc. ‘Ook al komen ze eigenlijk niet hier vandaan.’

‘Wat bedoelt u daarmee?’ Barbandor had geen geduld voor dat soort vage aanduidingen. ‘Wat voor wezens zijn het?’

‘Rodana van Psalí en Vraccimbur Slimvuist van de Alvijfden bevinden zich in het gevolg van maga Adelia,’ las Lichte voor. Onmiddellijk werd er gefluisterd en klonken er zachte kreten op. ‘De achtenswaardige maga stelt zich garant voor beide personen, wier verstand door wezens uit een andere wereld is overgenomen.’

‘Ze zijn bezéten. Dat is de correcte uitdrukking,’ zei Regnorgata, die ophield naar haar broche te zoeken.

‘Die vermogens kunnen we heel goed gebruiken. Ik hoorde dat de poppenspeelster…’ begon Bandoïn voordat hij naar Silbalyn keek. ‘Maar dat kun jij beter vertellen. Jij hebt het zelf gezien.’

De dwergenvrouw met het boterbloemgele haar knikte en vertelde wat zij en Tungdil Goudhand in de ruïnes van Kràg Tahuum hadden meegemaakt.

‘Levende schaduwen!’ riep Acdius enthousiast uit. Hij wendde zich tot Regnorgata. ‘En herhaal nu nog eens dat we de alfen zouden moeten vrezen, koningin. Met deze macht dwingen we de zwartogen sneller op de knieën dan hun zhussa haar heksenvermogens kan oproepen!’

‘Rodana van Psalí zal die macht niet voor altijd bezitten,’ merkte Barbandor op. ‘Als die wezens haar en de prijsvechter verlaten, worden ze weer een normaal mens en een normale dwerg.’

‘En dus moeten we des te sneller tegen Dsôn Khamateion optrekken,’ gaf Acdius terug, waarbij hij vreugdevolle instemming van Bandoïn kreeg. ‘Begrijpen jullie dat dan niet? We kunnen…’

‘We dwalen weer af.’ Regnorgata brak de discussie bruut af. ‘Dat wezen onder onze voeten is onze meest urgente taak. Daarna de rest van de orcs.’

‘En dan de alfen.’ Acdius stak zijn kin in de lucht om vastberadenheid uit te stralen. ‘O, gelukkig Veilige Land! Binnenkort sta je in bloei, vol vrede en welstand.’

Barbandor moest toegeven dat ze met Rodana en Vraccimbur twee machtige wapens in de strijd tegen Borkon in handen hadden gekregen. Maar we moeten ze ook vrezen. Hij verwonderde zich erover dat geen van de aanwezigen daaraan dacht. Ze vertrouwen erop dat Adelia de bezetenen in toom kan houden. Op welke manier dan ook.

‘Goed, als er verder geen nieuws uit Kronenstaal is, blijft het dus bij de afgesproken acties?’ vroeg Bandoïn voor de zekerheid.

De vergadering stemde zacht in.

Barbandor wierp een blik op de kaart en het plan voor de opmars.

Dat hield in dat een kleine troep onder aanvoering van orcse gijzelaars Kràg Tahuum via de geheime doorgang van een verborgen tunnelsysteem binnen zou gaan. Eshkara had Grimkop daarover verteld nadat ze zich tegen Borkon had gekeerd. Die eenheid zou de schacht verkennen en beslissen hoe ze het snelst bij het wezen in de diepte konden komen om het te doden.

Daarbij speelde het zonnebloed van de alfen een doorslaggevende rol. Daarmee konden ze honderd maal sneller door de rotsen komen dan met boren, houwelen en machines. En vooral geluidlozer. Barbandor sloeg zijn armen over elkaar.

Om de aandacht van de actie van de eenheid af te leiden moesten de legers het beleg om de stad slaan en de indruk wekken dat ze de vesting wilden uithongeren en innemen. Uiteindelijk zal de verovering van de ruïnes sneller lukken dan de doorbraak naar dat wezen.

‘Heb je al een besluit genomen, raadsheer?’ Rhoshkor richtte zich direct tot hem.

Barbandor knikte. ‘Je vindt mij in de voorste rij van de slagorde. Als iemand een einde maakt aan Borkons onkwetsbaarheid en daarmee zijn leven beëindigd, dan ben ik dat.’

De aanwezigen betuigden hun bijval, en zelfs Rhoshkor stemde ermee in.

‘Waar is dat ding, verdomme!’ Gata doorzocht haar kamer voor de derde keer. Tevergeefs. Silbalyn had de schuur na de vergadering twee keer handbreedte voor handbreedte doorzocht. Aangezien de broche niet in de schuur en ook niet in haar kamer te vinden was, en ze verder alle andere mogelijkheden hadden onderzocht, bleef er maar één conclusie over. Ik ben de broche tijdens de verkenning voor Kràg Tahuum kwijtgeraakt. Vloekend ging ze op een kruk zitten.

Nu wist Gata waar dat vreemde gevoel van leegte en gemis vandaan kwam dat haar sinds de terugkeer van de verkenningsmissie vervulde. Ze had het alleen op het verdriet om Hargorina en haar eigen krijgers geschoven. Nog een onvervangbaar verlies. Haar hand gleed over de kraag van haar ondergewaad en betastte de lege plek op de stof. Ze herinnerde zich hoe Hargorina haar hard had weggestoten om haar te laten vluchten, voordat ze zelfopofferend haar dood tegemoet was gereden.

De broche van mijn voorouders is dus in de klauwen van de orcs of ligt ergens op het veld. Gata wiegde met haar gepantserde bovenlichaam heen en weer. Maar ik heb hem nodig! Het is mijn geluksbrenger! Mijn alles, mijn band met het verleden.

Het zweet brak haar uit en ze dronk grote slokken water direct uit de kan.

Ze stond haast op het punt om op haar paard te springen en naar Kràg Tahuum te draven, naar de plek waar haar eenheid op de orcs was gestuit en waar ze zowel Hargorina als de broche was kwijtgeraakt.

Maar haar verstand verklaarde haar voor gek. Door dat gebied met vergiftigde kraaienpoten gaan kruipen om een sieraad terug te vinden, was pure zelfmoord.

En de broche kan net zo goed in de ruïne liggen. Waar dan ook. De wanhoop bracht tranen in Gata’s ogen. Ze pakte een kussen en schreeuwde daarin haar onmacht uit. Het gevoel van gemis, van verlangen, van behoefte overtrof alles wat ze kende. Zelfs het verlangen naar een geliefde kwam niet in de buurt van dit gevoel van verlies.

Tegelijkertijd verwonderde Gata zich erover hoe diep het haar raakte.

Alsof de broche deel uitmaakte van mijzelf. Van mijn gedachten. Hoofdpijn verspreidde zich naar elke kleine uithoek van haar schedel. Alles klopte en trok en zond bliksemschichtjes naar haar ogen. Ik moet die broche terug hebben! Tegen elke prijs!

Ook al verwonderde haar verstand zich opnieuw over de waanzinnige gedachte, Gata besloot die nacht een tweede verkenningsmissie naar de dezelfde plek te leiden. Met als smoes dat ze naar die dreigende hijsinstallatie wilde kijken.

Ze legde het kussen opzij. Waarom… waarom wil ik dat zo graag? Ik breng mezelf en veel goede krijgers in gevaar – voor een broche? Ze worstelde met haar tegenstrijdige gevoelens. Het kwam haar voor alsof er een nevel optrok, een wolk om haar denken verdween, die ze zeer miste. Voorzichtig masseerde ze haar kloppende slapen. Wat is er met dat sieraad dat ik het…?

‘Mijn verontschuldigingen voor mijn lange afwezigheid, koningin,’ klonk een stem uit de schaduwen in haar kamer. Onmiddellijk daarna stapte de zhussa in haar zwarte leren gewaad naar voren. Aangezien haar ene gezichtshelft donkerder was dan de andere, leek die pas later uit de duisternis op te duiken. ‘En ik zie dat ik geen moment te vroeg ben gekomen.’

‘Ascatoîa!’ riep Gata iets te luid. Ze keek naar de deur. Snel stond ze op en vergrendelde de ingang. ‘Het is zo goed om je te zien,’ fluisterde ze opgetogen. ‘Ja, je hebt me lang laten hunkeren.’

‘De zaken in Dsôn Khamateion liggen een beetje gecompliceerd. Maar het gaat naar mijn wens vooruit. Eindelijk kon ik een paar momenten vrijmaken om bij u langs te komen en te horen hoe het met u gaat. En te vragen of er nog nieuws is. Die doodsrusting en zwarte haren staan u uitstekend.’ De alfenvrouw keek naar het raam. ‘Een veldtocht. Naar Kràg Tahuum?’

‘Ja, en wel om een heel speciale reden.’ Gata vertelde Ascatoîa over de gebeurtenissen van de laatste omlopen, over de dood van Goudhand en Hantu, het wezen diep onder het Veilige Land, de plannen van Borkon en de bezetenheid van Rodana en Vraccimbur. Ze praatte en praatte als gesmolten, vloeibaar metaal. Ten slotte vertelde ze over de plannen hoe ze bij de schacht wilden komen.

Ascatoîa was op het bed gaan zitten en had aandachtig geluisterd, met een vriendelijke glimlach op haar bovennatuurlijk mooie gezicht. Het zwarte en het witte oog bleven op de dwergenvrouw gericht. ‘Waar is uw broche, koningin?’

Gata verstarde. ‘Ik vertel over oorlog en de mogelijke ondergang van het Veilige Land, en jij bent geïnteresseerd in de broche van mijn voorouders?’

‘Het viel me alleen op, koningin. Het sieraad leek veel voor u te betekenen. U betastte het altijd en vond er houvast bij.’ Ascatoîa klonk alsof het een geschenk van haar was geweest dat ze door nonchalance had verloren. ‘Mist u het?’

‘En hoe!’ Waarom interesseert haar dat zo? Gata werd wantrouwig, maar ze zei niets. ‘Wat mij bij de laatste besprekingen verontrustte is dat de wijzer voor Dsôn op storm staat. Gautaya en Gauragon zijn het eens, en de amekh modrá zullen ze ondersteunen. Zij trekken met jullie eigen alfische wapens tegen Khamateion op zodra Borkon dood is. En ze hebben bezetenen, die…’ Gata stokte vanwege al het slechte nieuws.

‘Niemand zal ons onderwerpen. Ook niet wanneer ze geschut meebrengen dat mijn draken in gevaar brengt,’ antwoordde Ascatoîa uit de hoogte. ‘Ik ben een zhussa! Mijn alfische troepen doden het duizendvoudige aan tegenstanders.’

‘Het Bruine Gebergte haat jullie. Koning Bandoïn zal oude dwergenkennis gebruiken om de hellingen in beweging te brengen. Halve hellingen zullen de stad en de vestingen bedelven,’ waarschuwde Gata. ‘Wij begrijpen hoe rotsen werken, Ascatoîa.’

De alfenvrouw keek haar nieuwsgierig aan, maar stak haar hoogmoed niet onder stoelen of banken. Anders dan bij hun ontmoetingen tot dan toe was het alsof de zhussa tegen een onderdaan sprak, van wie de mening er voor haar weinig toe deed. ‘Laat maar horen wat uw voorstel is.’

‘Je zou de ganyeios ertoe kunnen brengen de alfen aan onze kant te laten meevechten. Met een draak. Met jouw zhussa-vermogens,’ stelde ze voor.

Ascatoîa lachte afwijzend en keek haar minachtend aan. Onder het masker van schoonheid ging kwaadaardigheid schuil.

‘Dat is de enige mogelijkheid om de rijken van de betrouwbaarheid van Dsôn te overtuigen en hen van een veldtocht tegen jullie af te brengen,’ verklaarde Gata. ‘Laat hun zien dat je op de alfen kunt vertrouwen wanneer het vaderland van ons allemaal in gevaar is.’ Wat klonken die woorden uit haar mond vreemd. Ongepast. Vals. Op alfen vertrouwen?

Gata’s hoofdpijn werd erger naarmate ze langer in de verschillend gekleurde ogen van de zhussa keek. Haar lieflijke gezicht werd plotseling afstotelijk, de volmaaktheid ervan onderstreepte de wreedheid die in haar pupillen smeulde.

‘De ganyeios is dood,’ zei Ascatoîa langzaam. ‘Ik ben de nieuwe heerseres van Dsôn Khamateion. En ik wijs jouw verzoek af.’

Dood? Wat is er in Dsôn gebeurd? ‘Maar… Ascatoîa, bedenk wat voor verbond zich tegen je zal keren,’ antwoordde ze. ‘Wezens uit een andere wereld, alfische wapens, het gebergte, de amekh modrá, de haat van duizenden die tegen je optrekken. Je kunt die vloed vertragen, maar niet tegenhouden.’ Ze wilde de hand van de zhussa vastpakken, maar aarzelde. Het leek haar niet meer juist om die vertrouwde nabijheid te zoeken. ‘Val met ons samen Kràg Tahuum aan. Jouw draken vegen die orcs binnen de kortste keren weg. Daarna is iedereen je dank verschuldigd. Dat is de beste bescherming die de alfen zich kunnen wensen.’

Het laatdunkende lachje uit Ascatoîa’s mond trof Gata diep. ‘Ik ga op mijn vliegmerrie boven het beleg vliegen, een goed glas wijn drinken en toekijken hoe de legers van het Veilige Land elkaar afmaken.’

‘Maar…’ protesteerde Gata wanhopig.

‘Wat mij betreft kan het hele Veilige Land naar Tion en zijn demonen!’ slingerde Ascatoîa haar in haar gezicht. ‘Voor mijn part breekt de aarde open en stroomt de binnenzee leeg! Laat dat wezen maar omhoogkomen en jullie allemaal vernietigen! Mijn Dsôn ligt ver weg. Ik zal erbij zijn, de puinhopen verzamelen en daaruit een nieuw rijk vormen.’ Ze stond arrogant op van het eenvoudige bed.

‘En als dat wezen niet alleen het Veilige Land vernietigt, maar… alles?’ Gata sprong van de kruk op. ‘Tot in het Land aan Gene Zijde en nog verder?’

‘Jullie weten niets over dat wezen. Ik ook niet. Alles is gebaseerd op vermoedens en onbeholpen geschriften van eenvoudige orcs.’ Ascatoîa slingerde de woorden als oorvijgen in haar gezicht. ‘Straks zit er niets, hélemaal níéts in die schacht. Dan zijn er honderden en nog eens honderden voor niets gestorven in Kràg Tahuum.’ Ze legde een hand op haar zonnevlecht. ‘Dsôn zal oogsten en zijn vijanden verpletteren. Ik heb te lang toegekeken en in angst geleefd. En dat terwijl mijn volk er juist bekend om staat angst te verspreiden. En zo zal het weer zijn.’ De alfenvrouw kwam dicht bij Gata staan. ‘Bij alles wat er nu gebeurt, moet je één ding niet vergeten: je hebt een pact met ons gesloten, bezegeld met je eigen bloed. Jij bent aan Dsôn gebonden, of je dat wilt of niet. Voor altijd!’

Gata’s keel werd droog van angst. ‘Wat… wat bedoel je daarmee?’

‘Zodra de tijd van de alfen aanbreekt, eis ik jouw trouw als bondgenoot op.’ Ze legde ter hoogte van Gata’s hart een hand op de doodsrusting. ‘Het bloed van de ganyeios is jouw band met mij. Met mijn zhussa-magie. Wie een pact breekt, wordt gestraft. Maar wie trouw blijft, ontvangt een beloning van ongekende omvang.’

Gata voelde een immense hitte door haar lichaam stromen alsof iemand kokend water in haar aderen had gegoten. Ze hijgde en zakte in elkaar, haar zicht vertroebelde. De kamer vervaagde voor haar ogen, werd donkerder dan een sterreloze nacht.

Toen de hitte verdween en haar zicht was teruggekeerd, was Gata weer alleen in haar kamer.

Ze heeft me bedreigd! Haar hand greep direct naar de lege plek op haar kraag, maar de broche van haar voorouders ontbrak en kon haar geen steun geven. Ze bedreigde me met de dood, als ik niet gehoorzaam! Gata kwam in haar zware wapenrusting van de vloer overeind en goot koud water uit de kan over haar verhitte gezicht.

Ze bedacht hoe minachtend en laatdunkend de alfenvrouw over haar en het Veilige Land had gepraat. Zelfs de manier waarop ze haar aansprak was in de loop van het gesprek veranderd en had aan achting en respect ingeboet.

De herinneringen aan de goede gevoelens en genegenheid jegens Ascatoîa verbleekten en veranderden in het inzicht dat het allemaal alleen maar bedrog was geweest.

De verblinding die een zhussa creëerde. Gata wreef water in haar hals en nek. Hoe kon ik dat geloven? Ze is een alfenvrouw! Zij is nooit mijn vriendin geweest. Bedachtzaam legde ze haar linkerhand ter hoogte van haar hart op haar wapenrusting en voelde Ascatoîa’s aanraking nog. Ik ben door de ganyeios bedrogen. Dat alfische bloed in mij heeft me tot haar slavin gemaakt.

De wanhoop overviel Gata. Ze wankelde naar het raam en keek naar de binnenhof, waar wachters argeloos rond het vuur bij elkaar stonden en met elkaar praatten. Zacht gelach drong door het glas. Niemand had het bezoek van de alfenvrouw bemerkt.

De enige die ze in vertrouwen had willen nemen bevond zich ver weg. In Enaiko, de Stad van de Kennis.

Ik smeek Lorimbur en Vraccas dat Goïmron op tijd terugkomt. Hij zal weten wat er moet gebeuren. Ook al moet hij mij het alfische bloed met zijn edelstenenmagie uit de aderen branden. Gata zette haar voorhoofd tegen de ruit. Ook al sterf ik daarbij. Dat is nog altijd veel beter dan de Derden naar de ondergang te leiden.

 

Het Veilige Land, in het zuiden van het Grootkoninkrijk Khalteranië, Enaiko, 1024 N.B. (7515e zonnecyclus naar de oude tijdrekening), herfst

Goïmron schoof de lijst met boektitels over de balie van de uitleen. ‘Deze hier, mijnheer.’ Hij wees een regel aan en liet de vereiste goudmunten volgen.

‘Neem plaats, meester dwerg. En vul ondertussen de formulieren in.’ De bibliothecarius in zijn eenvoudige lichtrode gewaad gaf hem het aanvraagformulier op een klembord waar een grafietstift aan bevestigd was. ‘Ik ga kijken wat ik kan doen.’ Hij streek het geld van de balie en gaf het briefje aan zijn leerling van nauwelijks twaalf cycli oud, die onmiddellijk door een kleinere deur achter de balie de hal uit rende.

‘Dank u.’ Goïmron kende de procedure inmiddels. Hij trok zijn wambuis recht, slenterde op zijn gemak naar de wachtkamer van de Uilenbibliotheek en begon het formulier invullen.

Hij en Sònuk gingen apart aan de slag om sneller resultaten te kunnen boeken. De srgāláh had er met tegenzin mee ingestemd, aangezien er in Enaiko nauwelijks gevaren voor de dwerg bestonden.

Goïmron schreef en dacht ondertussen na.

Hij was in de stad waarvan hij altijd had gedroomd om die te bezoeken, om op een omloop zijn eigen verzameling naar deze schatkamer van de kennis te brengen en de lof van de geleerden te oogsten. Dat was vóór zijn zoektocht naar Tungdil Goudhand en zijn vele avonturen geweest. En vóór het avontuur waar ik nu middenin zit. 

Daarom genoot Goïmron maar matig van zijn verblijf. Hij had geen tijd om de vele bijzondere plaatsen, de hogescholen, de bezienswaardigheden, de musea en archieven vol verwondering te bekijken. In plaats daarvan bracht hij zijn omlopen van zonsopgang tot zonsondergang door met het aflopen van bibliotheken, op jacht naar de boeken die Adelia hem had laten noteren. Een grotere drijfveer dan de redding van Rodana had hij nooit kunnen hebben. Dat hij wellicht Vraccimbur, zijn grootste rivaal wat haar gunst betrof, ook hielp, nam hij op de koop toe. Bovendien heeft hij geheimen die opgelost moeten worden.

Hij zette zijn handtekening onder het formulier en legde het klembord op de zitbank naast zich neer.

Nog altijd was de vraag wie de volgende grootkoning zou worden onbeantwoord. De gebeurtenissen in Kràg Tahuum vereisten dat er snel gehandeld zou worden, zonder uitgebreide onderhandelingen tussen de dwergenstammen en een wedstrijd tussen de kandidaten. Ik hoop dat er eendracht ontstaat onder de Kinderen van de Smid.

Goïmron keek rond in de hal die bij de Uilenbibliotheek hoorde.

Zoals bij de meeste boekenschatkamers bevonden de bijbehorende magazijnen en leeszalen zich in het gebouw achter de ontvangsthal. Bij sommige inrichtingen waren onderaardse stalen kamers gebouwd, om de waardevolste schatten tegen diefstal te beschermen. Kosten noch moeite werden gespaard om de temperatuur en luchtvochtigheid in de ruimtes altijd constant te houden, zodat de ondertussen unieke werken, afschriften en originelen geen schade opliepen. Perkament gold als bijzonder kwetsbaar, en soms waren boeken op goedkoop papier gedrukt of geschreven, dat in vochtige lucht of door de aanraking van zweterige of vette handen in verval raakte.

Stenen tafelen. Die hebben een veel grotere levensduur. Maar die zijn ook zwaarder. Goïmron zag twee mannen en een jonge vrouw bij de balie met de medewerker praten, die in zijn richting wees.

Daarna kwamen ze op hem af.

Wat willen die van mij? Goïmron legde zijn hand op zijn ring met de robijn om zich wat zekerder te voelen. Bovendien had hij met slaapmagie behandelde werppijlen in zijn gewaad verborgen, om zich te verdedigen. Dat had Sònuk geëist.

De drie droegen kleding die duidelijk maakte dat zij niet tot de armsten van de stad behoorden. De stoffen en weefpatronen waren duur en gecompliceerd, hun hoeden opvallend. Ze wilden gezien en bewonderd en hoogstwaarschijnlijk benijd worden. Bovendien droegen ze alle drie hetzelfde insigne op hun rechterborst en linkermouw: een kleine zilveren slang die zich om een grotere gouden slang kronkelde en in zijn kop beet.

‘Jij daar,’ zei de kleinste van het trio, die vooropliep. ‘Trek je boekaanvraag terug.’

‘Wij hebben dat werk nodig,’ vulde de jonge vrouw aan. ‘Wat wil jij met Ulints Bezweringen, verwensingen en uitdrijvingen?’

‘Jij werkt ons al een hele tijd op de zenuwen, geloof ik,’ zei de andere man, om de beledigende begroeting af te ronden.

‘Vraccas zij met jullie,’ antwoordde Goïmron vriendelijk, met een lichte buiging. ‘Pardon. Ik heb uw namen niet verstaan.’

‘En die gaan jou ook geen stinkende snars aan,’ snauwde de vrouw.

‘Dat is een dwerg! Ik dacht dat het een van ons was, zo zonder baard, met alleen bakkebaarden en dat povere voorkomen,’ zei de kleinste verbaasd. ‘Hij is nog niet lang in Enaiko. Anders had hij ons familiewapen wel herkend.’

‘Dat klopt.’ Goïmron dacht er niet aan om zijn naam te noemen. Hij verschoof het klembord zodanig dat de drie het formulier niet konden lezen. ‘Is het belangrijk om jullie te kennen?’

‘Dan zou je jouw aanvraag onmiddellijk intrekken en je verontschuldigen, dwerg,’ siste de vrouw giftig. Ze deed een dreigende stap in zijn richting.

De grotere man hield haar bij haar schouder tegen. ‘Ik ben Dhenard, dit is mijn zus Raisca. Mijn neef mag zichzelf voorstellen.’

‘Ik heet Pienor. Onze familie bezit een eigen school voor theoretische magie,’ zei hij, terwijl hij met een snelle beweging het ingevulde formulier oppakte. ‘Goïmron Snijdijzer.’ Hij sloeg met zijn vlakke hand op het klembord. ‘Ik wist het!’

Ze kennen mij. Hij haalde adem en wilde uitleg geven.

‘Dat is datzelfde ventje dat die andere boeken voor onze neus heeft weggekaapt,’ ging Pienor verder. ‘En nu Ulints Bezweringen, verwensingen en uitdrijvingen.’

‘Wat ben je daarmee van plan, dwerg?’ vroeg Raisca dreigend. ‘Jouw volk staat niet bepaald bekend om een grote aanleg voor magie en toverij. Meer smeedkunst, edelmetaal en diamanten.’ Ze nam hem op. ‘Jij bent een Vierde, toch?’

‘Wat willen jullie ermee?’ Goïmron was absoluut niet van plan ze ook maar iets te verraden.

‘Wat wil jíj ermee,’ gaf Dhenard terug.

‘En waag het niet om nog door te gaan met waar je mee bezig bent. Daarvoor zijn wij al veel te ver gekomen,’ dreigde Pienor. ‘Wij gaan de eer daarvoor opstrijken. Iedereen in het Veilige Land zal ons om ons succes benijden. Het huis Cofhera wordt onsterfelijk.’

Goïmron begreep er geen woord van, maar het leek erop dat er sprake was van overlapping in hun onderzoekswerk. Is dat goed of slecht? ‘Ik geef die Ulint met alle plezier aan jullie, zodra ik gevonden heb wat ik zoek.’

‘En dat is?’ vroeg Raisca plotseling op een lieftallige toon die zonder twijfel bij iedere man aansloeg.

Maar niet bij Goïmron, wiens hart al bezet was. ‘Jullie hebben jullie geheimen, ik de mijne. Zo hebben we er allemaal iets aan.’

Dhenard schudde zijn hoofd met de opzichtige hoed. ‘Dat is mij te vaag. Ik moet weten waar je naar zoekt, dwerg Goïmron. Want als wij concurrenten zouden zijn om de roem, zou mijn familie iets moeten bedenken om je af te remmen.’ Hij gaf met duim en wijsvinger een kleine ruimte aan. ‘Maar een heel klein beetje. Zodat wij je voorbijgaan.’

‘Meester Snijdijzer,’ dreunde de stem van de bibliothecarius vanaf de uitleenbalie. ‘Kom alstublieft naar de balie. Het gaat om Ulints Bezweringen, verwensingen en uitdrijvingen.’

‘Geef ons dat boek,’ snauwde de kleine Pienor. ‘Anders zul je het berouwen.’

Dhenard en Raisca kwamen voor de dwerg staan. ‘Wij lossen het raadsel van de bezetenen eerder op dan jij, begrepen?’

‘En als jij hetzelfde doel hebt, trek je handen er dan van af, dwerg,’ adviseerde de jonge vrouw met een por tegen zijn schouder. ‘De familie Cofhera kan jouw leven hier in Enaiko tot een hel van demonen maken. Of je zelfs vierkant uit de stad laten gooien.’

‘Wat niet zo erg zou zijn als het hier inderdaad een demonenhel was geworden.’ Goïmron stond op en liep tussen de drie door. ‘En als ik Ulints Bezweringen, verwensingen en uitdrijvingen bij me had.’ Snel griste hij het ingevulde formulier terug. ‘Ik wens jullie heel veel succes met alles wat jullie van plan zijn.’

Aan de voetstappen te horen volgden ze hem dicht op zijn hielen naar de balie.

Goïmron legde het formulier op het werkblad voor de bibliothecarius. ‘Alstublieft. Mijn gegevens.’ Op dat moment merkte hij dat er geen boek op de balie lag. ‘Is er iets niet in orde?’

‘Het spijt me zeer, meester Snijdijzer, maar we hebben geen lopers meer,’ zei de man in de rode mantel. ‘We kunnen op dit moment geen werken in het magazijn laten opzoeken.’ Hij zette een hand in zijn rug en trok een pijnlijk gezicht. ‘Ik heb het in de rug. Anders had ik het zelf gedaan.’

Goïmron kreeg het gevoel dat hij twee smoesjes tegelijkertijd te horen kreeg. ‘En wanneer heeft de Uilenbibliotheek dan weer genoeg personeel?’

‘Dat kan even duren. Er zijn veel ziekmeldingen.’

Dat kan niet waar zijn. Goïmron zag de leerling van daarvoor bij de deur staan. Ik zoek het boek zelf wel op. ‘Weet de jongen waar dat boek ongeveer staat?’

‘Ja. Maar Pagus is te klein en te zwak om het zware werk…’ De bibliothecarius begreep plots wat de bedoeling was. ‘Aha, wel…’ Hij dacht na.

‘Het is werkelijk dringend, geachte heer,’ drong Goïmron aan. ‘Er staan twee levens op het spel. Mogelijk zelfs nog meer.’

De bibliothecarius wenkte hem om de hoek en opende de doorgang naar achter de balie. ‘U loopt met mijn leerling mee, haalt die Ulint op en komt bij mij terug. U wijkt niet van het pad af, en u pakt niets anders uit de stellingen,’ drukte hij hem op het hart en hij stak zijn hand uit. ‘Uw woord daarop, meester Snijdijzer. Ik weet dat het woord van een dwerg iets waard is.’

‘Ho, moment,’ riep de kleine Pienor kwaad. ‘Wij hebben de Ulint ook nodig.’

‘Wij willen met hem meelopen,’ zei Dhenard op hoge toon. Hij wees op het slangenwapen. ‘Zie je dat, Condo? Je weet wie we zijn. Een berichtje van mijn vader aan de bibliotheekraad, en je bent je aanstelling bij de uitleenbalie kwijt.’

Goïmron greep de uitgestoken hand en fluisterde: ‘Hou die drie plaaggeesten van mijn lijf. Alleen maar totdat ik terug ben.’

‘Ik zal zien wat ik kan doen.’ Condo grijnsde en gaf zijn leerling een teken. De jongen kwam onmiddellijk aanrennen. ‘Maak haast. Pagus weet de weg in de magazijnen beter dan een muis in een voorraadkamer. Anders raak je hem kwijt, meester Snijdijzer.’

‘Ik ben je dankbaar!’ Goïmron draafde achter de leerling aan.

‘Condo! Waarom laat je ons niet met hem meegaan?’ hoorde hij Raisca protesteren.

‘Laat meester Snijdijzer toch het werk voor jullie doen, edele Raisca,’ antwoordde hij. ‘Hij brengt jullie de Ulint. Dat maakt toch niet uit.’

Goïmron verdween door de kleine deur en rende zo hard als hij kon tussen de wirwar van stellingen en kasten door, om Pagus bij te houden. Het rook er naar oud papier en perkament, en soms een vleugje alchemie. Op een vlakke weide zou hij de leerling al snel hebben ingehaald, maar de jongen schoot van links naar rechts tussen de kasten door zodat de dwerg geen kans had om de aanwijsbordjes op de muren en kasten te lezen.

Ik kom hier nooit meer uit als ik hem kwijtraak, drong het tot Goïmron door. De bibliothecarius had niets te veel gezegd. Hoeveel skeletten van ongelukkigen die de weg kwijtraakten ga ik hier vinden?


Pagus leidde hem trap op, trap af. Soms keek hij lachend om naar de dwerg en wenkte hem.

De ramen in de wanden zaten vol stof. De verlichting bestond uit gedroogd lichtmos en schemerhout, om het open vuur van lampen te vermijden. Ten slotte verdwenen de ramen helemaal. Goïmron voelde dat ze zich onder de aarde bevonden. Na nog een bocht was de jongen verdwenen.

‘Pagus?’ Hij luisterde, maar kon de voetstappen van de leerling nergens horen. ‘Pagus, mijn vriend, waar zit je?’ Zijn stem werd door de magazijnmuren gedempt en geabsorbeerd. ‘Is dit een spelletje?’ Goïmron draaide een keer om zijn eigen as en keek om zich heen. ‘Goed, je hebt gewonnen en bent me kwijtgeraakt.’

Pagus vertoonde zich niet en gaf geen kik. Niet eens een zacht, verstolen gegiechel vanwege zijn triomf.

Plotseling werd Goïmron overvallen door een onweerstaanbare vrees die zijn nekharen overeind zetten. Het licht van de mosbundeltjes en houtstaafjes doofde weg, alsof het laatste leven eruit verdween.

‘Kijk, kijk, kijk. Een onderaardse van de stam van de Vierden die zich voor het uitdrijven van demonen interesseert,’ fluisterde het van overal en nergens met een zijdezachte, dood verkondigende stem. Plotseling dook voor de dwerg het slanke gezicht van een alf op. ‘Die moest ik gewoon even bekijken.’

De angst verlamde Goïmron en maakte het onmogelijk om weg te rennen. En hij had ook absoluut niet geweten waarheen.

 

‘Er verdrinken er meer in wijn en bier dan in rivieren, meren en zeeën. Behalve dwergen.’

Dwergse zegswijze






Hoofdstuk 12

Het Veilige Land, Verenigd Grootkoninkrijk Gauragon, provincie Freynland, belegeringsgordel rond Kràg Tahuum, 1024 N.B. (7515e zonnecyclus naar de oude tijdrekening), herfst

Barbandor verliet de grote vergadertent die op veilige afstand van de belegeringsgordel stond. Het laatste overleg van de legeraanvoerders was afgelopen, de laatste plannen waren gesmeed en de laatste tactieken waren vastgelegd.

Enerzijds ergerde het hem dat het afleiden en bezighouden van de belegerde orcs voorrang had. Een snelle inname van Kràg Tahuum of de definitieve vernietiging van de vestingstad door aanhoudende beschietingen met de waarwolven en staalveerkatapulten was niet aan de orde.

Aan andere kant begreep hij de logica van de besluiten en bevelen. Niemand was erbij gebaat dat de schacht zou worden dichtgegooid, wat de geheime missie in gevaar zou brengen, of om Borkon zo in het nauw te drijven dat hij rare bokkensprongen zou gaan maken. Bovendien waren er geen eigen verliezen te betreuren, zolang er van grote afstand werd geschoten.

En toch wenste Barbandor dat hij zijn bijl door de hals van Borkon zou kunnen slaan om hem van zijn onsterfelijkheid te beroven. Ik heb het Gesalyn gezworen en zal me aan mijn belofte houden. Hij wist dat hij in dit opzicht een rivaal had aan Regnorgata, die uit was op wraak voor de dood van haar leermeesteres Hargorina. We zullen zien wie er sneller is.

Na een paar schreden liep hij de steile trap naar het uitkijkplatform op, vanwaar de belegeringsgordel en Kràg Tahuum in hun geheel te zien waren. Andere verkenningsposten bevonden zich op grotere afstand op de heuvels. Ze wilden vanaf alle kanten een waakzaam oogje op de ingesloten monsters houden.

Het platform was ook het steunpunt van de signaleerders. Bij goed weer werden de boodschappen voor de versterkingen en wachtposten via vlag- en wimpelsignalen doorgegeven. ’s Nachts werden er lichtsignalen gebruikt, en alleen bij slecht zicht moesten er boodschappers te voet en te paard uitrukken.

Barbandor werd met een knikje door de wachters begroet en liep naar een van de krachtige verrekijkers die op houders waren gemonteerd.

Een blik door de kijker en een zwaai over de vlakte waarop de orcvesting zich verhief, toonde de vier versterkingen van de belegeraars die in de hoofdwindrichtingen waren gebouwd.

De ring om Kràg Tahuum werd gesloten door kleinere, cirkelvormig aangelegde kampementen tussen de versterkingen. Iets dichterbij en verder naar voren werden de zware krijgsmachines op vier verzamelplaatsen opgebouwd. De timmerlieden namen er de tijd voor om de orcs onmiskenbaar te laten zien waarmee ze te kampen zouden krijgen: waarwolven, staalveerkatapulten, vliegerstations en hemellantaarns.

De eerste strooibiljetten met berichten in de taal van de orcs waren met de wind over de muren gedreven. Ze verkondigden het verraad van Borkon en de aankomst van Rhoshkor. Eshkara had haar uiterste best gedaan bij het opstellen ervan. De komende omlopen moest blijken of de berichten een ontwrichtende werking hadden op de gemoederen van de omsingelde orcs.

‘Het arsenaal van de vernietiging wordt pas met vertraging ingezet,’ zei Gata naast hem. ‘Ik had gedacht dat we het sneller nodig zouden hebben.’

‘Waar blijft een draak als je hem nodig hebt?’ antwoordde Barbandor zonder zijn blik van Kràg Tahuum los te maken. ‘Goïmron schijnt andere plannen te hebben.’

‘Heeft hij ook. En die zijn belangrijk. Maar wij hebben wel een schaduwmagiër gekregen en een dwergenkrijger die het tegen tien orcs tegelijk kan opnemen.’

‘Dankzij hun bezetenheid.’ Barbandor keek naar Gata, die haar doodsrusting droeg. Ze was afgevallen en was in haar gezicht bijna zo slank als een alfenvrouw; haar zwarte haren versterkten die illusie nog. ‘Het zijn twee zeer machtige wapens, koningin. Die kunnen ons meer dan eenmaal van pas komen.’

‘En dankzij Adelia zullen ze het nog een poosje uithouden. Ze is misschien geen maga uit het boekje, maar ze kan met artefacten omgaan. Ook met magische voorwerpen voor genezing.’ Gata keek naar het noordoosten in de richting van het Bruine Gebergte. ‘Ik weet waar je naartoe wilt.’

‘Ben je nog altijd van mening dat het geen goed idee is om Dsôn Khamateion aan te vallen?’ Barbandor sprak zachter, zodat de wachters het niet konden horen. ‘Eerlijk gezegd ben ik niet de enige die zich erover verwondert dat jij als een pleitbezorgster van de zwartogen klinkt.’

Gata legde haar handen op de rand van de borstwering. ‘Dat ben ik absoluut niet. Maar jullie kijken niet naar de risico’s.’ Ze leunde met de onderarmen op het grof geschaafde hout. ‘Wat gebeurt er als je een nest van hoornaars aansteekt?’

‘Het brandt en vergaat.’

‘Het broedsel en de koningin, ja. Maar hoe zit het met de rondvliegende hoornaars?’ Ze wees in de richting van Kràg Tahuum. ‘Daar heb je een nest dat compleet te vernietigen is. Borkon zal niet ontkomen. Geen enkele orc.’ Haar vinger ging in de richting van het Bruine Gebergte, dat met het blote oog niet te zien was. ‘In Dsôn Khamateion is dat anders. Er bevinden zich alfen in het Veilige Land, als hoornaars buiten het nest. En zij zullen wraak nemen, uit hinderlagen en schaduwen.’ Ze keek hem even aan. ‘Dan leven we in grotere angst dan ooit tevoren. Hoewel we alle orcs hebben vernietigd.’

‘Dat zie je te duister in, koningin Regnorgata.’ Maar het beeld van het brandende hoornaarsnest bleef Barbandor toch bij. Omdat het klopt.

Gata lachte bitter. ‘Maar ook al krijg ik gelijk, ik heb er niets aan. Niemand houdt van een vermanende stem, raadsheer. Niet van tevoren, en ook niet nadat het ergste al gebeurd is. Iedereen wil alleen maar horen hoe mooi en goed alles uiteindelijk zal worden.’

Ondanks haar rustige stem maakte de koningin van de Derden een onrustige indruk op Barbandor. Haar vingers bewogen permanent en vonden geen rust, haar linkerooglid vertoonde een nerveuze tic. Wat gaat er in haar om? Het was hem opgevallen dat ze haar broche niet droeg. Die schijnt verdwenen te zijn. ‘Het wórdt ook goed. Alleen in dat móói heb ik minder vertrouwen,’ zei hij opbeurend.

‘Heb jij die profetieën van Nushrok ooit te lezen gekregen?’ Gata keek hem gespannen aan. ‘Jij was de gevangene van Borkon en hebt van nabij gehoord wat hij die monsters beloofde.’ Ze knikte naar de vestingruïne. ‘Ik zou graag willen weten wat voor soort wezen dat is, dat het tijdvak van de orcs gaat inluiden. En hoe. Door ons land te vernietigen? Is dat echt wat Borkon wil? Met zijn monsters over een vernietigd land heersen?’

‘De barsten, spleten en gaten in de rotsen waarop Kràg Tahuum is gebouwd, hebben zich verder uitgebreid. Aan de rand zijn de eerste stukken afgebroken.’ Barbandor wilde zich niet in de bedoelingen van Borkon inleven. ‘En er zijn nieuwe scheuren en breuken ontstaan in het omliggende gebied, koningin. Daaraan is te zien hoe onvoorstelbaar groot dat wezen is.’

Gata rechtte haar rug en wees naar de vesting. ‘Hoe groot kan dat wezen precies zijn? Een mijl, tien mijl, honderd mijl?’

‘Ik kan het me niet voor de geest halen,’ bekende Barbandor. ‘En daarom moet het in een bed van dieptemagma sterven, voordat het zich verheft en het hele land overhoophaalt.’

Gata hief haar hoofd en knipperde tegen het zonlicht in de wolkenlucht. ‘Hoe kan Borkon, die ik voor een gevaarlijk slim monster houdt, zich erop verheugen dat het wezen uit de bodem omhoogkomt? Hij kan nooit snel genoeg uit Kràg Tahuum wegkomen. Hij valt in de krater die ontstaat, of hij wordt door de neervallende grond begraven.’ Gata stak haar handen achter haar gordel. ‘Net als wij.’

Barbandor kon haar niet goed volgen. ‘Waar wil je naartoe, koningin? Bedoel je dat we iets over het hoofd zien?’

Gata knikte bedachtzaam. ‘We kennen de exacte woorden van die profetie niet. Misschien moet het alleen figuurlijk worden opgevat wat er staat. Het gaat misschien minder om een echt wezen dan om…’ Ze haalde haar schouders op. ‘Om iets anders wat een ommekeer in het Veilige Land inluidt. Iets wat zich een weg naar buiten breekt. Maar dat hoeft niet per se een reusachtig wezen te zijn.’

‘Daarover zal onze geheime missie naar de schacht snel uitsluitsel geven.’ Barbandor dacht over haar woorden na. ‘Moeten we dan proberen met dat wezen te praten, in plaats van het te doden, zoals baron Lichte voorstelde?’

Ze legde een hand op zijn schouder. ‘Zolang Borkon en zijn monsters niet winnen, vind ik alles goed.’ Ze draaide zich langzaam om en wilde weglopen.

‘Heb je je broche nog gevonden?’ vroeg Barbandor.

Gata verstarde in haar beweging. ‘Heb jij die gezien?’

Hij ontkende. ‘Het spijt me. Die betekende kennelijk veel voor je.’

‘Een aandenken aan mijn voorouders,’ verklaarde ze, onaangenaam getroffen. ‘Ik vrees dat die met Hargorina op het veld voor Kràg Tahuum verloren is gegaan. Ergens tussen de halmen, het bloed en die verraderlijke vergiftigde kraaienpoten.’

Er klonk een luide hoornstoot uit de westelijke versterking die was opgebouwd aan de weg die leidde naar de brug naar de vesting. Barbandor en Gata draaiden zich direct weer naar de grote verrekijker toe en keken wat er bij de toegang tot de vesting gebeurde.

‘Borkon gaat toch niet nu al een uitval proberen?’ mompelde Gata.

Barbandor zag de witte vlag die uit een naderend gesloten blok van torenschilden naar voren stak. De diplomatieke afvaardiging liep de brug op, marcheerde dreunend verder en bleef precies in het midden staan.

De twee voorste torenschilden gingen als schuifdeuren open en Borkon verscheen, met in zijn rechterhand eveneens een witte doek. Hoewel hij kennelijk wilde onderhandelen, had hij een indrukwekkende wapenrusting aan en droeg hij zijn met haken bezette knots bij zich.

‘Dat ziet er niet uit als een overgave,’ merkte Gata op.

‘Iedereen die ook maar een cent voor het woord van dat tuig geeft, moet overhoop worden geschoten,’ vloekte Barbandor.

‘Een bericht van de westelijke versterking,’ riep een van de wimpelmelders, die de gevlagde boodschap vertaalde. ‘Borkon wil met een delegatie van de belegeraars praten. En uitdrukkelijk met koningin Regnorgata.’

‘Ik laat mijn zwaardbijl met hem praten,’ reageerde de dwergenvrouw met een duistere stem.

‘Ga niet op die uitdaging in. Het is een spelletje.’ Barbandor herinnerde zich het laatste gesprek met de aanvoerder van de orcenstammen voor de poorten van Platinaglans nog als de dag van gisteren. ‘Hij wil testen hoe het met de eenheid van het gemengde leger zit en weten wat de berichten op die strooibiljetten te betekenen hebben.’

‘Ik ga die demon zeker niet vertrouwen. Maar ik wil even genieten van zijn onzekerheid.’ Ze pakte hem bij zijn schouder. ‘Kom mee, raadsheer. Hij moet jou zien. Zodat hij weet dat zijn ergste vijanden hier verzameld zijn.’ Naar de wimpelmelder riep ze: ‘Geef het teken dat Rhoshkor en Rodana van Psalí zich bij ons moeten voegen. We ontmoeten elkaar bij de westelijke versterking. Nu meteen!’

Barbandor liet zich letterlijk door de koningin meeslepen. Gauragon voerde het bevel over de westelijke versterking en de kapitein zou het er niet mee eens zijn dat Gata daar eigenmachtig bevelen gaf. De Vijfde hoorde de bezwaren bij de volgende vergadering van de krijgsraad al.

Maar toch verheugde hij zich erover Borkons verbaasde gezicht te kunnen zien op het moment dat hij Rhoshkor zou herkennen. Daar rekent hij absoluut niet op. Hij had de belegeraars geen groter genoegen kunnen doen dan deze mogelijkheid om zich op grootse wijze te manifesteren op de brug, ten overstaan van de vele orcs daar en de overige die vanaf de schansen in de ruïne toekeken.

Al snel bereikten ze de westelijke versterking, waar Rodana en Rhoshkor al waren aangekomen. Gata poeierde de scheldende gauragoonse kapitein met een paar woorden af en beloofde de reden voor haar optreden later toe te lichten. Zonder verdere bescherming liepen zij, Barbandor, Rhoshkor met vier van zijn amekh modrá en Rodana naar de brug.

De poppenspeelster droeg een kleine en lichte weerbestendige dievenlantaarn in een omgegorde houder voor haar borstpantser, zodat ze haar handen vrij had en op elk moment naar haar schaduwkunst kon grijpen.

De sierlijke vrouw zag er slecht uit hoewel haar ogen bedrieglijk levendig fonkelden. Het wezen stuurde en beheerste haar. Niettemin kon Barbandor niet nalaten om haar vriendelijk toe te knikken en te groeten.

Rodana zag hem niet staan. Barbandor zag oude wonden in haar hals, en een helend litteken op haar wang en slaap. Adelia en haar helingsartefacten hadden een dagtaak aan haar.

Gata gebaarde langzaam te lopen, zodat er geen verkeerde indruk bij Borkon zou ontstaan. Ze liepen de opzijgeschoven grote houten staketsels met schilden, speren en ijzerdoorntakken voorbij en liepen de provisorisch gebouwde brug op, waar de tegenpartij hen halverwege opwachtte.

Barbandor bekeek onder het lopen de constructie, die onmiskenbaar het stempel van dwergenwerk droeg. De orcs hadden de onderdelen misschien opgebouwd, maar iemand anders had ze houvast en stabiliteit gegeven. Dat zou het werk van die hulplingen kunnen zijn. Daarna keek hij recht vooruit om Borkons gezicht te kunnen lezen.

En inderdaad was er verrassing en woede in zijn grove gelaatstrekken te zien toen hij de delegatie in het oog kreeg. Hij had duidelijk niet op Rhoshkor en vier amekh modrá gerekend. 

Barbandor hoorde woordflarden van de orcs in het torenschildenblok die door de wind werden meegevoerd. De monsters praatten onrustig en opgewonden met elkaar, en soms beefden de schilden van angst. De aanblik van de nachtblauwe kolos maakte indruk.

‘Kijk eens aan, de gebieder over de ruïnes,’ zei Gata spottend. ‘Een toepasselijker plek voor onze ontmoeting is niet te bedenken. Heel passend bij je aanstaande nederlaag.’

Borkon worstelde met zijn verwondering en zijn blik schoot over de vertrouwde gezichten van de orcs uit zijn vaderland. ‘Ik heb…’ begon hij.

‘We gaan op geen enkele eis in,’ onderbrak Gata hem onverbiddelijk. ‘We zijn gekomen om je te laten zien dat je niet op genade hoeft te rekenen. Niet van mij of Barbandor – of van Rhoshkor, die jij, als verrader van de amekh modrá, zou moeten kennen.’ Ze wees naar Rodana, die haar handen al voor de geopende klep van de dievenlantaarn hield. ‘Probeer geen achterbakse streken uit te halen of zij laat je samen met je orcs door een schaduwmonster verslinden of veegt je van de brug de diepte in.’ Ze ging stevig wijdbeens staan en hield haar zwaardbijl met zijn glimmende blad ter hoogte van haar heup vast. ‘Niemand kan nog in jou geloven. Zelfs de orcs van het Veilige Land niet, die je smadelijk hebt voorgelogen en bedrogen. Jij bent nooit de uitverkorene geweest.’ Ze gebaarde naar de bijna drie schreden grote Rhoshkor in zijn wapenrusting om naar voren te komen, wat hij op zijn gemak deed, terwijl hij zich in zijn volle lengte oprichtte. Met veel gekletter week de voorste rij schilden voor de krijger terug. ‘Kijk!’ riep ze naar de gelederen van de vijand. ‘Rhoshkor zou een betere uitverkorene zijn.’

Borkon probeerde zelfverzekerd te lachen, maar kreeg niet meer dan een krakend geluid uit zijn mond. ‘Misschien wil je toch onderhandelen, koningin Regnorgata.’

Hij gaf een teken en er ontstond een tweede opening in de schildenwand. Daarachter werd Hargorina zichtbaar, met boeien om haar enkels en polsen. Haar ogen brandden van woede, haar onderkleding vertoonde scheuren en ze had kleine wonden op haar huid. Haar koperrode haar was afgeschoren.

Gata liet een vreugdekreet horen, die onmiddellijk in woede overging. ‘Hargorina! Wat heeft hij je aangedaan?’

Die ellendeling! Barbandor legde een hand op haar schouder. ‘Niet doen, koningin,’ fluisterde hij.

‘Jij dacht dat ze dood was. Net als alle andere verkenners die je in die nacht bent kwijtgeraakt. Of die verspieders van wie jullie nooit meer iets hebben gehoord,’ legde Borkon uit. ‘Die kraaienpoten werden met een sterk verlammend middel behandeld. Omdat wij liever verkenners verhoren en dingen van hen te weten komen, dan ons door hen te laten bespioneren.’

‘Gaat het goed met je?’ vroeg Gata, en Hargorina knikte langzaam.

‘Jullie bouwen van alles voor de poorten van de vesting op om ons bezig te houden,’ stelde Borkon vast. ‘Katapulten en ander oorlogstuig. Maar weet wel dat jullie eigen krijgers overal waar die rotsblokken en brandende projectielen van jullie inslaan als levend schild dienen.’ Hij keek naar Hargorina. ‘Zij ziet er heel krachtig uit. Zij kan misschien wel een steen tegenhouden.’ Hij lachte om zijn eigen grap.

Barbandor voelde meer haat voor de orc dan hij ooit voor mogelijk had gehouden. Ik laat hem aan zijn eigen ingewanden voor die muren bungelen, voordat zijn hoofd er na een aantal omlopen vanaf gaat. ‘Dat zal jou en je maatjes niet redden,’ bromde hij.

‘Misschien hoeven we geen enkel schot te lossen, omdat je eigen volgelingen je in de steek laten.’ Gata keek Borkon weer aan. ‘Rhoshkor is blij dat wij je nog niet hebben gedood, omdat hij het graag zelf wil doen.’

‘Ellendige verrader!’ snauwde Rhoshkor uit de hoogte neer op Borkon terwijl hij dreigend zijn strijdknuppel naar voren stak, die groter was dan een dwerg. ‘Je hebt ons bestolen. Hebt ons bedrogen.’ De platte punt zakte langzaam. ‘Jullie, die hem volgen,’ brulde hij, en zijn stem rolde als de donder over de brug en de voorvesting van de vijand. ‘Hij is niet de uitverkorene! Kijk naar mij. Kijk naar ons. Hier staan honderd amekh modrá aan de kant van het Veilige Land. En wij zijn stuk voor stuk sterker dan de verrader en bedrieger Borkon! Hij is een dief, een leugenaar en een misleider. De profetieën van Nushrok verwijzen niet naar hem!’

‘Maar wel naar jou?’ merkte Borkon vol verachting op. ‘Zie jíj jezelf als hun aanvoerder?’

Rhoshkor wuifde de opmerking met een armgebaar weg. ‘Het Veilige Land interesseert ons niet. Wij willen macht aan de andere kant van de grens.’

‘Dan zijn jullie dus de weg kwijtgeraakt?’ Borkon keek langs hem heen naar de andere amekh modrá.

‘Wij zijn enkel en alleen gekomen om jou tegen te houden. Zodat je geen beloning zult krijgen voor je hebzucht en diefstal,’ gaf Rhoshkor kil terug. ‘Het enige wat we hier willen is jouw dood.’ Hij verhief zijn stem opnieuw. ‘Alleen zíjn dood!’ riep hij naar de andere orcs. ‘Jullie zijn door hem bedrogen en hebben niets van ons te vrezen als je hem afzweert en deze vesting verlaat.’

Barbandor zag nog meer schilden achteruitdeinzen. Er werd hardop gepraat achter de wal. Wat belooft hij hun? Dat was niet de afspraak.

‘Als jullie dat willen, kunnen jullie bij ons in dienst treden en het Veilige Land de rug toekeren. Sluit je aan bij ons leger zodra de poorten naar buiten opengaan en bouw een nieuw leven op,’ zei Rhoshkor. ‘Landerijen, rijkdommen en makkelijke veroveringen. Anders dan in het Veilige Land.’

Gata en Barbandor keken elkaar opgelucht aan.

Plotseling kwam een orc van de vuurvreters uit de torenschildenmuur naar voren en liep Borkon voorbij. Hij spuugde voor zijn voeten en drukte het strooibiljet in zijn hand tegen zijn gepantserde borst. ‘Valse uitverkorene,’ gromde hij verachtelijk. ‘Jij hebt onze gijzelaars opgegeven en ze aan de wapens van de onderaardsen overgeleverd. Hoe konden we jou…’

Borkon greep hem plotseling bij zijn kraag en slingerde hem over de reling van de brug. Krijsend stortte de orc in de diepte, tot het plotseling stil werd bij zijn inslag op de bodem.

‘Ik ben de uitverkorene,’ riep Borkon, die zich naar de vesting omdraaide. ‘Blijf mij trouw en het Veilige Land komt in onze handen! Al snel!’

Tot teleurstelling van Barbandor klonken er juichkreten uit de voorvesting en de ruïnes. Ze zitten te ver weg om het gesprek helemaal te hebben kunnen verstaan.

In de eenheid achter de torenschilden bleef het echter veelzeggend stil. Van de onzichtbare orcs juichten er maar een paar met de andere mee.

‘Jullie zien het! Ze vertrouwen mij, hun uitverkorene,’ zei Borkon tegen Gata, Barbandor en de kleine groep op de geïmproviseerde brug. ‘Trek jullie legers terug en laat Kràg Tahuum met rust. Dan zal ik, wanneer de tijd van de orcs aanbreekt, genade voor recht laten gelden in het Veilige Land.’

‘Dat gaat nooit gebeuren,’ antwoordde Gata vol afschuw.

‘Besef dan dat elke steen die jullie naar ons afschieten eerst door een onderaardse wordt opgevangen, voordat die de vesting of een orc treft. Bid tot Vraccas dat de geketende dwergen sterk genoeg zijn.’ Borkon wees naar de roodharige amekh modrá die naast Rhoshkor stond. ‘Dáár staat de grootste bedreiging van het Veilige Land. Haar naam is Ehoutá Trai Ûl. Zij is de werkelijke aanvoerder van de amekh modrá, en ze is een druïde waarnaast mijn Torsuk niet meer lijkt dan een theeverkoper. Haar dranken, essenties en tincturen zullen jullie naar de afgrond leiden, nog voordat deze belegering en mijn overwinning voorbij zijn. Geef haar de kans en zij zal alle monsters van het Veilige Land onder haar banier verenigen.’ Hij gaf het signaal voor de terugtrekking en stapte door de opening in de schildenmuur. ‘Met mij zijn jullie beter af. Ik heb jullie aangeboden om je naar mij te voegen. Draag nu de gevolgen van jullie besluit en wacht mijn triomf af!’

Barbandor fronste het voorhoofd. Wat een armzalige poging om onze bondgenoten verdacht te maken.

‘Koningin!’ riep Hargorina plotseling. Ze spuugde iets uit haar mond in haar hand en gooide het naar Gata toe. ‘Hier! Als aandenken aan mij.’

Maar Borkon deed snel een stap naar voren en ving het voorwerp, zo groot als een munt, in de vlucht.

De broche! zag Barbandor toen de orc de talisman met een walgelijke grijns tussen duim en wijsvinger liet zien.

‘Geef die aan mij,’ eiste Gata, die haar hand uitstak. ‘Weiger een ten dode opgeschrevene niet haar laatste wens.’

‘Ze is alleen ten dode opgeschreven wanneer jullie katapulten worden afgeschoten. Anders zou ze nog lang kunnen leven. Onder mijn heerschappij,’ zei Borkon lachend. ‘Ik zou jullie beiden een beetje willen aanmoedigen op een betere toekomst te hopen, in plaats van de dood op de koop toe te nemen.’

Hij gooide de broche voor zijn voeten op de stenen brug. Met zijn met ijzer beslagen hak verpletterde hij het sieraad en wreef het tot minieme splinters en glinsterend poeder. Gata gilde het uit van ontsteltenis.

‘Bid tot Vraccas dat je geen aandenken nodig hebt.’ Borkon verdween achter de sluitende schildenwand. De orcs trokken zich terug naar Kràg Tahuum.

Barbandor keek naar de restanten van de broche die door een lichte bries werden opgenomen en van de brug waaiden. Ze vernietigen gewoon alles. Naar Tion met die varkenssnuiten!

Gata stond met een lijkbleek gezicht als aan de grond genageld. Maar haar opengesperde ogen volgden de laatste splinters van de broche in plaats van de vertrekkende orcs, die Hargorina weer meenamen. Het was iets onverklaarbaars voor hem.

 

Het Veilige Land, binnenzee, nabij de noordoostelijke kust van het Verenigd Grootkoninkrijk Gauragon, 1024 N.B. (7515e zonnecyclus naar de oude tijdrekening), herfst

‘We zijn te laat! Bij Elria, nee!’ riep Hamalys buiten zichzelf. Ze keek door het ronde raam van een schrede in doorsnee. ‘Meester Golfhart, kijk dan!’

De Buvendil II vertraagde na een handgebaar van Xanomir. De bemanning aan de besturingsapparaten op de schemerig verlichte brug zette de uurwerkaandrijving in een lagere stand, zodat de schroeven nog net snel genoeg draaiden om de tegenstroming te compenseren en het vaartuig op dezelfde plek in het water te laten zweven. ‘Ik vreesde het al,’ zei hij zacht en hij keek de open zee in. De stemmen zwijgen al langere tijd, op één na.

De acht dievenlantaarns aan de boeg van de duikboot wierpen hun geconcentreerde lichtbundels ver in het heldere water en rukten de stad op bijna anderhalve mijl diepte plotseling uit de duisternis tevoorschijn. Met een zwengel werden de kleppen van de lampen geheel geopend, zodat het licht in de breedte verstrooid werd.

Voor hen lag een onderzeese ruïnestad, waarvan de verwoesting deels oud, deels nieuw was. Kleine bouwwerken hadden ooit beschut aan de voet van een klif gestaan en zich tot een paar honderd meter hoogte verspreid.

Uit de verte was onmogelijk te zeggen hoe de architectuur er vóór de vernietiging zou hebben uitgezien. Er waren gebroken bogen en resten van arcaden te zien, ingestorte torens en een volkomen willekeurig stratenpatroon dat talloze haarspeldbochten kende. Ertussen lagen verschillende pleinen en laagtes, die bezaaid waren met steenslag en puin van de verwoeste gebouwen. Xanomir schatte de afmetingen van de stad op een goede mijl rond de voet van de klif en een halve mijl in de hoogte.

‘Sneller had niet gekund,’ zei hij tegen Hamalys, terwijl hij bevel gaf om de Buvendil II langzaam dichter naar de verwoeste stad te laten varen.

De dievenlantaarns beschenen ronddrijvende kadavers die door de stroming in een groteske rondedans waren opgenomen. Ze werden omringd door heen en weer schietende grotere en kleinere vissen die in het donkerblauwe water iets van hun vlees weg knabbelden. Bovenlichamen, afgescheurde armen en benen, twee halve hoofden en vergane lichaamsdelen waaruit inmiddels een donkere vloeistof kwam, dreven voorbij.

‘Twee graden naar bakboord, een streep neerwaarts,’ beval Xanomir om uit de lugubere reidans weg te komen.

‘Dat waren mensen, toch?’ Hamalys wees naar rechts, waar een goed bewaard gebleven hoofd uit een geschrokken uit elkaar stuivende school vissen tevoorschijn kwam. De mond had geen lippen meer en de ogen waren aangevreten. De bleke, wasachtige gelaatstrekken waren onmiskenbaar die van een man. Aan de stomp van de hals zaten kieuwen die in de stroming open- en dichtgingen, alsof de dode nog ademde. ‘Een cultuur van wie niemand iets wist,’ zei ze stomverbaasd terwijl ze haar neus tegen het ronde raam platdrukte. ‘Zeemensen.’

Met een hoorbare klap botste er weer een lichaam van onderen tegen het glas, en de geschrokken constructa gaf een gil.

Het lijk had de afmetingen van een dwerg, maar zijn huid was zo wit als zout. De aderen tekenden zich er blauwzwart onder af. In het felle licht waren de innerlijke organen te zien als bij een glazen lichaam, en het baard- en hoofdhaar maakte de indruk van lange stekels. Ook deze dode had kieuwen in zijn hals, en de tanden in zijn voor een gil opengesperde mond waren klein en spits als die van een roofvis. Op een lendendoek na was hij naakt.

‘Wat is dat, bij Elria?’ vroeg een van de stuurlieden van de Buvendil II stomverbaasd. 

Xanomir kon er geen antwoord op geven. ‘Als ik niet beter wist, had ik gezegd: een Kind van de Smid dat onder water kan leven.’

De rechterkant van het lichaam was voor meer dan een derde weggerukt. Met een enkele beet van uitzonderlijk scherpe tanden. De kaken van de rover hadden genoeg druk uitgeoefend om het schoudergewricht en de ribbenkast moeiteloos door te hakken. Nergens waren rafels te zien.

‘Het kunnen geen dwergen zijn geweest. Hoe had dat ooit gekund?’ stamelde Hamalys, van haar stuk gebracht door de aanblik van het wegdrijvende kadaver. ‘Ik ken geen geschriften die over een stam onder water vertellen.’ Ze keek naar Xanomir. ‘Jij?’

‘Nee, ik ook niet. Misschien zijn het wezens die Elria heeft geschapen.’ Hij kwam naast haar staan en liet de indrukken van de ruïne op zich inwerken. ‘Dat is niet de enige stad die ik heb getekend,’ fluisterde hij in het oor van de dwergenvrouw.

‘Zitten we dan verkeerd?’

‘Nee.’ Xanomir wees naar de klif en het gat daarin. ‘Precies als op de tekeningen die ik heb gemaakt.’

‘Maar waarom horen we de stem niet meer? Zijn alle steden verwoest?’ fluisterde ze terug. Ze keek hem smekend aan. ‘We moeten ze zoeken! Als het echt Kinderen van de Smid zijn…’

Xanomir was daar niet geheel zeker van. ‘Dat raadsel gaan we oplossen door dat gat in te varen.’ In zijn hoofd klonk onophoudelijk de bevelende, lokkende stem die hem aanspoorde naar het einde van de gang te varen en daar een doorbraak te forceren door de Buvendil II in volle vaart vooruit tegen de rotsen te laten varen. De scheepsram moest door het poreuze gesteente heen dringen. ‘Hoor jij helemaal niets meer? Zelfs geen geruis of zoiets?’

De dwergenvrouw met het korte, bruine haar schudde bedroefd haar hoofd. ‘Ik voel me… verlaten. In de steek gelaten.’ Ze glimlachte zwakjes. ‘Het voelde heel goed; alsof ik deel uitmaakte van die gemeenschap.’ Ze draaide weer naar het ronde raam toe en keek naar het wegdrijvende zeewezen. ‘Nu is die dood.’

Het werd Xanomir langzamerhand duidelijk waarom alleen hij de bevelende stem hoorde: hij was de kapitein van de duikboot. Niemand anders mocht weten wat de stem van plan was, zodat er geen weerstand onder de bemanning ontstond. Hij had erover nagedacht welke krachten er op de Buvendil II zouden worden uitgeoefend als de scheepsram in botsing kwam met een massieve hindernis. De boot met haar starre geraamte kan zo’n dreun nooit opvangen. Ze gaat in stukken breken.

De duikboot moest de stem als eenmalig ramblok dienen, dat zijn taak moest vervullen en daarna kon worden weggegooid. Het lot van de bemanning maakte de stem niet uit. Hoewel Xanomir wist dat het hun einde betekende, kon hij zich niet tegen het bevel verzetten. De stem was machtiger dan zijn verstand en zijn wil.

‘Beide aandrijvingen stop!’ beval hij toen de boot op nog geen honderd schreden boven de stad zweefde en de dievenlantaarns de ruime omgeving beschenen.

De lampen brachten nog meer verwoesting aan het licht en reusachtige gebroken ribben van walvissen, die de stadsbewoners als poortbogen hadden gebruikt. Op omgevallen stèles zag hij voorstellingen van triomfantelijke gevechten tegen zeedraken. En even duidelijk waren er lange sporen van klauwen te zien die zich over muren, stenen en de bodem uitstrekten. Sommige leken oud te zijn, begroeid met mosselen en onderwateralgen, andere waren nieuw.

‘De inwoners moesten vaak met draken vechten,’ zei Hamalys, die de bemanning op de diepe klauwsporen wees. ‘En meestal met succes.’

‘Tot er een gevaarlijke vijand verscheen die de stad heeft verwoest. Definitief.’ Xanomir ontdekte kapotgeslagen harpoenkatapulten tussen de ingestorte torens en muren. Ze hadden de bewoners niet kunnen helpen.

Aanvankelijk dacht hij dat de donkere plekken op de ruïnes onderwaterkorstmossen waren, tot hij de kenmerkende barsten in het gesteente, afgebroken hoeken en verbrand zeegras eromheen opmerkte. Dat kwam… door vuur? Hij had het nooit voor mogelijk gehouden dat de geschubden hun dodelijke vlammen onder water konden inzetten. Vervloekt, gedoemd en dichtgelast!

‘Eén zekerheid hebben we met onze vaart in elk geval verkregen,’ zei Xanomir langzamer dan hij wilde. ‘Zeedraken bestaan. En meer dan één.’

‘Geen erg geruststellende constatering.’ Hamalys ging op haar knieën liggen voor het ronde raam en kon haar blik niet afwenden. ‘Hoe mooi moet het hier niet zijn geweest voordat die geschubde kwam.’ Ze legde een hand tegen het glas. ‘Stel je voor dat we daarbuiten konden zwemmen zoals die inwoners. Geen angst voor de druk, geen angst om te stikken. Zo moet het zijn om te zweven en te vliegen, maar dan onder water.’

Xanomir wilde er net iets tegen inbrengen toen een grijze schim zo lang als een walvis in een flits uit de ruïnes opsteeg, vlak voor de boeg van de Buvendil II langs scheerde en uit het licht verdween.

‘Een draak!’ riep Hamalys woedend uit. ‘Hij is de schuld van deze ramp!’

Xanomir gaf de schutters bevel zich onmiddellijk naar de harpoenkamer te begeven en de wapens op scherp te zetten. ‘Hij lag onopgemerkt op de loer,’ zei hij gespannen. ‘En heeft ons geobserveerd.’ Omdat hij niet weet wat wij zijn. De draak ziet die duikboot voor het eerst.

‘Zodra hij over zijn schrik heen is, valt hij ons aan.’ Hamalys sprong opgetogen overeind. ‘We kunnen wraak nemen voor de stad, meester Golfhart!’

‘We moeten ons hoe dan ook verdedigen.’

Xanomir stuurde de constructa naar de machinekamer om de uurwerkaandrijving te bewaken en er het maximale vermogen uit te halen, zonder dat de veren en tandwielen beschadigd zouden raken. Ze haastte zich op weg en riep ondertussen telkens weer dat iedereen zich op een gevecht moest voorbereiden.

‘Langzame draai beginnen,’ beval Xanomir de stuurlui bij de besturingsapparaten. ‘Lichten op maximale verstrooiing. Niets mag ons ontgaan, we verblinden de draak!’

‘Ay, ay, kapitein,’ klonk het als uit één mond.

Xanomir verzweeg wijselijk dat de opgeschrikte draak niet de vernietiger van de stad kon zijn. Hij had toen het monster voorbijschoot zijn poten en klauwen gezien. Die pasten niet bij de krassen en sporen in het gesteente. Bovendien had hij ons met een vuurstoot kunnen vernietigen. We hadden hem niet eens gezien.


De Buvendil II draaide voortdurend horizontaal om zijn eigen as en zette de zee om de onderzeeër heen in daglicht. Via de uitkijkraampjes in de romp en aan dek had de bemanning goed zicht op de omgeving.

‘Kapitein! Bakboord, twee strepen opwaarts!’ hijgde de stem van de waarnemer aan dek via een blikken spreekbuis. ‘Hij nadert snel.’

Hij komt vanuit de dode hoek van ons geschut op ons af. ‘Paraat staan voor commando,’ zei Xanomir op een rustige toon alsof hij zijn hele leven niets anders had gedaan. Hij pakte de spreekslang die hem met de geschutkamer verbond. ‘Bakboordschutters, gereedmaken. Sluizen openen en laten vollopen.’

‘Draak aan bakboord, afstand: honderd schreden, snel naderend,’ meldde de waarnemer aan dek door de spreekbuis. ‘Versnelling. Tachtig schreden. Veertig schreden. Twintig…’

‘De dwarsas twee strepen naar stuurboord laten zakken, in drie, twee, een – nu!’ beval Xanomir terwijl hij zich aan een greep aan het lage plafond vasthield.

De bemanning voerde het bevel onmiddellijk uit, waarop de Buvendil II
schuin kwam te hangen en de geopende geschutpoorten precies op de draak gericht waren.

De scherpe harpoenen suisden ononderbroken uit de grote ronde schietopeningen op de grijze geschubde af, die het gevaarte te laat bemerkte. Met opengesperde muil kwam hij pijlsnel op de boot af – en precies daarin verdwenen een aantal dodelijke projectielen. Ze sloegen door het zachte vlees in de muil en doorboorden tandvlees en tong. Het bloed vormde donkere slierten in het water.

De slag van zijn staart en de vinvormige achterpoten viel stil en er ging een rilling door het grote lichaam van de grijze draak.

Hij gaat te snel en ramt ons nog in zijn dood. ‘Beide schroeven volle kracht vooruit, Hamalys,’ riep hij via de spreekslang van de machineruimte. ‘Alles wat de uurwerken kunnen geven! Onmiddellijk!’

De constructa had geen tijd voor een bevestiging. Een hartslag later schoot de Buvendil II als van een katapult naar voren.

De stervende draak miste de achtersteven met de gevoelige roeren en aandrijvingen op een haar na en zakte onder hen in de puinhopen van de stad op de zeebodem.

‘Beide machines achteruit, de dwarsas aan stuurboord vier strepen opwaarts,’ beval Xanomir opgelucht.

Met een fluitsignaal via de spreekslang gaf hij de katapultschutters bevel een tweede salvo op de stervende vijand af te schieten, zodat die niet nog eens moeilijkheden kon veroorzaken. Hij kon zich geen beschadigingen van de duikboot permitteren waarvoor hij naar de oppervlakte moest terugkeren. Niet zolang mijn opdracht niet vervuld is.

Onder zacht gejuich van de bemanning raakte de volle laag van de harpoenen de stuiptrekkende draak, die zich na de treffers niet meer verroerde. Zijn bloed welde in grote stromen uit meer dan tien verwondingen en vormde een sluier waarin het lijk zich als in een rouwgewaad hulde. Onmiddellijk doken de eerste roofvissen op, aangelokt door de geur van bloed en de stuiptrekkingen, die de doodsstrijd hadden verraden.

‘Geschutluiken sluiten, water tot een derde uitpompen,’ beval Xanomir. ‘Goed werk, Hamalys,’ zei hij lovend door de spreekslang. ‘Maar dat was niet de draak die de stad heeft vernietigd.’

‘Wat? Ben je daar zeker van, meester Golfhart?’ riep ze boos terug.

‘Absoluut zeker. Ik heb een schaduw in de tunnel zien verdwijnen. We gaan achter hem aan en nemen hem te grazen.’ Xanomir moest het wel zeggen. ‘Beide machines volle kracht vooruit. Drie dievenlantaarns naar voren, de andere verlichten de tunnel. We varen dat drakengat in en brengen het monster de dood!’

‘Ay, ay, kapitein.’ Op de gezichten van de bemanning op de brug was jachtlust te zien. Ze hadden hun vuurdoop doorstaan. Niemand twijfelde meer aan de duikboot en de bevelhebber.

Xanomir hield zich weer aan de greep vast toen de Buvendil II met een voelbare stoot en omhooggestoken neus langs de klippen naar boven schoot en met draaiende schroeven ronkend in de tunnel verdween.

Niemand had gevraagd wanneer hij die vermeende tweede draak eigenlijk precies had gezien, en hoe hij wist dat zich daar een tunnel bevond. Omdat ze me absoluut vertrouwen. De hele onderneming voelde meer en meer als verraad.

 

Het Veilige Land, in het zuiden van het Grootkoninkrijk Khalteranië, Enaiko, 1024 N.B. (7515e zonnecyclus naar de oude tijdrekening), herfst

Het slanke gezicht met de hoge jukbeenderen bevond zich op minder dan een armlengte van Goïmron en de lichtgroene ogen hielden zijn blik vast. Ook zonder het effect van de alfische vermogens zou hij als versteend zijn geweest. ‘Ik ben…’

‘Ik weet wie je bent, Goïmron Snijdijzer,’ onderbrak de alf hem. ‘Mijn naam is Khitâburàs. En jij bevindt je in mijn rijk, dat ik als ochranor zwoer te beschermen.’

Goïmron slikte. De angst ebde langzaam weg, de kilte in hem verdween en zijn nekharen legden zich weer plat. Zijn… rijk? ‘Ik begrijp het niet,’ bracht hij uit.

‘Je weet toch wat er over mijn volk wordt gezegd?’

‘Jullie zijn wreed en…’

Khitâburàs lachte. ‘Nee, dat niet. Die andere eigenschap van mijn soort.’

‘Dat jullie gevaarlijk zijn?’

De alf wees naar de wanden in het magazijn die zwak verlicht werden door het lichtmos en schemerhout. ‘Deze kunst, deze kennis, deze unica mogen nooit in verkeerde handen komen. Ik bescherm deze werken. Dat is mijn functie als ochranor.’ Liefdevol en teder gleden de vingers in de witte handschoenen over de banden. ‘Niet alles wat mensen, elfen, dwergen en meldrith schiepen zit vol fouten. Sommige dingen zijn jullie echt goed gelukt. Boekverluchtingen. Schoonschrift. Goudwerk en nog zoveel meer.’ Khitâburàs zuchtte verheerlijkt.

Goïmron begreep dat hij niet zou sterven. Niet direct. ‘Weet iemand in Enaiko dat jij hier leeft?’

Khitâburàs glimlachte kwaadaardig. ‘Er zijn geruchten over een geest in de boekenschatkamers. Soms laat ik me als schim zien, om de legenden te voeden. Ik vind het prettig om gevreesd te worden. Dat zit kennelijk in mijn alfische natuur.’ Hij liet het lichtmos en schemerhout weer meer licht afgeven. De alf droeg een gelaagd grijswit gewaad van zijde dat met een brede rode gordel bij elkaar werd gehouden. Over zijn rechterschouder liep de draagriem van een leren tas die op zijn rug hing. ‘Lang, lang geleden kwam ik uit Brandwal naar Enaiko om onderzoek te doen. Wat zal ik zeggen? Ik ben verliefd geworden op deze plek. Op de bibliotheken vol wonderen.’ Hij zette een vriendelijk gezicht en trok de blonde knot op zijn hoofd die met een haarklem en drie spelden was vastgezet, wat strakker. ‘Jouw aanvragen vielen me op, meester Snijdijzer. Die zijn bepaald ongewoon voor een dwerg.’ Hij somde de titels van de boeken uit zijn blote hoofd op. ‘Toen begreep ik de samenhang van de werken, en dat je niet de enige bent die dit thema onderzoekt.’ Khitâburàs leunde ontspannen tegen de wand met boekenstellingen. ‘Als ik daarbij jouw bekendheid optel en bedenk wie jouw beroemde vrienden zijn, kom ik tot de conclusie dat iemand een manier zoekt om de wezens uit een andere wereld uit Rodana van Psalí en die… Vraccimbur te verdrijven.’ Hij keek Goïmron onderzoekend aan. ‘En?’

‘Dat klopt,’ zei hij, in de war vanwege het optreden en gedrag van de alf. Dit zou de vreemdste val zijn waar ik ooit in ben gelopen. ‘Begrijp ik dat goed: wil jij mij helpen het boek te vinden?’

‘O, ik hoef het niet te zoeken.’ Khitâburàs wees naar rechts. Ulints Bezweringen, verwensingen en uitdrijvingen, eerste druk. Staat daar. Zilveren band.’ Met een kreet van opluchting wilde Goïmron het werk uit de stelling pakken. Maar de alf greep hem onmiddellijk bij zijn schouder. ‘Jij gaat dat boek niet zonder handschoenen aanpakken, meester Snijdijzer! Daar is het veel te kwetsbaar voor. Probeer het toch, en ik dood je.’

‘Natuurlijk, vergeef me,’ stamelde hij terwijl hij zijn armen liet zakken. ‘Wat ben je van plan?’

‘Jij bent geen magus. Aan de keuze van je boeken te zien ga ik ervan uit dat Adelia een manier zoekt om uit verschillende uitdrijvingsformules voor demonen en bezetenheid een nieuwe bezwering te creëren. Tegen die wezens uit een andere wereld,’ zei Khitâburàs.

‘Dat is juist.’

‘Adelia heeft weinig ervaring met echte magie.’ De alf bracht een hand naar zijn gezicht en tikte met zijn gehandschoende vinger tegen zijn kin. ‘Wil iemand zoals zij serieus een poging wagen om een nieuwe formule te ontwikkelen?’ Khitâburàs keek twijfelachtig. ‘Als iemand een regel uit Ulint ook maar verkeerd uitspreekt, ontploffen diens ingewanden. Of er verschijnen demonen die een spelletje gaan spelen met de ongelukkige.’

Goïmrons hoop zonk dieper als een steen in de binnenzee. ‘Het is onze enige kans om Rodana en Vraccimbur te redden.’

‘Nee, is het niet.’

‘Toch wel! Mostro is verdwenen en die wezens kunnen niet op eigen kracht de lichamen verlaten. En hoe langer ze in hen verblijven, hoe meer schade ze die lijven berokkenen,’ legde Goïmron uit. Hij brak af toen hij de geamuseerde uitdrukking op het gezicht van de alf zag. ‘Dat weet je allemaal dus al!’

‘Ja. En dat bedoelde ik ook niet.’ Khitâburàs maakte een lichte buiging. ‘Ík zou een formule kunnen ontwikkelen.’

Bij Goïmron begonnen alle alarmklokken te luiden. ‘Ik… weet niet wat ik van je aanbod moet zeggen, Khitâburàs.’

‘Laten we beginnen met een eenvoudig dankjewel,’ stelde hij met een ondeugend demonisch glimlachje voor. ‘En nu vraag je je af hoe het kan dat een zwartoog een zo edelmoedig aanbod kan doen.’ Goïmron knikte langzaam. ‘En opnieuw luidt het antwoord op deze vraag: kunst.’

Goïmron gaf het op. ‘Kun je me dat ook op zo’n manier vertellen dat ik overweeg te geloven dat je het eerlijk meent?’

‘Ik heb met veel plezier elke uitvoering van Rodana van Psalí in Enaiko gezien. Het poppenspel, het schaduwtheater, de magie van haar spel en de muziek fascineerden me iedere keer weer,’ legde Khitâburàs dromerig uit. ‘Dat talent mag niet vernietigd worden. Natuurlijk, ze is een gewone sterfelijke vrouw die op een omloop zal sterven. Maar níét zo. Niet door die wezens.’ Hij trok het boek uit de stelling. ‘Ik kan en wil niet toelaten dat Rodana van Psalí vroegtijdig sterft.’

Bij Vraccas! ‘Duizendmaal dank!’ Het liefst had Goïmron de alf in zijn opwinding omhelsd. Bij elk ander argument van de alf zou hij hebben getwijfeld, maar Khitâburàs’ bewondering voor haar kunst overtuigde hem onmiddellijk. ‘En hoe komt het dat je verstand hebt van toverij?’

Khitâburàs glimlachte. ‘Ik kom niet uit Dsôn Khamateion, maar uit Brandwal.’

‘Dat zei je al.’

‘Wat weet je over die vrijstad, meester Snijdijzer?’

Goïmron dacht aan de geruchten dat er zich achter de muren van Brandwal een afzonderlijke gemeenschap van alfen bevond die ongestoord en vreedzaam te midden van de andere inwoners leefde. Maar hij kende niemand die dat ooit met eigen ogen gezien had en kon bevestigen. ‘Dat er daar een paar van jullie wonen?’

Khitâburàs bladerde ondertussen eerbiedig in het werk tot hij de passage vond die Adelia zocht, waarna hij die begon te bestuderen. ‘Zo is het,’ zei hij afwezig. ‘Laat het tot je doordringen dat wij niets met Dsôn Khamateion te maken hebben. Wat de ganyeios van het alfenrijk ook allemaal beveelt, wij volgen hem niet.’

Goïmron voelde zijn oude honger naar kennis weer opleven, die hem vroeger zo vaak naar de curiositeitenwinkel in Malleniaswacht had gedreven om verborgen geheimen te ontdekken en veilig te stellen. ‘Jullie hebben je afgescheiden!’

‘Wij maakten nooit deel uit van Khamateion en we laten de interne aangelegenheden van mijn volk voor wat ze zijn,’ mompelde Khitâburàs. ‘Voor jou is het belangrijker om te weten dat Ascatoîa niet de eerste zhussa is. In de geschiedenis van mijn volk waren er meer die verstand van toveren hadden, maar niet direct op de wijze van een magus. Noem ze liever geleerden.’ Hij stak zijn hand op toen Goïmron zijn mond opendeed. ‘Nee. Ik hoor daar niet bij. Maar een van mijn voormoeders. Daarom begrijp ik er iets van.’ Hij keek de dwerg geruststellend aan. ‘In elk geval meer dan Adelia.’

Goïmron kon zijn geluk nauwelijks bevatten. ‘En hoe snel kun je zo’n formule opstellen?’

‘Dat is niet bepaald kinderspel, moet ik toegeven.’ Khitâburàs streek over de regels alsof hij met zijn vingertoppen door de stof van zijn handschoenen heen kon lezen. ‘Maar jouw vrienden hebben niet veel tijd meer. Ik zal me haasten.’

‘Wat betekent dat?’ De hoop kroop alweer angstig in zijn schulp. ‘Adelia kan het verval van de lichamen tegenhouden, zei ze.’

‘Dat is tot op zekere hoogte waar.’ Khitâburàs liep langzaam weg. ‘Kom mee, meester Snijdijzer. We gaan naar mijn werkkamer.’

Goïmron volgde hem en wreef over zijn ring met robijn om zijn spanning te verminderen.

‘Wezens uit andere sferen of werelden of hoe je het ook wilt noemen bezoeken ons vaker dan je zou geloven. Meestal onbedoeld, door een toeval. Of door een ongeval in hun eigen land,’ oreerde de alf onderweg. ‘Meestal worden ze in het Veilige Land voor geesten of spoken aangezien, soms ook voor demonen, die nu en dan ook in sterfelijke lichamen varen. Bezetenheid is niets nieuws.’

‘Wat gebeurt er in die gevallen?’

‘Meestal sterven de aardse lichamen. Bij mijn volk kwam het een keer voor dat de persoonlijkheden versmolten en één werden. Zo iets gebeurt alleen bij heel bijzondere wezens. En onsterfelijke alfen kunnen gerust zo genoemd worden. Ben je dat met me eens?’

‘Dat zou ik niet willen tegenspreken.’ Goïmron luisterde geboeid.

‘Een versmelting betekent dat een uitdrijving niet meer mogelijk is. En als de persoon niet afkerig is van zo’n bewustzijnsvereniging, verloopt het proces zelfs nog sneller.’ Hij keek op de dwerg neer. ‘Hoe is dat bij jouw vrienden?’

‘De wonden van Rodana helen niet goed. Maar de dwergse aard en weerstand van Vraccimbur maken dat…?’ Hij bleef abrupt staan. ‘Bij Vraccas! Bedoel je dat hij die versmelting prettig vindt?’

Khitâburàs wiegde zijn hoofd bevallig van rechts naar links zodat zijn blonde haarknot op en neer wipte, maar de kam en spelden hielden die op zijn plek. ‘Heeft hij een reden om die krachten te willen behouden?’

Goïmron vloekte hartgrondig en liep door. ‘En of hij die heeft! Hij wil grootkoning worden.’

‘Daar heb je je verklaring. Als we ons niet haasten met die betovering en Adelia zijn lichaam voortdurend weet te helen, zal de eenwording al snel een feit zijn. Dan worden er ook geen nieuwe wonden meer gevormd. Dat is een heel duidelijke indicatie.’ Khitâburàs sloeg een nauwere zijgang van het magazijn in. ‘Vraccimbur zal daarna niet meer de dwerg zijn die jij hebt gekend. Zijn wezen zal veranderen. Onomkeerbaar.’

‘Hoe was dat bij die alf, waar je het over had? Bij wie die versmelting plaatsgreep?’

‘Mijn voorvaderen moesten hem doden. Want ze konden hem nooit meer de baas.’

‘Net als bij Mòndarcai,’ flapte Goïmron er uit.

Khitâburàs verstarde een beetje. ‘O, je kent die naam?’ fluisterde hij bijna eerbiedig. ‘Waar vandaan?’

‘Ik heb hem zelfs ontmoet.’ Goïmron dacht terug aan hun ontmoeting bij de belegering van Brigantia. Toen ik het pact met Mòndarcai uit naam van Goudhand afsloeg. ‘Ik neem aan dat hij bij jullie hoort?’

‘Je bedoelt bij de alfen van Brandwal?’ Khitâburàs slenterde verder. ‘Nee, doet hij niet.’

Goïmron volgde de ochranor van Enaiko’s bibliotheken door het labyrint waarin hij zelf de weg volkomen kwijt was. Ook het dwergse zintuig voor onderaardse gangen hielp hem niet, want er waren geen uitstekende wanden of verschoven rotsen. ‘Ik dacht dat jij en de alfen in Brandwal tot die Oorspronkelijken behoorden over wie je wel in de verhalen hoort. Die oude zwart… alfen van voor de tijd dat de nieuwe het Veilige Land binnenkwamen.’

Aan zijn gezicht te zien amuseerde Khitâburàs zich kostelijk. ‘Om het voor jou spannend te houden, ga ik daar geen antwoord op geven, meester Snijdijzer. Maar ik kan je wel verraden wiens zoon hij is. Dat geeft je nog meer ruimte voor speculatie.’

‘En wiens zoon is hij dan wel?’

‘Van Carmondai. Zoek het op als die naam je niets zegt. In Enaiko is er zeker wel iets te lezen over de meester van Woord en Beeld.’ Khitâburàs sloeg nog weer een andere gang in en bleef voor een smalle deur staan. ‘Sommigen in Brandwal steunen Mòndarcai om Dsôn Khamateion te tergen, waaraan hij de oorlog heeft verklaard.’ Hij ging zachter verder. ‘En onze spionnen zijn overal. Daarmee vertel ik je niets nieuws.’ Khitâburàs deed het deurtje open. ‘Naar binnen met jou.’

Goïmron aarzelde.

De alf lachte luidkeels. ‘Denk je nu nog steeds dat ik je in een val lok? Waarom? Ik kan je verzekeren dat ik niets kwaadaardigs in de zin heb.’ De alf liep vooruit. ‘Zodra je erover hebt nagedacht, kom je maar binnen. En anders wens ik je veel succes om de uitgang te vinden. Ik weet niet hoelang een dwerg zonder voeding en water kan overleven, maar je zoektocht kan langer dan vier of vijf omlopen duren.’

Met een zucht stapte Goïmron naar binnen.

 

‘Aanvulling: BRIGANTIA

Ook al is het rijk ten onder gegaan en is het dwergenvolk van de Vierden in het gebergte van zijn stam teruggekeerd, er zijn geruchten dat zich in de mijngangen ver, ver in het noorden nog laatste Brigantiërs verborgen houden. Zij zouden naar verluidt de voorbestemde nieuwe doorgang hebben bezet.

Er is geen enkel bewijs voor.

Ik wil het gerucht hier opnemen om het op een later tijdstip te verifiëren.’

Uit: Geschiedenis van het Veilige Land

na de grote beving, addendum,

opgetekend door Ukentro Kleinveer III,

magister in Enaiko






Hoofdstuk 13

Het Veilige Land, Verenigd Grootkoninkrijk Gauragon, provincie Grazentijn, 1024 N.B. (7515e zonnecyclus naar de oude tijdrekening), herfst

Stémna zat aan de schrijftafel in het verblijf van Gubnara. Al werden de drie kamers door een zekere soberheid gekenmerkt, de breekster had het tijdens haar leven met kleine tekeningen aan de wanden, stofbanen voor de glasvensters en warme kleuren op de muur comfortabel gemaakt. Haar talent was voldoende om met kleurig tekengerei bos- en natuurtaferelen te scheppen, waaraan de schaduwen en het perspectief levendigheid verleenden.

Maar luxe zag er heel anders uit.

Na de tragische dood van Gubnara was Stémna onmiddellijk naar de hoeve teruggekeerd nadat ze Berengart bij haar vertrek had gerustgesteld met de leugen dat ze snel zou terugkomen.

Maar daar dacht ze in de verste verte niet aan.

Er was veel te doen en er moest veel groots tot stand worden gebracht. Voordat ze haar eigen wraakplannen ging realiseren, moesten de bestaande doeleinden van de doulia worden afgeblazen. Dat betekende opzegging van het pact met Borkon en opschorting van de opstand van de slavenkaste in alle rijken. Ik heb nog een paar inventieve ideeën nodig hoe…

Er werd aarzelend aangeklopt.

‘Binnen,’ antwoordde Stémna op de haar vertrouwde overheersende toon van Ûra’s boodschapster. Ze genoot ervan de ladder van de hiërarchie te beklimmen.

De absolute top was haar doel.

Het halve gezichtsmasker waarmee ze haar ware identiteit tot haar vertrek voor Berengart verborgen had weten te houden, droeg ze in de hoeve niet meer. Het grijze gewaad tot op de grond, haar gouden ereteken met de diamant en de warme laarzen trok ze elke ochtend als vanzelfsprekend aan. De brede zwarte gordel met de witte borduursels was ooit van Gubnara geweest; Stémna had er een paar patronen bij laten zetten, die haar opkomst binnen de gemeenschap verbeeldden. Maar ze verlangde steeds meer terug naar haar lange haar in plaats van de stoppels, en naar haar witte garderobe met de hoed met lange oranje veren die ze in haar beste tijden droeg, toen ze het meest gevreesd werd.

Een jonge doulia die nog in opleiding was deed de deur open en boog diep. ‘Meesteres, ik breng u een bericht van de priesterschap.’

‘Spreek.’

‘Ze willen u zien. Op de plaats die u alleen kunt kennen omdat Gubnara u inwijdde.’ De jonge vrouw stapte opzij om de deuropening vrij te maken, wat zoveel was als een uitnodiging. ‘Onmiddellijk. Uw initiatie als breekster gaat beginnen.’

Stémna glimlachte. Een test. Het zal niet de laatste zijn. Ze stond langzaam op. ‘Wacht buiten,’ beval ze, terwijl ze haar mantel omsloeg en de zware sleutelbos pakte die net als de vertrekken, de ambten en al het andere deel uitmaakte van een erfenis waarop Stémna aanspraak wilde maken.

Ze verliet de kamer na de doulia, sloot zorgvuldig af, liep het huis uit en haastte zich over de binnenhof van de hoeve. Ze werd begroet door miezerige regen uit een grijze hemel en de rook uit de vele brandende haarden in de hoeve.

Ze ging naar de grote hal en wist precies waar de priesterschap zich verzameld had om haar de zegen als breekster te geven. In het gewelf van de geheimen. Waar kasten vol opgeslagen kennis over bijna oneindig veel personen, rijken en wezens stonden, en waar landkaarten met informatie over dorpen, steden en vestingen lagen.

En zij dachten dat ik daar niets van wist? Stémna bereidde zich innerlijk voor op de ontmoeting met de mannen en vrouwen van hoge rang, die over haar plannen zouden overleggen en beslissen. De priesterschap stond een verrassing te wachten. Stémna wilde geen breekster worden maar van hen de positie van hogepriesteres krijgen. Het liefst de hoogste priesteres.

En als ze daar tegen stemmen, is dat hun laatste ambtshandeling. In de zak van haar mantel had ze diverse oranje veren waarmee ze zowel de hogepriesters en -priesteressen als de kamer van de geheimen wilde verbranden. Op de terugweg uit Rhuta had ze een van haar geheime bergplaatsen van veren opgezocht en extra voorraad meegenomen. Als ik mijn zin niet krijg, heb ik niets aan de doulia. Dan kan ik de slaven beter honderden cycli in hun streven terugwerpen.

Ze was van plan het netwerk voor haar wraak op Mòndarcai te gebruiken en in een later stadium voor haar heerschappij over het Veilige Land, geheel in de traditie van haar vermoorde meesteres. Alles voor jou, Ûra.

De afgelopen omlopen had Stémna veel nagedacht over de stem in haar hoofd. Het wezen in de schacht.

Door het innemen van de substantie in de schuimwijn had haar geest verbinding gekregen met dat brein, dat de overige doulia manipuleerde en als zijn dienaren gebruikte. Deze vorm van gedachtespraak kende Stémna van haar dienst aan de witte drakenvrouw, en ze was erin geoefend. Dat het gesprek over honderden mijlen afstand functioneerde betekende voor Stémna dat het bij het bedolven wezen in de schacht eveneens om een draak ging. Maar haar ziel was al meer dan tweehonderd cycli van Ûra, van wie zij een deel in zich droeg. De poging om haar als een normale vrouw in te palmen was tot mislukking gedoemd geweest.

Misschien was de geschubde lang, lang geleden gewond geraakt of na een gevecht neergestort en was hij onder de aarde in een soort beschermende slaap gegaan. En deze draak kent Ûra. Stémna herinnerde zich de geschrokken woorden, de angst en de abrupte stilte nog precies. De draak had gedacht dat Stémna Ûra was, had het gesprek uit angst beëindigd en had zich teruggetrokken.

Volledig. Uit Stémna en de doulia.

Sindsdien had zijn stem niet meer geklonken, wat de slavengemeenschap bezorgd maakte. Zij vreesden dat hun god hen strafte door niet meer met hen te spreken. De hogepriesters en -priesteressen braken er zich sindsdien het hoofd over wat ze verkeerd hadden gedaan.

Stémna lachte zacht. Ze dacht er niet aan iemand over haar kennis van de god Doul te berichten. Het Veilige Land mocht in het duister blijven tasten, en de orcs mochten gewoon in een sluimerend, reusachtig wezen blijven geloven dat zo groot was als een half koninkrijk. Het is alleen maar een begraven geschubde die niet meer uit zijn hol kan komen en zich door idioten laat bevrijden.

Ze kwam bij het hoofdhuis aan en liep naar binnen, door de gang die zij in het begin op haar knieën had geschrobd, voorbij de lambriseringen en boordsels tot ze het slavenfresco naast de trap naar de eerste verdieping bereikte. Ze draaide aan de daarop afgebeelde kat met negen staarten. Met een zachte klik zwaaide de bodem een stuk naar beneden en opzij en maakte een steile trap vrij.

Net als die eerste keer. De treden naar het gewelf van de geheimen lagen vrij. Het schijnsel van vele lampen viel door het gat en hulde Stémna in een gouden licht.

Onmiddellijk verstomden de zacht gevoerde gesprekken in de kelder.

Ze hebben niet op mij gerekend, of niet zo vroeg. Stémna daalde de trap af en stond tegenover drie mannen en drie vrouwen in grijze gewaden met witte borduursels, die een halve kring vormden. Bij ieder van hen was een zilveren ketting met bonte diamanten om hun vlecht van paardenhaar gewikkeld.

‘Welkom, Elora,’ zei de oudste vrouw met de langste ketting en de meeste stenen. ‘Erfgenaam van Gubnara’s ambt en nieuwe breekster. Ontvang de zegen van onze god Doul door de handen van de oversten.’

De zes hieven hun armen met geopende handen naar voren en mompelden een gebed.

Stémna hoorde het voor de eerste keer – en kende het onverklaarbaar genoeg zo goed dat ze het mee had kunnen uitspreken.

En dat was niet alles.

Ze kende de namen van de zes mannen en vrouwen, kende hun geheimen, wist in één woord alles van hen. Het is waar! Ik bezit alle kennis van de doulia die in het hoofd van de draak aanwezig was. Het duizelde haar. De kennis is op mij overgegaan toen ik verbinding met hem had. Met ijzeren discipline bleef ze overeind staan. ‘Ik dank de oversten.’ Stémna beantwoordde de zegen met een vriendelijke groet. ‘Maar mijn weg heeft mij om een andere reden bij u gebracht.’

‘Wil je de breekster niet zijn?’ vroeg de oudste vrouw, die Agmante heette. Zij was de hoogste van de oversten en had het laatste woord bij onenigheden. ‘Gubnara had jou heel hoog in haar vaandel staan.’

‘Ik zal haar ambt als hogepriester op mij nemen. Ik ben haar erfgenaam, en zij zei me dat ze tot dat ambt geroepen werd,’ verklaarde Stémna met een mengeling van deemoed en overtuiging in haar stem. Het kostte haar moeite alle informatie over de zes die in haar hoofd opkwam te verdringen. ‘Er moeten zeven oversten zijn. Aangezien Gubnara’s plaats door haar tragische dood vacant is, neem ik die in. Ter ere van haar.’

Agmante trok haar wenkbrauwen nauwelijks merkbaar op. ‘Jij kunt haar plaats niet innemen. Daarvoor zou je eerst priesteres geweest moeten zijn. Maar wij zien jou als breekster, Elora.’

Omdat ik geen geboren doulia ben. ‘Ik zie mij als hogepriesteres,’ zei ze beslist. De tijd van onderworpenheid was voorbij. Stémna glimlachte naar de onzeker toekijkende mannen en vrouwen. ‘Voor Doul. Ik doe alles om zijn geheimste doelen te verwezenlijken.’

De priesteressen en priesters keken elkaar aan. De verwarring was compleet. Zoiets was in de geschiedenis van de slaven nog nooit voorgekomen.

‘En hoe zou jij zijn geheimste doelen kunnen kennen?’ vroeg Agmante. ‘Die kennis is alleen aan ons oversten voorbehouden.’

‘Nu ja, ik heb met Doul gepraat.’ Stémna bleef haar arrogante lachje volhouden. ‘Als ik die voor jullie noem, is dat dan bewijs genoeg? Benoemen jullie mij dan met een zuiver geweten en grote vreugde tot de zevende hogepriesteres?’

Deels kwaad en deels onverschillig keken de zes haar aan. Nergens een spoor van vertrouwen om echte en grote geheimen te horen. 

Agmante knikte na de anderen nog eens te hebben aangekeken. ‘Maar Doul heeft niet met je gepraat, Elora, hoe groot jouw verdiensten bij jouw heer in Rhuta ook zijn geweest.’ 

‘We hebben een pact met Borkon gesloten,’ begon Stémna uit haar gestolen kennis te putten. ‘De orcs en wij delen de profetie dat wij ons de tronen en steden en alles in het Veilige Land zullen toe-eigenen.’ Ze genoot van de verbijstering van de priesteressen en priesters. ‘Maar ik moet jullie verkondigen dat jullie je vergissen. Het wezen onder het Veilige Land is niet Doul, op wiens ontwaken wij zo verlangend wachten.’ 

‘Wat zeg je daar?’ riep Agmante lijkbleek uit.

‘Wat er ook onder de schacht in Kràg Tahuum ligt en probeert vrij te komen, het heeft niets met onze doelen te maken,’ ging Stémna verder. ‘Maar Borkon laat ons met opzet in die waan.’

‘Gubnara heeft zich in jou vergist. Jij bent arrogant. Pas op je tong,’ wees Agmante haar terecht.

‘En toch is dit zoals het is.’ Stémna bereidde zich voor. Na de dood van Ûra was de gave van de gedachtespraak bij haar lange tijd niet benut, totdat de stem van de geschubde in haar brein was doorgedrongen. ‘Ik weet dat de goddelijke koorzang in jullie ziel is verstomd.’

De zes keken elkaar stomverbaasd aan.

‘Doul zwijgt om jullie op te porren,’ ging Stémna verder. ‘Direct na de dood van Gubnara heeft hij met mij gepraat en mij geïnstrueerd wat wij moeten doen. Ik mag zijn woorden aan jullie overbrengen omdat ik al eerder de boodschapster van een hoger wezen ben geweest. Daarom werd ik door hem uitverkoren.’

‘Dat is blasfemie! Monsterlijk!’ stamelde Agmante. ‘Onze religie bestaat al duizenden cycli! En jij komt even binnenlopen om ons te zeggen wat Doul wil en wat wij zouden moeten doen?’

‘Ik ben alleen maar zijn stem.’ Stémna maakte een lichte buiging. ‘Luister naar de wil van jullie god en begrijp de waarheid. Hij sprak tot mij en zal nu via mij tot jullie spreken.’

Opnieuw begon het draaien en trekken in haar slapen, dat zich golfsgewijs door haar achterhoofd uitbreidde en vandaar in haar ruggenmerg brandde, alsof de wervels de kracht wilden versterken. Het kostte haar veel moeite niet te laten merken dat haar geest informatie binnenhaalde uit de talloze bewustzijnen van de doulia overal in het Veilige Land, met wie ze sinds het innemen van de slijmerige substantie contact had.

Stémna voelde duidelijk hoe het netwerk waarover ze haar bericht kon verzenden zich van haar uit uitbreidde. Het zou moeten blijken of ze de toon van de draak kon treffen, die de doulia zolang bij de neus had gehad.
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De zes die voor haar stonden begonnen te kreunen en grepen naar hun hoofd. Agmante wankelde en moest zich vasthouden. Een van de hogepriesters zakte onder de kracht van de stem stuiptrekkend in elkaar.

Stémna wist niet hoe ze haar boodschap minder krachtig kon zenden en hoopte dat er geen doden zouden vallen. DE
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Agmante gaf een gil en hield een hand onder haar neus, waar het bloed uit spoot.
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Daar liet Stémna het bij. Dat moet genoeg zijn.

Te oordelen naar de verrukte en overweldigde gelaatsuitdrukkingen verdacht niemand van de zes haar ervan zelf achter de boodschap van Doul te zitten. Ze stamelden zachte gebeden, riepen de naam van hun god aan en prezen hem.

Snel liet Stémna zich naast de in elkaar gezakte hogepriester op haar knieën vallen en hielp hem langzaam overeind. Daarmee verdoezelde ze haar eigen zwakte.

‘De boodschap is overgebracht,’ zei ze met gespeelde ontroering. ‘Ere zij Doul.’

Agmante deed een stap naar voren en pakte haar bij haar schouders vast. ‘Vergeef me. Vergeef ons allen,’ zei ze haastig en eerbiedig. ‘Je hebt de waarheid gesproken! Gubnara heeft je uitzonderlijkheid onderkend.’ Ze trok Stémna tegen zich aan en omhelsde haar. ‘Jij bent waarlijk een boodschapster! Wees vanaf nu de stem van Doul, omdat hij niet meer direct tot ons spreekt,’ zei ze in haar opgetogen roes. ‘Hij heeft jou zijn waarschuwing voor onze dwaalweg geopenbaard. Als eerste van ons allemaal. Jij bent uitverkoren!’ Ze maakte zich van haar los, rukte de zilveren ketting met de bonte diamanten van haar vlecht van paardenhaar. ‘Neem deze! Wees hiermee de hoogste hogepriesteres! Dit is jouw erkenning.’

‘Maar het is jouw ketting en jouw ambt,’ wierp Stémna overrompeld tegen. ‘Ik wilde Gubnara’s plaats en niet…’

‘Nu is die van jou,’ onderbrak Agmante haar. Ondertussen trokken de overige vijf mannen en vrouwen hun zilveren ketting ook uit hun haar en gaven die eveneens aan Stémna. ‘Niemand van ons is gezegender dan jij. Wees de hoogste van ons. Wees Douls stem. Tot het ontwaken!’ Daarna knielden de priesteressen en priesters vol geestdrift voor haar en hieven een hartstochtelijk gebed aan.

‘Tot het ontwaken.’ Stémna keek een beetje overrompeld naar de zes zilveren kettingen in haar hand. De diamanten fonkelden en branden in het licht, zoals ooit de vlammen van Ûra hadden gedaan.

De zaken namen een betere wending dan ze had verwacht.

 

Het Veilige Land, Verenigd Grootkoninkrijk Gauragon, provincie Freynland, belegeringsgordel rond Kràg Tahuum, 1024 N.B. (7515e zonnecyclus naar de oude tijdrekening), herfst

Silbalyn moest even blijven staan om op adem te komen. ‘Moment,’ vroeg ze de groep. Ze leunde tegen de muur en pakte de waterfles van haar gordel. ‘Zo meteen gaat het wel weer.’ Haar benen brandden van de inspanning en voelden zo zwaar als watertonnen.

‘Goed idee. Dat wilde ik ook net voorstellen.’ Grimkop dronk van zijn eigen kruidenthee die zijn oververhitte levenssmidse verhinderde snel op te laaien en die tevens zijn dorst leste. Hij had de dosering verminderd om in het gevecht zijn volledige razernij te kunnen ontvouwen.

De gepantserde en zwaarbepakte groep kwam tot stilstand. Een pauze in de afdaling over de grove, eindeloze treden kwam iedereen gelegen. De wenteltrap die om de ommuurde schacht heen liep leek naar het middelpunt van de aarde af te dalen. Als lichtbron diende het lichtmos aan de wanden en verder had de eenheid eigen dievenlantaarns bij zich. Ze zagen af van het felle licht van fakkels.

‘Maar niet te lang,’ waarschuwde Eshkara, die haar neus onderzoekend in de lucht stak. ‘Er kunnen elk moment een paar van die idioten van Borkon opduiken.’

Silbalyn, Grimkop en Vraccimbur volgden Eshkara en drie van de voormalige gijzelaars, die uit Kràg Tahuum afkomstig waren. Zij hadden de eenheid van vijftig krijgers uit alle dwergenstammen via nauwe schachten en kruipgangen de vesting binnengeleid.

Samen hadden ze de opgave de positie van het onbekende, gevaarlijke wezen te bepalen. Daarna moesten ze met de vele kisten zonnebloed en een aantal magische artefacten die ze hadden meegenomen een gat in de rotsgrond maken tot het verzengende dieptemagma naar boven kwam om het wezen te verbranden.

Silbalyn keek naar de treden die naar beneden leidden en gewoon niet wilden ophouden. En we hebben al zoveel achter de rug.

Eerst was de eenheid onder aanvoering van de orcse bondgenoten een kwart mijl ten westen van de oostelijke versterking een uitholling in de bodem in gemarcheerd. Een berg losse steenblokken bleek daar de afdekking van een overwoekerde ijzeren plaat te zijn.

Pas nadat Eshkara de symbolen daarop in een bepaalde volgorde had ingedrukt en gedraaid, was het zware ijzeren deksel opzij te schuiven. De tekens maakten een vreemde indruk op Silbalyn. Ze waren zeer zeker niet van orcse origine maar leken eerder afkomstig van degenen die de monsters bij de stichting van Kràg Tahuum hadden geholpen.

Bij de afdaling maakte Eshkara verschillende vallen onschadelijk. In de schacht zaten schietinrichtingen verborgen, maar ook apparaten die een paar of alle ijzeren treden plotseling in het muurwerk konden trekken. Was die val geactiveerd dan had dat de dood van de eenheid betekend.

Op de bodem van de benauwde buis waren ze door een tunnel verder naar het oosten gegaan, tot ze bij een uitgang kwamen die hen onmiddellijk op de bodem van de honderd schreden diepe verdedigingsgracht rond Kràg Tahuum zette.

Sinds de vernietiging van de vesting door de draak Szmajro lag die vol met puin en steenslag van de ingestorte verdedigingswerken en uit elkaar gespatte muren. Dat betekende een klauterpartij en moeizaam gesleep met de kisten vol waardevol zonnebloed en magische artefacten.

We hebben wel een omloop rust nodig om bij te komen. Silbalyn nam nog een laatste slok, stak de drinkfles weer in de houder aan haar gordel en keek naar de beschadigde rode kisten. Maar die tijd hebben we niet.

Dat ze het zonnebloed moesten meeslepen maakte de tocht buitengewoon complex en vermoeiend. De zware houten kratten moesten voortdurend aan touwen worden neergelaten of opgehesen. Zonder de bovendwergse kracht van Vraccimbur zou het nog langer hebben geduurd. In de vestinggracht mochten ze geen verraderlijke geluiden maken, die de aandacht hadden kunnen trekken van de orcs hoog boven hun hoofden. De belegeraars hadden met schijnaanvallen en beschietingen aan de andere kant van de vesting hun uiterste best gedaan om de verdedigers af te leiden.

‘Goed, we kunnen verder,’ zei Silbalyn tegen Eshkara. Met een korte roep gaf ze het signaal om weer op te breken. De eenheid hervatte de afdaling.

De groenharige orcenvrouw gaf haar drie vrienden opdracht vooruit te gaan en de zaak te verkennen. ‘We lopen parallel om de schacht die onder het badhuis ligt,’ legde ze uit. ‘Een priester heeft mij deze weg ooit gewezen, toen we de vergrendelingen van de nooduitgang controleerden.’

Vraccimbur sloot op de brede treden van de wenteltrap bij hen aan. Zijn ogen als glanzende opalen waren in de schemering nog angstaanjagender. ‘Ik dacht dat jullie niets wisten van die schacht die naar dat wezen loopt.’

Eshkara schudde haar hoofd. ‘De priesters kenden die raadselachtige buis natuurlijk, maar niet het doel ervan. Het maakte deel uit van de legende van Kràg Tahuum.’ Ze legde een hand tegen de deels gemetselde, deels natuurlijke rotswand waar de treden spiraalsgewijs omheen liepen. ‘Ik ben er zeker van dat heel veel orcs de afgelopen honderden cycli deze weg hebben genomen zonder te vermoeden wat er aan de andere kant van de wand ligt. Voor hen was het alleen een onschuldige trap de diepte in.’

Silbalyn waren de inkervingen in de muren en wanden opgevallen. Liefdesverklaringen, beledigingen en schunnige woorden, gevolgd door grappen of vrolijke afbeeldingen, die de orcs bij hun gang naar beneden of naar boven hadden ingekrast. Zelfs de grap waarbij de orc de weg vraagt aan de dwerg ontbrak niet. In een geheel eigen, omgekeerde variant.

Plotseling ontstond er onrust in de achterhoede van de groep. Er werd zachtjes om Grimkop gevraagd.

‘Wat is daar bij Vraccas aan de hand?’ Hij beval opnieuw te blijven staan. ‘Kom mee, Silbalyn. Vraccimbur, jij blijft in de voorhoede bij Eshkara, voor het geval er orcs of hulplingen opduiken.’

Samen liepen ze de treden weer op, naar de achterhoede van hun expeditie.

Daar waren tot verwondering van Silbalyn twaalf mannen en twee vrouwen in het uniform van Gauragon komen opdagen, perfect uitgerust voor het avontuur onder de aarde, inclusief helmen met halfopen mijnlantaarns, waarvan de felle lichtbundels door het duister sneden. De korte speren met weerhaken dienden tegelijkertijd als wapen en klimhulp.

‘Zijn jullie van alle mijnratten besnuffeld? Jullie zijn op honderd schreden afstand te zien,’ foeterde Grimkop op de hulptroepen. ‘Ik ben Boïndal Tweeklingenhand uit de clan van de Bijlzwaaiers van de stam van de Tweeden. En wie zijn jullie, stelletje lichten?’

‘Kapitein Hattran en zijn mineurs melden zich voor de dienst,’ zei de aanvoerder die salueerde. ‘Koning Gajek heeft ons gestuurd als versterking.’

‘We hebben niet om versterking gevraagd.’ Silbalyn klopte met een hand tegen de stenen wand. ‘Dwergen zijn geschapen voor onderaardse activiteiten. Mensen niet.’

‘Het is misschien onder de aarde, maar het is nog altijd het land van koning Gajek,’ antwoordde Hattran, wiens gladgeschoren gezicht geen opvallende kenmerken vertoonde. ‘Daarom ziet mijn heer het als zijn plicht de dappere dwergen een eenheid even dappere mineurs te sturen.’ Hij haalde een verzegelde brief uit zijn gordeltas, waar het wapen van Gauragon op gedrukt was. ‘Die is aan jullie gericht.’ Hij hield het papier tussen de dwerg en de dwergenvrouw. ‘Wie heeft het hier voor het zeggen?’

Silbalyn wees naar Grimkop, aan wie het commando was overgedragen. Ze zag zich als Vierde en ongelukkige adlata van de omgekomen Goudhand sowieso al niet als aanvoerster. ‘Zijn jullie via dezelfde weg gekomen als wij?’

‘Ja.’ Hattran veegde het zweet dat in kleine druppels onder zijn helm uit sijpelde van zijn gezicht. Hij dacht er kennelijk in het geheel niet aan het licht van zijn mijnlamp te doven. ‘We kwamen te laat uit Schildenkop bij de belegeringstroepen aan en misten jullie vertrek. Maar ze vertelden ons waar jullie heen waren gegaan en gaven ons twee orcse verkenners mee, die ons naar de ingang hebben geleid.’

‘Dan waren jij en jouw mineurs verdomd snel.’ Grimkop verbrak het zegel en las het bevel. ‘Hoe hebben jullie de vergrendeling van de ingang open gekregen?’

‘Die was open. Anders stonden we nu niet voor jullie.’ Hattran gaf zijn mineurs bevel een drinkpauze te houden. ‘Tot ons geluk. Maar ik vond het tamelijk onvoorzichtig van jullie. Het had ontdekt kunnen worden door verspieders uit Kràg Tahuum.’

‘Hebben jullie de ingang nu afgesloten?’ vroeg Silbalyn.

‘Ja. Ook van buiten. De orcs hebben de stenen erop gestapeld en de ingang in zijn vorige toestand hersteld. Niemand in de vesting zal nog argwaan krijgen.’ Hattran keek over de hoofden van de dwergen naar de afdalende traptreden. ‘En dat gaat dus naar het slapende, dromende monster.’

Grimkop stopte het bevel weg. ‘Wie zegt dat het slaapt en droomt?’

‘Wat moet het anders doen?’ De kapitein lachte. ‘Als het wakker was, stond het al lang in het Veilige Land. En hadden wij ons die ellenlange weg naar de hete buik van de wereld kunnen besparen. Ik ben nu al kapot.’

Silbalyn grijnsde. ‘Maar dat zal het monster er niet voor behoeden dat wij…’

‘… het de eeuwige slaap bezorgen, op een zachte, warme matras van dieptemagma,’ vulde Grimkop aan.

‘Zo kun je het ook omschrijven. Ik hoorde dat er in een bespreking over gedacht werd om met het wezen te praten,’ begon Hattran voorzichtig. ‘Is er in dat opzicht nog iets nieuws te melden?’

‘Aha, ik begrijp het. Dus dat is je opgave van koning Gajek?’ Grimkop zette zijn handen op zijn heupen. ‘Als je een monsterfluisteraar bent kun je onmiddellijk rechtsomkeert maken en weer naar buiten gaan. Dappere mineurs zoals jullie zijn bij belegeringen altijd welkom.’

‘Nee, het is mijn opdracht het koninkrijk bij deze actie te vertegenwoordigen,’ antwoordde Hattran.

‘In dit bevel staat dat je mij moet helpen. Daarom verwacht ik van jou, kapitein, dat je mijn aanwijzingen opvolgt,’ zei Grimkop duidelijk.

‘Natuurlijk, meester Tweekling…’

 ‘Grimkop. Gewoon alleen Grimkop. Dat is makkelijker roepen als je mijn hulp nodig hebt.’ Hij keek Silbalyn aan, en zijn stemming was er niet beter op geworden. ‘Jij blijft bij hen. Let erop dat ze geen lawaai maken en kom alleen naar voren wanneer ik jullie roep.’

Het was misschien een kleine verantwoordelijkheid, maar de jonge dwergenvrouw voelde zich er niet prettig bij. Stel dat ze niet doen wat ik hun opdraag?

‘Is goed,’ zei ze niettemin, en ze ging voor de mineurs staan. ‘We zijn zo stil als een veldmuis en houden onze oren gespitst.’

‘En doe die vervloekte lampen uit. Het lichtmos moet genoeg zijn.’ Grimkop liep terug naar de voorhoede van de eenheid, die onmiddellijk daarna weer in beweging kwam.

‘Ik wist niet dat de gekke dwerg de aanvoerder is. Anders had ik er misschien nog eens over nagedacht. Ik hoop dat hij zich in de hand kan houden of dat hij de naalden op tijd gebruikt,’ zei Hattran, die zijn pit lachend lager draaide; zijn mineurs voldeden aan het onuitgesproken bevel. ‘Goed dan, we zoeken dat wezen op, we doden het, het Veilige Land is gered, en wij worden helden!’

‘Zacht praten alsjeblieft.’ Silbalyn wilde niet onhoffelijk zijn en alle gesprekken verbieden. Tegelijkertijd verwonderde ze zich erover dat de kapitein op de hoogte was van de bijzondere armband van Grimkop. Er wordt veel te veel gekletst in het leger.

‘Natuurlijk.’ Hattran liet een hand over de wand gaan en volgde de ingekraste spreuken, symbolen en afbeeldingen. ‘Wat vind je van het idee met dat wezen te praten in plaats van het onmiddellijk te vernietigen? Koning Gajek denkt dat we de beste kans vergooien om een bondgenoot te krijgen met wie we Dsôn binnen een omloop kunnen vernietigen.’

Silbalyn zuchtte. Ze had al gevreesd dat de kapitein bij haar de pogingen zou voortzetten om de missie te veranderen. En nu zit ik al midden in de politiek. ‘Onder andere omstandigheden zouden we dat hebben overwogen,’ antwoordde ze. ‘Maar de toestand vroeg om een snelle beslissing.’

‘Je bedoelt een snelle dood, meesteres Zilverschijn.’ Hattran bond een klimijzer vaster aan zijn koppelriem, zodat die bij het lopen niet rinkelde. ‘Zijn alle dwergen die mening toegedaan?’

Silbalyn stopte en zette een hand tegen de borst van de kapitein om hem te dwingen te blijven staan. Ik moet kracht tonen, anders neemt hij een loopje met me. ‘Nog één woord en ik stuur je terug,’ waarschuwde ze. ‘De gemeenschap heeft in meerderheid anders besloten dan koning Gajek…’

‘En Gautaya,’ vulde hij aan. ‘Vergeet de keizer niet.’

‘Voor mijn part. We kunnen het Veilige Land niet vanwege twee afwijkende meningen in gevaar brengen,’ zei Silbalyn geërgerd. ‘En nu verder geen woord meer over die kwestie. Ik zweer bij Vraccas dat ik je laat omdraaien.’

De kapitein lachte als een dwerg met kiespijn. ‘Natuurlijk. Excuses, meesteres Zilverschijn. Maar ik…’ Ze drukte nog wat harder op zijn borst en hij slikte de volgende zin in.

‘Goed.’ Silbalyn trok haar hand terug en liep verder de trap af. ‘Verder is de hulp van jou en je mineurs natuurlijk welkom.’

Onder aanvoering van Eshkara kropen ze even later door een barst in de gemetselde zijwand van de wenteltrap om de schacht en gingen de gewelven van Kràg Tahuum binnen.

‘Waarom slaan we af en volgen we de trap naar beneden niet verder?’ vroeg Hattran.

‘Verder naar beneden bevinden zich verborgen beveiligingsinstallaties en vallen die Eshkara niet kan neutraliseren. Zelfs als we die overleven, zou er in de ruïnes alarm geslagen kunnen worden. Dan zou Borkon gewaarschuwd zijn en zouden wij als ratten in de val zitten,’ legde Silbalyn uit. ‘Dat risico gaan we niet nemen, en we hadden sowieso ergens een gat moeten slaan.’

‘En jij gelooft dat van die orcenvrouw?’ vroeg de kapitein.

Silbalyn knikte. ‘Waarom zou ze liegen?’ Meer was er niet over te zeggen. Voorzichtig drong ze door het gat in de muur.

In de plafonds, vloeren en wanden gaapten barsten en scheuren; hele verdiepingen waren ingestort of scheefgezakt. Het was levensgevaarlijk om door de bouwvallen te trekken, maar nog altijd veiliger dan over de trap met zijn vallen.

Soms hoorde Silbalyn zachte stemmen van orcs die uit verafgelegen delen van de vesting als echo’s tot hen doordrongen. Overal droop en kraakte het. Voorraadbakken en kruiken waren gebarsten. De inhoud raakte verspreid en lag vreselijk stinkend te vergaan.

‘Palandiell, behoed ons! Die beschadigingen in het gesteente zitten overal,’ zei Hattran zacht. ‘Ik denk dat het fundament van Kràg Tahuum het niet lang meer zal uithouden. De bevingen die dat begraven wezen veroorzaakt, scheuren de stenen bodem waarop de ruïne staat meer en meer uit elkaar.’ Hij wees naar een kloof zo breed als een man die door vloer en plafond liep. ‘Die scheuren lopen tot aan de oppervlakte door en worden breder. Hoor je het knisperen en kraken, meesteres Zilverschijn?’

Silbalyn was als geboren stadsdwerg niet heel erg bekend met de details van onderaards gesteente. Maar het geluid kan je niet ontgaan. ‘Voor mijn part mag alles instorten. Maar op dat moment moeten we hier niet meer zijn. Of dieper in de aarde of buiten en ver, ver weg.’

‘Nog dieper?’ Hattran klonk verontrust.

‘Je kunt je altijd weer uitgraven.’ Silbalyn wilde als een echte dwergenvrouw klinken en niet als een inwoonster van Malleniaswacht die geen enkele ervaring had met het leven in de bergmassieven.

De mineurs lachten niet eens een beetje om haar poging tot vrolijkheid.

Na een poosje staken ze een voorraadkamer over waarvan de bodem absurd verschoven en omhooggedrukt was, alsof er een golvende zee onder de steenplaten bevroren was. Na nog meer trappen de diepte in, half ingestorte gangen en schuin naar beneden lopende schachten hielden de troepen plotseling halt.

‘Silbalyn, kom naar voren. Grimkop wil je zien,’ kreeg ze te horen van de dwergse achterhoede.

‘Is goed.’ Ze keek Hattran aan. ‘Jij blijft hier met je mensen.’ Als antwoord salueerde hij.

Wat heeft Grimkop gevonden? Snel wurmde ze zich langs de dwergen die hijgend en zwetend de kans benutten om te drinken, totdat ze naast Grimkop en Vraccimbur aan de spits van de troepen stond. Eshkara en haar drie orcs wachtten voor een opening ter grootte van een portaal. ‘Hier ben ik. Wat…?’

Zonder een woord te zeggen scheen Grimkop met een dievenlantaarn door de deuropening in de koepelvormige, acht schreden hoge kamer daarachter.

De geconcentreerde lichtbundel viel op Tungdil Goudhand, die uitgestrekt op een stenen sokkel rustte. Zijn dubbele bijl hield hij in zijn gesloten vuisten voor de borst, zijn kleding was netjes rechtgetrokken. De lijnen en vouwen in zijn oeroude gezicht leken bij de dode nog dieper, zijn uitdrukking vreedzaam en tegelijk vastbesloten. De lange witte haren en zijn zilverkleurige baard waren gekamd en van ingewikkeld gevlochten strengen voorzien; op zijn voorhoofd blonk een brede gouden band met vijf gestanste kroonpunten.

Vraccas, nee! Silbalyn sloeg een hand voor haar mond om haar kreet van afschuw te onderdrukken. Deze zekerheid heb ik nooit gewild. De tranen stroomden over haar wangen, vielen door de lichtbundel van de dievenlantaarn en dropen op de bodem.

Rond Goudhands gave en niet vergane lijk waren bergen sieraden uit de schatkamers van Kràg Tahuum opgetast. Juwelen, gouden en zilveren kettingen, munten en vazen van het fijnste vraccasium, kannen en kelken lagen hoog opgestapeld om de sokkel met de overledene.

Grimkop trok de klep van een dievenlantaarn helemaal open zodat de helderheid zich uitbreidde alsof de zon opging.

De schatten strekten zich in alle richtingen in de ruimte uit en vulden die tot aan de rand. Diamanten fonkelden, gepolijst goud en platina glansden, en edelstenen in alle soorten en maten puilden uit de kistjes die op de zee aan kostbaarheden dreven.

‘Iemand heeft hem een graf gegeven,’ fluisterde Grimkop aangedaan. ‘En bij Vraccas, het is adembenemend!’

‘Wat is er daar vooraan te zien?’ riep Hattran, wiens stem dichterbij kwam.

Grimkop gaf geen antwoord en gaf de hele eenheid met een gebaar bevel om mee te komen. ‘Steek de lantaarns aan. Van dit wonder mag ons niets ontgaan.’

Silbalyn liep achter hem aan, net als de overige dwergen.

De ene lamp na de andere verlichtte in de halfronde, koepelvormige ruimte de bijeengebrachte en opgestapelde schatten, die zo oplichtten en schitterden dat het pijn deed aan de ogen.

Een voor een lieten de dwergen zich op een knie zakken en bogen ze het hoofd voor de grijze held die in Kràg Tahuum zijn laatste rustplaats had gevonden. Het wezen, de orcs, de gevaren van deze plek betekenden op dat moment niets.

Hij was het ware hart van de dwergen. Silbalyn kwam overeind uit haar eerbiedige laatste groet, liep met knikkende knieën naar de dode en legde haar hand op de zijne. De huid voelde koud aan. Nu slaat het niet meer. Ze had Vraccas gebeden nog een vonk van de levenssmidse te zien, maar haar hoop was nu vervlogen. De gloed was gedoofd. Voor altijd.

‘Meester Goudhand, ik heb je bevel uitgevoerd,’ zei Silbalyn eerbiedig met een steeds groter brok in haar keel. ‘Kijk, ze zijn allemaal gekomen om het Veilige Land te redden. Precies zoals het jou had behaagd.’ Meer kreeg ze er niet uit. Het verdriet en de tranen braken naar buiten en ze zakte naast de sokkel in elkaar.

Door haar huilen heen klonk een geneuriede dwergenwijs om de doden te prijzen, waar luid gezang en weeklagen niet op hun plaats waren. Kràg Tahuum bleef een vijandig oord. Dat konden ook de bijeengebrachte kostbaarheden niet verdoezelen.

‘Hij mag in geen geval hier blijven,’ zei Grimkop duister. ‘Op de terugweg nemen we zijn lichaam mee. Tungdil Goudhand krijgt een begrafenis die hem waardig is. Op een plaats waar elk Kind van de Smid op elk moment kan komen, om hem te betreuren en te prijzen.’

Hattran en zijn mineurs waren stil bij hen komen staan. Ze stonden net als Eshkara en haar orcs aan de achterkant van de kamer en wachtten tot de laatste tonen waren weggestorven en het gedenken was beëindigd.

‘Het is indrukwekkend wat ze voor jullie held hebben opgericht,’ zei Hattran, die over de berg rinkelende munten en rijkdommen dichterbij kwam. ‘Maar wie heeft dat gedaan? Wie heeft de dode op die sokkel gelegd en hem verzorgd? Wie heeft al die schatten om hem heen opgehoopt? De orcs zijn dat zeker niet geweest. En de symbolen op de muren zijn ook niet van hen afkomstig.’

Silbalyn veegde de tranen met de rug van haar hand van haar wangen, haar ogen voelden opgezet aan.

‘Ik,’ zei een stem vanuit een andere hoek van de ruimte.

De eenheid keerde zich om en zocht de spreker, die in een paar lichtbundels werd gevangen.

‘Tirmelin!’ Grimkop was verbaasd om de vervuilde dwerg te zien die in een gescheurd uniform bij de ingang stond en een met bloed besmeurde werpbijl vasthield. Aan zijn zij bungelde een handpijlwerper zoals de dwergen in het Blauwe Gebergte die gebruikten. ‘Jij? We dachten dat je dood was of gevangenzat bij Borkon.’

‘Ik ben aan hem ontkomen, daalde af in de schacht en vond Goudhand. Sindsdien heb ik in de tunnel rondgedoold om een uitgang te vinden.’ Tirmelin wenkte naar hen. ‘Kom snel! We moeten hier weg, voordat de klauwengravers…’

Een hoog en schril gepiep als van een dikke rat klonk in de gang waaruit de eenheid de kamer was binnengekomen. ‘Snel, snel, haast je!’ Tirmelin zette een paar stappen achteruit in de donkere gang achter hem. ‘De klauwengravers hebben onze geur geroken. Kom, ik weet waar ze ons niet volgen.’

Eshkara en de orcs kwamen onmiddellijk in beweging.

Silbalyn vond het moeilijk om Goudhands lijk achter te laten. ‘En hoe zit het met hem?’ Ze wees naar de sokkel met de opgebaarde grijze held. ‘Wat gaan die… klauwengravers met hem doen?’

‘Ze raken hem niet aan. Dat doen ze nooit. Ze zijn te bang voor hem. Nu in elk geval nog.’ Tirmelin zwaaide om iedereen tot spoed te manen. ‘Kom op! Anders moeten we hier tegen ze vechten. En daarvoor is het de slechtst denkbare plaats.’ Hij verdween in de donkere gang.

Grimkop aarzelde om hem te volgen en keek naar Vraccimbur. ‘Misschien moeten we het erop aan laten komen. We hebben sterke armen en goede klingen.’

Silbalyn vond zijn gedrag met het oog op het dreigende gevaar vreemd.

‘Waar wacht je nog op? Hij zei dat hij de weg kent. En je kent deze dwerg.’ Hattran rende naar hem toe, met in zijn rechterhand een kort zwaard. ‘Vertrouw je je eigen soort niet?’

Grimkop keek de kapitein aan. ‘Hij is een Vijfde uit Platinaglans, waar hij alleen maar moeilijk deed en rottigheid heeft uitgehaald.’

‘Denk je nu echt dat hij ons in de val wil lokken?’ Silbalyn keek naar de overkant van de hal, waar reflecterende ogen in het donker oplichtten, als van katten in de nacht. ‘De klauwengravers zijn er!’

‘Blijf, als jullie dat graag willen. En vecht.’ Hattran beval zijn mineurs om Tirmelin te volgen. ‘Ik heb een opdracht die ik ga vervullen. Het lijkt erop dat jullie mij rugdekking willen geven, in plaats van omgekeerd.’ Samen met zijn eenheid rende hij de dwergen voorbij.

Het schrille gekrijs en gepiep nam toe, de klauwengravers verzamelden zich in de gang voor een aanval.

Grimkop dacht nog twee, drie ademtochten na voordat hij het bevel gaf om te vluchten. ‘Hier klopt iets niet,’ zei hij tijdens het rennen tegen Silbalyn. ‘Tirmelin heeft ons niet alles verteld.’

De dwergenvrouw wist precies wat hij bedoelde. Je zou er een kleine eeuwigheid over hebben gedaan om die verzameling zware en lichte schatten een onderarm hoog in die kamer op te stapelen. Om er nog maar van te zwijgen hoe eerbiedig het lijk van de held behandeld en opgebaard was. Dat kan Tirmelin nooit zijn geweest. ‘Dat gaan we nog uitzoeken. Maar eerst moeten we onszelf in veiligheid brengen.’

Silbalyn keek nog een laatste keer om naar de rustende Tungdil Goudhand, die te midden van gefonkel en glitter teruggleed in de duisternis.

 

‘De TOERMALIJN

Een zeldzame steen. Soms kleurloos, rood, groen, zwart of blauw.

Je moet bijzonder goed kijken om hem te kunnen herkennen.

Bij licht wrijven kan het zijn dat hij vonken in het metaal laat slaan en ijzervijlsel en lichte ijzeren voorwerpen aantrekt of zich daaraan hecht.

Hij geldt als het symbool van de kennis, de inspiratie en de welsprekendheid. Ik heb gehoord dat beroemde schrijvers en vertelsters poeder van de toermalijn innemen om hun vaardigheden te verhogen.

Als je het mij vraagt is het de steen van leraren, schrijvers, uitgevers en literatoren. Maar voor veel meer deugt hij niet.’

Uit: De vergeten kracht van edele en onedele stenen,

door Fonkelsteen & kinderen






Hoofdstuk 14

Het Veilige Land, in het zuiden van het Grootkoninkrijk Khalteranië, Enaiko, 1024 N.B. (7515e zonnecyclus naar de oude tijdrekening), herfst

Dit wachten is afschuwelijk. Goïmron was zijn gevoel voor de tijd in de verborgen magazijnen van de Uilenbibliotheek volkomen kwijtgeraakt, terwijl Khitâburàs allerlei magieboeken en toverformuleverzamelingen doorploegde. De alf had inmiddels bergen papier met aantekeningen volgeschreven, doorgehaald, blaadjes als proppen vloekend in de hoek gesmeten, om weer van voren af aan te beginnen met het opstellen van de uitdrijvingsformule.

Hij had Goïmron aangeraden het beschermende archief en de boekenschatkamer niet te verlaten, want bij de uitleen of in de buurt van de bibliotheek stond ongetwijfeld iemand van de familie Cofhera hem op te wachten.

Wel had de dwerg een bericht naar Sònuk gestuurd. Hij had het beschreven en verzegelde briefje met het teken van de alf erop in het bakje gelegd waarin Khitâburàs als geheimzinnige geest zijn berichten voor de lopers achterliet. Vanuit zijn schuilplaats had Goïmron gezien dat Pagus was verschenen, het bericht had opgepakt en direct weer was weggerend. Het respect voor de geheimzinnige ochranor was enorm.

Ondertussen verkende Goïmron de vertrekken van de alf, waar hij op een ligbank kon uitrusten en van een aangenaam bad kon profiteren. Het ontbrak hem aan niets.

In alle bibliotheken had Khitâburàs in het geheim zulke vertrekken ingericht, die hij naar believen betrok. Soms maakte de alf een uitstapje naar de stegen van Enaiko om nieuwe voorraad in te slaan.

De aanwezigheid van wapens in alle soorten en maten in zijn onderkomen getuigde ervan dat Khitâburàs het geweld niet had afgezworen omdat hij zich nu eenmaal voor naslagwerken, almanakken en alle mogelijke aantekeningen uit heden en verleden interesseerde. De klingen van de zwaarden, dolken en Goïmron onbekende moordwerktuigen waren scherp en schoon; er hing zelfs een gevreesde alfische wapenrusting op een standaard.

‘Klaar.’ Eindelijk klonk uit Khitâburàs’ mond het verlossende woord waar Goïmron voor zijn gevoel al honderd cycli op had gewacht.

Vraccas zij dank! Hij sloeg het boek waarin hij had zitten lezen dicht zonder dat hij de inhoud ervan had begrepen of onthouden. Daarvoor had hij te veel spanning vanbinnen. Langzaam liep hij naar de alf aan zijn schrijftafel toe, die hem een briefje toeschoof. ‘Is dat de toverformule?’

Khitâburàs wreef over zijn aantrekkelijke gezicht, alsof hij daarmee alle zichtbare uitputting kon wegmasseren. Vermoeid klopte hij met zijn in handschoenen gestoken handen op de stapel boeken naast hem. ‘Ze hebben me goed geholpen. In dit geval is het woord machtiger dan de kling. Maar toch moet je met beide kunnen omgaan.’ Hij wees naar de formule. ‘Pak maar, lees het en kijk of je het begrijpt.’

‘Ik?’

‘Wie anders?’ De alf glimlachte, stond op en kreunde als een oude man. ‘Denk je dat het niet tot Enaiko is doorgedrongen dat je een edelstenenmagus wordt genoemd?’

‘Werd.’ Goïmron legde een hand over de robijn. ‘Ik… kan het beter laten.’

‘Je moet het oefenen.’ De alf dronk van de opwekkende zwarte thee waarvan hij de ene na de andere kan naar binnen had gewerkt. Met een snelle greep haalde hij de haarkam en spelden uit zijn lange blonde haren, die tot op de borst van zijn gelaagde grijze gewaad van zijde vielen. ‘Adelia zal misschien op een omloop in staat zijn haar eigen toverspreuk te weven en uit te spreken. Maar zoveel tijd hebben Rodana en Vraccimbur niet.’ Hij nam een slok uit zijn beker van beenporselein en deed steenhoning en een scheutje amandelmelk in de drank; zijn haarspelden stak hij onder de brede rode gordel, alsof het wapens waren, de haarkam belandde op de tafel. ‘Voor alle duidelijkheid, Goïmron: ik heb al die moeite niet voor niets gedaan en ik verwacht van jou dat je Rodana redt. Deze unieke en bijzondere kunstenares mag niet aan dat wezen uit een andere wereld ten onder gaan.’

Er klonk een honderdvoudige dreiging in de woorden van de alf door, en Goïmron hoorde ze stuk voor stuk. ‘Maar misschien kan Adelia het sneller?’

‘Dat verandert niets aan het feit dat de tijd doorloopt.’ Khitâburàs nam hem indringend op met zijn lichtgroene ogen. ‘En geen woord over Mostro?’ Hij dronk langzaam van zijn thee. ‘Je bent een sluwe onderaardse en zal één plus één hebben opgeteld met betrekking tot de gebeurtenissen in de Inktlikker. Is het niet zo?’

Goïmron las de eerste regels van de opgestelde toverspreuk en voelde zich onmiddellijk overvraagd. Hij was de verkeerde voor deze uitdrijvingsmagie. Vraccas, help me! Dat lukt me nooit. Zijn hand begon onbewust te trillen. ‘De brand in dat pension?’

‘En het onherkenbare lijk daarin. Zonder vingers. Het beste middel tegen een… hoe zeggen ze dat ook weer in dwergenkringen: toverstafzwaaier?’ Khitâburàs liep in de kamer op en neer. ‘Een Mostro was er al lang niet meer in Enaiko. Zijn studietijd is voorbij. Wel is er een famulus die Lavidus heet en die hele stapels werken over wezens uit andere werelden en theorieën omtrent het Gebied van de Wonderen heeft geleend. Onder meer de Almanak van experimenten en verklaringen met betrekking tot magische bronnen, spreuken en ontladingen van meester Schrenk.’ Hij schonk zichzelf opnieuw thee in zonder dat er iets van te horen was. ‘Ik was als ochranor op weg naar Lavidus om te kijken waar de werken waren beland. Maar het vuur en de moord waren sneller. Wie die brand ook heeft gesticht om zijn sporen te wissen, hij of zij is mijn verklaarde doodsvijand. Veel onvervangbare boeken zijn voor altijd verloren gegaan.’

‘Het was een ragana,’ zei Goïmron. ‘Zij dacht dat Mostro de moerasdiamant had die hij van haar zus had afgenomen.’ Hij maakte knipbewegingen met zijn wijs- en middelvinger. ‘Ze reisde vermomd als scharensliep door het Veilige Land.’

Khitâburàs keek tevreden over de rand van de kunstig bewerkte porseleinen beker. ‘Is dat zo?’

‘Het zijn vermoedens. Maar de sporen spreken voor zich.’ Goïmron liet zich zwaar op zijn stoel zakken. ‘Ik kan het niet,’ zei hij vertwijfeld.

‘Begrijp je de formule niet of wil je het niet?’

‘Ik kan het niet!’ riep Goïmron gefrustreerd uit. ‘Het heeft heel lang geduurd voordat ik de edelstenenmagie min of meer beheerste. Maar op een omloop zei… een vriend me dat ik helemaal geen magus was geweest, maar dat alles via… een artefact was gebeurd,’ vatte hij zijn lijdensweg samen. ‘Toen ik merkte dat ik toch nog in staat was om magie te bedrijven, ging alles mis en heb ik… mensen zwaar verminkt.’ Hij haalde zijn vingers door zijn korte, zwarte lokken en over zijn bakkebaarden. Alles jeukte en kriebelde van vertwijfeling en onbehagen. ‘Stel dat hetzelfde met Rodana gebeurt?’ Of nog erger.

‘Of met Vraccimbur,’ vulde Khitâburàs aan, die naast de dwerg op een stoel kwam zitten. ‘Maar als je het niet probeert sterft ze sowieso. En denk aan wat ik je heb gezegd: ik verwacht van jou dat je het probeert, meester Snijdijzer. Denk niet dat ik Enaiko niet zou verlaten om je ter verantwoording te roepen als je daar onderuit probeert te komen.’

Goïmron zuchtte zwaar. ‘Wat is mijn leven waard als ik Rodana ombreng in plaats van haar te redden?’

Khitâburàs kwam overeind en greep de dwerg zo snel bij zijn kraag dat hij het nauwelijks had zien gebeuren. Hij trok hem overeind tot zijn voeten boven de vloer bungelden. ‘Ik dacht dat je een held was,’ fluisterde hij kil en wreed. Zijn ogen werden afgrondelijk zwart en de woedelijnen schoten over zijn gezicht als duistere chaotische spindraden. ‘Maar ik zie alleen maar een onderaardse vol jammerlijk zelfbeklag. Geen tovenaar, maar een tobber die zijn vrienden liever laat sterven dan te falen bij een reddingspoging.’ De alf liet hem vallen. Hij had geen druppel thee gemorst. ‘Bij de Infamen! Dat is niet eens edelmoedig – dat is laf.’

Goïmron bleef met moeite overeind. De pijnlijke woorden raakten hem diep. ‘Ik…’ stamelde hij.

‘Je hebt de formule en je bezit de gave om die te gebruiken. Vermoedelijk als enige in het Veilige Land.’ Khitâburàs ging terug naar zijn zitplaats en keek hem met grote, duistere ogen aan, alsof die uit zijn hoofd waren gerukt. ‘Wat die… vriend jou ook heeft wijsgemaakt, het klopt niet. Jij bént een magus. Een edelstenenmagus. En een die aanzienlijk meer kan bereiken als hij zich inspant en leert hoe je magische formules leest en moet gebruiken.’

‘Zover ben ik niet!’ Goïmron greep het beschreven papier met de toverspreuk en hield het omhoog. ‘Ik kan het niet, Khitâburàs!’

De alf greep zonder om te kijken achter zijn rug en haalde een lange dolk uit de schede. ‘Jij zei toch dat je leven niets meer waard zou zijn als Rodana sterft?’

‘Ja, dat heb ik gezegd.’ 

‘Aangezien jij haar niet wilt redden en ze daarom zal sterven, kan ik je net zo goed hier en nu ombrengen, toch?’ Hij hief zijn arm om te gooien.

Goïmron keek als gehypnotiseerd naar de dolk.

De dunne slanke kling schitterde in het licht van de lampen. En het snijvlak zou zijn kleding, zijn vlees en zelfs zijn botten met gemak doorklieven. Khitâburàs had maar één poging nodig om zijn leven te beëindigen.

‘Is dat niet zo, meester Snijdijzer?’ vroeg de alf nog eens op ijzige toon.

Als hij nu ja zou zeggen, zou hij nog eerder dan Rodana sterven en hoefde hij niet mee te maken hoe zij ten onder ging. Hoe ze eerst ellendig en met pijn in haar lijf door de helingsartefacten van Adelia in leven werd gehouden, terwijl dat wezen haar van binnenuit vernietigde, en het lichaam liet vervallen en vergaan. Hoe zij pijnen leed die hij met geen mogelijkheid kon beschrijven

Ze wil blijven leven. Ze wil haar eigen wil behouden. Ze verzet zich zolang het kan met alles wat ze in zich heeft, ging het door Goïmrons brein. Omdat ze op redding hoopt. Niet op verlossing door de dood! Hij keek weer naar de formule in zijn vingers. Ik moet het proberen. Er is geen andere weg. Niet voor haar en niet voor mij.

‘Ik…’

Khitâburàs gooide de dolk.

Met een kreet dook Goïmron onder het tollende wapen weg, dat zich achter hem tot de helft van de kling in de deur boorde. ‘Ben je gek geworden? Ik heb geen ja gezegd,’ schreeuwde hij tegen de alf. ‘Je had me kunnen ombrengen!’

‘Mijn arm werd zwaar,’ zei Khitâburàs met een vergenoegd lachje. ‘Bovendien was hij over je heen gevlogen.’ Hij wees naar het wapen dat licht natrillend in het hout stak. ‘Ik zag aan je dat je hebt besloten om je vrienden te helpen.’

Goïmron kwam weer langzaam overeind en keek naar de dolk. Het klopt. Die was over mij heen gevlogen. Hij lachte opgelucht en rolde het papier met de formule op. ‘Ik vertrek onmiddellijk. Onderweg maak ik me die toverspreuk eigen.’ Hij tikte met de robijn in zijn ring tegen zijn voorhoofd. ‘Dat gaat me lukken.’

‘Wees gewaarschuwd, meester Snijdijzer. Die bezetenen zijn een buitengewoon sterk wapen. Iemand zou je ervan kunnen weerhouden om die wezens uit hen te drijven.’ Khitâburàs pakte zijn beker van beenporselein weer op en dronk. ‘Als ik jou was, zou ik niemand over die spreuk vertellen. Gebruik hem gewoon plotseling, zodra de gelegenheid zich voordoet.’

Daar dacht Goïmron net zo over. Welk gevaar het Veilige Land ook bedreigde, het moest zonder de bijzondere vermogens van Rodana en Vraccimbur worden bestreden.

‘Ik breng je zo meteen naar de uitgang, meester Snijdijzer.’ De alf wees naar de stapel boeken. ‘En deze werken hou ik vast tot je uit Enaiko bent verdwenen, zodat die even ambitieuze als gewetenloze theoretische tovenaars van het huis Cofhera je niet volgen. Ze moeten zich maar op een andere manier profileren.’ Hij zette zijn beker neer. ‘Zij zouden de toepasselijke toverspreuk nooit kunnen opstellen. Hun formule zou hen alleen maar de dood injagen.’

Goïmron maakte een diepe buiging voor de alf. ‘Ik sta voor eeuwig bij je in het krijt.’

‘Nee, doe je niet. Slechts tot je dood.’ Khitâburàs lachte. ‘Geloof niet dat ik edelmoedig heb gehandeld. Het ging mij om de kunst van Rodana van Psalí.’ Hij zweeg plotseling. ‘Dat bedenk ik nu: wat hebben jullie over de afkomst van Vraccimbur ontdekt? Zover ik weet wil hij aanspraak maken op de troon van de grootkoning. Dan moet je toch weten wie je de heerschappij over de vijf stammen toevertrouwt?’

Hij weet echt veel. ‘Nou ja, hij noemt zichzelf Alvijfde,’ probeerde Goïmron zich ervan af te maken.

‘Nee, zijn echte afstamming.’ Khitâburàs glimlachte bij het schouderophalen van de dwerg. Hij reikte hem een ijzeren busje met schroefsluiting aan, ter grootte van een verrekijker. Daarin kon het papier met de formule beschermd tegen weer en wind worden bewaard; de binnenkant was bekleed met fijnbewerkt leer dat van magische tekens was voorzien. ‘De oplossing ligt op de steile weg naar Kronenstaal verborgen,’ zei hij. ‘Hou je ogen open, meester Snijdijzer, als je daar eenmaal bent. De rest moet je zelf ontdekken, en dat zul je ook, daar twijfel ik niet aan.’ Hij stond op. ‘Zullen we gaan?’

Goïmron en de alf liepen door het boekenlabyrint, waarvan de dwerg geen enkel deel herkende. Khitâburàs had geen enkele moeite om zich te oriënteren. Na veel trappen en gangen kwamen ze in het gedeelte waar het zonlicht door de verduisterde ramen drong.

‘Hier scheiden onze wegen, meester Snijdijzer.’ Khitâburàs knikte naar hem. ‘Doe je best en red de poppenspeelster. Doe je het niet, dan weet ik je te vinden.’ Na die woorden werd hij opgeslokt door de duisternis.

Zwartogen, dacht Goïmron huiverend, terwijl hij naar de gesprekken luisterde die tot hem doordrongen. De uitleenhal lag vlak voor hem. Voorzichtig zocht hij zich een weg door het verlichte labyrint en kwam dichter bij de bron van de stemmen.

Hij hoorde de ruisende kleding te laat. ‘Daar heb je hem,’ riep een vrouwenstem plotseling. Raisca keek om de hoek van een boekenkast. ‘Ik zei toch dat hij ooit weer moest opduiken.’

‘Hou hem tegen. Ik ben zo bij je!’ antwoordde Dhenard, die niet ver weg was.

Ze zijn de uitgiftebalie en Condo voorbij geslopen. Of ze hebben hem met hun familienaam onder druk gezet. Goïmron rende weg. Zodra hij in de hal kwam, kon iedereen zien wat er gebeurde en was hij veilig voor de Cofhera’s. De om elkaar gedraaide slangen in hun wapen hadden hem direct al het ergste doen vermoeden.

Dhenard dook plotseling voor hem op in de gang, met in zijn linkerhand een mes. ‘Dacht je soms dat je daar beneden in alle rust een toverspreuk in elkaar kon knutselen zonder die aan ons te laten zien?’

Goïmron deinsde terug en zag Raisca snel dichterbij komen. Vervloekt! Het pakte de metalen buis steviger vast en hief die dreigend omhoog. Met zijn andere hand zocht hij naar de met gif behandelde werppijlen, die in zijn wambuis zaten.

‘We hebben je!’ Raisca sprong naar voren… en het licht doofde in de hoge ruimte, waarin haar gekrijs weerklonk.

Zelfs de dwergenogen van Goïmron konden niet door de plotseling ontstane duisternis heen dringen. Khitâburàs!

‘Raisca?’ Dhenards voetstappen klonken langzamer. ‘Zeg toch iets!’

‘Loop naar rechts, meester Snijdijzer,’ fluisterde de duisternis. ‘Het wordt tijd dat mijn mythe weer wat voeding krijgt. De boekenschenders krijgen hun straf.’

Goïmron draaide zich op zijn hielen om en liep langzaam in de aangegeven richting, tot de duisternis optrok. Hij bevond zich onmiddellijk achter de uitgiftebalie en keek op de rug van bibliothecarius Condo.

Uit het boekenlabyrint klonken de gedempte kreten van Dhenard en Raisca, die om genade smeekten en beloofden hun leven te beteren.

‘Snel naar buiten, meester Snijdijzer,’ fluisterde Condo zonder zich om te draaien. ‘Niemand zal u tegenhouden.’

Goïmron zette er vaart achter, sprong over de balie en liep de Uilenbibliotheek uit. Buiten bleef hij in de heldere zonneschijn staan en genoot met een zucht van verlichting van de warme stralen op zijn huid. Snel naar de herberg en naar Sònuk.

Zo snel als zijn benen hem maar wilden dragen rende Goïmron door de straten en stegen van Enaiko – tot een stok die tussen zijn benen werd gestoken hem onzacht ten val bracht. Hij sloeg een paar keer over de kop en belandde onder de kraam van een boekhandelaar die beschadigde afschriften verkocht. Kreunend keek hij om zich heen.

Pienor rende op hem af. ‘Zo makkelijk zul je mij niet ontkomen, onderaardse.’ De derde van de Cofhera-bende had hem niet laten ontkomen. Hij bukte zich en trok de half versufte Goïmron aan zijn zwarte haren overeind. ‘Wat zit er in die houder, kortpoot? Die had je nog niet toen je in het magazijn inbrak. Ellendige dief! Is het je soms gelukt…?’

Nog voordat Goïmron zich uit de greep kon bevrijden en zich met een werpbijl tegen de jongeman kon verdedigen, snoof Pienor luid, liet hem los en knalde naar voren tussen de afschriften. Losse bladen schoten uit de kapotte banden en dwarrelden omhoog.

Sònuk in zijn tunica en mouwloze leren mantel rees voor Goïmron op; zoals altijd kwamen bij zijn grijns de imponerende en angstaanjagende slagtanden tevoorschijn. ‘Hij is tegen mijn kling gelopen.’ Hij wreef over zijn speer met het extra brede blad. ‘Gelukkig tegen de platte kant. Anders had ik hem moeten schoonmaken.’

Goïmron lachte opgelucht en trok de geldbuidel van de gordel van de bewusteloze Pienor. ‘Excuses voor het ongemak,’ zei hij tegen de geschrokken handelaar, terwijl hij hem de rinkelende beurs toegooide. ‘Pienor vergoedt je de schade. Maar zeg hem dat niet.’

Daarna liep hij samen met Sònuk weg.

‘Eerst naar de herberg en daarna naar de noordelijke stadspoort,’ zei Goïmron. Hij genoot ervan om in de warme herfstzon te lopen. Zelden had hij zich de laatste tijd zo goed en optimistisch gevoeld. ‘We vertrekken uit Enaiko voordat de familie Cofhera haar invloed laat gelden en ons dwingt te blijven.’

Sònuk snuffelde in zijn richting. ‘Je ruikt naar oude boeken. En zwartogen.’

‘Dat klopt.’ De gevoelige speurneus van de srgāláh kon je niks wijsmaken. ‘Een alf heeft me geholpen om de uitdrijvingsformule op te stellen.’ Hij vertelde in het kort over zijn ontmoeting met Khitâburàs. ‘We kunnen Rodana en Vraccimbur redden.’

‘En jij vertrouwt erop dat het de juiste toverformule is? Waarom zou een alf zo vriendelijk zijn?’ Vanwege Sònuks uiterlijk ontstond er als vanzelf een vrije doorgang in de drukke stegen van de stad, zodat ze goed opschoten.

‘Hij wil Rodana van Psalí redden. De unieke kunstenares die hij vereert.’

‘Aha, ik begrijp het.’ Sònuk ging wat langzamer lopen, aangezien de dwerg merkbaar achterbleef. ‘Dat is een argument dat een alf waardig is. Hoe zeker is het dat die spreuk tegen de wezens werkt?’

‘Heel zeker.’ Goïmron kreeg steken in zijn zij. Het ligt alleen aan de uitvoering. Aan mij.

‘Hmm.’ Sònuk leidde hen zeker door de stegen naar hun pension dat de flatterende naam Wolkenheem droeg: omdat het op de hoogste verdieping lag, het er vaak nat en vochtig was en je veel trappen moest bestijgen om er te komen. ‘Is er nog een andere manier om de kunstenares te redden dan dat wezen uit haar te verdrijven?’

‘Hoe bedoel je dat?’

‘Laten we er op weg naar Kràg Tahuum over nadenken wat die formule verder nog voor effect zou kunnen hebben. Behalve een uitdrijving.’ Sònuk liet zijn bedenkingen blijken. ‘Waar ik natuurlijk maar weinig aan kan bijdragen. Jij bent de magus. Ik niet.’

Goïmron vloekte inwendig. De srgāláh had hem een idee in zijn hoofd geprent dat naast twijfel aan zijn eigen kunnen ook nog twijfel aan de oprechte en verheven bedoelingen van de alf zaaide.

Die formule controleren, zoals Sònuk voorstelde, was makkelijker gezegd dan gedaan. Zonder de vereiste documenten, boeken en kennis was het niet mogelijk. Om zoveel ervaring en kennis te vergaren, waren tientallen cycli nodig.

Ik moet Khitâburàs wel vertrouwen, besloot Goïmron. Hij zou onderweg doen alsof hij de toverspreuk onderzocht, terwijl hij die uit zijn hoofd leerde. Ik heb geen andere keus. Ik moet hem gebruiken. ‘Praat er met niemand over dat ik een magische formule tegen die bezetenheid bezit,’ instrueerde hij Sònuk, toen ze de steile trappen naar hun kamers hadden bereikt.

‘Waarom niet?’

‘Ze zouden kunnen proberen me tegen te houden. Om de bezetenen als wapens te behouden,’ herhaalde hij de waarschuwing van Khitâburàs.

‘Slim van je. En vooruitziend.’ Sònuk wees naar de stallen. ‘Ik zadel de paarden. Jij gaat naar boven, pakt onze spullen in en komt onmiddellijk terug. We moeten rijden als de wind. Het beleg is al om Kràg Tahuum geslagen.’

Het nieuwtje kwam als een schok voor Goïmron. Dan zit Rodana midden in het strijdgewoel. ‘Nu al?’

‘Wat bedoel je met “nú al”?’ Sònuk liet zijn tanden blikkeren. ‘Je hebt veertien omlopen bij die zwartoog gezeten. Dacht je dat de tijd zou blijven stilstaan totdat jij je formule had?’ Hij liep met een grijns naar de stallen. ‘Die dwergen. Altijd zo grappig.’

Veertien omlopen! Goïmron rende de treden naar hun pension op, kwam hijgend in hun kamers aan en stopte zwetend hun spullen in plunjezakken en zadeltassen. Daar heb ik niets van gemerkt. De magazijnen van de Uilenbibliotheek waren kennelijk magische oorden. Of lag het aan de alf?

Hij huiverde bij de herinnering aan de onnatuurlijke duisternis die Khitâburàs over hem en de beide mensen had uitgespreid. Ik wil nooit tegen een van hen moeten strijden. Zelfs niet in mijn dromen.

 

Het Veilige Land, Verenigd Grootkoninkrijk Gauragon, provincie Freynland, belegeringsgordel rond Kràg Tahuum, 1024 N.B. (7515e zonnecyclus naar de oude tijdrekening), herfst

‘Het is allemaal hoogst onbevredigend.’ Baron Lichte bekeek vanaf het drukke uitkijkplatform de toestand van de belegering door een van de grote verrekijkers. ‘We bereiken van geen enkele kant iets.’

Barbandor wisselde een droeve blik met Gata. De koningin schudde vol onbegrip haar hoofd en nam haar eigen verrekijker ter hand, omdat de vijf vast geïnstalleerde sterke zichthulpen door de legeraanvoerders van de rijken werden gebruikt. Er werd met de stiptheid van een zandloper gewisseld, zodat iedereen dezelfde tijd kreeg toebedeeld om door het oculair te kijken.

‘Dat is ook precies de bedoeling van wat we hier doen,’ antwoordde Barbandor. ‘We willen Kràg Tahuum niet innemen. De stenen worden met opzet te kort afgeschoten, tegen de buitenmuren en de rotsen.’

Na de bespreking van die ochtend waren de hoogste bevelhebbers gezamenlijk naar het platform gemarcheerd om de geplande tactiek nog eens met de bestaande situatie te vergelijken.

Er ontstonden grote meningsverschillen binnen het bondgenootschap naarmate het geschut, de werpmachines en de belegeringsapparaten zwegen of letterlijk tekortschoten.

Barbandor had er rekening mee gehouden. Ik had ziener moeten worden in plaats van raadsheer.

Vooral bij de mensenrijken ging steeds sterker het idee leven dat ze meer moesten doen dan alleen voor afleiding zorgen, zodat de dwergeneenheden hun opdracht diep onder het oppervlak onopgemerkt konden uitvoeren. Baron Lichte en graaf Acdius behoorden tot degenen die onmiddellijk een aanval wilden doen over de laatste brug in het westen.

‘Bovendien zouden de tienduizenden monsters in de ruïnes een hopeloze overmacht voor ons vormen,’ vulde Gata aan. ‘Ik weet dat het er voor jou uitziet alsof we het makkelijk zouden kunnen klaren, baron. Met maga Adelia, de kunsten van Rodana en de magische artefacten. Maar dat is niet zo.’

‘Dat zegt u omdat uw krijgers zich als vuistpand achter de muren bevinden,’ antwoordde Lichte. ‘Anders waren de dwergen al lang die brug over geweest of hadden ze een constructie bedacht om op andere punten de gracht over te steken.’

‘Bovendien móéten we snel wat ondernemen.’ Acdius viel de baron bij. ‘Heb je gezien hoe onrustig de monsters op de muren worden? Ze vragen zich af waarom we niets raken. Onze tactiek wordt al te doorzichtig.’

‘Laat Borkon dan maar een uitval doen. Ik zal hem niet hinderen.’ Barbandor ging als de volgende in de rij achter een vrijgekomen verrekijker staan. De soldaat die het toezicht hield op de vijf zanduren draaide het volgende stoïcijns om. ‘Zolang we niet weten hoe het met die touwen en kettingen zit die de schacht in lopen, is een beschieting dubbel gevaarlijk.’ Hij bracht zijn oog voor het oculair. ‘Wie weet wat we aanrichten als we die kettingen en touwen raken?’

‘Melding van de verkennerspost in het noordoosten,’ riep een van de wimpelmelders vanaf zijn verhoogde positie. ‘Er komen diverse reuzenbergtrollen over de Landsgrendel. Ze gaan in de richting van Kràg Tahuum. Aankomst nog binnen deze omloop, bij zonlicht.’

Baron Lichte snoof hoorbaar. ‘Wat heb ik gezegd? Borkons acties hebben niet alleen effect op de orcs. Nu voelen ook andere monsters zich geroepen om zich met de belegering te bemoeien.’

Barbandor liet de verrekijker over de troepen gaan. ‘Wat betekent dat: diverse?’ wilde hij van de melder weten.

De geslepen lenzen haalden de ruïnes en haastig versterkte schansen dichterbij. Duizenden orcenhanden hadden binnen de kortste keren het kleine wonder volbracht om de ruïnes in een min of meer goed te verdedigen stelling te veranderen. Niettemin zou het eenvoudig zijn om met waarwolven hele ladingen brandprojectielen en stenen op hen af te schieten. Omdat Borkon dat wist, vertrouwde hij op de dwergse gijzelaars, onder wie Hargorina. En hoe zit het met die vermaledijde schacht?


‘Ik zal het vragen, raadsheer.’ De wimpelmelder seinde met zijn vlaggen en kreeg kort daarna antwoord uit het noordoosten van de belegeringsgordel. ‘Dertig volwassen exemplaren in wapenrusting, met dennenknotsen.’

‘Dan moeten er onmiddellijk meer troepen naar de oostelijke versterking.’ Gata keek over haar schouder naar de helling, waar Brûgar, Belîngor en Rodana wachtten. ‘Dat kunnen de schaduwcreaturen op zich nemen. Tegen reuzenbergtrollen verliezen we anders te veel munitie. Ze zijn moeilijk neer te halen.’ De koningin borg haar verrekijker op. ‘Verder nog iets voordat ik op weg ga?’ vroeg ze aan de melder terwijl ze het platform al verliet om naar Rodana, Brûgar en Belîngor te gaan. ‘Nog andere monsters die vanuit het Veilige Land in opmars zijn naar Kràg Tahuum?’

‘Nee, koningin Regnorgata. Niets te zien. Niet op het land en niet in de lucht.’

Vraccas zij dank. Het was een geruststelling voor Barbandor. In stilte had hij gevreesd dat de alfen zich deze keer de kans niet zouden laten ontgaan om de troepen van de belegeraars aan te vallen. Twee afgerichte draken en een zhussa die de magie beheerste zouden voor exorbitant grote verliezen aan materieel en troepen kunnen zorgen. De ganyeios was kennelijk geen vriend van Borkon, en waarschijnlijk vreesde hij ook de macht van de bezetenen. Of hij wacht zijn kans af. De alfische verkenners zijn al lang ergens bij ons in de buurt.

Barbandor wilde de verrekijker net vóór de verlopen tijd aan een ander overlaten toen hij bij de laatste brug van Kràg Tahuum beweging zag.

Er werden katapulten uit de voorvesting in stelling gebracht en honderden orcs zonder een duidelijke formatie hielden zich achter torenhoge stormschilden gereed voor een uitval. Aan de schilden waren hier en daar naakte dwergen vastgebonden. Het moest de belegeraars tegelijkertijd woedend maken en van beschietingen afhouden. Hun lichamen waren bezaaid met blauwe plekken en kleine wonden.

Naar Tion met Borkon! Barbandor moest zich inhouden om de verrekijker niet in zijn woedende greep kapot te knijpen.

Baron Lichte begon naast hem te jubelen. Hij had de voorbereidingen ook gezien. ‘De goden zijn met ons. Nu is het de tijd om een paar varkenskoppen met pijlen en projectielen te doorzeven.’

‘Wat?’ Gata keerde terug naar het platform. Barbandor gaf haar onmiddellijk zijn verrekijker. ‘Dat… zijn onze krijgers op die schilden,’ zei ze woedend. ‘Wimpelmelder, stuur het bevel dat niemand op die stormschilden mag schieten!’

‘Ik begrijp uw bezwaar, koningin Regnorgata, maar ik ga de monsters van Borkon niet toestaan om ook maar een voet aan deze kant van de gracht te zetten.’ Lichte herriep haar bevel. ‘Ik ben verantwoordelijk voor de westelijke versterking. Vergeet dat niet. Ik mag misschien slechts een baron zijn, maar ik praat en handel uit naam van koning Gajek.’

‘Niemand zal dat ooit vergeten, baron. Laten we Rhoshkor sturen,’ stelde Barbandor voor om te voorkomen dat er een conflict tussen de bondgenoten zou ontstaan. ‘De amekh modrá zullen er geen moeite mee hebben om Borkons uitval op de brug te stoppen. En dan kan hij onze krijgers van de schilden redden.’

‘Uitstekend! Zo doen we het.’ Gata keek naar de baron. ‘En misschien kun jij je troepen bevelen lange stangen klaar te houden om de rijdende stormschilden tot staan te brengen als Rhoshkor dat niet voor elkaar krijgt. Maar er worden geen speren gegooid of pijlen met bogen of kruisbogen afgeschoten.’

‘Geen slecht voorstel, koningin Regnorgata.’ Lichte liet de wimpelmelder nieuwe bevelen aan de westelijke versterking geven.

Er ontstond beweging bij de belegeraars om de uitval op te vangen. Er werden drie schreden hoge met metaal beslagen houten platen naar voren gerold en tot een hekwerk op wielen samengevoegd. Opengeklapte schietgaten maakten beschietingen en stoten met pieken mogelijk. Op de bovenkant van het hek werden zware afdekkingen in houders gehangen en om de twee schreden op stutten gezet. Zo ontstond er een dak over de troepen, voor het geval de orcs vóór de uitval salvo’s met bogen en kruisbogen zouden afvuren.

Het leek Barbandor of zich voor de brug de fundamenten van een huis samenvoegden. Dat is een barrière waar die monsters van Borkon nooit door komen. Daar helpt ook de onsterfelijkheid niets aan. Hij was ondertussen nog de enige op het platform, afgezien van de melder en de boodschappers te voet. De bevelhebbers waren allemaal naar hun eigen afdelingen gegaan.

Gata reed al met Brûgar, Belîngor en Rodana via de noordkant naar het oosten om de reuzenbergtrollen bij hun aankomst een warme ontvangst te bieden. Maar de oostelijke versterking maakte zich niettemin gereed voor de strijd.

Op zijn uitkijkpunt kreeg Barbandor het gevoel de opperbevelhebber bij de hele actie te zijn. Terwijl hij volgde wat er zich bij de belegering afspeelde, was hij met zijn hoofd en hart bij Silbalyn, Grimkop, Vraccimbur en de eenheid van vijftig dappere dwergen. Zij voerden de verreweg gevaarlijkste opdracht uit. Vraccas zij met hen.

Weer probeerde Barbandor in de ruïnes een doorkijkje te vinden om eindelijk te kunnen vaststellen wat de orcs met die kettingen en touwen bij de schacht uitvoerden. Naar zijn gevoel kwamen er elke omloop twee nieuwe bij die via katrollen en lieren strak gespannen werden. Maar hoe hij het ook probeerde, hij vond nergens een gaatje.

De raadsheer keek vervolgens naar de grijze wolken die snel over de vlakte van Kràg Tahuum trokken. Er stond niet genoeg wind om de grotere vliegers te laten opstijgen. Nu en dan stegen een paar kleinere exemplaren in de vlagerige wind op om hun strooibiljetten boven de ruïnes uit te strooien en de orcs er permanent aan te herinneren dat hun aanvoerder een poseur en een bedrieger was.

Tot dan toe was niet te zien of de maatregel effect had bij de belegerden. Behalve de ene orc die Borkon hoogstpersoonlijk van de brug had gegooid, probeerde er niet één over te lopen.

De grillige wind maakte ook de inzet van grotere hemellantaarns onmogelijk. Op een verder weg gelegen veld hadden verschillende constructors uit Enaiko een reusachtige uit stoffen banen vervaardigde ballon met vuur en blaasbalgen van warme lucht voorzien en een mand aan de onderzijde bevestigd. De volgende logische stap was om een op een hemellantaarn lijkend luchtvaartuig te bouwen waarmee je door de lucht kon reizen als met een schip over de golven. Bij deze wind zal ook die grote hemellantaarn aan de grond moeten blijven.

Barbandor keek weer door de verrekijker. Hij observeerde de opmars van de orcs en de grimmige, verslagen gezichten van de dwergen die als trofeeën aan de schilden hingen.

Opnieuw vielen Barbandor de scheuren in de bodem onder de ruïnes op. Het zijn er meer geworden. De zachte bevingen die zich nu en dan voordeden lieten de rotsen waarop Kràg Tahuum was gebouwd meer en meer afbrokkelen. Het kan niet lang meer duren voordat de ondergrond in stukken breekt. Hij draaide zijn verrekijker om de omgeving te verkennen. Hoe ver loopt die aantasting door?

Met het geschoolde oog van een dwerg zag hij vreemde oneffenheden in de bodem. Sommige bomen stonden schever dan voorheen, stukken van de weiden waren opengebroken en lieten ofwel donkere aarde of diepe spleten zien.

Dat was gisteren nog niet zo. Het heeft zich verder uitgebreid! Gealarmeerd richtte Barbandor de zichthulp op de belegeringsmachines die het dichtst bij hem en ten noorden van de westelijke versterking oprezen. Ook rond hun stutten en steunbalken waren verzakkingen en kuilen in de ondergrond te zien.

Dat is niet goed. Een snelle blik over de verspreid liggende kampementen en cirkelvormig aangelegde beveiligingsposten verried Barbandor dat het overal hetzelfde was. Helemaal niet goed!

Ten slotte richtte hij de verrekijker weer op de stormschilden van de orcs, met de gijzelaars erop. Ze zijn niet in beweging gekomen? Hoezeer hij ook zocht, hij zag Borkon nergens bij de troepen die als een losse bende bij de schilden stonden. Geen formatie, geen spanning, geen voorpret op die tronies, stelde Barbandor vast. Het is pure afleiding! Wij moeten geloven dat ze over die brug komen. En met de mishandelde dwergen op de schilden waren ze er zeker van dat het de aandacht trok.

‘Hou je ogen open!’ beval hij de achtergebleven melders op het platform. ‘Er gaat iets gebeuren.’

‘Er ontgaat ons niets op de brug, raadsheer,’ kreeg hij als antwoord.

‘Niet op de brug. Maar ergens…’ Barbandors adem stokte toen hij achter de bouwvallige kantelen van de muren drie zware kettingen de lucht in zag schieten. Ze waren afgeschoten met katapulten die ze over de gracht slingerden.

De reusachtige ankers aan het uiteinde van de kettingen sloegen aan de overkant van de diepe gracht in de grond en zetten zich vast. De kettingen werden aangespannen en vormden zo drie strengen die van Kràg Tahuum schuin naar beneden liepen, naar het omliggende gebied.

Er sprongen bewapende orcs van de tinnen die zich met één hand aan geoliede en versterkte leren lussen vasthielden waaraan ze razendsnel over de kettingen gleden. Dicht op elkaar gepakt suisden ze over de gracht. Zoals piraten op de binnenzee vijandelijke schepen enterden, zo sprongen de monsters op de grond en renden met grote sprongen op de noordelijke batterij van belegeringsmachines af.

Dat zijn er… honderden! Barbandor liet de wimpelmelder onmiddellijk seinen dat Borkon hen in een val had gelokt. Behalve de manschappen die de machines bedienden waren er geen verdedigers bij de waarwolven en katapulten. Niemand had erop gerekend dat de orcs zo’n uitval zouden doen. Die vervloekte Borkon! Dat kan niet waar zijn! Buiten zichzelf volgde Barbandor via de kijker hoe de monsters de slecht bewapende soldaten met hordes tegelijk overvielen en ze na een kort gevecht neermaaiden. Daarop begonnen de orcs de richting van de belegeringstoestellen te veranderen.

Die bastaards! Naar Tion met ze! De raadsheer had allang begrepen wat de tegenstanders van plan waren. Ze gaan onze kampementen beschieten.

Er klonken bevelen en hoornsignalen van de naburige noordelijke versterking. Soldaten sprongen te paard, voetsoldaten werden opgeroepen om zich aan te gorden en gereed te maken voor de strijd. Maar het duurde lang voordat iedereen in het gelid stond en kon optrekken.

Sneller! Het moet sneller gaan, anders beschieten ze jullie met brandzakken en stenen tot horen en zien jullie vergaat. Barbandor bleef waar hij was om alles te verkennen. Niemand was ermee gediend dat hij zich alleen in een uitzichtloos gevecht zou storten.

De orcs hadden de kleinere speer- en pijlkatapulten gedraaid en op de noordelijke versterking gericht. Een eerste aanvalsgolf uit de versterking leed zware verliezen. Ondertussen duwden en rukten de overige monsters aan de draaistellen van de buitengewoon zware waarwolven. De werparmen werden opnieuw gericht. Het ratelen van de tandwielen was in de wind tot op het platform te horen.

‘Adelia is onderweg, raadsheer,’ riep een wimpelmelder. ‘Samen met de afdeling amekh modrá.’

‘Daar! Aan de zuidoostkant!’ riep een van de boodschappers te voet, nog voordat Barbandor opgelucht adem kon halen. ‘Nog meer van die kettingbruggen.’

Barbandor rukte de verrekijker in die richting en zag dikke ijzeren schakels met weerhaken eraan de lucht in vliegen, tot ze na een exact berekende vlucht neerdaalden. Weer sloegen de voorste punten in de bodem en gaven houvast. Onmiddellijk gleden er honderden monsters aan de andere kant van Kràg Tahuum langs de kettingen naar beneden, voor een stormachtige aanval. Ze renden op de tweede van de vier batterijen geschut af.

Plotseling begreep Barbandor hoe ze de zware haken en ijzeren kettingen zo ver konden afschieten. De contragewichten van hun katapulten hingen aan de touwen en kettingen die in de diepe schacht verdwenen. Daar hadden we eerder op moeten komen.

‘Waar halen we een tweede Adelia vandaan?’ Inmiddels klonk het alarm uit alle vier de versterkingen. Het is nog niet helemaal te laat, maar het zal menig leven kosten om die machines terug te veroveren.

Ondertussen barstten de orcs op de laatste brug achter hun schilden in hoongelach uit en begonnen ze schimpliederen aan te heffen. Ze wilden de belegeraars verleiden te gaan schieten, zodat ze de vastgebonden en mishandelde dwergen zouden raken.

‘Er is nieuws uit de oostelijke versterking. De reuzenbergtrollen zijn er al!’ De wimpelmelder bleef maar slecht nieuws verkondigen, alsof hij niet anders wilde. ‘Vroeger dan verwacht.’

Het was allemaal afgesproken. De uitvallen, de afleiding, de aankomst van de trollen, dacht Barbandor. We hebben Borkon onderschat. Gelukkig hield Rodana zich met deze grootste monsters bezig. Anders waren we verloren. Hij verwonderde zich erover hoe hun positie van overmacht plotseling in een nederlaag dreigde om te slaan.

‘Ik moet naar beneden om te helpen. Ik kan niet passief toekijken hoe de orcs die belegeringsmachines in handen krijgen,’ riep Barbandor naar de melders. ‘Jullie zijn niet afhankelijk van mijn ogen.’ Hij stapte van het platform op de hoogste trede van de trap. ‘Wel van mijn kling.’

Het hout onder zijn laarzen brak krakend.

De ondergrond! Hij kan het gewicht van het platform niet langer dragen! Nog voordat Barbandor iets kon doen, zakte de aarde op verschillende plaatsen onder de houten constructie weg, en het staketsel stortte krakend en versplinterend onder hem in.

Barbandor viel ruggelings naar beneden.

 

‘Onder zang bij het brouwen slaagt het bier. Maar bier smaakt graag naar het vat.’

Dwergse wijsheid






Hoofdstuk 15

Het Veilige Land, Verenigd Grootkoninkrijk Gauragon, provincie Freynland, diep onder Kràg Tahuum, 1024 N.B. (7515e zonnecyclus naar de oude tijdrekening), herfst

Silbalyn liep achteraan bij de gauragoonse mineurs en vormde opnieuw de achterhoede. Ze had niet gedacht of gehoopt dat ze iets te doen zou krijgen. Maar ik zal mezelf bewijzen.

‘Snel, vijf man bij mij. Twee speren naar voren, korte bogen erachter,’ beval ze toen het schrille gepiep en gekrijs van de wezens te dichtbij kwam om het nog langer te negeren. ‘Kapitein Hattran, jij gaat met de rest verder. Wij sluiten later weer aan.’

Het maakte Silbalyn enerzijds trots dat Grimkop het haar toevertrouwde om rugdekking voor de eenheid te geven, maar anderzijds voelde ze zich onzeker en twijfelde ze eraan daar de juiste persoon voor te zijn. Ze had als adlata van Goudhand gefaald en had hem niet kunnen redden. Ook het weelderigste grafmonument met goud en schatten bleef een grafmonument.

‘Begrepen.’ Hattran draafde met de overige acht mannen en vrouwen van zijn eenheid zonder te protesteren verder. ‘Vraccas zij met jullie.’

Silbalyn was gerustgesteld. De kapitein had zich in zijn rol geschikt. Ze trok haar handpijlwerper met tien breinaaldachtige projectielen in het magazijn die via een opgewonden staalveer werden afgeschoten. Tirmelin had haar het wapen op bevel van Grimkop gegeven. De achterhoede had vuurkracht nodig. Ze keken de gang in waar ze doorheen gekomen waren. ‘Voorbereiden.’

Twee mineurs lieten zich op een knie vallen en staken de korte speer ter afweer naar voren, de drie boogschutters legden pijlen tegen de pezen. Ze hadden hun helmlampen volledig opengedraaid om de vijand te verblinden. Geen van de vijf liet iets van angst blijken. Zoveel vastberadenheid zie je maar zelden bij de langen. Gezien de omstandigheden.

Silbalyn zag drie of vier klauwengravers in het felle licht om de hoek komen, in elkaar gedoken en half kruipend. Ze waren in dik leer gekleed en beschermden hun hals met hoge verroeste ijzeren kragen, die tot over hun kin liepen. De kale wezens leken qua lichaamsbouw en hoofd op dwergen; de witte huid glom groenig en spookachtig als ze niet in het licht van de lantaarns kwamen. Tirmelin had hen voor hun handen als klauwen gewaarschuwd.

‘Pas op. Met hun lange klauwen snijden ze door pantsers heen. Hou ze op afstand.’ Tot Silbalyns opluchting waren het er maar vier die hen volgden. Ze had op honderden gerekend. Waar zitten die dan?

De voorste klauwengraver richtte zich op en kwam dichterbij. Silbalyn schatte dat hij bij haar tot haar borst kwam. Hij siste permanent en liet zijn kleine scherpe tanden zien. In zijn gekromde en verschrompelde klauwenhanden hield hij tot verrassing van de achterhoede een bijl en een strijdknuppel vast.

In het metaal zijn de runen van mijn volk gegraveerd! Tirmelin had hun verteld dat het volgens hem om gedegenereerde nazaten van dwergen ging, die na de eerste beving in de ban van het wezen waren gekomen. Waren het werkelijk ooit Kinderen van de Smid?

‘Terug!’ riep ze. ‘We willen jullie niet doden.’

‘Ja, dat willen we wel,’ mompelde een van de vrouwelijke mineurs die haar boog hief.

‘Nee,’ beval Silbalyn hard.

‘Ik wil deze monsters niet in mijn rug hebben.’ Ze spande haar pees met een ruk van haar vingers.

De bewapende klauwengraver stootte een hoog gepiep uit en sprong naar voren. Onmiddellijk volgden de andere drie hem en stormden op de mineurs en de dwergenvrouw af.

Zonder het bevel van Silbalyn af te wachten losten de boogschutters hun pijlen op de naderende tegenstanders. De projectielen suisden doelgericht hals en hoofd van de twee voorste wezens in, die onmiddellijk in elkaar zakten.

De andere twee sprongen over hen heen en gingen door met de aanval die voor een van de twee in de vooruitgestoken speren eindigde, waar de mineurs bijzonder handig mee vochten.

Nog voordat ze de klingen uit het lijf konden trekken, sprong het overgebleven wezen langs de muur, zette zich af tegen het plafond en wierp zich van boven op de mensen. De pijlen misten hem.

Piepend en krijsend sneed hij bij de vrouwelijke boogschutter met één uithaal van zijn klauw het dunne leer van haar pantser en haar ondergewaad aan flarden. Onmiddellijk openden zich vijf rode snijwonden, de ribben van de borstkas werden zichtbaar, kapotgesneden organen vielen uit haar buikholte.

Ze zijn verdomd snel! Silbalyn schoot twee keer met de handpijlwerper op het wezen en de naalden boorden zich door zijn slaap en wang.

Met schril gekrijs zakte ook de laatste klauwengraver in elkaar en sleepte daarbij een boogschutter mee op de grond.

‘Let op die gang,’ beval Silbalyn, die het wezen van de in de val meegesleurde mineur trok. De man was er zonder zware verwondingen van afgekomen, een van de klauwen had hem een kras op zijn borst bezorgd.

In het schijnsel van het lichtmos en de lampen bekeken ze de lichamen van de gedode klauwengravers, bij wie er roestkleurig bloed uit de wonden stroomde. Ondanks het vervormde skelet, de veranderde tanden en de staalharde klauwen zag Silbalyn een zekere overeenkomst met haar volk. De symbolen en runen op de dikke, harde leren kleding en de ijzeren kragen zagen eruit alsof ze door een tienjarige in het materiaal waren gedreven.

Tirmelin heeft gelijk, besefte Silbalyn. Het… zouden ooit dwergen geweest kunnen zijn. Ze kreeg haast medelijden met ze. Maar dat mag ons niet weerhouden, hield ze zichzelf voor. Het zijn mutanten. Ze horen niet bij ons. ‘Terug naar de eenheid.’

De mineurs knikten en renden door de gang om zich bij de anderen aan te sluiten.

Silbalyn keek naar de leegbloedende dode gauragoonse vrouw bij wie de darmen uit haar buik hingen. Er vormde zich een rode plas om het lijk. Het was duidelijk dat ze haar niet konden meenemen. Maar een snel schietgebedje voor haar ziel? Silbalyn fronste het voorhoofd. Het leek haar dat de mineurs wel uit bijzonder harde steen waren gehouwen.

Ze spurtte door de schemerige tunnel. Tijdens een rustpauze had Grimkop haar laten zien dat de graafsporen aan de wanden het handschrift van hun volk droegen, ook al leek het het werk van beginners. Het paste bij de eenvoudige runenkunst van de klauwengravers. Hebben zij het netwerk van gangen voor dat wezen gemaakt? Waarom? Werd er niet gezegd dat het wezen zo groot was dat het zich niet kon bewegen?

Bij haar volgende stap kreeg Silbalyn een ingeving.

Honderden cycli lang had het opgesloten wezen geprobeerd zich te bevrijden en het Veilige Land met aardbevingen laten schudden. Maar de steenlagen rond Kràg Tahuum waren te hard en te stabiel geweest.

Ze liet haar hand over de gladde wand gaan. De klauwengravers holden de ondergrond uit om die poreus te maken, zodat die eindelijk doorbroken kon worden. Ze was terug bij de mineurs. Maar hopelijk is het niet uitgerekend vandaag zover.

‘Verder geen monsters,’ meldde ze terwijl ze doorliep om de mannen en vrouwen voor te gaan. ‘Kennelijk waren die andere klauwengravers te zeer geschrokken om ons aan te vallen.’

Hattran knikte. Hij vroeg niet naar de omgekomen vrouwelijke soldaat en scheen zich ook geen zorgen te maken over een herhaling van de aanval. ‘Of te druk.’

Silbalyn dronk een slok water en veegde het zweet van haar voorhoofd. ‘Hoe bedoel je?’ Hoe dieper ze kwamen, hoe warmer het werd. En vochtiger. Bovendien meenden ze een spoor van zout en algen in de lucht te ruiken. Dat kan niet. Er is hier geen zee. Die is mijlenver weg.

‘Tirmelin vertelde ons over tientallen klauwengravers die hem tijdens zijn dooltochten onder de grond volgden of die hij bij het graven zag. En dan jagen ze niet op ons, hoewel wij op het punt staan in het hart van hun rijk door te dringen?’ Hattran klopte op de tunnelwand. ‘Wat voor dringends hebben ze dan te doen?’

Het zette Silbalyn nog meer aan het peinzen. ‘Ofwel doen wij nu zonder het te weten precies wat we uit het oogpunt van het wezen zouden moeten doen…’ ging ze in zijn gedachtegang mee.

‘… of de gravers vervullen de wil van hun meester ergens anders,’ vulde de kapitein aan. ‘Als wij niet als gevaar worden beschouwd, wie dan wel?’ Hattran wees naar het plafond. ‘Ze gaan aan de oppervlakte vechten.’

Bij Vraccas! ‘Het beleg! Omdat het de grotere dreiging is,’ riep Silbalyn verrast. ‘Ze moeten de orcs bijstaan in het gevecht.’ Boven de aarde waren meer machines, meer magie en meer zwaarden en pijlen die de dood konden brengen. ‘Dat wezen onderschat ons.’

‘Dat moet het wel zijn. Laten we tot de goden bidden dat we niet ongewild onderdeel worden van het plan dat het wezen heeft bedacht om zich te bevrijden.’ Hattran boog zijn hoofd voor een laag deel van de gang. ‘Het zou mij bijzonder veel verdriet doen wanneer ik zou meewerken aan de ondergang van mijn vaderland.’

Terwijl de troepenmacht zich onder leiding van Tirmelin door het labyrint bewoog, maalde het verder in Silbalyns brein. Er was iets aan de conclusie van de kapitein dat haar dwarszat.

De klauwengravers waren geen bijzonder beproefde, vindingrijke krijgers en ze waren makkelijk te doden, zoals ze zojuist had ervaren. Ze werden alleen gevaarlijk door hun enorme hoeveelheid. In het gevecht tegen de belegeraars waren ze in elk geval nuttig als afleiding.

Hun sterke kant is onmiskenbaar het graven. Silbalyn moest blijven staan omdat een duidelijke beving de ondergrond liet schudden. Wat konden ze daar in de ruïne mee beginnen? Moeten ze voor de orcs munitie voor de katapulten uit de rotsen slaan?

Het volgende inzicht trof de dwergenvrouw als een bliksemschicht.

Stommeling die ik ben! Ze ondergraven de belegering! Bij elke schok of beving zou de bodem onder de enorm zware waarwolven en katapulten het kunnen begeven en kunnen inzakken. Overal. Tegelijkertijd. Wie weet hoe ver hun tunnels nu al doorlopen? Ze groeven al vele cycli en lieten de versterkingen mogelijk in de afgrond storten.

‘Wat is er, meesteres Zilverschijn? U kijkt alsof u een geest hebt gezien.’ Hattran klonk bezorgd.

‘Nee. Dat niet. Maar ik heb wel een antwoord op de vraag waarom die klauwengravers niet in massa’s achter ons aan komen.’ Ze vertelde wat ze had bedacht.

‘Dat klinkt werkelijk afschuwelijk. Maar we kunnen niet terug om de belegeraars te waarschuwen.’ De kapitein vloekte zacht. ‘Mogen de goede machten met onze vrienden en bondgenoten zijn.’

Daar wilde Silbalyn niet op vertrouwen. ‘Jullie dekken de achterhoede een poosje alleen,’ zei ze terwijl ze naar voren rende. ‘Ik moet Grimkop en de anderen op de hoogte brengen.’

‘Waarom?’ riep Hattran haar bezorgd na.

‘Omdat we ons meer moeten haasten en dat wezen vernietigen voordat het de volgende beving veroorzaakt en er duizenden doden vallen rond Kràg Tahuum.’ Silbalyn zigzagde snel tussen de krijgers door naar voren en bereikte Grimkop en Tirmelin, die vooropliepen.

‘Wat doe jij hier?’ vroeg Grimkop, die de troepen niet liet stoppen. ‘Nog meer gravers?’

‘Nee, maar… iets ergers.’ Silbalyn legde opnieuw uit wat ze had bedacht. Ondertussen merkte ze dat het aroma van zee en algen in de lucht intenser werd. Ik heb me niet vergist. Ze naderden onmiskenbaar de bron van die geur. ‘We moeten dat wezen zo snel mogelijk doden! Bij de volgende beving lopen duizenden daarbuiten gevaar!’

Aan Vraccimbur was niet te merken of haar vrees hem verontrustte. Hij liep onverstoorbaar door. Het gezicht onder zijn blonde lokken met de donkere punten bleef roerloos als een masker. Zijn ogen glansden zoals altijd.

Grimkop daarentegen vloekte een paar keer en keek naar Tirmelin. Hij was inmiddels harder gaan lopen en de troepen liepen hem op de hielen. Het gerinkel van de uitrustingen, wapens en pantsers werd luider. ‘Hoe ver nog?’

‘Ik weet het niet. Dit is de enige gang die ik de laatste omlopen niet tot aan het einde ben doorgelopen.’ De jonge krijger wees in de gang waar zich op de wanden en het plafond zoutkristallen hadden gevormd. ‘Het wezen kan alleen daar zijn.’

Zoutvorming kwam vaker voor in gebergten, de geur van algen hoorde er niet. Alsof de zee door het gesteente was gesijpeld. ‘We moeten nog harder rennen, Grimkop,’ drong Silbalyn aan.

Ze namen tijdens hun instructies voor de voorhoede een scherpe bocht en stonden plotseling op een uitstekende rotspartij in een volmaakt ronde grot, die naar schatting vijf mijl in doorsnee was. Eshkara en de drie orcs stonden al op hen te wachten.

Geelbruin lichtmos en glim-algen creëerden een warm licht dat op een zonsondergang leek. Onder de dwergen rolden golven, en het bruisende schuim sloeg omhoog, alsof er een windloze storm over de golven ging.

In het midden flakkerde een doorzichtige energiebol van ongeveer drie mijl in doorsnee, deels omgeven door bruisend en ruisend water. De reusachtige koepel stond op de bodem van de zee.

Het ding vormde de beschermlaag voor een tweede melkachtig troebele bol van een schaalachtig materiaal; nu en dan schoten er barsten door het marmerachtige oppervlak waar energieontladingen overheen dansten. Het ondefinieerbare silhouet van een gestalte bewoog zich in de binnenste bol, en soms vertoonde zich een rood oog. Is dat het wezen?

De afstand tussen de binnenste bol en de energiewand eromheen bedroeg een goede vijfhonderd schreden. Precies in die vrije ruimte bewoog een bleekrode, vermagerde draak, die opmerkzaam zijn hals strekte en de nieuwkomers met zijn oplichtende blauwe ogen aanstaarde. Bleekgele flitsen als bliksemschichten verbonden hem als een ononderbroken elmsvuur met de schaal. Hij zat gevangen tussen de twee omhulsels, maar veilig voor de ruisende watermassa’s.

‘Bij Vraccas,’ fluisterde Grimkop ongelovig. ‘Wat hebben we hier?’

‘Het zijn er twéé!’ Silbalyn keek de enorme grot in, waar de zee onophoudelijk tegen het gesteente dreunde. De wanden waren aan alle kanten gladgeslepen. Alleen het deel waar zij stonden leek later afgebroken en ingestort te zijn, wat het ontstaan van het platform verklaarde.

‘Voor mij ziet dat eruit als een ei.’ Tirmelin wenkte de rest van de troepen naar voren. De dwergen verzamelden zich snel op het uitstekende platform en keken verwonderd om zich heen. De kisten met het zonnebloed en de magische artefacten zetten ze bij de rand neer.

‘Die draak is veel te klein om dat ei te hebben gelegd.’ Grimkop keek wantrouwend naar de dreunende en rollende golven. ‘Er zwemmen vissen in. Is er een verbinding met de binnenzee?’

‘Onmogelijk. Daar zijn we mijlenver vandaan.’ Silbalyn pakte haar verrekijker en keek naar de koepel en de draak en het vermeende ei binnenin. Ze zag een doorzichtige vloeistof uit de barsten in de schaal sijpelen, die zich op de bodem van de bol verzamelde en naar buiten drong. Het gesteente zoog de vloeistof op.

Ze keek nog eens naar de wanden met haar verrekijker en ontdekte overal aders met dezelfde substantie. De uitscheiding perste zich door de kleinste spleetjes uit de bodem omhoog en verspreidde zich tegen alle bekende natuurwetten in naar alle kanten.
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De dwergenvrouw liet de verrekijker zakken en keek verwonderd naar de gezichten van de anderen om haar heen. ‘Hebben… hebben jullie het ook gehoord?’

Eshkara stond met opengesperde ogen te kijken. ‘Wat gebeurt er in deze grot?’

‘Het is de draak.’ Grimkop wees naar de bleekrode, uitgemergelde geschubde die hun aanstaarde als een slang voor de aanval. ‘Ze praten op deze manier met anderen die geen draken zijn, wordt er gezegd.’

Silbalyn merkte tot haar opluchting dat niemand zich om het bevel van de geschubde bekommerde. Ook de orcs reageerden niet. ‘Wie ben jij?’ riep ze voor het gemak in de hoop dat hij haar verstond.
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‘Wie is er voor dat we hem bevrijden?’ Tirmelin veegde zijn natte bezwete gezicht met zijn mouw af.

‘Hoe ben je in die magische koepel terechtgekomen?’ riep Grimkop. ‘En wat zit er in dat ei? Vertel ons alles. Anders blijf je waar je bent.’

Brandsil stootte een brul uit die door de energiewand heen tot hen doordrong, en zijn blauwe ogen flakkerden op. Het ruisen van het meer overstemde hem en dempte zijn gekijf tot een hees gekras. WAAG
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Silbalyn bekeek ondertussen de beschadigde tweede bol met zijn barsten. Het binnenste lichtte plotseling op als honderd vallende sterren tegelijkertijd en er vormde zich een nieuwe barst. Die gaat het niet lang meer houden. Het wezen voelde dat er iets gebeurde wat gevaarlijk voor hem werd. ‘We hebben niet veel tijd.’

‘En wat moeten we doen?’ Tirmelin wees naar de bollen in de kolkende en schuimende zee. ‘Zelfs met een zeewaardig schip komen we daar niet in de buurt. En hoe dringen we daar zonder magie doorheen?’

‘We hebben genoeg artefacten bij ons. Een daarvan zal er wel voor kunnen dienen.’ Grimkop gaf de troepen opdracht hun magische voorwerpen tevoorschijn te halen en voorbereidingen te treffen voor de aanval op de koepel. ‘Kijk wat er passend is. Adelia heeft ze genummerd en van tekst voorzien.’

De dwergen begonnen de kisten te doorzoeken.

‘We gaan de strijd aan met een draak en iets wat al snel uit een reusachtig ei zal kruipen. Met nauwelijks zestig zwaarden,’ stelde Hattran vast, die naast Silbalyn kwam staan. ‘Daarover zullen vele liederen worden gezongen.’

‘Jij gaat ervan uit dat we winnen. Goed om te horen.’ Grimkop gaf de kapitein een schouderklopje. ‘Ik trouwens ook.’ Hij richtte zich weer tot de draak. ‘Hé! Geschubde! Als je door ons bevrijd wilt worden, moet je ons meer vertellen.’

Eshkara en de orcs deden er het zwijgen toe. Er was geen behoefte meer aan hun diensten als verkenners. Ze hielden zich verre van de kisten met de artefacten, alsof ze de magische voorwerpen niet vertrouwden en wachtten op aanwijzingen.

Brandsil sloeg met zijn staart en klapte zijn tot dan toe verborgen vleugels uit, waar beschimmelde vlieghuiden op te zien waren. EEN
BEETJE
RESPECT
VOOR
HET
OUDSTE
WEZEN
VAN
HET
VEILIGE
LAND! zei hij uit de hoogte. OOIT
STREED
IK
VER
VAN
HIER
MET
EEN
DRAKENVROUW
OM
DE
OPPERHEERSCHAPPIJ.
DIE
PLAAG
IS
NU
OVER
JULLIE
GEKOMEN.
ZE
HEET
ÛRA. Hij stootte een woedend gebrul uit dat zacht door de koepel en het lawaai van de branding drong. ZODRA
IK
VRIJ
BEN,
ZAL
IK
HAAR
DODEN!

‘Ûra? Hij moet in de war zijn,’ fluisterde Grimkop tegen Silbalyn. ‘Of hij praat met de geest van Ûra.’
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Silbalyn dacht onwillekeurig aan de vorm van het Veilige Land dat als een dal tussen de omliggende bergketens in het midden sterk daalde – precies daar waar Kràg Tahuum lag en waar zij zelf nu stond. Het Veilige Land is dus door een inslag ontstaan? Ze verwierp de gedachte. Nee. Vraccas heeft de gebergten geschapen. Dat Brandsil en dat wezen precies in het midden verschenen, was puur toeval.

‘Waarom heb je geen zelfmoord gepleegd?’ vroeg Tirmelin. ‘Dat zou beter zijn dan jouw lot.’
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Silbalyn huiverde. Schaaldauw. Heeft dat spul klauwengravers van die dwergen gemaakt? Ze borg de verrekijker op. Ze wilde niet weten waar die afscheiding uit bestond en wat voor effect die had.

Grimkop stak zijn vlakke hand naar de transparante koepel uit als naar een vuur. ‘Voelen jullie dat? Die… onbestemde warmte.’

Er gingen nieuwe bevingen door de ruimte. Het ei lichtte vanbinnen op, wat de barsten en gaten nog duidelijker liet zien. De ondergrond beefde en schudde, maar het plafond en de wanden hielden de belasting.

Alleen de ruisende zee schuimde en deinde nog sterker dan daarvoor. De golven braken onder het vooruitstekende plateau en wierpen fonteinen omhoog die de dwergen aan de voorkant kletsnat maakten.

‘Denk aan mijn woorden, Grimkop,’ zei Silbalyn dringend terwijl ze het bijtende, warme en zoute water uit haar ogen wreef. Ze had een stevige golf over zich heen gekregen die tot in haar onderkleding doordrong. ‘Het gebied rond Kràg Tahuum is door de gravers uitgehold en doorzeefd met gangen. Het oppervlak kan elk moment instorten.’

‘Hoe eerder we het gevaar uit de weg ruimen, hoe beter,’ beaamde Eshkara. ‘Mijn metgezellen en ik staan aan jullie kant.’

‘Zo hoor ik het graag!’ Grimkop zette een vastberaden gezicht en knikte dankbaar naar de orcenvrouw. ‘Zodra we de geschikte artefacten hebben, gaan we aan de slag. Anders komt er uiteindelijk een reusachtig hoen uit.’ Een paar van de dwergen om hen heen lachten. ‘Wat zeg je, kapitein? Doe je mee?’

Hattran deed niet mee aan de algemene vrolijkheid. Zijn gezicht bleef serieus. ‘De kwestie is al voorbij voordat die begint,’ zei hij langzaam en hij stak een arm naar achteren uit. Een van zijn mineurs drukte hem een schild ter grootte van een pannendeksel in zijn hand, dat hij om zijn linkeronderarm bevestigde.

‘Hoezo?’ Silbalyn keek hoe de kapitein de riemen bevestigde, waarna het schild zich vanzelf tot een normaal formaat vergrootte; aan de randen klapten smalle klingen naar buiten, waarmee bij de afweer dodelijke slagen konden worden uitgedeeld.

‘Nu al een schild?’ vroeg Grimkop met een grijns. ‘Wil je daarop over de golven glijden?’

‘Ik ben liever goed voorbereid.’ Bliksemsnel greep Hattran naar opzij, klapte de beveiligingsteen aan de armband van Grimkop open en drukte op de knop voor de naalden met het kalmeringsmiddel. ‘En goed geïnformeerd.’ Met een klik schoten de bevochtigde naalden door de huid van de dwerg en brachten de substantie in zijn bloed. Tegelijkertijd gaf Hattran Vraccimbur een dreun met zijn schild en slingerde hem van het rotsplateau.

De overrompelde Alvijfde probeerde zich nog aan de rand van het schild vast te houden, maar de uitgestoken klingen sneden in zijn vingers. Met een woedende schreeuw verdween hij over de steile rand en rukte de verraste Eshkara met zich mee.

‘Jij ellendig stuk…!’ Vloekend hief Grimkop zijn kraaiensnavel, draaide met zijn ogen en viel verdoofd op de grond. Het perfect afgestemde gif had hem binnen een ademtocht uitgeschakeld.

‘Jullie zijn in een hinderlaag gelopen.’ Snel trok Hattran zich naar zijn mineurs terug. ‘Mijn hinderlaag.’

Wat heeft dat te betekenen? Silbalyn draaide zich half in shock om en merkte dat de Gauragoniërs zich handig tussen de dwergen, de woedende orcs en de geopende kisten met artefacten hadden opgesteld. De mineurs hielden speren, korte bogen en magische voorwerpen gereed voor de aanval. ‘Ben je gek geworden? Wat denkt koning Gajek eigenlijk wel?’ schreeuwde ze tegen hem. ‘Wil hij met alle geweld met dat wezen praten?’

‘Vraccimbur!’ Tirmelin rende naar de rand van de klif en keek in de kolkende golven. ‘We moeten hem en Eshkara eruit halen!’

‘Nee. De bezetenen zijn te gevaarlijk. En onberekenbaar,’ zei Hattran. ‘Vroeg of laat zullen ze zich tegen het Veilige Land keren. Wees ons maar dankbaar.’

Silbalyn probeerde te begrijpen wat er allemaal op het stenen plateau gebeurde. We waren zo dicht bij het doel! Er ging te veel door haar hoofd en de angst en woede verlamden haar. Wat moet ik doen? Ze knielde naast de uitgeschakelde Grimkop en sloeg tegen zijn wangen om hem te wekken. Ze had zijn hulp nodig. ‘Dat wezen is onberekenbaar! Koning Gajek is krankzinnig!’

Hattran rukte met zijn vrije hand het insigne van het groene gauragoonse uniform. ‘Wij dienen geen koning.’ Hij wierp het insigne minachtend over de rand van het platform achter Vraccimbur aan. ‘Alleen Gheuto.’ Daarbij wees hij naar de energiekoepel. ‘Wij zijn gekomen om hem te wekken. Wat onze voorouders met de bouw van Kràg Tahuum begonnen, zullen wij afmaken. Gheuto zal ontwaken! Probeer ons te dwarsbomen en wij doden jullie.’

Silbalyn schudde de bewusteloze dwergenkrijger en rukte de armband met naalden van zijn arm. ‘Word wakker, Grimkop!’

Donderend braken de golven tegen de rotsen en opnieuw kwam het schuim ver omhoog. Zilte druppels spetterden zacht klingelend op de rustingen en helmen. Er klonk zacht gesis wanneer ze op de glazen van de mijnlampen belandden.

De Kinderen van de Smid en de drie orcs keken Silbalyn aan en wachtten op een bevel. Hun getrokken wapens waren het bewijs van hun vastberadenheid het Veilige Land te redden en het gevecht onmiddellijk aan te gaan.
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Gata was bang geweest dat de schaduwkrachten van de bezeten Rodana niet toereikend zouden zijn om de aanstormende reuzenbergtrollen tegen te houden. Bij Vraccas en Lorimbur!

Maar waar door de wol geverfde krijgers bij de aanblik van meer dan dertig aanstormende monsters van acht schreden hoog rechtsomkeert hadden gemaakt, zette de sierlijke poppenspeelster de zolen van haar laarzen stevig op de grond en opende de klep van haar omgebonden dievenlantaarn, die op haar borstharnas hing, zodat de lichtbundel naar voren schoot en ze haar macht kon inzetten. Ze schoof twee van de stokpoppen die ze in haar schoudertas bewaarde voor het glas, waarachter de vlam op de pit brandde.

De schaduwbeelden van een gepantserde hagedis en een reusachtige gevleugelde griffioen werden binnen een oogopslag tot echte wezens. Ze groeiden terwijl ze vooruit stormden uit tot de vijfvoudige grootte van de normale dieren; stof en modder vlogen achter hen de lucht in.

De trollen zwaaiden brullend met hun knotsen van dennenstammen en deinsden geen oogopslag terug voor de magische tegenstanders. Ze beschouwden de schaduwwezens kennelijk als drogbeelden.

‘Sta klaar!’ riep Gata vanaf haar rijdier rechts en links naar de rijen Derden, die positie hadden ingenomen achter hun schilden. Achter haar lag op een krappe halve mijl afstand de oostelijke versterking die ze moesten beschermen. Daar brachten Brûgar en Belîngor de tweede verdedigingslinie in stelling. Het legerkamp zou anders vanuit deze richting een makkelijke buit zijn voor de boomgrote trollen. Alle verdedigingswerken waren op Kràg Tahuum gericht, niet naar de achterkant. ‘Als ze doorbreken moeten we ze tegenhouden. Ze mogen niet bij het legerkamp komen en al helemaal niet bij de belegeringsmachines. Ook al zouden Belîngor en Brûgar zich over het bezoek van de trollen verheugen.’

Hier en daar lachte een krijger.

Na de eerste demonstratie van Rodana’s macht maakte Gata zich al veel minder zorgen.

De pantserhagedis en griffioen wierpen zich op de trollen en rukten de voorste van hun voeten, zodat de monsters erachter ten val kwamen. Bloed en afgerukte lichaamsdelen vlogen door de lucht. De knuppels troffen de schaduwwezens zonder ze schade te kunnen berokkenen.

Een paar trollen zetten de bestorming van de oostelijke versterking onverstoorbaar voort en bemoeiden zich niet met de magische tegenstanders, die een groot gat in hun rijen sloegen. Vijftien denderden brullend op de linie van de verdedigers af, en de aarde beefde onder hun stampende poten.

Ze komen er toch door, vervloekt! ‘Schutters! Bogen en kruisbogen gereedhouden,’ riep Gata. ‘Wacht tot ik het bevel geef om te schieten.’

Rodana liet de stokpoppen vallen en trok een grote figuur uit haar schoudertas, die ze met haar handen en draden leidde.

De dievenlantaarn schiep door de gave van de poppenspeelster een huizenhoge schaduwdraak, die krijsend voor de trollen oprees en duistere vlammen tegen hen uitspuugde. De aanval van de monsters stokte toen de vuurtongen twee van hen troffen en in donkergrijze asvlokken veranderden.

Rodana stuurde de schaduw naar de aanvoerder van de trollen en sloeg hem met twee uithalen van de drakenklauwen aan stukken. De restanten van zijn kadaver regenden op de overige trollen neer. Toen het rauwe vlees en de organen tegen hen aan kletsten, maakten de nog levende monsters doodsbang rechtsomkeert.

‘Een signaal van de oostelijke versterking, koningin,’ riep de wimpelmelder. ‘Borkons troepen veroveren de belegeringsmachines in het noordoosten en in het zuiden. Ze hebben onze hulp dringend nodig.’

‘En waar is Adelia?’ Gata kon haar ogen nauwelijks van Rodana’s schouwspel afwenden. Wat een onvoorstelbare macht! Die mag nooit tegen Dsôn… Ze schrok van haar gedachten. Wat is dat met mij? Waarom koester ik zulke merkwaardig vriendschappelijke gevoelens voor de zwartogen? Na alles wat ik over hen weet en wat de ganyeios mij met zijn bloedpact heeft aangedaan?

‘De achtenswaardige maga Adelia is al onderweg vanaf de brug in het westen naar het noorden, koningin Regnorgata,’ gaf de melder door. ‘Wij moeten naar het zuiden om de machines terug te veroveren voordat ze die tegen onze versterkingen en overige belegeringsmachines inzetten.’

‘Rodana, laat die trollen! Die hebben hun vet gekregen. We moeten de orcs van Borkon terugslaan,’ riep Gata. ‘Snel! Anders schieten ze ons kapot met onze eigen wapens.’

Maar Rodana luisterde niet.

Met een wrede lach op haar mooie, door littekens getekende gezicht met de parelende ogen stuurde ze de schaduw met grote sprongen achter de trollen aan.

Het wezen van licht en duisternis verpletterde en verwoestte de monsters die van pijn gilden en kronkelden onder hun verwondingen tot de lange vervaarlijke tanden hun keel hadden verscheurd en hun kop afgerukt. Alle trollen werden met beten en slagen van zijn klauwen en staart afgeslacht.

‘Rodana! Snel!’ riep Gata, die haar Derden in formatie naar de belegeringsmachines in het zuidoosten zond. ‘We hebben jou en je vermogens nodig.’

Rodana stuurde de schaduw en liet hem de lijken in steeds kleinere stukken scheuren zodat het bloed de aarde doordrenkte als na een rode wolkbreuk. Nog steeds vertoonde zich een hartstochtelijke wreedheid op haar gezicht.

Gata zag nieuwe wonden op haar huid ontstaan. De kracht van het wezen tastte het aardse lichaam dat het als gastheer gebruikte aan. Snijwonden en aangetaste plekken breidden zich uit, tot Rodana begon te wankelen en opzijstruikelde.

Snel reed de dwergenvrouw naar haar toe, sprong uit het zadel en ondersteunde haar. ‘Wacht.’ Ze begon de zwaarste verwondingen met het carneoolmes te helen. Sinds het begin van de belegering had ze het machtige artefact bij zich. En met goede redenen.

Het magische voorwerp moest hard werken om de blessures en afstervende plekken te verzachten. Helemaal verdwijnen wilden ze niet, er bleven kleine littekens en schaduwen op de huid achter.

‘Was dat wat je wilde?’ vroeg Rodana, die moeizaam ademde. ‘Ze zijn allemaal vernietigd.’

‘Ik had je gevraagd om ermee op te houden. Je put jezelf uit en je… berokkent jezelf schade,’ antwoordde Gata, die het lichaam van de sierlijke vrouw controleerde op verborgen wonden. ‘We hebben jouw krachten nog tot het eind van de belegering nodig.’ En daarna.

‘De carneool herstelt het wel. Deze keer en de volgende keer.’ De bezetene kwam weer overeind en de energie keerde merkbaar in haar terug. ‘Waar ben ik nodig?’

‘Kom mee.’ Gata sprong weer op het wachtende rijdier en trok Rodana voor zich op het zadel. Op die manier zou ze onderweg met de dievenlantaarn kunnen werken. ‘We moeten de belegeringsmachines redden van de orcs.’

Ze galoppeerden de rennende Derden voorbij en passeerden de oostelijke versterking om vrij zicht te hebben op de waarwolven.

Er liepen drie kettingbruggen van Kràg Tahuum over de gracht tot vlak voor de verzameling reusachtige katapulten. De orcs van Borkon hadden de verdedigers overvallen en het gevecht was zo goed als beslist, in het voordeel van de monsters. De teams die de machines bedienden hadden geen kans tegen de overmacht.

Vanaf de andere kant van de vlakte kwamen dertig nachtblauwen ter ondersteuning aanrennen.

Die zijn er eerder dan mijn krijgers. Gata gaf de rennende Derden met haar hoorn bevel in looppas over te gaan. De belegering zou nog meer dan genoeg van hun krachten vergen. En Rodana hoeft niet in te grijpen. Ze kan bijkomen. ‘We kijken hoe onze bondgenoten korte metten maken met de orcs.’

‘Maar ik doe het zo graag,’ protesteerde ze zacht. ‘Ik vind het leuk mijn vijanden te vernietigen. Ze te laten lijden. Ze te verscheuren en hun bloed te laten rondspatten.’

Gata reikte om Rodana’s broze en tengere bovenlichaam heen en drukte de klep van de dievenlantaarn dicht. ‘Nu niet. Laat de amekh modrá het werk doen.’ Ze liet haar zwarte paard stoppen om te kijken wat er rondom de belegeringsmachines gebeurde.

De drie schreden grote, bewapende amekh modrá vielen hun tegenstanders met botte kracht en tactische sluwheid aan. De haastig opgerichte schildenmuur van de orcs braken ze met de op de grond liggende steunbalken van de katapulten, die ze als stormrammen gebruikten. Via de gaten in de linie drongen ze diep in de gelederen van de vijand door.

Nog voordat de orcs van Borkon beseften wat hun overkwam, was driekwart van hen al afgeslacht. De rest probeerde vertwijfeld via de schuin gespannen kettingen naar Kràg Tahuum terug te klimmen. Sommige vielen daarbij in de diepte, andere werden met pijl en boog afgeschoten.

‘Indrukwekkend,’ zei Rodana, die spijtig zuchtte.

Gata haalde opgelucht adem. Het gevaar was aan deze kant van de vesting gekeerd, de uitval van de verdedigers was afgeslagen. ‘Ze zijn meer dan vijf- of zeshonderd klingen kwijtgeraakt,’ zei ze tevreden.

Het paard begon plotseling onrustig te trappelen en te snuiven. De bodem beefde een beetje.

‘Wat heb je? De monsters zijn dood,’ zei Gata geruststellend. ‘Die kunnen je niets meer doen. De amekh modrá horen bij ons. Ik zal ze…’

Plotseling zakte de grond voor de hoeven weg en viel vier, vijf schreden naar beneden. Een grote holle ruimte verslond het oppervlak.

‘Ho! Rustig, mijn jongen.’ Gata liet het angstige paard naar achteren stappen. ‘Wat bij Lorimbur…?’

‘Kijk, koningin,’ zei Rodana. ‘Het gebeurt overal. We zijn letterlijk ondergraven.’

Op het moment dat Gata om zich heen keek zonken de zojuist terugveroverde machines weg in de bodem. De loodzware, grote waarwolven verdwenen zo ver in de diepte dat zelfs de lange werparmen niet meer boven de grond uitstaken. Stof sloeg omhoog uit de scheuren, gaten en spleten.

De amekh modrá deden het enig juiste: ze renden naar de kettingbruggen en gingen eraan hangen. De ankers hielden het en voorkwamen dat ze in de zinkgaten verdwenen die overal ontstonden.

Gata draaide zich om naar de naderende Derden. ‘Naar die kettingen!’ beval ze. ‘Snel, loop voor je leven!’

Ze liet haar paard over de volgende scheur springen en sprintte naar de grote verankering toe. De reddende gespannen kettingen kwamen dichterbij, terwijl rechts en links van haar en Rodana de bodem verzakte en instortte.

Zoals overal rondom Kràg Tahuum.

 

‘De weegschaal laat alleen zien of iets zwaar of licht is. Maar niet of het goud of zilver is.’

Dwergse wijsheid






Hoofdstuk 16

Het Veilige Land, Verenigd Grootkoninkrijk Gauragon, provincie Freynland, diep onder Kràg Tahuum, 1024 N.B. (7515e zonnecyclus naar de oude tijdrekening), herfst

Silbalyn kwam naast de bedwelmde Grimkop overeind. Wat een waanzin!

De vijftig dwergen en drie orcs waren zwaar in de meerderheid ten opzichte van de iets meer dan tien verraderlijke mineurs, maar ze waren met Vraccimbur en Grimkop hun sterkste krijgers kwijtgeraakt. Vier van haar eigen krijgers hielden artefacten in hun handen, maar Silbalyn wist niet wat de betoverde voorwerpen konden doen. Ze had zich in de achterhoede niet met de inventarislijst beziggehouden, maar Hattran en de zijnen beschikten ongetwijfeld over de gevaarlijkste magische werktuigen.

Ze zijn uitstekend voorbereid. Silbalyn vreesde dat ze het gevecht zouden verliezen. ‘Wat verwacht je nu van ons?’

Hattran knikte naar de tunnel waar ze uit gekomen waren. ‘Leg jullie artefacten op de grond en ga terug. Als jullie een aanval proberen, zullen we jullie vernietigen.’ Hij hield zijn magische schild met de uitstekende klingen aan de rand afwerend omhoog. ‘Hinder ons niet bij wat wij gaan doen, en jullie zullen levend aan de oppervlakte terugkeren.’

Silbalyn maakte een gebaar naar haar krijgers om de rust te bewaren, zodat niemand zich tot een aanval zou laten verleiden. ‘En wat zijn jullie precies van plan?’ Ze wees naar de energiekoepel en de marmerachtige bol vol barsten en scheuren. Het schemerige silhouet daarin keek haar met een rood oplichtend oog aan. ‘Hem bevrijden?’

Hattran knikte. Donderend brak de volgende golf op de rotsen en zond glinsterende druppels over het stenen platform.

‘En daarna?’ Silbalyn zocht koortsachtig naar een manier om Hattran tegen te houden. Zolang ze bleef praten kreeg ze tijd om na te denken. Bij Vraccas, stuur me een geestesvonk. ‘Wat is Gheuto? Wat gaat die doen als jullie hem bevrijden?’

Hattran maakte een verjagend gebaar in de richting van de gang. ‘Dat zul je allemaal wel zien. Van zeer nabij.’ Hij lachte kort. ‘Ik beloof je een bijzonder groot wonder!’ Op zijn bevel hieven twee mineurs hun artefacten. Het ene was een zwarte porseleinen wolk zo groot als een kindervuist, die aan de ene kant een mondstuk en aan de andere kant een tuit bezat. Het andere leek op een tinnen bord met in het midden het gegraveerde symbool van een bliksemschicht, omgeven door magische runen en spreuken. ‘En nu terug naar die tunnel met jullie.’

De dwergen verroerden zich niet, keken de mineurs grimmig aan en hieven hun wapens ten teken van hun vastberadenheid geen voetbreed te wijken.

Hattran trok zijn sabel. ‘Ik begrijp het. Jullie willen liever omkomen bij de poging ons tegen te houden.’ De klingen aan de rand van het schild begonnen dankzij de ingesloten magie als een cirkelzaag rond te draaien. ‘Die wens kan ik vanzelfsprekend vervullen.’

Ik heb meer tijd nodig! Silbalyn stak een bezwerende hand op. ‘Nee, niet! Wij gaan.’ Ze wenkte twee dwergen die de bewusteloze Grimkop optilden. ‘Hier hoeft niemand iets te overkomen.’ Ze stond op. ‘Vertel het me, Hattran. Wat zit er in die bol? Wat willen jullie op het Veilige Land loslaten?’

‘O, niet alleen op het Veilige Land. Op al het land! Iedere bekende uithoek zal onder de macht van Gheuto vallen.’ Hattran liet de ronddraaiende klingen aan de rand van zijn schild stoppen, het gevaarlijke gezoem eindigde. ‘Wij nemen geen genoegen met één rijk of kleine stukjes land. Gheuto is gekomen om te overheersen wat er te overheersen valt. En wij effenen de weg voor hem, zoals onze voorouders hebben gezworen. De verraders uit onze eigen gelederen zijn eindelijk overwonnen en wij gaan het eens begonnen werk voltooien.’

‘Maar wat is hij? Een demon? Een reusachtige draak, die…’

‘Genoeg, meesteres Zilverschijn,’ onderbrak Hattran haar. ‘Naar de tunnel.’

Ze verloor de kapitein niet uit het oog terwijl ze naar de ingang van de tunnel bewoog. Wat kan ik nog doen? Er wilde haar geen enkele oplossing te binnen schieten die niet in een bloedbad en een nederlaag zou eindigen. ‘We trekken ons terug,’ beval ze de roerloze dwergen.

‘Nee! Val ze aan!’ schreeuwde Tirmelin, die een van de mineurs plotseling overrompelde en hem het wolkvormige artefact probeerde te ontfutselen. ‘Geef niet op en deins niet terug! Slacht ze af voordat ze ons in het verderf storten!’ Met een harde ruk veroverde hij het toverobject op de man, haalde snel adem en zette het mondstuk aan zijn lippen.

Een pijl trof Tirmelins voorhoofd onder de rand van zijn helm. Stervend blies de dwerg zijn laatste adem in het wolkenartefact – uit de tuit barstte een kunstmatige storm los toen een tweede pijl hem in de borst trof.

De inslag smeet hem achterover en opzij.

De harde wind vloog over de vijanden heen en greep de aanstormende orcs, de kisten met het zonnebloed en alle artefacten die nog opgeborgen lagen.

Tirmelin, dwaas die je bent! Silbalyn liet zich plat op de grond vallen, om niet door de windvlagen te worden weggeblazen. De blikken met de rotsen vretende pasta kwamen los uit de transportkisten en misten haar op een haar na, terwijl de magische voorwerpen ratelend en rinkelend over haar helm buitelden. De handpijlwerper werd van haar gordel gerukt.

‘Nee! Nee, hou het tegen!’ schreeuwde Hattran buiten zichzelf terwijl hij vanwege zijn schild door de windvlaag werd gegrepen en omgegooid. ‘We hebben het zonnebloed nodig!’

Tirmelins ogen braken. Het wolkvormige artefact kwam los van zijn lippen en de storm ging liggen.

Te laat. Silbalyn keek om zich heen. De orcs en alle kisten met inhoud waren over de rand van het platform in de kolkende zee geslingerd. Daar zal Hattran niks meer aan hebben.

‘Maai ze neer!’ riep een woedende stem van een dwergenvrouw. ‘Wij zijn de Kinderen van de Smid!’

Silbalyn kwam overeind terwijl de dwergenkrijgers onder krijgsgehuil met de wapens in de aanslag aan haar voorbijrenden. Zonder te aarzelen gingen ze op de mineurs af die zich met artefacten en klingen verweerden.

Nu is er geen weg terug meer. Silbalyn werd verblind en moest haar ogen even dichtknijpen toen er felle flitsen over het platform schoten. Het gevecht werd door de inzet van de artefacten een enorme chaos. Het knalde en flitste, vlammen schoten omhoog en staal sloeg onophoudelijk op staal.

Onder het plateau raasde en kolkte de zee alsof die op het platform wilde springen om dwergen en mensen weg te spoelen en te verdrinken. De schuimvlokken daalden onophoudelijk op het slagveld neer.

Silbalyn zag uit haar ooghoek dat Grimkop door een golf water nog half bedwelmd overeind kwam. Het gif was uitgewerkt en de krijger kwam weer bij. Geen oogopslag te vroeg. Anders verliezen we het tegen de Gauragoniërs.

‘Maak die dwergen af!’ Hattran hanteerde het inmiddels met bloed besmeurde schild met roterende klingen alsof hij nooit iets anders had gedaan. Samen met zijn sabel was hij in een dood en verderf zaaiende tegenstander veranderd, die de lijken van drie dwergen voor zijn voeten had liggen. In de lichamen waren lange gruwelijke snijwonden te zien.

Silbalyn sprong op Hattran af en gaf met haar langstelige bijl een dreun tegen het schild om te voorkomen dat de man met zijn rondsuizende klingen een struikelende dwergenvrouw aan stukken zou snijden. ‘Terug!’ schreeuwde ze.

De kapitein ving de klap op en hief zijn sabel tegen Silbalyn, die de uithaal pareerde, waarop hij zijn schild weer met een zwaai in stelling bracht. ‘We hebben zo lang gewacht, zoveel opgegeven en verloren! En jullie ruïneren alles!’

Silbalyn stak haar bijl met lange steel omhoog, metaal schraapte over metaal. De roterende messen veroorzaakte een vonkenregen die haar verblindde. Hijgend wankelde ze opzij en hoopte een nieuwe sabelsteek te ontlopen.

Hattran trof haar schouder, waarop ze gilde van de pijn. ‘Ik verzin wel wat anders om Gheuto te bevrijden.’

‘En ik zal het verhinderen!’ Silbalyn sloeg blind met de bijl om zich heen, stuitte met haar kling op weerstand en liet zich vallen, terwijl het gezoem van de ronddraaiende klingen dichterbij kwam. ‘Tot mijn laatste ademtocht.’ Haar gezichtsvermogen keerde terug en ze zag Hattran half over haar heen gebogen staan.

Zijn schildarm was geheven voor een neerwaartse slag, de draaiende messen waren op haar borst gericht. ‘En die zal zo meteen komen!’ Het schild dook naar beneden.

Een kraaiensnavel beukte op volle kracht tegen de ongedekte schouder van de kapitein, gooide hem een paar schreden achteruit en wierp hem op zijn rug. De snorrende klingen schraapten over het gesteente, braken deels af en blokkeerden de andere.

‘Weg van haar!’ schreeuwde Grimkops woedende stem over het wapengekletter en geschreeuw van de strijd heen. ‘Ik ben de krankzinnige dwerg! En jij gaat haar niet doden!’ Hij kwam naast Silbalyn staan en hielp haar met een snelle greep overeind. ‘Gaat het?’ vroeg hij. In zijn ogen flakkerde de met moeite onderdrukte razernij.

‘Die steek was niet heel diep.’ Silbalyn nam haar langstelige bijl weer op. ‘Samen krijgen we hem te pakken.’

Hattran kwam twee schreden verderop overeind en stak zijn sabel uit. ‘Ik hak jullie in tweeën,’ dreigde hij, terwijl hij het schild testte.

Silbalyn zag dat zij en Grimkop de laatsten van de dwergeneenheid waren die nog overeind stonden. Haar krijgers lagen roerloos, verwond of kreunend op het rotsplateau. Er waren nog vier tegenstanders over, gewapend met zwaarden en artefacten. Precies wat ik had gevreesd. ‘Grimkop, ga terug en waarschuw het Veilige Land.’

‘Hetzelfde wilde ik jou net bevelen,’ antwoordde hij terwijl hij zijn beide korte bijlen van zijn koppelriem rukte. ‘Je weet dat jij mijn bevelen moet gehoorzamen en niet omgekeerd.’

‘Jullie komen nooit meer levend aan de oppervlakte om te vertellen wat hier gebeurd is.’ Hattran keek naar de koepel met de draak en de kleinere melkachtige troebele bol. ‘Deze omloop wordt Gheuto bevrijd. Ongeacht hoe.’ Hij keek de dwergen aan. ‘Maar jullie gaan dat niet meer meemaken.’ Ratelend begonnen de overgebleven klingen aan de rand van het schild weer rond te draaien.

Hij wilde een stap vooruit zetten toen er een luid gesis opklonk dat zelfs het razen van de zee in de grot overstemde.

Het platform schudde vanwege een onzichtbare inslag, en een kring van drie schreden doorsnede om Hattran heen begon te vervormen. Het gesteente welde als vochtig papier op en kreeg een donkerrode kleur. Rook kringelde op van de schoenzolen van de man, en zijn laarzen zonken in de plotseling zacht geworden rots weg.

Smelt de grond? Silbalyn liep langzaam achteruit en trok Grimkop mee.

Hattran keek naar zijn voeten en wilde uit de geheimzinnige kring ontkomen, maar hij was al tot zijn enkels weggezakt. ‘Wat is dat?’ riep hij. ‘Wat bij alle…?’ Zijn vraag ging over in een gekwelde lange schreeuw. Het leer van de laarzen brandde door en er steeg een dichte rook uit de schachten op.

Het volgende moment schoot er een dikke, honinggele straal van onder door de rots en Hattran verdween in het felle licht. Zijn stem verstomde. Een immense hitte sloeg de twee dwergen in het gezicht.

Silbalyn kon niet uitmaken of de kapitein was opgelost of weggerukt. De hitte overtrof die van een smidse, en Grimkop en zij liepen nog verder achteruit. ‘Wat is dat? Is dat het werk van Gheuto?’

De verzengende straal had zich door het plafond van de grot geboord, stond als een zuil van licht midden op het slagveld en verlichtte de omgeving. De vier mineurs bleven als aan de grond genageld op hun plek staan en staarden naar de langdurige energieontlading, die zacht zoemend pulseerde.

‘Nee,’ riep Grimkop over het geruis en gedonder van de golven heen. ‘Kijk naar de gezichten van die langen. Zij weten ook niet wat het is.’

‘Het zonnebloed!’ Silbalyn keek over de rand naar de kolkende zee waaruit hete waterdamp opsteeg die naar zout en algen stonk. ‘Misschien heeft het een artefact geactiveerd en de magische lading ervan bevrijd?’

Het was niet de enige energiezuil. Ontelbare stralen, dik en dun, liepen chaotisch onder het wateroppervlak in alle richtingen van de grot. Ze brachten het zoute water aan het koken, dode vissen dreven op de golven. De grootste bundel had zich door het platform en het plafond geboord, de andere leken minder sterk.

Twee stralen troffen de energiebol en sneden erdoorheen, maar ze misten de tweede bol met het wezen. Het rode oog achter de marmerachtige schaal schoot opgewonden heen en weer terwijl er nieuwe barsten ontstonden. Maar de schaal hield het nog.
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Het licht van de talloze energiestralen maakte de razende en kolkende zee bijna doorzichtig.

Silbalyn kon daardoor zien dat een van de gebundelde energiezuilen loodrecht naar beneden vrat. Tot in het dieptemagma! Als het water daarmee in aanraking kwamen, zou er een vreselijke explosie volgen. Alles hier beneden zou in stukken gescheurd worden en verbranden. ‘We moeten hier onmiddellijk weg!’ schreeuwde ze, overrompeld door angst. ‘Die energie boort zich naar beneden.’

Grimkop begreep het gevaar onmiddellijk. ‘We verdwijnen.’
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De dwergen renden samen naar de ingang van de tunnel. Geen mineur hield hen tegen. Hattrans spectaculaire dood in de energiekolom had ze onzeker gemaakt en van hun vechtlust beroofd.

‘Ik bid Vraccas dat die geschubde het niet overleeft.’ Grimkop hing zijn korte bijlen weer in de houders om sneller te kunnen rennen. ‘En dat Elria hem bovendien mag verzuipen.’

Silbalyn stond net met een voet in de tunnel toen het harder dreunde dan bij een blikseminslag. Sissend en dampend steeg de zee met golven en schuim tot hoog voor het platform en stortte over de uitstekende rand weer naar beneden. Tegelijk gaf Brandsil in hun hoofd een brul vol doodsangst.

De watermassa’s sloegen over Silbalyn en Grimkop heen. Vlak voor de reddende tunnel spoelde de woedende zee in de grot de twee weg en sleurde ze met zich mee de diepte in.

Plotseling was er voor Silbalyn geen boven of onder meer. Ze slikte zilt water in en voelde een tonnen zware druk op haar borstkas. Soms voelde het alsof ze door een draaikolk naar onderen werd getrokken, dan weer schoot ze als een kurk omhoog, omgeven door prikkelende luchtbellen en honingkleurig licht.

Het gebrul van Brandsil verstomde abrupt.

Op de bodem van de helder verlichte zee zag de dwergenvrouw een paar hartslagen lang het zonnebloed dat uit beschadigde blikken was gestroomd. De ondergrond gloeide en de verspreid liggende artefacten smolten in het vloeibare gesteente. Met hun vrijkomende energie voedden ze de magische aanhoudende brand in het binnenste van de aarde.

Plotseling brak er witgloeiend dieptemagma door de rots. Het zeewater begon onmiddellijk te borrelen en te koken. Een hete stroming sloeg tegen Silbalyn en duwde haar omhoog, tegen het plafond van de grot.

Er dook een schimmige dwerg op die de versufte Grimkop bij zijn kraag meetrok.

Vraccimbur! Silbalyn dreigde het bewustzijn te verliezen, haar arm- en beenbewegingen verzwakten. Hij kon aan de zee ontkomen, maar nu sterft hij toch. De bezetene zal geen onheil meer kunnen aanrichten.

Silbalyn hield zich indringend voor dat Gheuto in zijn marmeren schaal deze storm van magische energie en verwoestend dieptemagma niet kon overleven. We hebben het Veilige Land van dat wezen gered. Zoals Vraccas ons opdroeg. Net voordat ze in het verstikkende water haar bewustzijn verloor merkte ze nog hoe Vraccimbur haar bij haar haren greep en meetrok. Ik hoop dat ze liederen over ons zingen.

 

Het Veilige Land, binnenzee, nabij de noordoostelijke kust van het Verenigd Grootkoninkrijk Gauragon, 1024 N.B. (7515e zonnecyclus naar de oude tijdrekening), herfst

De Buvendil II schoot door de licht dalende buis terwijl de aandrijfschroeven op maximale kracht draaiden. De doorsnede van de tunnel bood voldoende ruimte om te manoeuvreren. De duikboot had er twee keer naast elkaar in gepast.

‘Uitstekend. We naderen het hol van het monster,’ zei Xanomir op de brug. Hij keek strak naar het vertroebelde zeewater voor hen. De stem in zijn hoofd begon buiten zichzelf van angst steeds harder te roepen. Ik mag niet te laat komen! ‘Hamalys, kunnen we nog meer uit de uurwerken halen?’ vroeg hij via de spreekslang aan zijn vertrouwde medewerker in de machinekamer.

Het water om hen heen was slijmerig geworden, alsof er opgeklopt kikkerdril in zat. Het remde de duikboot nog niet af, maar vertroebelde wel het zicht voor alle ronde ramen. De dievenlantaarns konden niets uitrichten. Twee ervan waren na een aanvaring gedoofd. De bemanningsleden konden niet uitmaken of het daarbij om zinkende stenen, voorbijschietende vissen of andere hindernissen bij de snelle afdaling van de Buvendil II ging.

‘Nee, kapitein. Ik heb al twee tandwielen moeten vervangen omdat ze dreigden te breken. En langzamerhand raken het vet en de olie om te smeren op,’ antwoordde Hamalys. ‘Waarom hebben we zo’n haast? De onderste uitkijkpost meldt dat ze nauwelijks een hand voor ogen zien.’

‘Ik vertrouw op Elria,’ zei Xanomir. ‘We moeten het monster absoluut verrassen en daarom snel zijn. Hou de aandrijvingen op volle toeren aan het draaien.’ Ook hij had de vertroebeling al lang gezien. Net als die bron, waaruit ik en Hamalys hebben gedronken. We naderen de oorsprong ervan.

‘Ay, ay, kapitein.’

Xanomir wist niet hoeveel bemanningsleden begrepen dat ze door een tunnel raceten die de inwoners van de vernietigde stad ooit hadden aangelegd. Ze waren de dienaren geweest van de stem die hem in zijn hoofd riep. De draken zijn zijn vijanden. Vijanden waarvan we hem met de Buvendil II moeten bevrijden.

Vandaar de bouwplannen. 

Vandaar de schetsen van de steden.

Maar Xanomir had niet ontdekt om wie of wat het ging bij die stem. Een andere draak? Of iets heel anders?

Plotseling begon de duikboot te slingeren. De stroperige vertroebeling verdween voor de ramen, spoelde naar onder en boven weg.

De dwergen aan de besturingsapparaten corrigeerden de schommeling manmoedig.

‘Een stroming, kapitein?’ vroeg de stuurman hijgend, terwijl hij het geslinger bestreed. ‘We moeten langzamer varen. Anders botsen we mogelijk tegen de bodem of het plafond van de tunnel.’

Xanomir begreep heel goed wat de onderliggende waarschuwing inhield. Als de duikboot beschadigd raakte was er geen mogelijkheid om naar het oppervlak te komen. Dan zouden ze hun natte graf ergens diep in de zee vinden.

Of…? Zijn blik viel op het doorlopende zanduur en het waterkompas. Nee, dat is niet mogelijk. ‘Koers en snelheid aanhouden,’ beval hij voordat hij een kaart van de navigatietafel pakte. Hij berekende de afstand die ze hadden afgelegd en tekende die met een fijne koolstift op het papier.

Verbluft keek hij naar het resultaat. Hoe is dat mogelijk?

Voor de zekerheid controleerde Xanomir zijn berekening opnieuw, maar hij kon geen fouten vinden.

Als de Buvendil II verder door de tunnel bleef varen, kwamen ze linea recta in Kràg Tahuum uit.

We varen onder het vasteland! De inwoners van de stad hadden er honderden cycli aan besteed om een tunnel te graven. Met uiterste precisie. Dat versterkte het vermoeden dat het wezen voor een deel dwergse wortels had.

Langzaam begon Xanomir de reikwijdte van zijn actie te begrijpen. We rammen door de rotsen onder de orcvesting om het opgesloten wezen te bevrijden. Hoewel hij dag en nacht aan de Buvendil II had gewerkt, had Xanomir zoals ieder ander over het gevaar voor het hele Veilige Land gehoord. Vervloekt!
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Wie ben jij? vroeg Xanomir in gedachten terug. Zijn leugen was waarheid geworden. Er is werkelijk een tweede zeedraak in de tunnel.
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Een nest? Xanomir voelde zich beroerd worden. Er komen nog meer van die monsters!
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Xanomir dacht aan het melkachtige water waarvan hij en Hamalys hadden gedronken.
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De Buvendil II begon weer te slingeren, en nu veel heviger dan de eerste keer. Xanomir moest zich met beide handen aan de grepen aan het plafond vasthouden, anders was hij over de kaartentafel heen op de bodem gevallen. Hij begreep niet alles wat Tallas zei, maar het was wel een bevestiging van zijn vermoeden dat hij door het melkachtige, stroperige water in de ban van een machtig wezen was gekomen.

De romp van het schip schuurde merkbaar over de bodem van de tunnel.

Het gevloek van de stuurman zou een orc het rood uit het gezicht hebben gedreven. De knarsende staalplaten op de romp doorstonden de harde botsing, er doofden weer twee dievenlantaarns, en een derde brak af en dreef als een dwaallicht weg. ‘Kapitein, we moeten langzamer varen! Anders scheuren we doormidden!’
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Xanomirs verstand kwam in opstand, maar het bevel om te stoppen kwam niet over zijn lippen. De macht die Gheuto over hem uitoefende was te groot.
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De duikboot voer door een opstijgende wolk van modder en steentjes. De kiezels klikten luid tegen de ronde ramen, en hier en daar klonk waarschuwend gekraak en geknisper.
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‘Open de voorste geschutkamer,’ beval Xanomir via de spreekslang. ‘De schutters moeten de harpoenen schietklaar maken. Binnenkort valt er iets te bejagen.’

Tallas lachte hardop in zijn schedel. IK
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‘Kapitein, de voorste geschutkamer? Bij deze snelheid en dit water?’ herhaalde de stuurman ongelovig. ‘Ik weet niet zeker of…’

‘Ik heb de Buvendil II gebouwd. Ik weet wat hij aankan,’ gaf Xanomir bestraffend terug
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Ja, antwoordde Xanomir. Waarom wil je dat weten?
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De duikboot wipte deze keer omhoog en werd naar stuurboord geduwd. De stuurman voorkwam een botsing door deskundig tegen te sturen.
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Direct daarna kraakte het. Een oorverdovend geknars liep door de hele romp van de duikboot, die met een ruk afremde en ten slotte langzaam zonk tot hij op de bodem lag.

Elria sta ons bij! ‘Machinekamer!’ riep Xanomir in de spreekslang. ‘Wat is er gebeurd?’

‘Ik… ik begrijp het niet. De uurwerkaandrijving liep en snorde als tevreden katten. Maar… ik geloof dat de schroeven weg zijn. Beide,’ antwoordde Hamalys met een opkomende angst in haar stem. ‘Ik kijk door het raam aan de achtersteven, momentje.’ Na twee, drie hartslagen stilte meldde ze: ‘Afgebroken. Beide. Er zijn alleen nog stompjes over, kapitein.’

Xanomir keek naar de stuurman, die aan de hevels en wielen draaide. Ze draaiden dol, zonder weerstand. Iedereen op de brug wist wat dat betekende: ook de hoogte- en zijroeren waren verdwenen. De Buvendil II lag zonder aandrijving en zonder besturing midden onder het Veilige Land. Ze zaten mijlen diep in de tunnel vast.

‘Bid om een wonder,’ zei Xanomir. ‘Elria en Vraccas moeten naar ons omzien.’ Hij pakte de spreekslang. ‘De geschutkamers blijven geopend. Ik wil niet dat…’

De duikboot kwam hoorbaar van de ondergrond los en kreeg vaart – achteruit.

‘Een stroming!’ juichte de stuurman. ‘Die duwt ons terug.’
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Xanomir wilde schreeuwen van woede omdat hij het bevel niet kon uitvoeren, van vreugde omdat zijn bemanning was gered en van frustratie omdat hij opnieuw de speelbal van een oppermachtig wezen was.

Begrepen, zei hij berustend.
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Begrepen. Xanomir vroeg zich af hoelang hij nog onder de invloed van Gheuto zou blijven. Hoe vaak moet ik een duikboot bouwen, tot ik…
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Ja, begrepen.

‘Dat moet Elria zijn,’ riep Hamalys’ vrolijke stem uit de kleine luidspreker. ‘Ik loof de godin van het water! Ze beveelt de stroming ons te redden!’

Door de hele duikboot werd er gejuicht en gejubeld. De spanning maakte plaats voor voorzichtig optimisme dat ze het avontuur zouden overleven.

Na een poosje bewoog de Buvendil II voelbaar omhoog. Xanomir liet het water uit de ballasttanken pompen zodat het sneller ging, maar kon het niet nalaten de geschutkamers bemand te laten.

‘Wat jammer dat we die tweede draak niet hebben gedood,’ zei Hamalys toen ze door het schot op de brug kwam. In de machinekamer was niets meer voor haar te doen. ‘Het mocht niet zo zijn.’
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‘Er komt nog wel een andere kans.’ Xanomir keek door het grote ronde raam waarin diverse barsten zaten. ‘Laten we de godin danken dat ze ons gered heeft.’

‘En zodra we de Buvendil II hebben hersteld gaan we weer het water in en keren naar de stad terug,’ stelde Hamalys enthousiast voor. ‘Er is daar zoveel te ontdekken! En wie weet vinden we nog meer steden.’
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‘Trek de kurkvesten aan!’ beval Xanomir, die er zelf een van de haken greep waarop ze klaar hingen. ‘De duikboot zal zo meteen uit elkaar…’

Met een luide knal brak het ronde venster en een koude stortvloed sloeg hem van de benen. Hij kon nog net de lussen van het stijve vest om zijn schouders trekken en de gesp voor zijn buik vastmaken, voordat de Buvendil II doormidden brak.

Te midden van losse voorwerpen, kaarten en luchtbellen spoelden Xanomir en de bemanning op de brug de open zee in.

De geschubde had niet gelogen. Xanomir zag het zonlicht van boven door de golven schijnen om de schipbreukelingen de weg te wijzen.

Onmiddellijk begon hij naar boven te zwemmen. Hij was de enige die wist dat de teloorgang van de duikboot aan drakenklauwen te wijten was, en hij voelde nog de afnemende hitte van de onderwatervlammen waarmee Tallas de boot verder had vernietigd.

Proestend kwam hij aan de oppervlakte en keek om zich heen naar zijn bemanning. Ik wil geen van hen verliezen!

Een voor een verschenen de hoofden boven de golven. De dwergen zwaaiden naar elkaar ten teken dat alles in orde was. Ter ere van Elria zetten ze een lied in dat over de golven schalde.

Xanomir telde door. … elf, twaalf. Voltallig. Goed.

Vanwege alle opwinding en opluchting vielen hem pas later twee dingen op.

Ten eerste waren de constructietekeningen van de Buvendil II, de schetsen en tekeningen van de steden en al zijn aantekeningen in de binnenzee verdwenen. Het water had zich de documenten onomkeerbaar toegeëigend en ze vernietigd.

Ten tweede werd Xanomir zich bewust van de stilte die in zijn hoofd heerste. De stem van Gheuto was verdwenen. Laat het voor altijd zo blijven, smeekte hij Elria en Vraccas.

Hamalys kwam naar hem toe gezwommen. ‘Wat is er, meester Golfhart? Je kijkt zo somber?’

‘Vind je het gek? We hebben de Buvendil II verloren.’

‘Och, die heb je toch zo weer…’ Plotseling begreep ze het en werd bleek. ‘De bouwtekeningen zitten in het wrak?’

‘Ja. Alles. Er was geen tijd om kopieën te maken die ik in het Rode Gebergte kon bewaren. De bouwplannen zijn verloren.’ Nauwelijks had hij het gezegd, of de herinneringen aan de steden die Gheuto in zijn brein had geplant verbleekten. Net als de exacte ideeën hoe een duikboot van deze grootte gebouwd moest worden, met dubbele uurwerkaandrijving, harpoenkamers, luchtvoorziening en nog veel meer. Het is werkelijk verloren gegaan.

Hij zag aan Hamalys’ blik dat het haar net zo verging.

 

Het Veilige Land, Verenigd Grootkoninkrijk Gauragon, provincie Freynland, belegeringsgordel rond Kràg Tahuum, 1024 N.B. (7515e zonnecyclus naar de oude tijdrekening), herfst

Het rechtervoorbeen van Gata’s paard bleef achter een omhooggekomen graszode haken. Het dier viel in volle galop onderweg naar de reddende drie grote ankers van ijzer. De kettingen verbonden de vesting met het omliggende land, alsof Kràg Tahuum zo’n futuristisch luchtschip was dat op de grond gehouden moest worden.

Gata en Rodana werden uit het zadel geslingerd, vlogen een paar schreden door de lucht en landden op een zachte ondergrond die openbrak als winterijs in de lente.

We zijn nog lang niet in veiligheid. ‘Verder,’ beval Gata, die overeind kwam en de bezetene aan haar arm omhoogtrok. ‘We zijn bijna bij de kettingen.’ Terwijl ze verder rende keek ze naar haar eenheid van Derden die haar op een afstand van een half boogschot volgde.

De krijgers renden en sprongen over de spleten, maakten snoekduiken over plotseling ontstane kloven of weken met een ruk uit wanneer de aarde voor hen plotseling omhoogkwam. Maar niet elke sprong of duik was succesvol. Hun aantal slonk.

Rondom de orcvesting zakte het land in. Gapende gaten en afgronden sleurden versterkingen, belegeringsmachines, mensen, elfen, dwergen en meldrith mee in het verderf.

Na een inspannende sprint bereikten Gata en Rodana een van de reusachtige ankers waarvan de haken zo groot en lang waren als twee volwassen mannen.

‘Erop klimmen, naar de ketting en afwachten!’ beval Gata, die haar zwaardbijl aan haar gordel hing. De doodsrusting belemmerde haar bewegingen niet. Ik hoop dat Brûgar en Belîngor in de oostelijke versterking veilig zijn.

Rodana bleef beneden staan en klapte haar dievenlantaarn open. Het dikke glas was na de val gebarsten, maar het licht flakkerde nog. Met twee handen vormde ze een schaduwbrug die vanaf de Derden tot bij hen, op het veilige anker liep. ‘Loop eroverheen als jullie leven je lief is,’ riep ze naar de krijgers. ‘Ik kan die niet langer dan zestig hartslagen in stand houden.’

De dwergentroepen aarzelden en vreesden voor een val. Met argwaan betraden de eersten het bouwsel van concreet geworden schaduwen.

Gata, die zich al aan het anker omhoogtrok, keek verbaasd om. Zij heeft zelf tot die redding besloten. Dat betekende dat de oude Rodana toch nog bestond. Het wezen uit de andere wereld gaf niets om dwergenlevens. ‘Snel, ga!’ schreeuwde ze naar haar Derden. ‘Anders verdwijnen jullie in de diepte!’

Pas daarna begon het haasten en rennen over de boogvormige brug van duisternis. Ademloos bereikte de eenheid het anker, klom erop en schoof door naar de ketting.

De amekh modrá hielpen de dwergen, en de Derden bonden zich met leren riemen van hun pantsers en met gordels aan het metaal vast. Zelfs wanneer het anker los zou schieten, boden de ijzeren schakels houvast, vooropgesteld dat vingers en riemen niet losschoten.

Gata hielp de laatkomers op het anker te klimmen. ‘Genoeg! Omhoog met jou,’ riep ze naar de poppenspeelster, die met haar rug naar haar toe stond.

Rodana liet langzaam haar armen zakken en de zwarte brug verdween. Daarna maakte ze de lamp van haar borstharnas los en gooide die ver weg. ‘Ik kom niet mee.’ Ze keek over haar schouder en in haar ogen worstelden de parelende kleuren met het gewone wit. ‘Ik weet welke macht het wezen me verleent en binnenkort zet hij die tegen jullie in, als jullie hem niet gehoorzamen. De onderwerping aan Adelia’s bevel is een list, meer niet.’ Het lichaam van de sierlijke vrouw verkrampte, maar haar schuifelende voeten bewogen zich naar de nabije afgrond toe.

‘Niet doen!’ schreeuwde Gata ontzet. ‘Adelia zal een betovering bedenken om jou en Vraccimbur te bevrijden.’

‘Nee, dat doet ze niet. Ze is geen maga.’ Rodana hijgde en wankelde naar de rand van de afgrond. Haar voetstappen werden steeds kleiner, de parelende glans in haar ogen versterkte. ‘Jullie… mogen Vraccimbur niet geloven. Die wezens …’

Op dat moment begon de aarde heviger dan voorheen te beven. De ankers rammelden in de rots, maar bleven vastzitten. De kettingen zwiepten en zwaaiden op en neer zodat een paar amekh modrá en dwergen afgeschud werden en in de gracht vielen. Er klonk luid gesis en tegelijkertijd was er het dreunen en kraken van omvallende muren en instortende gebouwen.

Kràg Tahuum en zijn fundamenten begeven het definitief!

Gata sprong van het anker en rende naar Rodana toe.

Een dikke lichtstraal met de kleur van vloeibare honing schoot midden uit de ruïnes omhoog en stak lichtend in de hemel, alsof hij niet wilde eindigen en de zon wilde verbranden. Eromheen waren blauwe flitsen te zien die in de restanten van de vesting insloegen en dood en verderf zaaiden in Borkons leger.

Wat is dat bij Lorimbur? Hebben we dat wezen laten ontwaken, in plaats van het te vernietigen? Gata haastte zich om de poppenspeelster van haar sprong in de afgrond af te houden.

‘Nee, niet, laat me!’ stribbelde Rodana tegen. ‘Je weet niet wat ze van plan zijn!’

‘Wat het ook is, wij staan het niet toe.’ Gata sloeg de poppenspeelster met een linkse hoek buiten westen, gooide haar over haar schouder en liep terug naar het anker, dat ze snel beklom.

‘Wat gebeurt daar? Roept Borkon een demon op?’ wilde een van haar Derden weten.

Volgens Gata kwam de straal ongeveer boven de schacht uit de grond. Ze dacht aan de waarschuwing van Rodana. Stel dat Vraccimbur dat wezen opzettelijk heeft gewekt? 

Krakend en knarsend als barstend staal brak de stenen steunplaat waarop Kràg Tahuum zoveel cycli veilig had overleefd in stukken. Overal zakten de ruïnes in de grond of vielen opzij. Het puin en de gillende orcs van Borkon vulden de gracht.

Met een zangerig geluid braken de haken van het anker naast hen af. De ketting zwiepte terug en bungelde van de ruïnerand alvorens in de diepte te verdwijnen.

‘Nee, terug! Hou je vast!’ brulde Gata toen ze de eerste dwergen en amekh modrá zag terug klimmen. Het gewicht van de sierlijke bewusteloze op haar schouder was makkelijk te dragen. ‘Blijf waar jullie zijn! De ondergrond is niet veilig!’ Het tweede anker verboog, kwam los uit de ondergrond veerde terug naar de verdrinkende vesting en viel eveneens in de met stofwolken gevulde afgrond.

De honinggele dikke straal stak uit Kràg Tahuum omhoog en borrelde en floot zacht als een theeketel onder hoge druk. Uit de puinhopen in de gracht kwam damp omhoog die naar zwavel, zout water en mijngas rook.

Hete nevels spoten schril sissend uit kleine spleten in het gesteente en vormden een kakofonie die Gata’s oren liet tuiten. Dwergen en amekh modrá kreunden even hard vanwege het schrille lawaai en probeerden op een of andere manier hun oren te beschermen zonder hun houvast te verliezen.

Met een voelbare ruk verdween de spanning van de ketting waarop Gata, de Derden, Rodana en de nachtblauwen toevlucht hadden gezocht. Het met de vesting verbonden uiteinde was losgeschoten. De achterste schakels waren door de bestendige lichtzuil gesmolten.

Ik hoop dat het anker ons houdt. ‘Vasthouden!’ waarschuwde Gata toen de ketting naar beneden zwaaide.

De veranderde belasting trok de twee weerhaken omhoog waardoor het houvast meer en meer verloren ging. Het totale gewicht kwam nu aan de derde haak te hangen, die het weliswaar hield – maar die niet ver in de ondergrond stak.

Ik laat mijn krijgers niet sterven. Gata drukte een andere dwerg de bewusteloze poppenspeelster in de armen, trok haar zwaardbijl en hamerde met al haar kracht op de bovenkant van het anker, om de laatste punt dieper in de bodem te drijven. Al snel kwamen er zoveel dwergen bij als er plaats was, die allemaal met een wapen op het langzaam lossende ijzer insloegen.

‘Doorgaan,’ beval ze en ze sprong op de grond

‘Koningin, nee,’ protesteerde iemand. ‘Je hebt gezegd dat het niet veilig was!’

Gata sloeg de zwaardbijl met een luide kreet en al haar kracht voor de langzaam wegglijdende punt van het anker in de ondergrond en vormde zo een wig.

Met een ruk bleef de punt erachter haken en kwam tot stilstand. Goed! Maar dat is niet voldoende. ‘Hier met jullie bijlen!’ riep ze. Onmiddellijk ving ze de eerste op. De ene na de andere sloeg ze voor de ankerpunt in de grond, en zo vormden ze een geïmproviseerde damwand in de ondergrond die het anker vasthield. Tijd om over het einde van de orcvesting na te denken, of over de betekenis van die lichtstraal, kreeg ze niet.

‘Gata! Kràg Tahuum stort in!’ riep een van de Derden. ‘Kijk! Het gaat letterlijk onder!’

Hijgend en zwetend keek de koningin op naar de vesting.

Van het honderd bij honderd schreden grote stenen fundament was hoogstens nog veertig vierkante schreden over, met in het midden de zuil van energie die zich onverstoorbaar in het firmament boorde.

De resten van de fundamenten waren gebroken en in elkaar gezakt en hadden duizenden orcs de dood in gesleept. Stinkende waterdamp en gassen ontsnapten uit de bodem van de gracht, kleurden de omliggende stenen blauw, geel en cyaan. Het beven was opgehouden.

En hoe is het met de legerkampen? Hoe Gata ook om zich heen keek, van de versterkingen en wachtposten was zo goed als niets meer over. Het instortende land had de versterkingen en machines van de belegeraars in zich opgenomen. Opgelucht zag ze talrijke puntjes rondlopen in de rook en damp op de vlakte. Een aantal heeft het weten te overleven. Lorimbur en Vraccas zij dank!

‘Kom naar boven, voordat het anker nog verder afglijdt,’ riep ze. ‘We trekken ons terug en gaan overlevenden zoeken.’ Haar bezorgdheid om Hargorina en de gegijzelde dwergen die als vuistpand in de vesting hadden vastgezeten kon ze niet helemaal opzij schuiven, maar nu moesten eerst degenen gered worden die zich bij haar bevonden.

Stuk voor stuk klommen de dwergen en amekh modrá via de ketting omhoog en zetten voet op vaste bodem. Gezamenlijk keken ze naar de ondergang van de vesting.

Stukje bij beetje brak de bodemplaat aan de randen af, sleurde de laatste muren en gebouwen met zich mee, begeleid door het krijsen van de orcs. De kettingen en de brug waren gebroken en ingestort, zodat er geen verbinding met Kràg Tahuum meer bestond.

Gata pakte haar verrekijker en liet haar blik over de ruïnes gaan.

Borkon! Ze ontdekte de nachtblauwe aanvoerder met een menigte orcs en de druïde Torsuk achter een versterkte muur waar ze bescherming tegen de inslaande blauwe bliksems zochten. Binnenkort is het gedaan met die bastaard. Ze richtte de kijker op de straal van een onbekende energie. Maar wat stijgt er uit de diepten naar ons op wat zich met dit licht aankondigt? Wordt het nog erger dan het was?

Borrelend en gorgelend spoot uit de bodem van de gracht een roodgloeiende fontein op die tot vijftig, zestig schreden hoog kwam. De eruptie ging gepaard met zwarte rook en as.

De uitbraak verwoeste de laatste steunpunten van de grondplaat en de rest van Kràg Tahuum viel als een omgehakte boom in zijn geheel opzij totdat de plaat onder zijn eigen last bezweek. De verticale lichtzuil sneed door de neerstortende rots en bespoedigde de verwoesting.

Uit het ontplofte gat stroomde inmiddels lava naar buiten, die hoger en hoger kwam. Het vloeibare gesteente stroomde sneller dan kwikzilver en lichtte met bliksemschichten op. De lava drong in de kleinste spleetjes door en vulde ze, schoof verder vooruit en veroverde elke holle ruimte. Ze drong door barsten in de wand van de gracht en liep het omliggende gebied in.

Waar is Borkon? Tot haar ergernis zag ze hem op de puinhopen staan. Van de gegijzelde dwergen geen spoor. Ze kreeg een brok in haar keel.

De nachtblauwe orc stond op een wegzinkende muur en staarde naar de borrelende lava, alsof die zich daardoor liet stoppen. Hij had zijn val dankzij zijn helingsvermogens overleefd, maar de mortel van de muur smolt weg door de lava en de stenen weken uit elkaar. Het eiland verging, en er was geen uitzicht op redding.

Met een schreeuw, zoals Gata aan de geopende muil van de orc zag, wierp Borkon zich in de kokende lava. Op het moment dat hij erin verdween verbrandde hij tot as.

Geen graf, geen herinnering. Gata glimlachte tevreden. Nu is het afgelopen met je onsterfelijkheid. Je deugt alleen nog voor het verhaal van onze overwinning. Onmiddellijk kreeg ze een zure smaak in haar mond. Zijn dood was niet meer dan een schrale troost bij het verlies van Hargorina en de vele gegijzelden.

‘Dat is absoluut geen normale lava,’ zei een Derde. ‘Koningin, kijk: ze stroomt sneller dan water.’

Gata borg de verrekijker op en keek in de gracht. En de lava stijgt steeds verder. ‘We moeten weg!’ Onmiddellijk gaf ze bevel tot de terugtrekking naar het zuiden. ‘In een rechte lijn en zo snel mogelijk.’ De koningin nam de bewusteloze Rodana van een dwergenkrijger over, gooide haar weer over haar schouder en spurtte vooruit. Ze bedacht dat ze de jonge vrouw al een keer eerder buiten westen had geslagen, toen door haar met een aardewerken beker te bekogelen. Het wordt zo langzamerhand een gewoonte.

De dwergen en amekh modrá renden nog een keer voor hun leven.

In de gaten, spleten en kloven zagen ze het diep onder zich oplichten. De bliksemende, roodgloeiende lava gleed vooruit terwijl de lucht zich met de stank van verkookt zout water, zwavel en giftige dampen vulde, die de vluchters in de ogen brandde.

Niet vertragen! Gata hoestte maar bleef op snelheid. Achter haar ruisten de lava en nog meer erupties brachten het vloeibare gesteente omhoog uit afgronden waarin haar volk nooit was doorgedrongen. Dat moet de lichtstraal hebben gedaan. Die boort zich tot het dieptemagma in de grond.

Uit angst te vallen waagde Gata het niet om te kijken. Pas toen ze vaste grond zonder scheuren en spleten en verzakkingen onder de voeten had, liet ze iedereen stoppen en zonk ze uitgeput op het zachte, verkoelende gras. Rodana legde ze naast zich neer. Er had zich een bloeduitstorting op haar gezwollen onderkaak gevormd. Maar we leven nog!

Al met al waren er van haar eenheid niet meer dan tien krijgers overgebleven. De amekh modrá hadden zich niet in veiligheid weten te brengen.

Zoveel verloren zielen. Gata dacht aan Hargorina en keek hijgend om naar Kràg Tahuum. Hebben we in elk geval ons vaderland gered?


De honingkleurige lichtstraal was gedoofd. In plaats daarvan stegen er nu rook- en dampsluiers in de omgeving op. Ze hulden het land tot de verre omtrek in een nevel waarin het soms lichtte en fonkelde.

Tot Gata’s opluchting zweefde er geen gevleugelde demon boven hun hoofden die zijn ontwaken met triomfgehuil begroette. Ook was er geen krankzinnig grote reus die grijnzend op hen neerkeek en ze als nietige insecten verpletterde.

‘Bij Lorimbur en Vraccas,’ fluisterde Gata verbijsterd, toen ze zag wat er zich in plaats van Kràg Tahuum voor haar verhief.

Uit een reusachtige kegelvormige vulkaankrater staken zwarte rotsnaalden omhoog, met ruwe, dampende wanden en spleten waaruit lava en gassen ontsnapten. Het was alsof Vraccas vijf gloeiende gesmede klingen direct uit zijn werkplaats door de aarde stak. Voor de ogen van de verblufte dwergen klommen de naalden steeds verder de hoogte in, tot twee, drie, vier mijl en nog hoger.

‘Wat zien we hier, koningin?’ vroeg een Derde onder de indruk. ‘Welk wonder voltrekt zich hier in het Veilige Land voor onze ogen?’

‘Het is de geboorte van een nieuwe berg.’ Gata pakte de verrekijker erbij en bekeek het net ontstane massief dat loodrecht oprees en herkenbaar vijf verschillende hoge basaltzuilen vormde. In het vulkaanglas zaten elementen ingebed die fonkelden als de sterren. Dat is… goud!

‘Die rotsnaalden doen me aan de vijf vingers van een hand denken,’ zei Rodana opeens naast Gata. Ze klonk een beetje onduidelijk vanwege de bloeduitstorting op haar onderkaak. ‘Een opgestoken hand, als bij een eed.’

Ze is weer wakker. Gata zette de verrekijker weg en nam de poppenspeelster op. Maar met wie praat ik hier?

Rodana’s ogen schitterden weer als opalen. Het wezen had haar verstand weer volledig overgenomen. Ze wreef over de gezwollen plek op haar gezicht terwijl er brandplekken op haar voorhoofd en hals ontstonden. ‘Je hebt mijn leven gered.’

‘Ik heb Rodána’s leven gered,’ corrigeerde Gata, die weer naar het gebergte keek dat nog steeds groter werd en voor hun ogen hoger oprees. Het rook naar kokende zee. Ze wilde haar drinkfles pakken, maar vond die niet. Die moest ze ergens tijdens de vlucht of op het anker zijn verloren. Ik heb dringend iets te drinken nodig. ‘Als we de grootste held van het Veilige Land geen graf kunnen schenken, dan moet er een gebergte naar hem worden genoemd.’ Ze wees naar de steeds verder groeiende berg in de nevel. In zijn naam en voor al onze pijnlijke verliezen. ‘Goudhand.’

‘Zo moet hij heten,’ riep een Derde eerbiedig en hij ging op zijn knieën.

‘Vraccas heeft een eeuwig monument voor Tungdil Goudhand opgericht,’ zei een dwergenvrouw aangedaan. Ze boog haar hoofd. ‘We worden voor altijd aan hem en zijn heldendaden herinnerd.’

‘Net als de rest van het Veilige Land.’ Rodana boog haar hoofd lichtjes achterover om de top van de berg te kunnen zien. Ze stond voorzichtig op. ‘Hij groeit nog steeds. Hoe hoog zou hij nu zijn?’

‘Ik ben niet goed in dat soort schattingen. Maar hij zal al snel boven de Landsgrendel uitsteken.’ Gata gaf het bevel in te rukken. Ze hadden voedsel en water nodig en een verblijfplaats om hun wonden te verzorgen. Pas daarna kon de zoektocht naar overlevenden van de belegering beginnen. Verzwakt en gewond zouden ze niet ver komen. Ik bid tot alle goden dat het goed gaat met Brûgar en Belîngor. Ik kan het niet verdragen nog meer vrienden te verliezen.

‘Er zijn nog veel open vragen, koningin,’ zei Rodana, die haar blik niet los kon maken van de berg. ‘En er zijn zoveel van jouw dwergen vermist. Ook je oude leermeesteres Hargorina.’

Gata voelde haar maag samentrekken.’ Alsof ze mijn gedachten heeft gelezen. ‘Jouw vriend Vraccimbur ook.’

De poppenspeelster glimlachte en keek Gata recht aan. ‘Ik weet dat hij nog leeft.’ Ze draaide zich om en liep langzaam weg. ‘Ik voel het.’

Als hij nog leeft, is er hoop voor iedereen die bij hem was, dacht Gata.

Ze keek nog eens naar de groeiende berg, waar nevels omheen speelden. Maar voor één heel zeker niet meer. Ze boog haar hoofd en veegde haar tranen weg.

 

‘Aanvulling: RAGANA

Het zou kunnen dat we de moerasheksen onderschatten

We maken ze belachelijk als halve wilden die door het moerasgas van hun zinnen beroofd worden. Maar ik heb aanwijzingen gevonden en geruchten gehoord die mij buitengewoon verontrusten.

Op dit moment zamel ik geld in om een expeditie op touw te zetten die door de moerassen moet trekken.

We hebben meer kennis nodig.’

Uit: Geschiedenis van het Veilige Land

na de grote beving, addendum,

opgetekend door Ukentro Kleinveer III,

magister in Enaiko






Hoofdstuk 17

Het Veilige Land, koninginnenrijk Rân Ribastur, moerassen van de Ragana, 1024 N.B. (7515e zonnecyclus naar de oude tijdrekening), herfst

Zimànja had allang gehoord dat Mòndarcai op weg was naar de rituele vergaderplaats waar hij een maand eerder had beloofd de drie artefacten uit Rhuta af te leveren. De planten en dieren van het moeras hadden de alf deze keer sneller opgemerkt en verraden.

Daarom bracht ze haar raganazusters en mhûomà Yeziba op de hoogte. Samen verschenen ze ’s avonds op de gewijde grond en wachtten in hun witte kleding op de ongebruikelijke gast, die niet veel later kwam. Vanaf de met lampions gedecoreerde bruggen, steigers en houten eilanden keken de ragana naar de aankomst van de alf op het grootste moeraseiland, dat uit biezen en riet bestond. Nachtbloesems verspreidden een bedwelmende geur, een paar bloemen lichtten feller op als de lampions en bewogen zich als kronkelende slangen aan hun ranken.

Mòndarcai bracht een overdadig vormgegeven stenen sarcofaag mee, gedragen door tien sterke mannen die hij geblinddoekt had zodat ze niet zagen waar hij hen naartoe bracht. De voetboeien gaven hun genoeg vrijheid om te lopen maar maakten vluchten moeilijk.

Zimànja herkende alfische runen op de marmeren zijwanden die versierd waren met snijwerk en ingelegde platen van natuurlijk en geverfd gebeente. Het waren overwegend voorstellingen van een alf, nu eens als krijger, dan weer als dichter.

Mòndarcai zat in kleermakerszit boven op de kist en liet zich als een triomfantelijke veldheer na een gewonnen strijd naar binnen dragen; hij hield zijn runenspeer met een hand uitgestrekt in de wind. Een zwarte leren mantel met hoge kraag die tot de wangen doorliep sloot nauw om zijn lijf. In het stevige kistje van hout en metaal dat voor de punten van zijn laarzen stond, zaten de drie beloofde magische voorwerpen, vermoedde Zimànja.

‘De mannen die hij gevangen heeft genomen en hier laat zwoegen, denken waarschijnlijk dat hij ze daarna vrijlaat,’ zei Roga naast haar. Voor deze bijeenkomst droeg ze de wijde, witte jurk en had ze haar donkerblonde haren met blinkend gepoetst zilverdraad in de vorm van ramshoorns gedraaid.

‘Hij kan ze die boeien rustig afnemen.’ Zimànja haalde haar schouders op. Ze droeg een witgrijze pelsmantel tegen de koele wind die de aangename warmte van het moeras wegblies. ‘Die gaan ons gebied niet meer levend verlaten.’

Mòndarcai liet de mannen met de sarcofaag in het midden van het drijvende platform stoppen en kwam soepel overeind, waarbij zijn lange zwarte haren over zijn rug vielen. ‘Zoals jullie zien, ben ik teruggekomen.’ Hij zette zijn rechtervoet op het kistje. ‘Met kubus, benen veer en fiool. Daarmee ben ik mijn kant van de afspraak nagekomen.’ Hij tikte met het uiteinde van zijn speer op het deksel van de sarcofaag. ‘Nu is het aan jullie om jullie toezeggingen gestand te doen: een bondgenootschap met mij en de opwekking van de dode die ik heb meegebracht.’

De mhûomà stond op van haar op een verhoging geplaatste troon van verstrengelde bloemen en ranken. Aan de gordel van haar witte gewaad bungelden de sikkel en de zweep van gevlochten klimoptakken. ‘Wij houden ons woord. Maar eerst willen we de artefacten zien en onderzoeken.’ Ze gaf Zimànja een wenk.

‘Dat is jullie goed recht,’ gaf Mòndarcai toe met zijn vleiende stem. ‘Je zult zien, verheven mhûomà, dat alles is zoals het moet zijn en zoals jij het wenste.’

Zimànja daalde van haar plaats op het podium af naar de alf, die zijn voet van het kistje haalde. Voorzichtig opende ze de vergrendelingen en sloeg het deksel open.

Op een bedje van losse stof en stro lagen de kubus van wrevelhout, de veer van beenporselein en de fiool met de kostbare druppel. Ze waren alle drie in een doorschijnende omslag van wol en watten ingepakt, zodat ze niet beschadigd konden raken.

De Instrumenten van Verandering! ‘Alles is aanwezig,’ meldde ze fluisterend van ontzag. Dit is een verheven moment.

‘Breng ze bij mij. Ik moet ze met eigen ogen zien,’ zei Yeziba.

‘Mee eens.’ Mòndarcai leunde op zijn speer, zijn rechterhand in de pantserhandschoen hing ontspannen aan zijn zij. ‘En ik ben benieuwd welk effect ze in jouw hand krijgen.’ Hij gaf de mannen opdracht de sarcofaag neer te zetten.

De kunstig versierde doodskist stond nog niet op de grond of de alf liet de speer een keer rond zijn hoofd en om zich heen zwaaien. De lange kling doorkliefde fluitend de kelen en nekken van de mannen die geluidloos om de sarcofaag in elkaar zakten. Met dof gedreun vielen ze op het kunstmatige eiland van biezen en riet.

‘Jullie dood heet Mòndarcai. Moge het moeras jullie bloed drinken,’ verkondigde hij duister. ‘Jullie waren een verder verblijf in dit leven niet waardig.’ De rode stroom lekte door de kieren in het troebele moeraswater.

Een zachte kreet van ontsteltenis ging door de rijen van de bijeengekomen ragana. Hun gast had opnieuw gedood zonder eerst om toestemming te vragen. En dat ook nog eens op een heilige plaats. De ontstemming over het aanmatigende gedrag van de alf was tastbaar.

In het moeras rond het grote platform ontstond beweging. Schimmen van krokodillen en grote slangen gleden onder het oppervlak voorbij, slingerklimop woekerde bedreigend in de richting van de alf.

Oy! Wat kun je van een arrogante zwartoog anders verwachten? Zimànja liep de treden weer op naar de mhûomà, zette het kistje neer en sloeg het deksel opnieuw open. Ze gaf Yeziba eerst de kubus met het glanzende inlegwerk van koper en brons.

De grijze vrouw pakte het voorwerp met beide handen aan en bekeek het eerbiedig van alle kanten. ‘Kijk, zusters!’ Ze hief de kubus langzaam omhoog. ‘Dit is het eerste speelgoed voor de jonge god.’ Het licht van de lampions en bloemen liet het inlegwerk sterker oplichten. ‘Hierin liggen kruimels van de oeraarde die wij voor hem vrij zullen maken.’ Ze trok de gegraveerde sikkel van haar gordel en hield de boog van de kling erboven terwijl ze een toverspreuk uitsprak die het inlegwerk moest laten verschuiven om de zijkanten te openen. Zimànja had nooit gedacht dat ze die spreuk ooit zou horen.

Maar er gebeurde niets.

Yeziba herhaalde de spreuk en benadrukte de lettergrepen duidelijker en langzamer.

De kubus trok zich niets aan van haar poging en hield het bij zijn fraaie matte glans.

‘Wat is er?’ Mòndarcai stond nog steeds op de met bloed besmeurde sarcofaag en volgde de verrichtingen oplettend.

‘De kubus doet niet wat hij zou moeten doen.’ De mhûomà smeet hem van de treden van het podium af.

Na drie keer stuiteren brak een hoek van het wrevelhout af, en bij de volgende klap brak het voorwerp in talloze stukjes, alsof het van gips was gemaakt. Het inwendige van het artefact was hol.

Opnieuw ging er een verontwaardigd gefluister door de rijen.

‘Jij waagt het ons te willen bedriegen?’ De mhûomà keek de alf woest aan. ‘Met dit soort rommel?’ Ze pakte de veer van beenporselein en drukte die tussen haar vingers kapot; het materiaal verpulverde als broodkruimels. ‘En jij hebt het over een pact en stelt eisen aan ons?’ De fiool van bergkristal vloog in een grote boog tot voor de voeten van de alf, waar hij op het deksel van de sarcofaag kapotsloeg. De druppel liet een kleine vlek achter die onmiddellijk verdampte, alsof het een vluchtige alchemistische stof was. ‘Dat is bedrog!’

Zimànja draaide zich om naar Mòndarcai, op wiens gezicht zich oprechte verbijstering aftekende. Haar rechterhand gleed langzaam en onopvallend in de tas aan haar gordel, de andere vond de greep van haar beugelschaar. Wee hem als hij probeert zijn vermogens in te zetten.

De ranken gleden steeds dichterbij, de krokodillen en slangen doken tot vlak onder het oppervlak op zonder het te doorbreken. De dreigingen namen toe.

‘Bij de Onvergankelijken!’ brieste de alf terwijl hij de splinters met zijn laars op het deksel heen en weer veegde. ‘Die ellendige Berengart! Hij heeft me om de tuin geleid! Maar hoe kan dat? Ik voelde de magische straling.’

‘Het kan zijn dat er in Rhuta een apparaat is dat artefacten tot in het kleinste detail namaakt. Zoals je sieraden kopieert om het waardevolle origineel op een veilige plaats te bewaren,’ antwoordde de mhûomà. ‘Berengart wilde kijken of je het onderscheid zou merken.’

Mòndarcai vloekte zacht terwijl de donkere woedelijnen over zijn fijne gezicht schoten. ‘O, dat gaat hij berouwen,’ zei hij woedend.

‘Oy! Hoe wil je door dat magische schild heen komen? Berengart zal je niet nog een keer onder ogen komen,’ merkte Zimànja op. ‘Hij heeft het slim gespeeld en dacht waarschijnlijk dat wij jou vanwege je bedrog zouden doden.’

‘Er zit een gat in de barrière. Ter hoogte van een verlaten heiligdom van Palandiell. Dat heeft mijn staf erin gebrand toen ik Berengart aanviel. Daar stap ik doorheen om hem met een bezoekje te vereren.’ Mòndarcai trapte de splinters van de fiool tot fijn glinsterend zand. ‘Als hij bedrieglijk echte imitaties kon maken, die mij en jullie in eerste instantie hebben misleid, dan bestaan de originelen ook. Hij weet precies waar die zijn.’ De runen op zijn speer vlamden geelgroen op alsof ze zijn woede zichtbaar wilden maken. ‘Mijn wraak zal pijnlijker zijn dan alles wat die worm ooit heeft meegemaakt.’

‘Of is het misschien zo dat je hebt geprobeerd onze diensten op een slinkse wijze binnen te halen, en nu Berengart de schuld geeft?’ zei de mhûomà hard. ‘De alfen staan bekend om hun sluwheid.’

De groeiende woedelijnen op het gezicht van Mòndarcai leken erop te wijzen dat ze gelijk had. Of ergert hij zich mateloos aan zichzelf? Zimànja stond klaar.

‘Ik breng jullie die artefacten, zoals ik beloofde.’ Mòndarcai rechtte zijn rug. ‘En ik sleep Berengart mee hiernaartoe, verheven mhûomà. Hij moet tegenover jou en je ragana opbiechten dat hij mij bedrogen heeft. Daarna zal ik hem voor jullie ogen berechten.’

De mhûomà kwam een trede naar beneden en keek hem aan, de sikkel hield ze nog altijd in haar linkerhand. ‘Ik weet niet of we jou kunnen vertrouwen.’

‘Het is zoals ik zei.’ De runen op de speer flakkerden weer op.

‘Ga dan.’ Yeziba wees met de gebogen kling naar de sarcofaag. ‘En wat gebeurt er met die dode, die je hiernaartoe hebt gesleept? Je hebt de dragers vermoord, dus er is niemand die hem voor jou uit het moeras kan meenemen.’

De alf lachte innemend. ‘Vervul dan jullie kant van het pact en schenk wat ik jullie bracht weer het leven. Dan is het dragen geen probleem.’

De verzamelde ragana op de eilanden, boogbruggen en steigers lachten zacht.

Zimànja moest toegeven dat Mòndarcai bij al zijn arrogantie ook moed toonde om zulke eisen te stellen, zonder een tegenprestatie te hebben geleverd. Maar brutaliteit zal hier niet triomferen.

‘Ons pact bestaat niet, Mòndarcai. We hebben jou een bewijs van onze macht gegeven. Jij zou ons de artefacten brengen. En nu moeten wij alweer iets voor jou gaan doen?’ De mhûomà stak de sikkel terug in de houder aan haar gordel.

Maar tegelijkertijd verhieven de slangen en krokodillen zich duidelijk uit het water. De dieren maakten sissende en borrelende geluiden terwijl ze naar de alf loerden.

‘Die krijgen jullie. Zodra ik terugkom!’ herhaalde hij vastberaden.

Zimànja zag dat de runen op de speer sterker begonnen te glanzen. ‘Laat je nergens toe verleiden, alf,’ waarschuwde ze hem. ‘Je bent misschien machtig, maar je bent in onze moerassen. Onze wetten, niet de jouwe.’

Mòndarcai tikte opnieuw met het uiteinde van zijn wapen op het deksel. ‘Ik zweer bij mijn onsterfelijke leven dat ik jullie die artefacten breng. Maar gun mij eerst het wonder van de opwekking van dit lichaam, dat ik jullie heb gebracht.’

‘Nee,’ antwoordde de mhûomà onmiddellijk.

De alfische symbolen begonnen nu gifgroen op te lichten. ‘Ik moet erop staan,’ sprak Mòndarcai even dreigend als hoffelijk. ‘Daarna krijgen jullie de artefacten.’

Yeziba liep de treden weer op, ging rustig op haar troon zitten en wees met haar linkerhand aansporend naar de weg waarover de alf was gekomen. Het was overduidelijk dat ze hem eruit gooide.

‘De opwekking,’ zei de alf, die zijn speer klaar voor het gevecht in beide handen klemde. De zwarte krijgshandschoen van tionium klikte toen hij de speer vastpakte. ‘Nú, verheven mhûomà. Anders zet ik mijn vraag kracht bij op een manier die mij zou verdrieten. Ik hou nog altijd aan ons pact vast. Hoe ik jou er ook toe moet brengen om mij de toegezegde gunst te bewijzen.’

‘Zonder artefacten gaat hier geen raganisch wonder gebeuren, Mòndarcai. Daar kun je zeker van zijn.’ Yeziba keek verachtelijk naar de speer. ‘Wij zijn niet bang voor jou. Als je het werkelijk waagt om dwang uit te oefenen, zul je nog vreemd opkijken.’

Bij de eerste beweging van de alf rukte Zimànja uit haar gordeltas een kleine pop tevoorschijn, die ze van takjes, mos en loof in elkaar had geknutseld. Op het hoofd ervan zaten de zwarte haren die ze bij hun eerste ontmoeting van de alf had gestolen. Met één woord wekte ze de vloek tot leven en boog ze de onderbenen van het figuurtje naar achteren.

Met een kreet viel Mòndarcai op zijn knieën en opende tegen zijn wil zijn handen, zodat de gloeiende runensfeer van de sarcofaag op het platform viel. ‘Wat doen jullie, ellendige moerasheksen?’ Hij hijgde van de pijn.

Zimànja hield de kleine pop omhoog. ‘Jij bent in mijn ban, alf. Een paar van jouw haren hebben me deze vloek geschonken.’

Mòndarcai schreeuwde zijn woede uit maar kon zich niet verroeren.

De fakkels en lampions op de heilige plaats begonnen plotseling te flakkeren. Zijn alfische vermogens! Er kroop een kilte onder Zimànja’s huid die angst opriep, zich door haar lichaam bewoog en zich als een ijzige klauw om haar hart sloot. Ze haalde zwaar adem en voelde hoe haar bovenlichaam dreigde te verstarren. Het bloed koelde af, haar nekharen kwamen overeind terwijl het licht van de lampions steeds verder afnam. Jij gaat het niet van ons winnen. Zimànja haalde de beugelschaar uit haar gordel en zette de geopende bladen op de hals van de pop. Ik zal je voor die tijd…

‘Niet doen,’ beval de mhûomà, die haar de pop afpakte. ‘We hebben hem misschien nog nodig.’ Ze liet een andere ragana een beker vol moerasmodder en water brengen en zette de pop er half in.

Mòndarcai gaf weer een gil en gleed op magische wijze over de sarcofaag en het houten eiland, viel over de rand en bleef met een plons tot aan zijn heupen in het troebele moeras steken. ‘Hoe wagen jullie het!’ brieste hij roerloos. De krokodillen en slangen kwamen dichterbij en doken dieper in het water.

Het gevoel van angst verdween uit Zimànja en de vlammen van de lampions schoten weer hoog op. De aanval had de concentratie van de alf verbroken.

Yeziba pakte de beker op en liep met Zimànja en haar gevolg de trap af tot de rand van het drijvende eiland. ‘We zullen je niet doden, maar wel een lesje leren. Een pact vereist respect voor de andere partij. En voor de gemaakte afspraken.’ Met haar wijsvinger drukte ze het popje verder in de beker. ‘Jij hebt geen van beide getoond.’

Blubberend schoot het water rond de verder wegzinkende alf omhoog. ‘Nee, wacht! Ik zie mijn fouten in,’ riep hij. Zijn ogen waren zwart van woede, zijn gezicht was bezaaid met woedelijnen. ‘Laat me vrij en ik ga onmiddellijk naar Rhuta om de artefacten te halen.’

De mhûomà drukte de pop verder en verder naar beneden, tot het water en de modder tegen zijn onderlip klotsten, net als bij Mòndarcai. ‘Leer het moeras beter kennen. Wees niet bang, het zal je niet doden. Luister naar zijn klank. Als je zijn zang, zijn stem, zijn energie begrijpt en deemoedig en berouwvol bent geworden, zal het ons een teken geven. Dan,’ ze drukte de kop van de pop volledig onder het troebele water, ‘en alléén dan halen we je weer naar boven.’

Mòndarcais kreten vergingen tot een borrelend geluid toen het water in zijn mond stroomde en zijn hoofd verdween. Alleen zijn zwarte haren dreven op het moeras, net als de haren van de pop.

Yeziba draaide zich om naar Zimànja en drukte haar de beker in haar hand. ‘Goed bewaren, net als de andere. En gooi die speer en die afzichtelijke sarcofaag naast hem in het water, ik wil ze niet meer zien.’

‘Zo zal het gebeuren.’ Zimànja keek naar het stenen grafmonument, waarop moordende en schrijvende krijgers en dichters waren afgebeeld. Moeten we niet kijken wie daarin ligt, verheven mhûomà?’

‘Waarom?’ Yeziba liep de treden weer op. ‘Zodra je alles hebt gedaan, ga je naar Rhuta. Zo snel als je kunt.’

Zimànja accepteerde het bevel met een lichte buiging. ‘Je denkt dat hij de waarheid heeft gesproken, wat dat gat in de barrière betreft?’

‘Ja. En zoals hij al zei: waar er imitaties zijn, bestaan ook originelen.’ De mhûomà hief de bijeenkomst met een theatraal gebaar op. De ragana stonden op van hun zitplaatsen en lachten en keuvelden zacht terwijl ze de vergaderplek verlieten. ‘Ga en zoek die doorgang bij het verlaten Palandiell-heiligdom voordat iemand die opmerkt. Als Adelia na de belegering uit Kràg Tahuum terugkeert, zou het haar kunnen opvallen. Dan is de kans verkeken.’ Yeziba had het hogere houten platform bereikt. ‘Ik moet de jonge god met gezangen tot rust brengen. Hij zal buitengewoon kwaad zijn.’ Samen met haar gevolg liep ze naar het naastgelegen heiligdom.

Zimànja keek naar de haren in de beker die op het oppervlak van het modderige water lagen. Eromheen stegen kleine luchtbelletjes op, alsof de pop van woede huilde. Het zal mij benieuwen wanneer hij echt berouw toont. Het moeras had een bijzonder verfijnd zintuig voor oprechtheid.
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Gata keerde samen met Brûgar, Belîngor en een tiental bereden krijgers terug van hun laatste zoektocht. Ze nam met een korte groet afscheid en wankelde met pijn in haar botten vermoeid haar tent binnen, op weg naar haar veldbed.

Met een hand trok ze haar koppelriem los, haar zwaardbijl en dolk belandden op de plankenvloer. In het voorbijgaan pakte ze een duurworst van de houten schaal waarop verder kaas, brood en ingelegde groenten voor haar waren klaargezet. Daarbij raakte ze met haar dij de dikke tentpaal, wat een stekende pijn veroorzaakte, die haar vermoeidheid even verdreef.

Vloekend keek ze naar beneden naar de driehoekige spijker die door de stok heen was geslagen en als een kleine vinger uit het hout stak. Die moet ik later ombuigen. Hij gaat me niet nog een keer steken.

Onder het lopen beet ze een stuk worst af en kauwde, pakte een beker koude thee en liet zich in haar gewatteerde wapenrok op de zachte schapenvellen van haar bed vallen. Ze was te moe om zich uit te kleden. ‘O, dat doet goed,’ mompelde ze zuchtend.

Zelfs zeven omlopen na de laatste bevingen vonden ze in de spleten en barsten nog overlevenden die niet op eigen kracht uit de valkuilen konden komen. Het was een enorme aansporing om onverminderd te blijven zoeken.

Brûgar en Belîngor waren nog op de omloop van Kràg Tahuums ondergang bij Gata teruggekeerd. Ze hadden honderden Derden op sleeptouw gehad, en bij het weerzien was menige traan gevloeid.

Onmiddellijk waren de drie dwergen samen met Rodana begonnen om de verspreide manschappen van de legers te verzamelen en een nieuw kamp op te bouwen. Ook Barbandor behoorde ondanks zijn gehavende been, dat hij bij het instorten van de platform had gebroken, tot degenen die alles organiseerden en de taken verdeelden.

Vanuit dit steunpunt gingen eenheden van zonsopgang tot het vallen van de nacht op pad om bedolven en opgesloten krijgers te zoeken.

Zo hadden ze Vraccimbur, Silbalyn en Grimkop gevonden, die in een poel van zeewater rondzwommen en op hulp hadden gewacht. Vraccimbur had het op eigen kracht bijna tot de rand van de krater gered, toen zij hen aantroffen. Gezien de sporen op de wand moest het zijn zesde of zevende poging zijn geweest.

Ik ken niemand die ook maar een tweede poging had kunnen doen. Gata beet weer een stukje worst af en dronk een slok thee. Haar rug en achterste deden pijn van het onophoudelijke rondrijden en omhoogtrekken van licht- en zwaargewonden. Adelia en haar artefacten waren permanent paraat om hulp te bieden en wonden te helen.

Als door een wonder van Vraccas hadden ze Hargorina als enige van de ontvoerde gijzelaars levend teruggevonden. De berg die was opgerezen had haar gespaard en op een afgekoelde uitloper voor uitbarstingen in veiligheid gebracht. Daar was de vrouwelijke dwergenkrijger door Brûgar en Belîngor gevonden. Hargorina herstelde in de ziekenboeg van de zware verwondingen die de orcse beulen haar hadden toegebracht; maar een dreun tegen haar achterhoofd had haar chronisch van het bewustzijn beroofd. Daar hielp tot nu toe geen enkel helingsartefact tegen.

Gata deed een schietgebedje: Ze moet weer gezond worden. Vraccas en Lorimbur, ik smeek het jullie. Elk leger had gesneuvelden te betreuren, maar dankzij de onvermoeibaar voortgezette zoektochten bleken haar eigen verliezen lager uit te vallen dan het had geleken. Alleen de zwaarste oorlogsmachines waren onherroepelijk verloren gegaan.

Rhoshkor Gràc Srô en Ehoutá Trai Ûl waren verdwenen. De laatste amekh modrá waren op de vlucht voor de groeiende berg omgekomen. Er was dus op zijn allerhoogst nog een handjevol gebrekkige orcs in het Veilige Land, die zich ergens in grotten of diep in de zoutwoestijn hadden verscholen.

Voor baron Lichte en graaf Acdius was het aanleiding geweest in de besprekingen weer over een veldtocht tegen Dsôn Khamateion te beginnen, met steun van Bandoïn Fijnzilver, de koning van de Vierden. Gata en de andere heersers sloegen er opzettelijk geen acht op. Ze zullen het niet opgeven. Vooral niet met Rodana en Vraccimbur als garantie voor een makkelijke overwinning.

‘Het was nog nooit zo gemakkelijk om tot jou door te dringen,’ klonk het uit de schaduwen.

Gata legde het aangebroken stuk worst opzij en draaide zich om.

Ascatoîa kwam uit de duisternis van de tenthoek naar voren en ging naast het veldbed op een kruk zitten. Ze droeg zwart leer, een warme bontmuts en een dikke mantel; vermoedelijk was ze op een vliegmerrie gekomen. ‘De overwinning op Borkon maakt jullie blind voor andere gevaren.’

‘Dan is het maar goed dat ik niet bang hoef te zijn voor jou.’ Gata kwam langzaam overeind om oog in oog met de alfenvrouw te gaan zitten.

De oude vertrouwdheid en eensgezindheid tussen hen waren verdwenen, dat merkte de dwergenvrouw onmiddellijk, ook al glimlachte de zhussa. De laatste ontmoeting, die in een soort strijd was geëindigd, was niet vergeten.

De aanblik van het zwarte en witte oog, van het perfecte gezicht waarvan de ene helft donkerder was dan de andere, bevreemdde Gata. Alsof een ontwakend deel van haar zich herinnerde wat de alfen kenmerkte: wreedheid, sluwheid en dreiging. En het feit dat ze voor de andere wezens van het Veilige Land niets dan verachting koesterden.

Wat was er toch met mij aan de hand dat ik haar vertrouwde als een zuster? Gata liet niets van haar gedachten merken en bood de alfenvrouw thee aan.

Ascatoîa bedankte beleefd. ‘Ik ben bijzonder trots op jou en de Derden. Jullie hadden mijn hulp helemaal niet nodig.’

‘Toch wel. Jouw draken en magie zouden de slag na een halve omloop hebben beslist,’ antwoordde Gata, die van haar thee dronk. ‘Maar dank je voor het compliment.’ Vanbinnen voelde ze dat de waardering van de alfenvrouw haar volkomen koud liet. ‘Ben je helemaal uit Dsôn gekomen om mij te feliciteren?’

Ascatoîa boog haar hoofd iets, wat haar duistere oog benadrukte. ‘Zoals ik al zei, je hebt indruk op me gemaakt.’

Gata keek over de rand van haar beker. ‘En nu wil je weer over de veldtocht tegen Dsôn praten,’ merkte ze op. ‘En zeggen dat ik die moet verhinderen.’

‘Ja. Jij bent mijn beste pleitbezorger!’ De alfenvrouw keek haar aan. Haar blik ging zoekend over de hele wapenrok van de dwergenvrouw. ‘Waar is de broche van je voorouders?’

‘Vernietigd.’

Ascatoîa mompelde geschrokken een alfische krachtterm. ‘Hoe kon dat gebeuren?’ vroeg ze met een kille stem. ‘Het was toch een… heel waardevol sieraad, zei je. Vol herinneringen.’

‘Borkon heeft het onder zijn schoenen tot splinters vermalen.’ Gata verwonderde zich over de schrik van de alfenvrouw en herinnerde zich dat ze al eens eerder naar de broche had gevraagd. Er kwam een verdenking in haar op. Het was opvallend: de broche was nog maar nauwelijks vernietigd of zij voelde afschuw en afkeer ten opzichte van de alfenvrouw. De betekenis van de decoratieve tekens op het sieraad kende ze niet en ze had gedacht dat het elfische woorden waren.

Ascatoîa balde haar handen tot vuisten en zei iets in haar eigen taal. De stenen in de sieraden om haar pols en in de halskettingen die over haar mantel hingen, lichtten op. ‘Wat jammer,’ zei ze. ‘Ik vond hem mooi.’

‘Ik ook.’ Het kan alleen maar een betovering zijn geweest. Lorimbur, geef me kracht. Als de zhussa zou begrijpen dat haar genegenheid was verdwenen, werd het gevaarlijk. ‘Wat jouw verzoek betreft: ik vrees dat het me niet gaat lukken om de anderen op andere gedachten te brengen.’

‘Dat moet! Denk aan het pact dat je hebt gesloten, koningin Regnorgata. Met je bloed!’ Ascatoîa verviel weer in de overheersende toon die ze ook bij hun laatste ontmoeting had aangeslagen. ‘Dat ben je Dsôn Khamateion schuldig.’

‘En wat wil je dan?’ Gata schonk zich rustig nog eens thee in. ‘Dat ik me met mijn Derden tegen het Veilige Land keer?’

‘Iets in die geest. Ik dacht meer aan een hinderlaag, als je die veldtocht niet meer kunt verhinderen. Twee mijl voordat het leger mijn rijk betreedt, val jij ze met je Derden van binnenuit aan. Ik zal je de plaats op de kaart aanwijzen,’ verkondigde de zhussa. ‘Mijn strijders, mijn draken en ik zullen er ook zijn. Behalve jouw Derden zal niemand het overleven. Daarna gaan we onderhandelen met de rijken. Na Kràg Tahuum heeft het Veilige Land niet meer de kracht voor een lange oorlog tegen Dsôn.’

Ze meent het werkelijk. Gata kon niet geloven dat ze deze en soortgelijke woorden al eerder had gehoord zonder vanbinnen in opstand te zijn gekomen. Dat kan alleen die vervloekte broche zijn geweest. ‘Je beseft dat mijn stam zich daarmee de woede van alle andere op de hals zou halen?’

‘Je moet beter luisteren, koningin. Níemand zal uit die hinderlaag ontkomen. Je kunt alle schuld voor de doden op mij schuiven.’

‘En wat ga je in die onderhandelingen eisen?’

‘Geen nieuwe aanvallen meer. Er is in Dsôn het een en ander te doen,’ antwoordde ze raadselachtig. ‘Ik zal het Veilige Land niet aan mij onderwerpen. Daarvoor is het veel te groot en te onoverzichtelijk.’ Ascatoîa probeerde het opnieuw met een glimlach, die in valsheid nauwelijks te overtreffen was.

Gata zette haar theebeker neer, boog zich voorover en zette de ellebogen op haar knieën. Ze bevond zich op minder dan een armlengte afstand van de alfenvrouw. Mijn weerzin groeit met elke ademtocht. ‘En als ik niet met jouw plan kan instemmen?’

‘Omdat je een beter plan hebt?’

‘Omdat ik het niet wil.’

Ascatoîa’s gezicht werd boosaardig. ‘Of wij hebben een bondgenootschap en jij houdt je aan je eed, koningin Regnorgata…’ Ze keek de dwergenvrouw indringend aan met haar ondefineerbare blik. ‘… of ik maak je de vijand van alle anderen door openbaar te maken dat er voor een deel alfisch bloed door je aderen stroomt, dat je van de ganyeios hebt ontvangen. Dat je een pact met hem hebt gesloten. Dat je ons in het geheim heb bezocht in Dsôn.’ Met een elegant gebaar knikte ze naar de tentopening. ‘Die daarbuiten zullen zich van je afkeren. De vier dwergenstammen zullen jullie voor eeuwig verstoten. Elfen en meldrith sturen misschien sluipmoordenaars om jou uit te schakelen, omdat je op je troon een gevaar voor hen bent.’ Ze dacht een ademtocht lang na. ‘En het zou kunnen zijn dat je plotseling een tegenkoning in het Zwarte Gebergte krijgt. Strijd onder de Derden, broeder tegen broeder, zuster tegen zuster. Het rijk van de Derden valt uiteen en zou door anderen ingenomen kunnen worden. Mogelijk door Gajek.’ Ze boog zich eveneens naar voren, zodat hun neuspunten elkaar bijna raakten; de sieraden om haar hals en polsen glommen dreigend. ‘Dat zou ik doen. Geloof me maar, koningin Regnorgata.’

Deze blik in de mogelijke toekomst schokte Gata tot in het diepst van haar ziel. Wat heb ik gedaan? Hoe kon ik de Derden zo dicht naar de afgrond leiden? En precies die schuld, dat verdriet bood in de over elkaar buitelende gedachten van de dwergenvrouw een uitweg, die het eerste moment waanzinnig leek – en toch de enige mogelijkheid was om het beste voor haar stam te bereiken. Lorimbur, ik kan niet anders.

‘Het zij zo,’ zei Gata bevend.

Ascatoîa lachte arrogant. ‘Je bent een wijze koningin.’ Het dreigende gloeien van de magische sieraden trok weg. De zhussa trok haar tovermacht in. ‘We praten…’

Plotseling stootte Gata toe. Met al haar kracht sloeg ze haar voorhoofd tegen de fijne neus van de alfenvrouw.

Ascatoîa deinsde opzij om een tweede aanval te ontwijken. Maar sloeg met haar rechterslaap tegen de dikke tentpaal. Er klonk een doffe klap, de ogen van de alfenvrouw draaiden weg en ze gleed opzij van de kruk. Het bloed stroomde uit haar duidelijk zichtbaar gebroken neus en de wond aan haar slaap.

Gata had de sieraden al van haar hals gerukt. Snel ontfutselde ze haar ook de armbanden met de stenen en stopte een sok in haar alfische mond. Daarna trok ze Ascatoîa een kussensloop over haar hoofd en bond haar armen en benen met leren riemen vast. Om helemaal op veilig te gaan bond ze een gordel als wurgband om haar hals, zodat ze weinig lucht kreeg.

Ik hoop dat het genoeg is om haar zhussa-krachten te blokkeren. Ze trilde over haar hele lijf toen ze de vattingen van de duistere edelstenen en de schakels van het sieraad met een strijdhamer en drijfijzer kapotsloeg, zodat de stenen los op de vloer vielen. Dat tuig gaat geen schade meer aanrichten.

Met een opgelucht gevoel liep ze naar de uitgang van de tent om het legerkamp op de hoogte te stellen van haar bezoek. Ze zou de machtigen alles vertellen, zodat er geen geheimen meer waren. Zolang ze Ascatoîa in haar macht had, zouden de draken hen niet aanvallen. We gaan met de alfen onderhandelen. En ik leg verantwoording af voor een tribunaal van het Veilige Land. Met het oog op haar verdiensten tijdens de slag bij Kràg Tahuum zou het oordeel hopelijk mild uitvallen.

Gata stak net haar hand naar het doek uit om het opzij te slaan en naar buiten te stappen toen de tent van opzij door een enorme windvlaag werd gegrepen. Het linnen bolde op en de tentstokken vielen knarsend om. Het hele staketsel van lijnen en stof verloor spanning en de verdraaide en geplooide banen vielen als een deken over de dwergenvrouw en het interieur. Minstens twee opgehangen lampen sloegen kapot; het stonk naar petroleum en vuur.

Bij Lorimbur! Wat was dat? Toch nog een toverspreuk? Gata voelde door de stof tot ze een gebroken stok met een haak eraan te pakken kreeg en het tentdoek opensneed. Alsof ze uit het water kwam dook ze op uit de ingezakte tent, die aan verschillende kanten brandde.

Helpers kwamen met emmers water en zand aanrennen en gooide de inhoud op de vlammen. Er werd een alarmklok geluid om het brandgevaar te verkondigen.

‘Daar! Zien jullie dat?’ riep een van de mannen plotseling. Hij wees naar de nachthemel en liet de volle emmer zakken zodat het water over de rand klotste. ‘Wat is dat?’

Gata keek op en zocht het nachtelijke firmament af.

Een slank paardensilhouet met lange vleugels verhief zich voor de sterren en won met snelle slagen aan hoogte en afstand. Dwars over zijn rug lag een vastgebonden bundel. Heeft haar vliegmerrie haar gered? Naar Tion met dat monster!

Gata moest haar plan bijstellen.

Ze zou niets vertellen over het bezoek en alle gebeurtenissen waarin ze verwikkeld was geweest. Haar bekentenis was zinloos zonder de alfenvrouw als gijzelaar. De enige mogelijkheid is nu nog een openlijke oorlog tegen Dsôn en een snelle overwinning. Ik moet Ascatoîa het zwijgen opleggen.

‘Wat zou het kunnen zijn? Een grote uil?’ bracht ze moeilijk uit. ‘Of een nachtgriffioen? Snel, laten we ons liever met die brand bezighouden.’

Ze bevrijdde zich verder uit de resten van de tent en wilde de afgebroken tentpaal weggooien. Maar haar blik trof de vingerlange, met bloed besmeurde driehoekige spijker, die ze onder de stof voor een haak had gehouden. Ze had zich eraan gestoken voordat ze ging liggen.

Maar de kleur van het verse, vochtige, haast zwartrode bloed paste niet bij het levenssap van een dwergenvrouw.

Ascatoîa sloeg met haar slaap tegen die paal, bedacht Gata, die het uiteinde met de spijker beter bekeek. Dat is haar bloed!

De lengte van het ijzeren uitsteeksel was voldoende om door het schedelbot tot in de hersenen door te dringen. Lorimbur ik smeek je: laat Ascatoîa daaraan gestorven zijn! Ze gooide het stuk hout in de vlammen, zodat het alfische bloed verbrandde. Anders dreigt er een veldtocht met veel verliezen tegen de zwartogen.

Daarna hielp Gata mee bij het blussen, zodat de brand niet naar het legerkamp zou overslaan. Bovendien moest zij na de brand de eerste zijn die ging opruimen, om verspreid liggende restanten van de sieraden te verzamelen. Alle sporen van haar bezoekster moesten uitgewist worden. Ik hoop dat de zhussa die nooit meer nodig zal hebben.

 

‘Aanvulling: KLAUWENGRAVERS, ook GARRA of HULPLINGEN genoemd

Ik zal proberen een paar dode exemplaren te bemachtigen om ze te ontleden. De dwergen zullen dat nooit doen, maar ik wil er zekerheid over hebben, wat voor soort wezens het zijn.

Het is niet uit te sluiten dat er nog honderden van hen onder de aarde leven. De ondergang van de orcvesting betekent niet dat de klauwengravers ook definitief vernietigd zijn. We kunnen nog iets van hen leren. In het beste geval.’

Uit: Geschiedenis van het Veilige Land

na de grote beving, addendum,

opgetekend door Ukentro Kleinveer III,

magister in Enaiko




Hoofdstuk 18

Het Veilige Land, Verenigd Grootkoninkrijk Gauragon, provincie Freynland, voormalige belegeringsgordel rond Kràg Tahuum, 1024 N.B. (7515e zonnecyclus naar de oude tijdrekening), herfst

Barbandor zat in een geïmproviseerde rolstoel met zijn gebroken been gespalkt en recht vooruit op een steun. Vanuit zijn bijzonder comfortabele stoel volgde hij de besprekingen van de gekroonde hoofden, afgezanten en legeraanvoerders, die na acht omlopen in de grote tent bijeen waren gekomen om de verdere plannen te bespreken.

Naast hem stond Grimkop, met wie hij het weerzien gevierd had alsof de jonge dwerg uit het Blauwe Gebergte zijn eigen zoon was. De belevenissen in de grot met het wezen Gheuto en de draak Brandsil die de krijger hem had geschilderd, klonken ongelooflijk maar werden allemaal bevestigd door Silbalyn. Ze hebben ons ongetwijfeld gered.

Ze waren nu nog bezig de definitieve cijfers van de verliezen aan levens en materiaal vast te stellen. De schrijvers noteerden de aantallen op grote bladen papier op rekken; aan de andere kant van de tent hingen al de kaarten van Dsôn Khamateion en omgeving voor het volgende punt op de agenda.

De verliezen zien er verheugend klein uit. Op Barbandors eigen verzoek had Adelia de versplinterde botten in zijn been alleen met een helingsartefact verbonden en zijn heup rechtgezet. De rest moest zijn lichaam zelf doen. Omdat sommige helende voorwerpen na gebruik tijd nodig hadden om weer op te laden of een onderdompeling in het Gebied van de Wonderen nodig hadden om überhaupt weer te kunnen worden gebruikt, moest elk gebruik goed doordacht zijn. Er waren gewonden die de magische kracht aanzienlijk harder nodig hadden dan hij.

‘En ten slotte: 2408 krijgers van de meldrith,’ las een ordonnans voor, waarna het getal met inkt en een fijn penseel voor allen goed leesbaar op het papier werd genoteerd. ‘Dat zijn er 31 meer dan gisteren.’

Graaf Acdius stond op van zijn stoel en zijn gezicht gloeide van geestdrift. ‘Prijs de goden voor deze overwinning!’ riep hij enthousiast en hij stak zijn bierpul omhoog. Iedereen volgde zijn voorbeeld. ‘We drinken op de verloren zielen die hun leven gaven voor onze vrijheid en het behoud van het Veilige Land.’

Er werd luid gejuicht.

Ook Barbandor stak zijn beker ter nagedachtenis van de doden omhoog en nam een slok kruidenthee. ‘Ik weet waar je het liefst over wilt praten, graaf,’ zei hij in het stille moment waarop iedereen dronk. ‘Maar eerst wil ik de achtenswaardige maga Adelia vragen ons over de berg in te lichten die we de naam Goudhand hebben gegeven. Ter ere van onze grootste held, zonder wie we geen van allen meer onder de levenden zouden verkeren. Aangezien de berg magische eigenschappen bezit, moet zij als de meest deskundige van ons daarover spreken.’

‘Ook ik ben uiterst nieuwsgierig naar uw inzichten, achtenswaardige maga,’ zei baron Lichte onmiddellijk. ‘Uit naam van mijn koning Gajek vraag ik u om licht op de zaak te werpen.’

Acdius keek kwaad naar de dwerg in de rolstoel, maar ging toch zonder een woord van protest zitten. Aangezien ze zich op gauragoons gebied bevonden, moest hij een stapje terug zetten en zijn vlammende betoog voor een veldtocht tegen Dsôn uitstellen.

Adelia knikte naar alle kanten. ‘Geachte heerseressen en heersers. Ook al was ik heel druk met de genezing van de gewonden, zoals ik dat na deze bespreking weer zal zijn, toch heb ik tijd vrijgemaakt.’ Ze droeg een rode jurk met daarover een rode schort waarop het bloed van de gewonden minder goed te zien was. Haar blonde lokken zaten veilig beschermd onder een hoofddoek. ‘De berg is vervuld van een magische energie die ook de meegebrachte helingsartefacten ten goede komt. Ze laden zich in de buurt van de berg met nieuwe kracht op, zoals ik onlangs merkte. Dat neemt mijn bezorgdheid weg dat de hulp voor de zwaarst gewonden te laat zou komen.’

‘Alsof zij verstand heeft van magie,’ klonk het net iets te hard. Wie het precies had gezegd was niet uit te maken. Maar iedereen had het gehoord.

Barbandor keek verwijtend naar het gevolg van Acdius. Een van de schildknapen kreeg een rood hoofd, maar zweeg. Domkop.

Adelia liet niets merken. ‘Waardevolle hulp kreeg ik van bevriende meldrith die het peilen van mij overnamen.’ Ze stond op en liep naar de kaartenwand. ‘Onze gezamenlijke onderzoeksresultaten geven een globale indruk waarmee ik de komende omlopen aan de slag ga. Zodra de behandeling van de acute verwondingen voltooid is.’ Ze bleef voor de overzichtskaart van het Veilige Land staan. ‘De onderzoeksresultaten zijn voorlopig, want ik kon nog geen verkenners sturen om ze te laten bevestigen.’

Verkenners? Barbandor trok zijn wenkbrauwen op en zocht een comfortabele zitpositie. Ook Grimkop trok een vragend gezicht.

Adelia zette het topje van haar wijsvinger bij het punt waar doorgehaald Kràg Tahuum boven stond. ‘Volgens de laatste meting van precies een zanduur geleden was de hoogste uitloper van de Goudhand 11.200 schreden hoog. Daarmee is het de hoogste berg van het Veilige Land, die ook hoger is dan de buitenste bergketens.’

De mededeling werd met verbaasd gemompel begroet.

‘De kleinen zullen de grootsten zijn,’ zei Barbandor zacht met een glimlachje. Grimkop moest ook lachen.

‘De berg is nog niet tot rust gekomen. Op de hellingen en aan de voet is nog steeds sprake van beweging. Het zou heel goed kunnen dat er nog een paar honderd schreden bij komen.’ Adelia keek met een knipoog naar Barbandor. Ze had zijn opmerking gehoord. ‘Aan de onderkant is er sprake van een latente magische straling, wat de snelle groei en de bijzondere structuur verklaart.’ Ze keek opnieuw naar de dwergen in de tent. ‘Ik ben zeker niet degene die over gebergten, groei en de hoedanigheid van gesteenten zou moeten oreren. Hopelijk hebben jullie daar begrip voor.’

‘Natuurlijk,’ antwoordde Gata met gespeelde welwillendheid terwijl de dwergen van alle stammen zacht lachten. ‘Ik zou ook nooit verhalen over magie en toverij willen houden.’

Adelia omcirkelde de locatie van de voormalige orcvesting met haar vinger. ‘Wat Silbalyn, Grimkop en Vraccimbur hebben verteld, is dat er door de vermenging van zonnebloed, smeltend gesteente en dieptemagma met…’ Ze keek op de lijst in haar hand. ‘… drieënveertig verschillende artefacten en het onbekende wezen Gheuto een kettingreactie op gang kwam. Die leidde op haar beurt tot de gebeurtenissen die ons allemaal bekend zijn en die de berg voortbrachten.’

‘Vergeet de stoffelijke resten van Tungdil Goudhand niet,’ vulde Grimkop aan. ‘Ik ben er zeker van dat we het aan hem en het grote hart van Vraccas danken dat we dit monument ter ere van onze held nu voor ons zien.’

Alle dwergen trommelden instemmend met hun bekers op het hout of sloegen tegen hun pantsers. De overige aanwezigen betuigden bescheiden bijval.

‘Ik wil zeker niet ontkennen dat het lichaam van meester Tungdil er een rol bij heeft gespeeld. Zover ik weet nam ook hij tijdens zijn leven magische stoffen in,’ zei Adelia diplomatiek. ‘Tegelijkertijd ontstonden hier…’ Ze sloeg een flinterdun, doorschijnend blad overtrekpapier over de landkaart, waarop de barsten, spleten en kloven van het gebied waren ingetekend. ‘… nieuwe waterstromen, kleine vijvers en poelen. Overwegend gevuld met zout water.’

Weer werd er gefluisterd in de vergadering.

‘Omdat het opgestegen zoute water zijn eigen weg zocht, ontstonden er beekjes en kleine rivieren. Hoe die verder lopen, moet koning Gajek laten opmeten en in kaart brengen,’ ging de maga verder, met een snelle blik naar de baron.

‘Zijn die ook magisch?’ vroeg Lichte.

Adelia zette een weifelend gezicht. ‘Tot nu toe niet, volgens de meldrith.’

‘Komt dat zout uit onderaardse afzettingen of is er een verbinding met de binnenzee?’ wilde Gata weten. ‘Hopelijk vormt zich geen scheur van hier tot aan de kust.’

Barbandor had nog nooit aan die mogelijkheid gedacht. Een kanaal dwars door het land? Dat zou een wonder naar Elria’s smaak zijn.

‘Te oordelen naar de vissen en algen die we hebben waargenomen, gaan we ervan uit dat het water uit de binnenzee komt. Maar het peil stijgt niet,’ antwoordde Adelia.

Alle gezichten ontspanden. Dat klonk niet naar een catastrofe die grote delen van het dieperliggende Gauragon of de aangrenzende rijken bedreigde.

Baron Lichte stak zijn hand op. ‘Dan is het dus zeker dat de dwergen het wezen onder ons mooie vaderland hebben vernietigd, achtenswaardige maga?’

‘Met de hulp van jullie allemaal,’ deelde Gata de lof. ‘Als we niet allemaal zoveel levens in de waagschaal hadden gesteld, zodat onze krijgers konden afdalen, dan was het niet gelukt.’

Opnieuw werd er langdurig geapplaudisseerd in de vergadering.

Adelia keek naar de ingang van de tent en gaf een teken met haar rechterhand.

Een dienaar knikte en hield de stof open, waarna er twee meldrith in lange leren schorten en met handschoenen aan een zware reiskist naar binnen droegen, die een weerzinwekkende stank van zwavel en bijtende ammoniak verspreidde. De ogen van de twee waren wit.

Overal klonk gesteun en sommigen hielden een doek voor mond en neus.

‘Dat hebben we uit een van de zoutwaterpoelen geborgen.’ Adelia wachtte tot de meldrith de kist midden in de tent op de grond hadden gezet. ‘Daarom ben ik er zeker van dat het wezen niet meer leeft.’

De helpers in de beschermende kleding tilden het deksel omhoog en gaven de blik vrij op de bloederige, rottende inhoud.

Bij Vraccas! Wat moet dat voorstellen? Barbandor had een paar ogenblikken nodig om te begrijpen wat de maga en de meldrith hem lieten zien.

‘Voor degenen die zelden orgaanvlees eten of nog nooit een lekkere kippenhartgoulash hebben verorberd: dat is een klein deel van een enorme aorta en een fragment van de rechterhartkamer,’ legde Adelia uit. ‘Het duurde een poosje voordat ik ontdekte wat het is. De anatomie van het wezen dat zich in de marmerachtige bol bevond is anders dan die van ons. Ook de substantie van het vlees en het bloed verschillen van alles wat ik ken.’

‘En wel heel duidelijk,’ zei baron Lichte half kokhalzend.

Adelia liet de kist weer sluiten en door de meldrith naar buiten brengen. ‘Geen enkel wezen kan zonder hart leven.’

‘En het is te groot voor het hart van die draak die in de energiekoepel opgesloten zat, achtenswaardige maga?’ vroeg Barbandor voor de zekerheid. ‘Weet u iets over die Brandsil?’

‘Ik heb aan de hand van de beschrijvingen van Grimkop en Silbalyn berekeningen gemaakt. Het hart van de draak zou vele malen kleiner zijn.’ Adelia haalde iets uit de zak in haar kleding. ‘Nog iets wat mijn vrienden en ik hebben ontdekt.’

 ‘Is jou ook opgevallen dat ze die vriendschap met de meldrith zo benadrukt?’ fluisterde Grimkop tegen Barbandor.

‘Jazeker.’

‘Wat zit erachter?’

‘Ze zullen bondgenoten zijn geworden. Vermoedelijk tegen Berengart.’ Barbandor keek naar de delegatie van de elfachtige wezens, die licht en schaduw in zich verenigden. ‘Adelia zal wel genoeg hebben van de vogelvrije die haar rijk in bezit heeft genomen. En omdat ze Gajek niet vertrouwt zoekt ze andere bondgenoten.’

‘Maar waarom nu pas?’

Barbandor trok alleen zijn wenkbrauwen op.

Grimkop sloeg met zijn vlakke hand tegen zijn voorhoofd. ‘Omdat Mostro verdwenen blijft.’

Barbandor wiebelde ter bevestiging met zijn tenen die uit het gips omhoogstaken. ‘Ze dekt zich in. Eerst gooit ze met de meldrith de laatste Brigantiërs uit haar rijk. Daarna zal ze ongetwijfeld een aantal van hen in Rhuta als gasten laten verblijven. Als Mostro dan terug zou komen en zijn regentschap weer zou opeisen, heeft hij een geweldig probleem.’

‘En Gauragon heeft het nakijken.’ Grimkop proostte heimelijk naar de maga, wat alleen Barbandor zag. ‘Ik heb gehoord dat koning Gajek haar bijzonder graag te hulp was geschoten door daar troepen te stationeren.’

‘Dat had Adelia ook gehoord,’ antwoordde Barbandor, die in zijn baard grijnsde. Met de meldrith heeft ze bovendien hulp in het toverbereik. Iedereen kende de geruchten over de magische vermogens en vaardigheden van het volk dat de dood op een zo vrolijke en uitgelaten manier vierde dat het tal van buitenstaanders kwaad maakte.

De maga haalde een goudkleurige steen ter grootte van een walnoot tevoorschijn en legde die voor zich op de tafel. ‘Ik beken dat ik er lang over heb nagedacht of ik mijn vondst wel moest prijsgeven. En ik heb ook met mijn vrienden daarover gepraat. Maar uiteindelijk moet en wil ik het doen,’ begon Adelia op dramatische toon.

‘Ze is bijna even goed in het grootse schouwspel als Mostro,’ fluisterde Grimkop.

‘Ze zal nooit hetzelfde zijn als hij,’ antwoordde Barbandor, die hoopte dat hij zich niet vergiste.

‘Je bedoelt dat baardje?’ Grimkop grinnikte. ‘Wat daar ligt is in elk geval geen goud. Het heeft een verkeerde glans.’

‘Dit is een nieuw metaal of een nieuwe legering, ontstaan door de erupties uit de diepte.’ Weer keek Adelia naar de dwergen. ‘Jullie zullen dat eerder ontdekken dan ik. Ik laat het aan jullie stammen over om dit monster te onderzoeken.’ Ze wenkte een van de meldrith om de kleine klomp naar de dwergen te brengen.

Maar in plaats van de steen vast te pakken, hield de meldrith zijn hand erboven. Onmiddellijk begon het metaal te trillen en zweefde langzaam omhoog.

Het wonder werd begeleid door zachte uitroepen van de vergadering.

Snel draaide de meldrith zijn hand onder de goudkleurige steen, die in positie bleef, ongeveer een dolklengte boven de uitgestoken vingers.

‘Bij Vraccas!’ mompelde Grimkop. ‘Hoe doen ze dat?’

De meldrith liep met het metaal boven zijn hand naar Barbandor en legde het voorzichtig voor hem op de tafel, zonder het ook maar één keer te hebben aangeraakt.

‘Ik neem aan dat het metaal of die legering op magie reageert. Waarschijnlijk zitten er sporen van de vernietigde artefacten in,’ verklaarde Adelia ondertussen. ‘Wezens met een aangeboren magie zoals mijn vrienden of de alfen of elfen lijken er een bijzondere verbinding mee te kunnen maken. Wat er verder nog mee gedaan kan worden, zullen we in de komende omlopen en cycli ontdekken.’

‘Er is iets nieuws ontstaan.’ Gata keek naar Barbandor. ‘Daar hebben de dwergen voor gezorgd, in de smidse in het inwendige van de aarde, door de wil van Vraccas.’

‘We moeten het dilium noemen. Naar Tungdil,’ merkte Grimkop vol ontzag op. ‘Wat vinden jullie?’

Alle dwergen sloegen met hun vuisten op tafel om hun instemming te betuigen. Niemand waagde het ertegen in te gaan.

Adelia gaf een knikje. ‘Zo moge het zijn. Ik ben benieuwd welke geheimen deze ontdekking ons gaat opleveren.’ Ze greep achter het grote bord met papier en sloeg een tweede vel dun overtrekpapier over de kaart en het papier met de scheuren en spleten. ‘Ik kom tot mijn laatste ontdekking, geachte dames en heren.’

Barbandor zag toegevoegde markeringen rond de drie spleten en twee poelen op het eerste blad. ‘Het zijn wel heel veel ontdekkingen, die zij en haar nieuwe vrienden…’

‘De meldrith,’ vulde Grimkop grijnzend aan. 

‘… hebben gedaan. Vlijtig, nietwaar?’ Barbandor hield een hand boven het dilium. Bij hem gebeurde er niets. Hij voelde geen tinteling, geen warm gevoel of een andere ongewone sensatie. Voor hem bleef het een metaal dat de indruk wekte goud te willen zijn. ‘Adelia lijkt de laatste omlopen niet geslapen te hebben.’

Grimkop lachte zacht. ‘Ze had natuurlijk een artefact dat haar wakker heeft gehouden.’

Plotseling rende er een dwerg van de stam van de Vierden naar binnen, die met een bericht zwaaide en zich noch door de wachters, noch door het opgewonden geroep van de delegaties liet tegenhouden. Hij wachtte niet af tot hij het woord kreeg, maar riep onmiddellijk opgewonden: ‘Rook! Zwarte rook boven Dsôn Khamateion!’

Onmiddellijk brak er tumult uit onder de aanwezigen. Iedereen begon door elkaar te vragen zodat de rest van de boodschap in het geraas verloren ging.

‘Stilte!’ brulde Grimkop, die met de vlakke kant van zijn kraaiensnavel zo hard op de tafel sloeg dat het kraakte. Het kraken en zijn stem drongen werkelijk door alle oproeren heen. ‘Anders horen we zijn nieuws nooit.’

‘Spreek!’ zei Gata bevelend.

‘Onze westelijke verkenningspost in het Bruine Gebergte meldde rook op de plaats waar het rijk van de alfen ligt,’ hakkelde de dwerg. ‘En een zwarte rook, als van duizend vuren. De hele hemel is verduisterd.’ Hij hapte naar lucht. ‘Het is het soort rook dat alleen ontstaat wanneer een reusachtige stad vergaat.’

‘We moeten onmiddellijk opbreken! Op naar Dsôn!’ riep baron Lichte, die opgetogen van zijn stoel sprong. ‘We moeten ze het genadeschot geven! Pak de lichte katapulten in, en de zuurprojectielen en de drakenbeenharpoenen. We rijden uit!’ Hij schudde uitnodigend met zijn vuisten. ‘Wij allemaal! Samen tegen die zwartogen!’

‘Ik zeg ja, bij Vraccas!’ riep Bandoïn Fijnzilver uit, die ook omhoogsprong. ‘De Vierden doen met je mee!’

Stuk voor stuk voegden de rijken zich aan de zijde van Gauragon. Er werden wapens omhooggestoken en de meest hartstochtelijke beloften van bijstand uitgesproken.

Barbandor wilde zich niet laten meeslepen. Ook viel hem op dat Gata niets zei. Zij denkt er ook het hare van, net als ik. Want niemand vroeg zich af hoe die brand dan wel was uitgebroken.

Door de vrolijke en meeslepende kreten heen drong het dreunen van de alarmklokken helder en onmisbaar tot hen door. Het overstemde de uitzinnige geestdrift en veranderde het grote optimisme in onzekerheid en angstige opwinding.

‘Rij me naar buiten,’ zei Barbandor. ‘Ik wil zien wat er aan de hand is.’

‘Wat is er dan nog over dat ons kan aanvallen?’ Grimkop pakte de handvaten van de rolstoel beet en baande zich een weg door de opgesprongen menigte.

‘De zwartogen.’ Barbandor werd overvallen door een vreselijke gedachte. ‘Ze hebben hun stad in brand gestoken om ten strijde te trekken voor een oorlog waar geen terugkeer van mogelijk is.’ Ze winnen en onderwerpen het Veilige Land, of ze gaan ten onder. ‘De gelegenheid is perfect. Alle machtigen zijn bij elkaar en onze troepen zijn verzwakt. Ze wilden ons voor zijn.’

‘Bij Vraccas!’ Grimkop duwde sneller. ‘Je hebt gelijk! We hebben ze onze beste krachten op een presenteerblaadje aangeboden. Als het bij ons misgaat, is er nog maar weinig wat zich tegen hen kan verzetten.’

Barbandor en Grimkop verlieten de grote tent.

Het lawaai van de beierende alarmklokken deed pijn in zijn oren. Maar hoe Barbandor ook om zich heen keek, op de vlakte rond de Goudhand was geen alfisch leger te zien dat hen bestormde.

‘Vraccas sta ons bij!’ brulde Grimkop door het onophoudelijke lawaai van de klokken. Met een snelle beweging kiepte hij de rolstoel iets naar achteren, zodat Barbandor omhoog kon kijken. ‘Ze hebben ons hun draken gestuurd!’

Hoog boven hun hoofden schoten de silhouetten van Slibina en de aanzienlijk kleinere Grastand door het blauw. Ze cirkelden in kronkelende banen alsof ze op hun gemak de doelen uitzochten die ze het eerst in de as wilden leggen.

Plotseling boog Grastand naar het westen af. Slibina gaf daarentegen een brul, vloog naar de Goudhand en boog abrupt naar het oosten af, waar ze achter de horizon verdween.

De alarmklokken verstomden.

De onbegrijpelijke stilte bezorgde Barbandor kippenvel. De krijgers wisten niet of ze zich mochten verheugen omdat ze aan de dood waren ontkomen, of moesten vrezen dat het een wreed spel van de geschubden was, die zo dadelijk zouden omkeren om hen met verzengend vuur in de as te leggen.

‘Ze… ze hadden ruzie,’ zei Grimkop aarzelend. ‘Toch, Barbandor? Slibina en Grastand hadden strijd en… hebben ons daarom niet aangevallen?’

‘Nee,’ antwoordde Gata op stellige toon. ‘De geschubden hebben zich tegen de zhussa en de stad gekeerd. Ze hebben Dsôn Khamateion in de as gelegd. Dat vuur is hun werk. Ze hebben de ketenen verbroken en gaan hun eigen weg.’

Barbandor keek naar de koningin, die serieus en met overtuiging sprak. Dat is geen grap. Alsof ze werkelijk weet wat er gebeurd is.

Na twee, drie hartslagen klonk er een enkele geestdriftige roep, die onmiddellijk door duizenden kelen werd overgenomen en zich over het hele leger verspreidde: ‘Breng de dood naar Dsôn!’

Merkwaardig genoeg geloofde Barbandor pas in die oplossing toen hij zag dat ook Gata uit volle keel meeschreeuwde. De koningin van de Derden, die zo lang tegen een veldtocht was geweest, gaf haar verzet op.

‘Duw je mij tegen die bergen op, Grimkop?’

‘Met al mijn kracht, Barbandor.’ De jonge krijger sloeg hem enthousiast op zijn schouder. ‘Met al mijn kracht!’

De helm op Goïmrons hoofd voelde vreemd aan, maar verhinderde dat hij onmiddellijk werd herkend. Het was belangrijk om als een willekeurige dwerg het legerkamp binnen te komen, om de uitdrijvingsspreuk onverhoeds te kunnen gebruiken. De wezens in de bezetenen mochten geen kans krijgen om er iets tegen te ondernemen.

Tot dan toe werkte dat deel van het plan. Met vervuilde kleding, het insigne van de Vierden op zijn mantel en de helm op zijn hoofd liep hij over de paden tussen de tenten door en zocht de verblijfplaats van Adelia. Aangezien de bezetenen bij de maga in dienst waren, zou hij ze bij haar in de buurt vinden. Hopelijk kan ik Rodana en Vraccimbur überhaupt zien. Het zicht werd sterk beperkt door het helmvizier.

Daar in de verte wapperen de banieren van Rhuta! In gedachten herhaalde Goïmron onafgebroken de toverspreuk die Khitâburàs voor hem had genoteerd. Op het beslissende moment mocht hij niet stokken of stotteren. De robijn aan zijn vinger was een machtige krachtbron die voldoende zou zijn om de magie te laten werken. Hij had geen tijd meer gehad om naar Malleniaswacht te gaan en nog meer edelstenen op te halen.

Hij liep verder in de richting van de tenten van de tovenares, waarboven de vlaggen met een blauwe en gele toverstaf op een witte ondergrond en een vaag aangegeven zon wapperden. Niemand sloeg acht op hem. Nu en dan werd hij gegroet, en hij groette dan met een verdraaide stem terug.

Sònuk liep ondertussen volkomen openlijk het legerkamp in. Een srgāláh was niet te vermommen. Hij zou rondvertellen dat Goïmron nog in Enaiko was om onderzoek te doen naar Mostro’s verblijf aldaar. Het was geen bijzonder vindingrijke leugen, maar wel plausibel.

Goïmron kwam in de buurt van de tenten en zijn hart begon sneller te slaan. Nu moet ook Sònuk opduiken.

Tijdens hun reis hadden ze vaak allerlei scenario’s doorgenomen, maar mislukking was nooit een optie geweest. Ze kregen de kans voor een uitdrijving maar één keer.

Sònuk zou, volgens de planning, na zijn officiële aankomst ook naar de onderkomens van de maga komen en klaarstaan om Goïmron te ondersteunen en tegen aanvallen van de bezetenen te beschermen, zolang de wezens niet uit de lichamen van Rodana en Vraccimbur waren verdreven. Om te kunnen vaststellen of de uitdrijving was gelukt, zag Goïmron af van het gebruik van een slaapgif. Het betekende een groter gevaar voor zijn eigen leven. Maar ik heb slechts deze ene poging.

Op een kleine tien schreden van de vlaggen en tenten van Rhuta bleef Goïmron staan en deed alsof hij de maliënkolder onder zijn uitrusting recht moest trekken. Hij observeerde daarbij door de smalle kijkspleet de bedienden van de maga, die met eenvoudige klusjes bezig waren.

Sònuk liet op zich wachten. Ook de poppenspeelster en de prijsvechter kon Goïmron niet ontdekken.

Dat maakte hem nog onrustiger.

Op dat moment begonnen de alarmklokken te beieren, en het geluid vermengde zich met roephoorns. Overal vlogen de tentingangen open. Krijgers met en zonder wapenrusting renden naar buiten om te kijken wat de reden voor alle ophef was.

Ook Rodana kwam uit een tent naar buiten en keek om zich heen, zonder Goïmron in zijn vermomming te herkennen.

‘Draken! Draken aan de hemel!’ schalde het uit de roephoorn.

Wat? Valt die vervloekte zhussa aan? Goïmron keek omhoog en zag onmiddellijk dat de geschubden te hoog vlogen om een aanval op het leger te beginnen. Hun silhouetten waren nog maar net van elkaar te onderscheiden. Dat is geen overval. Ze hebben ruzie! Dat ze hier opduiken heeft niets met het legerkamp te maken.

Maar het was wel de gelegenheid om Rodana met de uitdrijvingsformule te confronteren. 

Goïmron sloop op haar af terwijl de poppenspeelster naar Slibina en Grastand aan de hemel keek. Zijn hand wreef over de robijn. Je kunt het. Niets kan je tegenhouden.

Snel ging hij achter Rodana staan en sloeg zijn armen strak om haar heen zodat ze haar handen niet kon gebruiken om schaduwfiguren te vormen. Haar lichaam voelde even slank en broos aan als altijd. Maar ze rook ook naar zwerende wonden, afsterving en ziekte. 

‘Niet bang zijn,’ fluisterde Goïmron zodat ze zijn vertrouwde stem hoorde. ‘Zo dadelijk ben je vrij.’ Zijn vingers zochten de edelsteen op.

Toen begon hij aan datgene waar hij de grootste angst voor had gehad: hij sprak de formule uit en maakte de energie van de robijn vrij.

Er was zoveel dat mis kon gaan en uiteindelijk tot haar dood kon leiden.

De lettergrepen van de toverspreuk klonken begeleid door magie krachtiger, sterker en op een vreemde manier gevaarlijker. Ze joegen Goïmron angst aan. Hij vreesde voor Rodana.

Uit de robijn schoot een roodpaarse straal het voorhoofd van de sierlijke vrouw in, die zich verzette en een doordringende schreeuw gaf. Haar spieren spanden zich en ontwikkelden een kracht waar Goïmron maar met moeite tegenop kon. Zolang dat verzet bleef, zat het wezen nog in Rodana’s brein. Daarom herhaalde hij de formule ononderbroken en viel samen met de bezetene op de modderige grond.

Nu draaiden de omstanders zich naar hen om en begonnen geschrokken te schreeuwen.

‘Ik dood haar als je niet ophoudt,’ jammerde Rodana tussen gekreun en gehijg door. ‘Hou op met die spreuk of ik vernietig haar aardse lichaam. Dat wordt haar einde!’

Goïmron dacht er niet aan om toe te geven aan de dreiging van het wezen en bleef de spreuk onophoudelijk repeteren, terwijl de straal tussen de robijn en het voorhoofd als een permanente rode bliksem flakkerde.

Plotseling lukte het de bezetene om zich uit de omklemming te bevrijden. Ze rolde weg, hief overeind komend haar armen, keek naar de zonnestand en maakte aanstalten om schaduwfiguren te creëren. Haar ogen glansden en parelden woedend.

Maar de uitdrijvingsbezwering bleef overeind. De energie van de robijn stroomde nog altijd Rodana’s voorhoofd en brein in. De magie probeerde onophoudelijk het wezen uit haar te verjagen.

Het deed Goïmron psychisch en lichamelijk pijn om Rodana zo te zien lijden. Haar huid werd grijs en droog, er vormden zich vouwen en groeven waar bloed uit sijpelde. Alleen daar waar de paarse straal haar voorhoofd trof, was geen enkele verwonding te zien.

‘Ik maak je af!’ gilde de poppenspeelster gepijnigd terwijl ze met haar vingers een aantal grote schaduwslangen creëerde die over de grond naar de dwerg toe kronkelden.

De omstanders sprongen achteruit en zochten een veilig heenkomen.

Ik mag niet ophouden! Goïmron rukte met een hand de helm van zijn hoofd, zodat hij beter adem kon halen en iedereen hem herkende. Hij verdrong de opkomende angst dat het al bij de eerste uitdrijving mis zou gaan.

Het parelende glanzen in de ogen van de bezetene was al minder geworden. De formule die Khitâburàs voor hem had uitgewerkt was effectief. Nu ging het er alleen om wie de langste adem had.

De eerste zwarte slang had Goïmron bereikt en opende zijn grote muil om toe te bijten, het gekromde lichaam spande zich voor de sprong.

Suizend sloeg een brede speerkling het schaduwwezen doormidden, dat daarna oploste. ‘Ga door, Goïmron! Ik hou je die beesten van het lijf,’ riep Sònuk. Het volgende moment verscheen de srgāláh in zijn gezichtsveld. Hij zwaaide met zijn wapen, zonder de energie van de robijn te onderbreken. ‘Je bent er bijna!’

Dat zijn vriend eindelijk verscheen gaf Goïmron zowel vertrouwen als nieuwe kracht. Hij stak zijn arm met de robijn naar voren en liep naar Rodana toe. Sònuk sneed de schaduwslangen met snelle slagen doormidden en verwoestte een reusachtig grote kop van een roofdier dat zich brullend uit het niets vormde en de dwerg te lijf wilde.

Het volgende moment verdween de parelende glans uit Rodana’s ogen en viel als zilver- en goudstof op haar groene mantel en de zachte bodem. Haar met wonden bezaaide lijf verslapte onmiddellijk. De armen hingen krachteloos neer en ze viel achterover in de modder. De energie uit de robijn verdween met een zacht kraakgeluid.

‘Vraccas zij geprezen!’ Goïmron kroop snel naar Rodana toe, legde zijn oor op haar borst om de hartslag te horen en controleerde haar ademhaling. ‘Ze leeft nog. Maar het hart slaat zwak. Snel, ik heb een helingsartefact nodig!’ riep hij naar de omstanders. ‘Anders gaat ze dood!’

‘Schiet op, haal iets!’ schreeuwde Sònuk, die zijn tanden liet blikkeren.

Het gebaar maakte indruk. Een paar omstanders stoven weg en sprongen de tenten van de maga in om een geschikt artefact te zoeken.

‘Ik wist dat ik je onmiddellijk had moeten doden,’ klonk de woedende stem van Vraccimbur, die door de menigte rende en alles op zijn weg omver stootte. De toeschouwers tuimelden schreden opzij en sleepten anderen met zich mee. ‘Dat ga ik nu goedmaken, verdomde gemmensnijder!’ Met fel parelende ogen en een afgrijselijke brul zwaaide de blondbebaarde dwerg de morgenster met kettingen en een breed zwaard moeiteloos rond, alsof ze van papier waren.

Goïmron werd nog te zeer inbeslaggenomen door zijn bezorgdheid om Rodana om te kunnen handelen. Er kwam geen toverspreuk of roep om hulp over zijn lippen.

Maar Sònuk sprong hem bij. Met inzet van al zijn kracht en vaardigheid ving hij de dodelijke kettingen op en pareerde het brede zwaard met zijn speer. ‘Doe iets, Goïmron! Of we sterven allebei! Hij gaat zo dadelijk zijn kracht inzetten!’

De vijandelijke kling schampte Goïmrons linkerwang en liet er een dunne snee in achter. De pijn rukte hem uit zijn verstarring en hij begon de formule weer uit te spreken. Het moet lukken!

Weer sprong de roodpaarse straal uit de edelsteen naar voren en boorde zich in Vraccimburs voorhoofd. Maar de intensiteit van de ontlading was minder geworden. In plaats van hem tegen te houden, maakte het de prijsvechter nog woedender.

‘O, en of jullie gaan sterven!’ brulde hij terwijl hij opnieuw uithaalde. Ik sla jullie samen doormidden!’

Waarom…? Goïmron keek terwijl hij de spreuk onophoudelijk bleef herhalen naar de robijn en zag de barsten erin. Die is bijna opgebruikt!

Sònuk kon de keiharde slagen niet helemaal opvangen. Het brede zwaard drong in zijn zij en sloeg een bloedende wond. Onder luid geblaf stootte hij Vraccimbur achteruit, die zijn aanvallen met een afgrijselijk gelach ontweek. ‘Schiet op,’ gromde hij tegen Goïmron. ‘Anders ben ik er geweest.’ Hij pakte de roephoorn van zijn gordel en blies het dwergensignaal om ondersteuning op te roepen.

‘Aha, je wilt nog meer in je ondergang meesleuren?’ Vraccimbur grijnsde en sloeg zijn wapens knetterend tegen elkaar, de vonken vlogen in het rond, ontladingen schoten langs de kettingen van de morgenster. Hij had zijn krachten geactiveerd en stoorde zich niet aan de energie die over zijn voorhoofd danste. ‘Zoals je wilt, srgāláh. Dat wordt een groot graf, waar ik jou en je vriend in gooi. En wie hier ook maar komt opdagen.’

Goïmron waagde het niet de formule af te breken. Maar de energie zou nooit voldoende zijn om het wezen uit de ziel van de Alvijfde te verdrijven. Waar vind ik een robijn of iets wat even krachtig is?

Vraccimbur slingerde Sònuk met de eerste klap van de morgenster tegen de grond. Met het brede zwaard sloeg hij de versterkte kunstarm in duizend stukken. De srgāláh jammerde luid.

Ondertussen begon de magische straal te flakkeren – en verdween toen de robijn uit elkaar spatte. De splinters vielen uit de zetting in de modder. De tweede uitdrijving was mislukt.

Vraccimburs fonkelende ogen lichtten nog meer op. ‘Dat gebeurt er wanneer een dwerg een magus wil zijn.’ Hij hief de morgenster opnieuw en liet de flitsende kettingen rondzwaaien. ‘Hij vindt de dood.’

‘Uit de weg,’ schreeuwde Brûgar hard, voordat hij het volgende moment met Belîngor, Gata, Silbalyn en Grimkop verscheen. En natuurlijk zat er een pijp in zijn mondhoek.

De vijf vormden met hun getrokken wapens een levende muur voor de gewonde Sònuk en Goïmron.

‘Dat is mijn oorlogspijpje,’ zei Brûgar paffend, terwijl hij de krijgsdorsvlegel boven zijn kale, getatoeëerde hoofd liet ronddraaien. ‘Daarmee ben ik nog dodelijker.’

‘En ik ben de krankzinnige dwerg, zoals je weet,’ waarschuwde Grimkop met de kraaiensnavel in zijn hand. ‘Ik ben een waardige tegenstander voor jou.’

‘Wat is hier gaande?’ Gata keek naar Goïmron en zag de ring met de lege vatting aan zijn vinger. Een ademtocht lang was ze stomverbaasd. ‘Wat is er gebeurd?’

‘Hij wilde mij doden!’ schreeuwde Vraccimbur beschuldigend. ‘Met de betovering die hij geleerd heeft en waarmee hij mijn vriend heeft gedood!’

‘Nee, ik heb hem alleen uit Rodana’s lijf verdreven, zodat hij kan terugkeren!’ bracht Goïmron ertegen in. ‘Het is een uitdrijvingsbezwering, meer niet.’

‘Jij weet niet eens wat je eigen spreuk aanricht?’ Vraccimbur kneep zijn ogen halfdicht. ‘Ik laat me niet door jou om zeep helpen. Zodra Adelia hiervan hoort word je ter verantwoording geroepen, knoeier die je bent!’

‘Jij hebt Rodana van dat wezen bevrijd?’ Gata keek hem vol ontzag aan. ‘Dan was je reis naar Enaiko dus een groot succes.’

Goïmron dwong zichzelf te knikken. Khitâburàs heeft me bedrogen!
Hij wist heel goed dat die spreuk de wezens vernietigt en niet alleen uit het lichaam verdrijft.

Maar er was op dat moment geen alternatief voor de spreuk.

‘Waar wacht je nog op?’ spoorde Gata hem aan. ‘Maak het af!’

‘Wij passen op je,’ beloofde de blauwbebaarde Brûgar, die een rookwolk naar Vraccimbur blies alsof die zijn zinnen kon benevelen.

‘Hij kan niet bij je komen.’ Grimkop hief zijn kraaiensnavel. De razernij flakkerde rood op in zijn ogen. ‘Als iemand hem kan tegenhouden, dan ben ik dat.’

Silbalyn beperkte zich er net als Belîngor toe om te knikken en haar wapen te heffen; de langstelige bijl en lange aks fonkelden alsof ze pas geslepen waren.

Goïmron wees naar de lege vatting aan zijn ring. ‘Ik… heb geen robijn meer,’ bracht hij met moeite uit. ‘Het moet met die energie gebeuren, anders…’ Hij wist niet wat hij nog moest zeggen. En de werppijlen met slaapmagie zouden tegen de bezetene weinig uithalen.

Vraccimbur lachte schamper. ‘Je had in Malleniaswacht moeten blijven. Voor altijd. Nu ga je mijn wraak voor de dood van mijn vriend voelen!’ Hij begon zijn aanval op de levende muur.

Gata greep in haar tas en gooide een donkere steen naar Goïmron toe, die hij met moeite wist op te vangen. ‘Probeer deze. Maar let goed op wanneer je die inzet. Ik kan je niet zeggen hoe hij reageert.’ Ze draaide zich weer om en hielp haar vrienden in de strijd tegen de bezetene die ongekende krachten ontwikkelde.

Goïmron deed zijn vuist open – en zag onmiddellijk wat hij in zijn hand hield. Een steen uit de ketting van Ascatoîa! Het opvallende sieraad van de zhussa was hem sinds hun ontmoeting levendig bijgebleven. Waaruit de donkere steen precies bestond, kon hij zelfs als Vierde niet zeggen. Daarvoor zou hij hem moeten onderzoeken, maar daar was geen tijd voor.

Met een gil ging Silbalyn tegen de grond, gevolgd door Belîngor en Brûgar. De wonden die de lachende Vraccimbur hun met de bliksem en de kettingen van de morgenster had bezorgd leken niet dodelijk, maar wel zwaar. Onmiddellijk richtte hij zich op de aanstormende wachters, die hij met een reusachtige zwaai van zijn brede zwaard als stropoppen neermaaide. De oplichtende kling sneed door schilden, wapens en pantsers.

‘Ik ben niet schuldig aan wat hier gebeurt!’ riep Vraccimbur met fel parelende ogen. ‘Goïmron heeft mijn vriend gedood en hij wil hetzelfde met mij doen! Dat mag hij niet! Ik heb het recht om te leven! Ik verdedig mij zoals iedereen zou doen!’

Grimkop zwaaide met zijn kraaiensnavel voor de aanval. ‘Weg uit die Alvijfde, vervloekte geest! Je hebt niets te zoeken in een dwerg!’ Zijn ogen gloeiden van de razernij die hem ongelooflijke krachten verleende.

Vraccimbur pareerde de neersuizende zware ijzeren punt met het brede zwaard, zonder dat zijn arm ook maar trilde. Hij stootte de kraaiensnavel hard terug zodat het vlakke deel tegen Grimkops helm kletterde. Met een slag van de fonkelende kettingen in Grimkops zij smeet hij de razende dwerg tegen de grond. Hij bleef versuft liggen. ‘De krankzinnige dwerg is geen tegenstander! Jullie zijn allemaal geen tegenstander!’

Goïmron keek naar de zwartblauwe edelsteen in zijn hand. Ik gebruik zo dadelijk een alfische bezwering, geweven met alfische zhussa-energie. In stilte repeteerde hij de lettergrepen van de spreuk weer. Vraccas sta ons allemaal bij! Hij haalde diep adem, bewoog zijn lippen en sprak de woorden die de bezwering opriepen.

Een felblauwe straal met zwarte lijnen schoot uit de steen in zijn hand tussen de vechtenden door, alsof het wezen in Vraccimbur hem magnetisch aantrok.

De bezetene zag de betovering naderen en probeerde uit te wijken, maar de magie volgde zijn bewegingen. Net als bij Rodana boorde de straal zich in het voorhoofd van de dwerg, die onmiddellijk met opengesperde ogen verstarde. De parelende glans in zijn ogen werd heel even sterker voordat die abrupt verdween. Uit zijn pupillen stroomde grijze rook als van een uitgebrande fakkel. Onmiddellijk verdween de blauwe energiebaan weer.

Stijf als een standbeeld viel Vraccimbur achterover, zonder zijn wapens los te laten. De flitsen rond de kettingen van de morgenster en de gloed van zijn brede zwaard verdwenen. 

Zijn borst ging zwak op en neer.

Voorbij! Ik heb hem niet omgebracht! En verder ook niemand. Snel sloot Goïmron zijn vuist om de steen van de zhussa die tijdens de toverspreuk warm was geworden, maar geen barsten had opgelopen. Hij stak hem in zijn zak.

‘Gelukt!’ riep hij opgelucht. Onmiddellijk keek hij naar zijn vrienden die op de grond lagen. Hun pantsers vertoonden scheuren en sneeën, hier en daar sijpelde er bloed uit. Maar ze leefden allemaal nog. ‘Jullie waren dapper! Ik dank mijn leven aan jullie!’

Kreunend kwam Brûgar overeind, hij en Belîngor ondersteunden elkaar. ‘En wij danken het onze aan jou.’ Beschuldigend stak hij zijn kapotte pijp omhoog. ‘Alleen die konden we niet redden.’ Hij lachte en hoestte.

Grimkop werd overeind geholpen. Silbalyn hielp hem, ondanks haar eigen wonden.

‘Goïmron!’ Rodana baande zich een weg door de omstanders, rende op hem af en sloeg haar armen om hem heen. Haar huid was nog steeds gehavend, met ontstoken snijwonden en etterende puisten, als aandenken aan haar bezetenheid. ‘Ik wist dat je me niet zou opgeven!’

Met een gelukzalige glimlach sloeg hij zijn armen om de sierlijke poppenspeelster heen. ‘Nooit.’

Het was het heerlijkste gevoel ter wereld om haar de vrijheid en verlossing te hebben gebracht. Alle angst en twijfel of hij zijn doel wel kon bereiken vielen van hem af. Hij was dicht bij Rodana en zou dat nog lange tijd zijn. Ze leefde en was de vrouw die hij met zijn hele hart innig liefhad. Hij maakte zich langzaam van haar los en pakte haar handen vast. Met moeite beheerste hij zich en lachte om niet van opluchting in tranen uit te barsten. Niet voor ieders ogen. Brûgar zou me er voor eeuwig om bespotten. ‘En nu gaan we iets aan jouw kwalen doen. Je zult zien dat die wonden in een ommezien genezen.’

Rodana keek hem stralend aan terwijl een vreugdetraan over haar wang en door opgedroogd bloed liep. ‘Ik weet niet hoe ik je voor alles moet bedanken.’

Adelia kwam snel aangelopen in haar rode behandeljurk. Ze kwam kennelijk regelrecht uit de ziekenboeg. ‘Wat is dat hier voor een tumult?’ Ze keek naar de chaos en de gewonde wachters. Onmiddellijk gaf ze opdracht om de wonden te verzorgen. Toen zag ze de Vierde. ‘Goïmron?’

‘Vergeef me dat ik zo plotseling opduik en op eigen vuist heb gehandeld, achtenswaardige maga,’ begon de dwerg, die snel samenvatte wat er was gebeurd. ‘Het kon niet anders. Ik moest dat wezen uit een andere wereld verrassen, anders was Rodana aan de gevolgen van haar bezetenheid gestorven. En wie weet hoe het Vraccimbur daarna zou zijn vergaan.’

Adelia betuigde haar bijval. ‘Het was meer dan moedig van jou, meester Snijdijzer. Toen wij het erover hadden wat we tegen die wezens zouden kunnen doen, had ik andere plannen. Maar wat jij hebt gedaan, werkte.’

Een paar dienaren kwamen verband en de overgebleven helingsartefacten brengen en begonnen de wonden te behandelen.

Eindelijk begon Vraccimburs lichaam met schokken tot leven te komen. Er had zich met grote afstand een kring toeschouwers rond de prijsvechter gevormd. Niemand waagde zich dichterbij. Hij liet de morgenster en het brede zwaard los en kwam met een ruk overeind. Zijn stralende blik gleed over de aanwezigen, tot hij langzaam maar zeker herkende wie er om hem heen stonden en zaten.

‘Ik… ik ben… dat ding in mijn hoofd kwijt!’ Zuchtend van opluchting drukte hij zijn gezicht met de blonde baard in zijn handen. ‘Ik ben het kwijt! Eindelijk,’ mompelde hij onduidelijk. Met tranen in zijn ogen keek hij Goïmron dankbaar aan. ‘Ik ben je mijn leven schuldig, meester Snijdijzer. Ik zal je nooit meer uitlachen of de spot met je drijven.’ Hij kwam op zijn wankele benen overeind en maakte een diepe buiging voor Goïmron en zijn vrienden. ‘Mijn excuses voor alles wat ik als bezetene heb gedaan. Uit het diepst van mijn hart.’

‘Je was jezelf niet, Vraccimbur.’ Goïmron wimpelde zijn excuses verrast af. ‘Niemand neemt je iets kwalijk.’

‘Nou ja…’ Brûgar wees naar zijn wonden en de gebroken pijp. ‘Het gaat je toch een paar biertjes kosten om dat te vergeten. En de duurste tabak die er in het Veilige Land te koop is voor mijn geduldspijpje. Want ik zal geduld met je moeten hebben. Veel geduld.’

‘Natuurlijk, natuurlijk!’ bracht Vraccimbur uit terwijl zijn tranen in zijn lichtblonde baard liepen. ‘Wat jullie deze omloop voor mij hebben gedaan, zal ik nooit vergeten.’ Hij bukte zich om de morgenster en het brede zwaard op te rapen. De kettingen rinkelden zonder te flitsen, en de kling bleef gewoon staal in zijn handen. ‘Mijn vermogens zijn verdwenen. Jammer, ik was eraan gewend geraakt. En ze hadden van pas kunnen komen.’ Hij keek naar Rodana. ‘Net als die van jou.’

‘We gaan die zwartogen ook zonder jullie kunsten eronder knuppelen,’ zei Gata, die naar het noordoosten wees. ‘Op naar het Bruine Gebergte! Zolang die branden daar nog woeden!’

Onmiddellijk klonk de strijdkreet ‘Breng de dood naar Dsôn!’ uit de tenten van Rhuta en verbreidde zich over het hele legerkamp.

 

‘Beter een gehavende edelsteen dan een gave kiezelsteen.’

Dwergse zegswijze




Hoofdstuk 19

Het Veilige Land, Bruine Gebergte, aan de grens met Dsôn Khamateion, 1024 N.B. (7515e zonnecyclus naar de oude tijdrekening), late herfst

Dik ingepakt tegen de kou reed Goïmron samen met zijn vrienden in de voorhoede van de legermacht die uit vele duizenden klingen uit alle rijken van het Veilige Land bestond. Weer was hij op zijn pony kleiner dan de ruiters op de grote paarden, maar het maakte hem niets meer uit.

De lucht sloeg ijskoud in hun gezicht en de eerste sneeuw dwarrelde op het Bruine Gebergte neer. Op grotere hoogte vormden zich al dikke witte poederlagen. Het zou niet lang meer duren voor de winter de bergen met ijs, vorst en sneeuw vast in zijn greep had.

‘Wat zeggen de verkenners? Nog een mijl voordat we voor de poort staan?’ wilde Goïmron van Brûgar weten, die naast hem reed, met een pijpje in zijn mond. Er pasten niet meer dan vier paarden naast elkaar op de weg.

‘Goed opgelet, toverende gemmensnijder.’ De krijger met de blauwe baard blies de rook door zijn neus uit. Hij beschermde zich tegen de kou met een zwartgrijze pelsmantel over zijn wapenrusting. De krijgsdorsvlegel zat in zijn zadelhouder. ‘Ik wist het trouwens altijd al wel.’

‘Wat?’

‘Dat je een magus bent.’ Brûgar wees met de pijpensteel naar hem, van onder tot boven. ‘Ik bedoel, kijk eens naar jezelf! Waar zou je anders voor geschapen zijn door Vraccas?’

Belîngor lachte en ook Grimkop, Gata en Silbalyn grijnsden. Het was een vriendelijk, plagerig lachen, doorspekt met heimelijke bewondering.

Goïmron zette een gevaarlijk gezicht op. ‘O, jullie spotters! Vrees mij en mijn macht! Of ik verander jullie in kleine, dikke elfen!’

De algemene vrolijkheid zwol nog verder aan en hun lach weergalmde tegen de rotswanden.

Hoe verder de troepen onder leiding van de Vierden ongehinderd door de kloven en natuurlijke tunnels optrokken, hoe groter het vertrouwen werd dat ze werkelijk tot Dsôn Khamateion zouden doordringen. En de overwinning zouden behalen.

Goïmron had de mysterieuze steen van de zhussa bij zich. Gata had op een rustig moment uitgelegd dat ze die na de slag op het Gebied van de Wonderen op de bosbodem had gevonden en sindsdien als talisman bij zich had gedragen. Aangezien de edelsteen krachtig bleek te zijn, zou die in de strijd tegen de alfen net zo nuttig zijn als tegen de wezens uit een andere wereld. Ze hadden Goïmron ook het nieuwe element dilium, een steen met magische energie, willen laten zien, maar het brokstukje was in de chaos die door het verschijnen van de draken in de vergadertent was uitgebroken verloren gegaan. Maar hij zou snel een ander stuk onder ogen krijgen.

Goïmron kon de eigenschappen van bijna elke edelsteen zonder moeite vaststellen, maar het zwartblauwe exemplaar stelde hem voor een raadsel. De steen lichtte op en glom geheimzinnig, zonder te verraden wat hij was. Het kon net zo goed een geverfde diamant of robijn zijn. Ik ga het de zhussa vragen, zodra we hen hebben overwonnen.

Om niet alleen op deze steen aangewezen te zijn, had koning Bandoïn hem een ruime keuze aan robijnen, saffieren, diamanten en andere edelstenen laten maken in de schatkamer van de Vierden. Hij voelde zich nu dan ook uitstekend voorzien.

Het leger was in snel marstempo naar Dsôn opgebroken, om nog voordeel te hebben van de brand tijdens het gevecht. Onderweg hadden zich steeds meer vrijwilligers aangesloten die ook tegen de alfen wilden vechten. De ongetrainde krijgers vormden de achterhoede, en wie het niet meer kon bijhouden, kwam met vertraging aan of bleef op zeker moment achter en keerde om.

Rodana, Sònuk en Hargorina hoorden ook tot degenen die niet deelnamen aan de strijd.

De poppenspeelster moest niet alleen lichamelijk herstellen. De bezetenheid had haar ook in haar ziel geraakt, en zonder haar schaduwmacht kon ze sowieso niets uitrichten op het slagveld. Sònuk viel als strijder uit zolang zijn kunstarm niet was vervangen. Dat konden alleen de meldrith. Hargorina was nog steeds niet bij bewustzijn gekomen, haar aangetaste verstand weerstond alle helingspogingen.

Voor Goïmron was het een opluchting dat Rodana er niet bij was. Hij wist op die manier dat ze in veiligheid was en verheugde zich des te meer op hun hereniging na de strijd. Daarna wilde hij onderweg naar Enaiko een omweg maken naar de binnenzee om Tallas op te zoeken. De zeedraak moest hem uitleggen waarom hij tegen hem gelogen had. Waarom beweerde hij dat ik geen magus zou zijn? Uit angst voor mij?

En ook zou hij Khitâburàs flink de les lezen, omdat hij een vernietigende toverformule voor hem had opgesteld. Dat had slecht kunnen aflopen. Goïmron draaide zich in zijn dikke kleding onhandig om op zijn zadel en keek naar Vraccimbur. Ook voor hem.

De Alvijfde merkte zijn blik op en zwaaide glimlachend. Hij was rustiger en bedachtzamer geworden en had zijn opschepperij verloren. Het leek erop alsof dat wezen bij zijn vernietiging veel onaangename eigenschappen van de dwerg had meegesleurd. Als we terug zijn uit Dsôn moet het raadsel van zijn afkomst nog worden opgelost. Goïmron was de hint van de alf, dat de oplossing ergens langs de weg naar Kronenstaal verborgen lag, niet vergeten. Khitâburàs, die heimelijke kwast. Maar de dankbaarheid jegens de alf was groter. Zonder de bezwering zouden Rodana en Vraccimbur niet zijn bevrijd.

Het leger naderde de toegangspoort van Dsôn Khamateion. Elke eenheid beschikte over katapulten met zuurprojectielen en drakenbeenharpoenen om het tegen Slibina en Grastand te kunnen opnemen.

Maar de geschubden vertoonden zich net zomin als de alfen.

Wel stonk het al twee omlopen lang naar rook, waarin allerlei andere geuren waren opgenomen, van alchemistische verbindingen en verbrand vlees tot verkoold naaldhout en olie.

Twee van de vooruitgestuurde verkenners liepen hun te voet tegemoet, een dwergenvrouw uit de stam van de Vierden en een meldrith, beiden in dikke witgrijze mantels gehuld. Daarin waren ze in het winterse landschap moeilijk te zien.

Gata liet de stoet halt houden om de laatste berichten te horen. Baron Lichte, graaf Acdius en andere legeraanvoerders wurmden zich naar voren om het nieuws ook mee te krijgen.

Goïmron voelde zijn innerlijke spanning stijgen. Het duurt niet lang meer voordat we bij de stad zijn.

De dwergenvrouw en meldrith waren ongedeerd, en hun gezicht straalde van oor tot oor.

‘Dsôn brandt!’ meldde de eerste aan Gata, zonder de grijns van haar gezicht te kunnen krijgen.

‘Dsôn, hun bos, de velden, alles!’ vulde de meldrith aan met een boosaardig lachje dat een alf eer aan had gedaan. Zijn ogen waren wit vertroebeld en maakten de indruk dat hij blind was. Maar hij kon uitstekend zien. ‘De muren en wallen zijn met de grond gelijkgemaakt, net als de huizen en tempels.’

‘De laatste bevingen, waarbij de Goudhand ontstond, hebben enorme verwoestingen aangericht. Het Bruine Gebergte heeft de alfen onder steengruis bedolven,’ ging de dwergenvrouw verder. ‘De draken zorgden voor de rest. Hun sporen zijn duidelijk. We hebben klauwafdrukken, bijtsporen en een verloren tand gevonden. En door de hitte gebarsten, beroete steen.’

‘Ze hebben de macht van de zhussa afgeschud,’ zei Gata. ‘En Dsôn heeft hun opstand niet overleefd.’

‘Hoe zit het met wachters? Soldaten, vestingwerken?’ wilde baron Lichte weten.

‘Alleen nog puin en ruïnes. We hebben veel lijken gevonden, de meeste verbrand, aangevreten of gestikt in de rook,’ zei de meldrith. ‘Er is geen sprake van verzet. Hoogstens kleine hinderlagen in de vernietigde gebouwen. Maar geen geordend leger dat de confrontatie met ons kan aangaan.’

Acdius gaf een jubelkreet, en baron Lichte feliciteerde koning Bandoïn in de eerste opwinding. Ook Adelia klapte van blijdschap een keer in haar handen.

‘Vraccas zij geloofd!’ riep Goïmron opgelucht uit. Hij betastte de steen die ooit in de ketting van de zhussa had gezeten. Hij geloofde niet veel van Gata’s verklaring. Had ze in de tussentijd contact gehad met Ascatoîa? Ze was voor onderhandelingen naar Dsôn geweest, dat wist hij. Maar dat is lang geleden. Na zijn terugkeer had hij over de brand in haar tent gehoord en dat twee wachters zeiden dat ze een reusachtige vogel hadden gezien. Het zou een uil of een nachtgriffioen zijn geweest, beweerde Gata.

Of een vliegmerrie. Goïmron verdrong de gedachte. Het blijft allemaal giswerk.

Gata overlegde kort met Lichte, Acdius en Adelia, waarna de hele voorhoede in snelle galop naar Dsôn doorstootte; de rest van de troepen zou langzamer volgen.

Brûgar trok een grimmig-vrolijk gezicht. ‘Ho, ho, ik zeg je, dat wordt het schouwspel waar generaties van dwergen op hebben moeten wachten.’ Hij tikte tegen zijn rokende pijpenkop. ‘De beste tabak. Overwinningstabak!’

Het hoefgetrappel en gerinkel van de wapenrustingen zwollen aan tot een kakofonie in de kloof die langzaam breder werd en naar een muur leidde met een reusachtige poort. De twintig schreden hoge deurvleugels van steen en staal waren uit hun hengsels geknald en lagen in stukken gebroken op de grond. De muurkappen en kantelen vertoonden brandsporen en lange groeven van drakenklauwen.

‘Daar hebben de geschubden een vreugdevuurtje gestookt,’ zei Brûgar opgetogen. Goïmron sloot zijn hand om de steen van de zhussa en hield een afweerbetovering gereed. ‘Er kan altijd nog iets in hinderlaag liggen. We kunnen maar beter voorzichtig blijven.’

De voorhoede reed met geheven schilden en gevelde lansen door de verwoeste poort en stond even later in een gebied vol puinhopen dat onmiddellijk aan de ruïnes van Kràg Tahuum deed denken. De verwoestingen die de draken hadden aangericht, waren nog verergerd door aardverschuivingen en van de helling rollende steenslag.

‘Het Bruine Gebergte heeft de zwartogen uit zijn pels geschud,’ constateerde koning Bandoïn met trots. ‘Het heeft geduldig op de beste gelegenheid gewacht.’

De voorhoede had er lang voor nodig om over de puinhopen te manoeuvreren en door de voorvesting en hoofdvesting te rijden. Vanaf de verhoging daarachter kregen ze zicht op het brandende en rokende Dsôn.

Goïmron was met stomheid geslagen toen hij zijn pony inhield en vanuit het zadel naar het inferno keek dat de bergen en de draken hadden aangericht.

Nog steeds woedden er op verschillende punten van de ondergaande stad branden. Zwarte, olieachtige rookwolken stegen hoog op naar de hemel, alsof ze die wilden verkleuren. Ook uit de naastgelegen dalen stegen rook en vlammen op, bossen en akkers verbrandden totaal.

Bij Vraccas! Goïmron rook de stank van verrotting. Hij haalde zijn verrekijker uit de tas, keek naar de straten en pleinen en liet met behulp van magie de uitvergrotingskracht van de lenzen nog toenemen.

Alfen van alle leeftijden lagen half begraven onder puinlawines of onherkenbaar verbrand op het plaveisel. Sommige mannen, vrouwen en kinderen droegen nachtkleding, andere een wapenrusting. Het ongeluk had ze in de slaap overvallen. Kennelijk had niemand op de bevingen en de aanval van de geschubden gerekend.

De zhussa heeft ze niet kunnen redden. De ganyeios ook niet. Ook al voelde Goïmron opluchting dat ze niet tegen de alfen ten strijde hoefden te trekken, de aanblik van de lijken greep hem toch aan. De doden vertoonden niets kwaadaardigs, niets wreeds, en de verminkte kinderen bezorgden hem een brok in zijn keel.

Ondertussen braken Lichte en Acdius met hun legeraanvoerders in gejoel en gejuich uit. Iedereen zag dat er geen tegenstanders meer verslagen hoefden te worden. Er werd fluisterend overleg gepleegd.

Goïmron nam er geen deel aan. Hij had geen verstand van strategische, krijgszuchtige zaken. In plaats daarvan bekeek hij het stervende Dsôn door zijn verrekijker. Ik kan in de verste verte niet beschrijven hoe mooi en fascinerend het hier moet zijn geweest.

Nog meer verkenners kwamen terug en vertelden over dood en verderf, een paar zwaargewonde alfen en twee aanvallen met pijlen, die pure wanhoopsdaden waren en niets met hinderlagen te maken hadden. De schutters waren opgespoord en gedood.

Verder kwamen er uit de grotten en van de hellingen steeds meer aasdieven en knokenknagers tevoorschijn, op zoek naar rauw en bedorven vlees. De monsters, zo groot als beren, spaarden ook de gewonden niet. Daarmee was het lot van de laatste zich schuilhoudende alfen in de puinhopen bezegeld.

Gata verliet de bespreking en reed langzaam naar Goïmron. ‘Kijk er nog maar eens goed naar,’ adviseerde ze. ‘Jij behoort tot de weinigen die een voet in Dsôn hebben gezet.’

‘Waarom? Wat is er met het leger?’ Verwonderd borg hij zijn verrekijker op. ‘Komen ze niet hiernaartoe?’

‘Nee. Ik heb de anderen er samen met koning Bandoïn van kunnen overtuigen dat de voorhoede voldoende is om het werk dat de draken zijn begonnen af te maken.’ Gata keek naar de rook. ‘We sturen eenheden om alles in brand te steken wat nog intact is en laten de vlammen het werk doen. Daarna zorgen de Vierden ervoor dat de hellingen rond Dsôn de puinhopen bedekken. Er moeten zo weinig mogelijk bezoekers naar dit onzalige oord komen.’

Goïmron begreep de beslissing. Het leger zou de scalpen van de alfische koppen snijden, de lijken aan stukken hakken en de onderdelen en botten verkopen. ‘Je bent bang dat bezoekers de duistere kunst en souvenirs zouden kunnen meenemen.’

‘Niets wat hier is ontstaan, is goed. Het moet hier blijven en samen met dit oord ten onder gaan. De grootste schat is niets waard als er een vloek op rust die het Veilige Land ongeluk bezorgt.’ Gata draaide haar paard om. ‘Ga je met een van die brandeenheden mee, of ga je terug naar het leger? Jouw magie zou behulpzaam kunnen zijn.’

Na lang aarzelen knikte Goïmron. Hij zou gebruikmaken van het voorrecht.

‘Goed. En na vertrek uit Dsôn laten we alle zadeltassen, buidels en kistjes van de voorhoede onderzoeken. Niemand mag iets meenemen. Dat geldt voor ons allemaal,’ zei ze, met een waarschuwende ondertoon. ‘Zelfs Adelia heeft daarmee ingestemd.’

‘Ik zal de zhussa-steen die je me in het legerkamp gaf in de ruïnes van Dsôn achterlaten,’ fluisterde hij. ‘Zijn macht is mij te eng.’

Gata glimlachte. ‘Vertrouw voor je veiligheid maar op Brûgar, Belîngor en mij.’

‘En laat jij jouw edelstenen ook in Dsôn achter?’ vroeg Goïmron. ‘Want ik ben er zeker van dat je er nog meer hebt.’

Gata bleef glimlachen.

 

Het Veilige Land, Verenigd Grootkoninkrijk Gauragon, toverrijk Rhuta, 1024 N.B. (7515e zonnecyclus naar de oude tijdrekening), late herfst

‘Ik vind het vernederend.’ Klaey streelde de hals van Doodsvleugel terwijl hij naast hem bij de invallende duisternis naar het Palandiell-heiligdom liep. ‘Dan heb ik een vliegmerrie, maar laat hij mij niet opstijgen.’

De hengst snoof en zijn adem vormde een witte wolk in de koude lucht. En droop bloed uit de muil met de vervaarlijke scheurtanden, en een bruin restje pels op zijn onderlip herinnerde aan het konijn dat de gevleugelde nachtmerrie tussendoor had gevangen. Als een roofvogel was hij uit de lucht naar beneden geschoten en had het diertje verschalkt.

Klaey wist dat Doodsvleugel het dodelijke kunststukje net zo goed met een geit of een mens kon uitvoeren. ‘Wacht maar af. Ik ga afvallen, en dan scheren wij weer samen door de lucht.’ Hij streelde het paard opnieuw. ‘Dat zul je zien.’

Ze werden gevolgd door twee met touwen aan elkaar gebonden lastpaarden, die Klaey aan de teugel achter zich mee voerde. De kisten en leren zakken bevatten een fraaie verzameling artefacten uit de Kamer der Wonderen, een grote schat in de vorm van gouden en zilveren munten en edelstenen, en de uitrusting voor een langere reis.

Het heiligdom doemde als zwart silhouet in de schemering op. De geluiden van uilen, vossen en nachtegalen begroetten de opkomende sterren en in het struikgewas lieten de grotere en kleinere nachtdieren het knakken en ritselen.

Klaey, in zijn eenvoudige, onopvallende mantel met capuchon over zijn zwarte haren en familiebrandmerk, had het niet makkelijk gehad met zijn beslissing. Maar in Rhuta was er geen toekomst meer voor hem. Omdat Mostro als gestorven werd beschouwd, kon Adelia de heerschappij officieel overnemen en hoefde ze niet langer als excuus aan te voeren dat hij haar gevangenhield. Hij had hier geen nut meer.

De maga was bijzonder geliefd. Klaey kon er daarom niet op rekenen dat het volk hem nog als regent zou accepteren. Zoveel steun bezat hij niet. Als hij bleef was hij aan Adelia’s genade overgeleverd. Dat is me veel te ongewis. Hij mocht haar, maar zij zag niets in hem. Een slechte basis om in alle rust van het leven te kunnen genieten. Al helemaal wanneer koning Gajek of de Vierden hem in de kraag wilden vatten en zijn uitlevering eisten.

Als laatste van de Berengarts en als vogelvrije kon Klaey niet gewoon naar het Veilige Land terugkeren om een prettig leven te leiden. En dus was hij van plan om te doen wat hij het beste kon: stelen en het hazenpad kiezen. Mijn reputatie ligt toch al in puin.

Zodra hij uit Rhuta was vertrokken, zou hij een leuke streek opzoeken waar hij veel buit kon maken en er een struikroversbende oprichten.

Je bent een Berengart, of je bent het niet. Hij grijnsde en streelde Doodsvleugel over zijn neusvleugels, wat hij zich snuivend liet welgevallen. Bij ieder ander zou de vliegmerrie de hand hebben afgebeten en verslonden. ‘We zouden ons rijk Nieuw Brigantia kunnen noemen. Alleen maar om de anderen te ergeren. Wat vind je? Ik benoem mezelf tot omuthan. Die titel zou alleen maar terecht zijn.’

De lastpaarden, de hengst en hij liepen over de half afgebrokkelde treden naar het plein voor de tempel en gingen verder naar het gat dat de runenspeer van de alf in de magische barrière had gesneden. Het was Klaey bij een jachtpartij een paar omlopen na het vertrek van Elora opgevallen dat het gat inmiddels zoveel groter was geworden dat er een paard doorheen kon.

Een mogelijkheid waar hij nu gebruik van wilde maken.

Niemand mocht merken dat hij was vertrokken. Daarom droeg hij eenvoudige kleding en bleef hij ver van de straten en wegen. Dat hij bij zijn heimelijke vertrek in het holst van een nacht met volle maan gebruikmaakte van een kruipgat, leek hem meer dan passend.

Achter een met rijp bedekte muur hoorde hij zacht geschuifel dat duidelijk niet van een egel of een vos afkomstig was.

Klaey vloekte. Uitgerekend in deze vorstige nacht liep er een geestenspeurder, een verliefd stelletje of een Palandiell-aanbidder tussen de vervallen muren rond.

‘Wie is daar?’ riep hij met zijn hese ravenstem, terwijl hij zijn rapier trok. ‘Vertoon je. En wel onmiddellijk, of ik stuur…’ Hij keek naar Doodsvleugel. ‘… mijn vechthond op je af.’ Grijnzend streelde hij nog een keer de zachte neusvleugels waaronder messcherpe tanden schuilgingen. ‘En als je mij wilt overvallen, weet dan dat je het niet zult overleven.’ Een vrouw van rond de dertig in een knielange lappenjurk onder een versleten leren mantel kwam achter de muur vandaan. Ze droeg een capuchon over de bruinzwarte haren die hoog opgestoken waren. ‘Vergeef me dat ik me voor je verstopte. Maar het is nacht en ik was bang dat het schurken waren.’

Klaey lachte vriendelijk. ‘Je bent in Rhuta. Hier zijn geen struikrovers. Dat zou niemand wagen.’ Het viel hem op dat ze bijzondere, hoge laarzen van heel licht en fijn leer droeg; de schachten ervan reikten tot de zoom van haar jurk.

‘Goed om te horen.’ Ze leek opgelucht. ‘Ik ben Amîz, een rondreizende scharensliep uit Khalteranië, die een paar munten wil verdienen. Ik was nog nooit in Rhuta.’ Ze leunde tegen de muur. ‘Ik wilde net mijn nachtverblijf inrichten toen ik jou hoorde komen.’

Klaey fronste. Niemand kwam het toverrijk binnen zonder zich via de praatspiegel aan te melden en de tol te betalen. Zolang Adelia nog op veldtocht was, liepen alle verzoeken om toegelaten te worden via hem.

Hij herinnerde zich geen scharensliep die Amîz heette.

Ze is door het gat in de barrière gekomen! Ze had de doorgang bij toeval ontdekt, of ze had ervan geweten. Dat zou dan weer betekenen dat ze met de alf had gepraat. Of met Elora. De ontmoeting kreeg een onaangename bijsmaak.

‘Oy! Wacht eens,’ zei Amîz plotseling terwijl ze naar zijn gezicht wees. ‘Ik herken je van opsporingsberichten! Jij bent Klaey Berengart, de regent van Rhuta!’

Het had geen zin om het te ontkennen. ‘Ja, dat ben ik.’

Ze keek naar de bepakte lastpaarden en begon te grijnzen. ‘Een nachtelijk uitstapje? Wat heb je allemaal bij je? Plan je een intiem etentje bij volle maan in het Palandiell-heiligdom, om de godin te eren? Ik dacht dat jullie Brigantiërs Cadengis aanbaden.’

De uitdagende en spottende toon beviel Klaey allerminst. Het schijnbaar onschuldige gesprek kreeg een nare wending.

Er klonk opnieuw geritsel. Een lichte aanraking van zijn voet maakte dat hij naar beneden keek. Een aantal klimopranken wikkelde zich ter hoogte van zijn enkels om zijn laarzen en trokken met een ruk strak, zodat hij geen voet meer kon verzetten. 

‘Bij Cadengis’ moeder!’ riep hij uit, terwijl hij met zijn armen zwaaide om zijn evenwicht te bewaren. ‘We hebben de godin kwaad gemaakt!’

‘Nee. Dat is mijn werk.’ Amîz lachte zacht. ‘Jij had de moed om Mòndarcai met vervalste artefacten te bedriegen, Berengart. En daarom ligt hij nu in ons moeras.’

Vervalste artefacten? Dat… dat had Elora gedaan! Klaey hief zijn hoofd en staarde de scharensliep aan. En de alf werd daarom door hen bestraft. Perfect! Klaey haalde opgelucht adem. Alleen begreep hij niet of Elora de artefacten met vooruitziende blik of uit kwaadaardigheid had verwisseld. Dat zal ik haar te zijner tijd nog eens vragen.

‘Jij bent een ragana!’ En omdat ze de alf had ontmoet, was ze op de hoogte van het gat in het magische schild.

‘Dat ben ik. En jij wilde net verdwijnen. In de nacht, bij volle maan.’ Amîz liep naar de lastpaarden en keek in een van de leren zakken vol schatten. ‘Zoals ik al dacht. Heb je toevallig ook mijn artefacten bij je?’

Klaey haalde spijtig zijn schouders op. ‘En de alf is dood?’ wilde hij weten. Hoe hij het ook probeerde, de klimop om zijn enkels en onderbenen was niet los te krijgen. Voor elke rank die hij met zijn rapier doormidden sloeg groeiden er twee terug die hem nog vaster en pijnlijker knevelden. Hij gaf zijn verzet op.

‘Hij ligt geconserveerd in ons moeras, samen met een dode in een sarcofaag, die hij naar ons meesleepte. Alleen het moeras weet wanneer hij er weer uit mag komen.’

Geconserveerd? Dan is hij dus niet dood. Vervloekt. Dat hij nog maar lang in dat graf mag wegkwijnen.

Ze keek hem aan. ‘Heb jij een idee wie hij uit de dood wil laten opstaan?’

Daar hoorde Klaey voor het eerst van. Hij begreep dat Mòndarcai een kleine koehandel had willen drijven: de magische voorwerpen voor een opwekking. ‘Nee, weet ik niet. Hij wilde van mij alleen die drie artefacten.’

‘Net als ik.’ Ze streelde een van de pakpaarden over zijn bles. Het dier snoof zacht en genoot van de aanraking van de ragana. ‘Heel fijn dat wij elkaar hebben ontmoet, Klaey Berengart.’ Ze stak een hand naar hem uit en trok de capuchon met een ruk van zijn hoofd en trok een zwarte haarstreng uit zijn hoofd. ‘Maar wees vooral gehoorzaam. Met deze haren heb ik macht over jou. Mijn vermogens als ragana stellen me tot veel in staat.’ Ze wikkelde de dunne haarlok om haar vinger. ‘Jij gaat terug naar het paleis om de artefacten voor mij te halen. Daarna mag je je eigen weg gaan.’ Ze tikte tegen een van de kisten. ‘Met al je gestolen schatten. Maar voor die tijd bevrijd ik je niet van mijn vloek.’

Klaey kon zijn voeten nog steeds niet bewegen, de klimop bond hem als een keten aan de grond. Hij waagde het niet tegen haar in te gaan. Iemand die Mòndarcai ondanks al zijn vermogens en zijn runenspeer op de bodem van het moeras had gezet, kon hem zonder veel moeite in tweeën breken. Hij stak zijn rapier in de schede. Behalve wanneer ik haar verras. ‘Ik doe het.’

‘Natuurlijk doe je het.’ Amîz glimlachte en blies in de uitgetrokken haren die tussen haar vingers wapperden. ‘Hiermee vind ik je altijd, waar je je ook verstopt. Hoe sneller je weer hier bent, hoe eerder je met je gestolen waar kunt vertrekken. Laten we hopen dat Adelia niet eerder terugkeert dan verwacht.’ De klimopranken trokken zich terug van zijn enkels en onderbenen en lieten hem vrij.

Daar had Klaey op gewacht. ‘Bijt!’

Doodsvleugel hapte toe en beet Amîz met een flitsende beweging de rechterhand af. Haar vingers met de geroofde haren vielen op de grond.

Gillend trok de ragana de beugelschaar uit haar gordel en stak naar de vliegmerrie. Ze ramde de punten onder zijn rechteroog in zijn hoofd. De kling bleef in het bot steken.

Doodsvleugel hinnikte van de pijn, vouwde zijn vleugels uit, zette zich af en vluchtte de nachthemel in.

Ik moet snel zijn, voordat ze die klimopranken weer tegen me gebruikt. Klaey trok zijn rapier en viel haar aan. 

Amîz richtte haar bloed spuitende armstomp op zijn gezicht. De spetters troffen hem in zijn ogen en verblindden hem. ‘Hiervoor laat ik je duizend doden sterven!’ schreeuwde ze.

Klaey probeerde het bloed weg te vegen maar een tweede beugelschaar trof hem in zijn hals. De pijn was witheet en onmiddellijk kwam er een stroom vloeibare warmte uit de wond. Hij besefte dat de snijwond dodelijk kon zijn.

Maar ik ga niet alleen sterven! Klaey vocht terug met een zwaai van zijn wapen. De kling van het rapier trof iets zachts en daarna klonk de doffe klap van een vallend lichaam.

Zijn benen begaven het, kreunend zakte hij op zijn knieën en wreef eindelijk het bloed van de moerasheks uit zijn ogen.

Amîz zat op de grond van het vervallen heiligdom en leunde met haar rug tegen de muur. Haar jurk zat onder haar eigen bloed, Klaeys aanval had haar een snijwond dwars over haar borst opgeleverd. Zowel haar armstomp als de snijwond genazen al vanwege haar krachten als ragana. Ze had haar ongeschonden hand op de bevroren klimop gelegd, die onder de aanraking verdroogde en zijn groene kleur verloor.

De blik uit haar bruingroengele ogen smeulde van haat. ‘Nu moet ik jouw gestalte aannemen, Berengart, om die artefacten zelf te gaan halen,’ vertelde ze hem. ‘Ik krijg ze, ook al moet ik dat hele verdomde paleis met de grond gelijkmaken!’ Ze stond op en keek naar de armstomp waar een dikke korst op zat. ‘Kijk wat je me hebt aangedaan!’ schreeuwde ze woedend.

Klaey voelde de bedwelming van het bloedverlies. Er is nog maar één ding wat mij kan redden. Hij kroop langzaam naar de lastpaarden toe.

‘Waar wil je heen, Berengart? Zit er een helingsartefact bij je mooie buit?’ Amîz liep hem voorbij en schopte hem in zijn gezicht. ‘Denk je dat ik dat ga toelaten?’

‘Laat me leven. Ik kan nog steeds voor jou naar de Kamer der Wonderen gaan,’ kraste hij terwijl hij zijn warme bloed over zijn rug en borst voelde vloeien.

‘Die kans heb je verknoeid.’ Ze hurkte naast hem. ‘Maar ik neem graag mee wat je van Adelia hebt geroofd.’ Ze zette de geopende schaarbladen tegen zijn hals. ‘Niemand moet een Berengart vertrouwen.’

Zacht fluitend vloog er een pijl voorbij die de ragana midden in haar zonnevlecht trof. Naar adem happend staarde ze naar de schacht die uit haar lijf naar voren stak en waar zich het volgende ogenblik nog twee bij voegden, die er vlak naast insloegen.

‘En niemand een ragana!’ Klaey pakte Amîz’ hand met de geopende schaar, draaide die om en stak de punten diep in haar onderlijf, waarna hij de bladen langzaam liet sluiten. De snijvlakken sneden door huid, spieren en darmen.

De schreeuw van de ragana bleef geluidloos, het bloed stroomde over haar lippen en ze viel naast Klaey neer.

‘We waren geen moment te vroeg, omuthan,’ zei Jowna ergens uit de ruïne. ‘Hebben jullie dat allemaal gezien? Die pijlartefacten zijn waanzinnig! Ik had nooit gedacht dat ze altijd midden in het doel zouden treffen.’

Snelle voetstappen kwamen dichterbij en tien Brigantiërs verdrongen zich rond Klaey als een groep nieuwsgierige aardmannetjes. ‘Wondheler,’ kraste hij hijgend. ‘Grote kist, geel beslag. Snel!’ Jowna, de schutter van hun eenheid, knikte en rende weg. De anderen tilden hem iets op en legden hem beter neer. Ze hadden hun Brigantijnse zandkleurige uniformen voor eenvoudige kleding verwisseld om niet onnodig op te vallen. ‘Waar is Doodsvleugel?’

‘Hij krijste en hinnikte beledigd. Maar hij leeft nog,’ antwoordde Jowna van bij het lastpaard. Ze keerde terug met een buideltje met groene symbolen erop. ‘Dit hier?’

‘Geef.’ Met trillende vingers pakte Klaey het verband en drukte het op de steekwond. Jowna hielp hem erbij. Hij voelde een tinteling van het verband en het doorgesneden vlees begon dicht te trekken. Het bloedverlies zou hem nog lange tijd verzwakken. Maar ik sterf niet. ‘Waar waren jullie, bij Cadengis’ moeder? We hadden afgesproken dat we bij het aanbreken van de dag in de ruïne bij elkaar zouden komen!’ Iemand drukte hem een waterfles in zijn hand. Hij dronk gretig.

‘Tja, er was zo’n vijftien mijl terug een herberg,’ biechtte Kiil, die een lans vasthield, schuldbewust op. ‘Ze hadden kruidenstoofvlees met zoetzuurkool zoals ik het nog nooit heb gegeten. En het biervat was net aangeslagen.’

Klaey kwam overeind en stootte de helpende handen weg. Hij had de kracht niet om aan zijn woede luidkeels lucht te geven. ‘Ik had bijna het loodje gelegd, en jullie zaten je pens vol te proppen?’ Hij keek zijn eenheid verbijsterd aan. ‘En dan hebben jullie nog niet eens een beetje van dat kruidenstoofvlees voor me meegenomen?’

De mannen en vrouwen lachten schaapachtig en duidelijk schuldbewust. ‘Naar Cadengis met jullie!’ Klaey floot hard. Doodsvleugel landde hinnikend naast hem. De beugelschaar was losgeschoten en verdwenen. Ook de hengst keek beschaamd naar de grond.

Klaey nam het tweede magische kompres uit het zakje en legde het voorzichtig tegen het hoofd van de vliegmerrie zodat het artefact de steekwond onder zijn oog kon helen. ‘Jij akelige verrader. Eigenlijk heb je dat helemaal niet verdiend.’

‘Omuthan, daar zijn er… nog twee.’ Jowna wees naar een punt buiten de barrière.

De Brigantiërs keken allemaal om. Twee duidelijk kleinere vliegmerries trokken rondjes en keken met gloeiende ogen naar binnen.

Klaey was verwonderd. Twee vrouwtjes. Die moeten uit de stallen van Dsôn Khamateion zijn ontsnapt. Hij grijnsde. ‘O, Doodsvleugel! Ik krijg ineens een uitstekende ingeving.’ Hij legde een hand op de zachte neusvleugels van de hengst. ‘Met een beetje geduld maak jij ons binnenkort tot de gevleugelde struikrovers.’ Hij keek naar het lijk van de ragana. ‘Vreet nu die moerasheks op, dan gaan we.’

‘Wacht, ik haal die stokjes er nog uit. Die wonderpijlen zijn veel te waardevol.’ Jowna trok de projectielen uit de dode. ‘Alsjeblieft. Er is opgediend.’

Doodsvleugel snoof, hij rook aan de ragana en schudde zijn hoofd.

‘Oneetbaar. Ik begrijp het.’ Klaey hees zich op de rug van de vliegmerrie. Hij was te verzwakt om terug te lopen. De hengst protesteerde niet. Misschien was het vanwege zijn slechte geweten dat hij het extra gewicht wilde dragen. ‘We vertrekken uit Rhuta. Kom op, Brigantiërs! Wij gaan de beste, gevaarlijkste en succesvolste struikrovers worden die het Veilige Land ooit heeft gekend!’

Zijn metgezellen lachten. Een voor een verlieten de mannen en vrouwen het land door het gat in het magische schild, met elk twee eigen lastpaarden met rijkdommen en souvenirs in hun kielzog.

‘Ik vorm de achterhoede.’ Klaey trok de teugels van de hengst aan, die al nieuwsgierig naar de rondvliegende vrouwtjes keek en snoof. Hij had hun geur geroken. ‘Zorg dat die twee gratiën daar buiten jullie niet opvreten. We moeten eerst nog vriendjes met ze worden,’ waarschuwde hij zijn Brigantiërs. Hij streelde de hals van Doodsvleugel. ‘Jammer dat we geen alfen hebben om je te voeren.’

Ondanks zijn bloedverlies was Klaey in een opperbeste stemming. De vooruitzichten voor een leven als vogelvrije waren gunstig. Hij was de ragana kwijtgeraakt en zijn kwelgeest Mòndarcai lag in het moeras. Adelia zou niet de moeite nemen om achter hem aan te gaan. Zij had haar troon gekregen, wat ze uiteindelijk ook een beetje aan hem te danken had. Met de artefacten en de schatten die hij als zijn rechtmatige beloning beschouwde, kon hij het heel goed uitzingen.

Op een opsporingsbevel meer of minder komt het ook niet meer aan. Het enige wat Klaey werkelijk miste, was die goede ziel Elora. Hij had heel graag van haar willen horen hoe het met die imitaties van de artefacten zat, die Mòndarcai fataal waren geworden.

Hij wist nog steeds niet of hij boos of blij moest worden vanwege haar bedrog.

Bovendien was het de vraag of het bedrog wel uit Elora’s koker was gekomen – of dat zich in de Kamer der Wonderen nog meer imitaties van echte artefacten bevonden.

Wie had ze verwisseld?

Waar zijn de originelen?

‘Wat nu, omuthan? Laat je ons in de steek en ga je terug naar het paleis?’ hoorde hij Jowna voor de grap roepen. Zijn metgezellen lachten hartelijk.

Klaey keek op het lijk van de ragana neer en klakte met zijn tong. Ik denk dat ik gelukkig ga worden, dacht hij grijnzend toen hij door het gat in de barrière reed. Pas op, Veilige Land! De laatste Brigantiërs gaan jullie flink uitkleden.

 

Het Veilige Land, vrijstad Brandwal, 1024 N.B. (7515e zonnecyclus naar de oude tijdrekening), late herfst

De dunne scalpel volgde de lijn die op de benen plaat was aangebracht en sneed een lange dunne spaander uit het bot. De zwartharige alf die het vlijmscherpe mes met rustige hand had gevoerd en het verloop van de snede door een vergrotende lens had gecontroleerd, blies het snijafval met een zacht pufje weg.

Daarna nam hij het bijgesneden en gepolijste werkstuk dat ooit deel had uitgemaakt van een perfect bekken uit de houder en hield het keurend tegen het licht.

Door ontelbare fijne boorgaatjes schemerde het licht van de brandende pit in exacte patronen door het bot, terwijl gekleurde olie de vlammen allerlei kleuren verleende. De aangebrachte lijnen in het bot maakten het op sommige plaatsen bijna doorzichtig en schiepen nog een patroon, als aanvulling op dat van de boorgaatjes. In totaal ontstond zo ter grootte van een schoteltje het exacte portret van een alfenvrouw, dat pas door het licht zichtbaar werd.

De alf was nog lang niet klaar. Als fanna¯n zag hij de kleinste fouten en afwijkingen in de gesneden lijnen, die het oog van anderen, ook van elfen of meldrith, zouden zijn ontgaan.

‘Hoe zou ik een imperfect geschenk kunnen afleveren?’ mompelde hij voorlopig tevreden. Hij legde het bewerkte bekkenbot terug op de tafel in zijn atelier en verheugde zich er al op om het kunstwerk verder af te maken, wat hem nog een hele cyclus zou kosten. Voor het passende geschenk. Het prachtige symmetrisch gevormde gebeente bood er de beste mogelijkheden voor.

Er werd op de deur geklopt.

‘Aïsoroth! Er zijn er nog een paar aangekomen,’ riep Sirûsha opgetogen door het kunstig gesneden houtwerk.

De alf veegde het beenstof van de mouwen van zijn zwart-zilveren gewaad en deed de grijze leren schort af. ‘Ik kom eraan.’ Hij stond op, hing zijn werkstuk aan de daarvoor bestemde haak, doofde de lampen met zijn alfische kracht en deed in het donker de deur open. Het licht van de gang viel naar binnen. ‘Hoeveel?’

Sirûsha maakte een buiging. ‘Vier vrouwen, drie kinderen en twee mannen.’ De rijzige alfenvrouw was zijn vertrouweling en schilderleerlinge, die een groot talent toonde voor het werken met monsterbloed. Haar schilderijen straalden een pakkende levendigheid uit. Dat zij zelf op haar verf joeg, verhoogde haar aanzien. ‘Met excuses voor de storing, fannān. Ik weet hoe heilig uw werk is. Maar u hebt mij opgedragen…’

‘Het is goed,’ onderbrak Aïsoroth haar vriendelijk. ‘Het zijn bijzondere tijden.’ Hij verliet zijn atelier en volgde Sirûsha door de zuilengang die zijn vleugel met het gemeenschapshuis verbond.

Het hele gebouw telde tien verschillende vleugels waarin families van alfen woonden. Van buiten onderscheidde het grote huis zich qua architectuur niet van de overige huizen in Brandwal. Maar in het interieur overheerste de traditionele alfische beeldtaal, die onkundigen duister en morbide noemden. Snijwerk, mozaïeken en lambriseringen op met huid beklede wanden, verfstoffen van bloed en alchemie, en standbeelden die ooit levende wezens waren geweest streelden het oog en liefkoosden het gemoed.

Er waren zes van deze gemeenschapsgebouwen die stervormig in de vrijstad verspreid lagen. Een zevende exemplaar moest in het middelpunt komen te staan; daarvoor moest eerst een oud vakwerkgebouw worden afgebroken. Het perceel had Aïsoroth via een bemiddelaar uit de raad verworven.

Alleen wie met de geschiedenis van zijn volk bekend was, zag de overeenkomst van de stervormige ordening van de huizen met het verloren gegane rijk Dsôn Faïmon, dat ooit ver van het Veilige Land had gelegen.

Wie nog geen van de bijzondere inwoners van Brandwal had ontmoet, zou nooit op het idee komen dat zich alfen midden tussen de mensen hadden gevestigd. Mysterie, publiek geheim – er waren tal van beschrijvingen voor de verhoudingen.

Aïsoroth en Sirûsha bereikten de ontvangsthal van het gemeenschapshuis, waar een kleine groep alfen in versleten mensenkleren vervuild, uitgeput en vermagerd op hen wachtte. Ze hadden geen eten of drinken aangeboden gekregen, niet eens stoelen om uit te rusten. Aan de balustrade hing een grote slingerklok van tionium, bot en zilver. Ze tikte langzaam een vrolijke melodie om de vergankelijkheid van de sterfelijken te bespotten.

In de acht hoeken stonden bewapende alfische wachters, uitgerust met schilden en speren waar twee klingen van verschillende lengte aan waren gezet. Hun opmerkzame ogen waren op de gasten gericht.

En de ogen van de bezoekers richtten zich op hun beurt hoopvol op Aïsoroth en Sirûsha. Niemand van hen waagde het een woord te zeggen.

‘Ze kwamen na het vallen van de nacht bij de noordelijke poort aan,’ vertelde Sirûsha. ‘Onze tussenpersonen hebben ze door de schaduwen bij ons gebracht. Niemand heeft ze gezien. Evenmin als al die anderen.’ De alfenvrouw zweeg verder en bleef op de achtergrond.

‘Nog meer verloren zielen uit Dsôn Khamateion.’ Aïsoroth zag tussen de ontheemden een bijzondere bezoekster, die er zonder haar sieraden en weelderige gewaad als een gewone alfenvrouw uitzag – als ze niet een zwart en een wit oog had gehad, in een lichte en donkere gezichtshelft. ‘Zelfs de beroemde zhussa vereert ons met een bezoek.’

Ascatoîa boog haar hoofd waar een smerig verband omheen zat dat aan haar rechterslaap rode sporen vertoonde. ‘Ik ben dankbaar dat u ons een onderkomen en bescherming biedt, Aïsoroth.’

Hij bleef voor het groepje vluchtelingen staan waar ook een ongewoon breedgebouwde alf bij stond, met kort haar dat van gesponnen goud leek. Zijn pupillen lichtten voortdurend zilverkleurig op. ‘Wat is er gebeurd, zhussa, dat jouw draken hun dienstbaarheid hebben opgezegd en de stad hebben aangevallen? Hoe konden ze zich tegen jouw tovermacht verzetten? Heb je hun haat zo groot laten worden?’

‘Ik zal eerlijk zijn.’ Ascatoîa hief langzaam een arm en wikkelde het verband van haar hoofd. Eronder kwam een driehoekige wond tevoorschijn, waar dikke korsten op zaten. ‘Ik raakte gewond. Een projectiel of iets anders drong in mijn hoofd en… sindsdien kan ik mijn magie niet meer inzetten.’ Ze hief haar handen. ‘Ik voel het wel. In mij. Het is er. Maar ik kan… het niet sturen.’

Aïsoroth bekeek de wond, die op zich goed heelde. ‘Zit dat voorwerp nog in je brein?’

‘Ik geloof van niet.’

‘Ik kan je schedel openen om te kijken. Als we het vreemde voorwerp verwijderen, krijg je wellicht weer toegang tot je magie,’ bood Aïsoroth aan. ‘Een dergelijke ingreep heeft niet veel om het lijf, Ascatoîa.’

‘Ik zal erover nadenken.’ Ze zag er moe en tegelijk woedend uit. ‘Eerst die beving waardoor de bergen op ons neerstortten, en daarna die draken!’

‘Er is dus niets meer over van Dsôn Khamateion?’

‘Alleen ruïnes. Toen het leger onder aanvoering van de onderaardsen verscheen, zijn de overlevenden gevlucht.’ Ze wees naar haar metgezellen. ‘Ook wij moesten de wijk nemen. Er is daar geen toekomst meer. Opbouw van Dsôn zoals het was is onmogelijk.’

Aïsoroth legde een hand om zijn kin. ‘Ik heb de ganyeios toentertijd gewaarschuwd om zich niet in het Bruine Gebergte te vestigen. Zodra de onderaardsen hun rijk op de Berengarts zouden terugveroveren, zouden ze zich ook tegen Dsôn keren.’

‘De ganyeios is zijn verstand kwijtgeraakt. Er ontstonden een revolutie en het nodige tumult in ons mooie rijk,’ vatte Ascatoîa de stand van zaken halfslachtig samen. ‘Ik probeerde samen met Nacailôr de macht te ordenen en het lot te sturen.’ Ze zuchtte zwaar, terwijl de breedgebouwde alf met het gouden haar een kleine buiging maakte, alsof ze nog steeds een heerseres was. ‘Maar het was allemaal te laat, alles is verloren.’

‘Dat lijkt mij ook.’ Aïsoroth wreef over zijn kin. ‘De laatste omlopen zijn er ongeveer vierhonderd vluchtelingen naar Brandwal gekomen om hier hun toevlucht te zoeken. Ik heb heel veel tragische verhalen gehoord.’

Ascatoîa bedankte nogmaals met een lichte buiging. ‘Inàste zal u daarvoor zegenen.’

‘Wat gaan jullie doen als jullie weer op krachten zijn gekomen?’ Aïsoroth keek naar de holle gezichten van de uitgemergelde alfen die er in de mensenspullen als verkleed uitzagen. ‘Welke plannen hebben jullie?’

De zhussa fronste haar voorhoofd. ‘Wat bedoel je, Aïsoroth?’

De alf hield zijn gordel met zijn handen vast. ‘Brandwal heeft niet genoeg plaats voor jullie allemaal. En wij leven volgens de oude tradities van Dsôn Faïmon. Onze overtuigingen komen niet overeen met die van jullie. Daarom kunnen jullie dus niet blijven nadat de wonden zijn geheeld en jullie weer op krachten zijn gekomen.’

Geschrokken keken de vluchtelingen elkaar aan.

‘Maar… het Veilige Land gaat op ons jagen zodra we Brandwal verlaten,’ protesteerde Ascatoîa.

Aïsoroth zweeg en knikte bevestigend.

‘Waar moeten we dan heen?’ wilde de vertwijfelde alfenvrouw weten.

‘Zoals ik zei: laat mij je schedel openen en je brein inspecteren. Misschien heb je daarna je magische kracht terug. Dat verhoogt het perspectief om ergens anders een nieuw klein rijk te stichten.’ Aïsoroth lachte ijskoud. ‘Er is op het ogenblik veel plek in de zoutwoestijn, heb ik gehoord.’

‘Jouw spot is wreed,’ zei Ascatoîa.

‘Wreed?’ Aïsoroth rechtte zijn rug en haalde zijn handen van zijn gordel. ‘Ben je soms vergeten waarom wij in Brandwal wonen? Dat wij voor de ganyeios moesten vluchten die ons te vuur en te zwaard vervolgde? Die ons het liefst had uitgeroeid?’

‘Nee, vergeef me, ik…’

‘Denk je dat wij ons niet hebben verheugd toen we hoorden wat er met Dsôn gebeurde? En ongetwijfeld zit Mòndarcai ook ergens te lachen omdat zijn wraak vervuld is, zonder dat hij daar iets voor hoefde te doen.’ Aïsoroth voelde de woedelijnen op zijn gezicht ontstaan. ‘En nu, terwijl we jullie hebben binnengelaten en onderdak verlenen, vertel je míj dat wij wreed zijn? Zal ik jou eens bewijzen wat werkelijke wreedheid is?’

Ascatoîa viel voor hem op de knieën en alle vluchtelingen volgden haar voorbeeld. ‘Vergeef me, Aïsoroth. Het was onnadenkend van mij.’

‘Omdat je nog altijd denkt dat je een zhussa bent. Of de heerseres over Dsôn Khamateion.’ Hij gebaarde dat ze moest opstaan. ‘Maar in Brandwal zijn jullie niets meer dan bedelaars. Vergeet dat niet.’

‘Nee, nooit.’ Het viel Ascatoîa zichtbaar zwaar om onderdanig en dankbaar te zijn.

‘Mooi. Ik stuur jullie naar verschillende gemeenschapshuizen, om de lasten eerlijk te verdelen.’ Vier van de wachters in de hoeken kwamen in beweging en Aïsoroth verdeelde de groep vluchtelingen snel. Na een kort afscheid verdwenen de nieuwelingen met de gewapende wachters naar buiten.

Aïsoroth glimlachte naar de zhussa. ‘Jij en je trouwe Nacailôr verblijven in mijn huis. We gaan veel tijd samen doorbrengen en gemeenschappelijk overleggen hoe het verder gaat. Buiten Brandwal. Ik help je graag een toekomst voor jou en de jouwen op te bouwen. En vergeet niet een beslissing te nemen over wat ik met die schedelwond van jou moet doen.’

Ascatoîa zag er opgelucht uit, terwijl de hal leegstroomde. ‘Wees verzekerd van mijn dank.’

‘Dankbaarheid is mooi. Maar voorlopig neem ik liever die ring die je bij je hebt,’ antwoordde Aïsoroth vriendelijk.

‘Welke ring bedoel je?’ vroeg ze overrompeld.

‘De elfische ring. Die mij verzekert van de hulp van elke elf die ik tegenkom.’ Aïsoroth zag haar schrik. ‘Je draagt hem niet aan je vinger, maar ik weet zeker dat je hem bij je hebt.’

Ascatoîa slikte. ‘Ik smeek je: laat mij die houden.’

‘Waarom? Hij was nooit van jou. Ik zou je hem met gemak kunnen afnemen.’ Aïsoroth stak zijn slanke open hand uit naar de alfenvrouw. ‘En toch zeg ik: alsjeblieft.’

‘Hoe… hoe weet je dat ik die heb?’ De zhussa voelde in haar afgedragen gewaad en zocht tussen de plooien tot ze het gouden sieraad had gevonden dat ze aarzelend op zijn hand legde. De ring afstaan leek haar echt pijn te doen.

‘Wie wist dat jij hem had?’ vroeg Aïsoroth terug, terwijl hij zijn vingers om de ring sloot. Het kleinood bezat geen magie maar de macht van de gegraveerde runen en de aanblik ervan bewerkten een heel eigen betovering.

Ascatoîa dacht na. ‘Niemand. Het was een geheim.’

De alf had lol in het raadspelletje. ‘Wie bezat die ring voor die tijd?’

‘De ganyeios. En die kreeg hem van een van onze spionnen.’

Aïsoroth pakte met zijn vrije hand een kunstig gevouwen papieren figuurtje uit zijn gordel. Een rode vuurvogel, die zijn vleugels uitsloeg en zijn kop trots in de hoogte stak. ‘Dit is mijn geschenk voor jou, Ascatoîa. Ter begroeting. En als aanwijzing voor het antwoord.’

De zhussa pakte het gevouwen figuurtje aan en fronste haar voorhoofd. Ze wist er niets mee te beginnen.

‘Misschien schiet het je nog te binnen.’ Aïsoroth wenkte een van de achtergebleven wachters. ‘Hij zal jou en Nacailôr naar een passend onderkomen brengen. Rust uit. Ik laat eten en drinken brengen. Een heler komt naar je wonden kijken en de andere gebreken waarmee jullie te kampen hebben. De reis en de vlucht waren kennelijk zwaar.’

Ascatoîa boog als een gebroken alfenvrouw en verliet de ontvangsthal samen met Nacailôr, die een arm om haar schouder legde en haar ondersteunde.

‘Doen wij met hen hetzelfde als met de anderen, fanna¯n?’ vroeg Sirûsha vanuit de achtergrond. 

‘Nee. Laat ze in leven. Laat ze maar denken dat ze veilig zijn.’ Hij keek naar de gouden ring. ‘Zo’n klein ding – met toch zo’n grote macht over de elfen.’

‘Die zullen zich niet aan die eed houden als er een alf voor hen verschijnt,’ waarschuwde Sirûsha – die begon te lachen.

Aïsoroth lachte met haar mee. ‘Ze herkennen een alf niet eens wanneer die naast hun kisâri de wacht houdt.’

Sirûsha kwam dichter bij hem staan en wierp een blik op de glanzende ring met zijn volle goudkleur. ‘Wat bent u met Ascatoîa van plan?’

‘Haar hart stelen.’

‘Om er een kunstwerk van te maken?’ De alfenvrouw legde een hand op het dolkvormige scalpel aan haar gordel. ‘Verleidelijk. Unieker gaat haast niet.’ 

‘Nee.’ Aïsoroth glimlachte. ‘Ze is een zhussa, en dus is haar kracht erfelijk. Ik ga haar ertoe brengen om mij minstens één kind te schenken.’ Zijn mond vertrok van afkeer toen hij aan Nacailôr dacht. ‘Dat monster aan haar zij met zijn schouders van een barbaar krijgt daarentegen een ongelukje. Hij beledigt mijn gevoel voor schoonheid.’

‘Een kind.’ Sirûsha trok een zuinig gezicht. ‘Bij de Infamen! Dat zullen de andere huisgenoten niet leuk vinden.’

‘Ascatoîa kwam het eerst bij mij.’ Aïsoroth gooide de elfenring omhoog en ving hem weer op. ‘Laten we elkaar niets wijsmaken, de huisgenoten zouden precies hetzelfde hebben gedaan. Bovendien hebben zij hun aandeel vluchtelingen gekregen. Ik nam alleen wat mij toekwam.’

‘Met dat verschil dat de zhussa niet verwerkt wordt zoals de anderen.’ Sirûsha haalde een lijst uit haar tas. ‘Denkt u dat er nog veel meer komen?’

Aïsoroth kon het moeilijk inschatten. De onderaardsen zouden ervoor zorgen dat er verder geen overlevende alfen uit het Bruine Gebergte ontsnapten. Hij betreurde dat de bevoorrading met de fijnste huid, beenderen, haren, bloed en overige voortreffelijke materialen uit Dsôn Khamateion ging opdrogen. Er zat maar weinig aan hen wat niet gebruikt kon worden om kunst te scheppen. ‘We kunnen maar beter zuinig met de voorraden omgaan.’

Dankzij hen gaan de schitterendste kunstwerken tot stand komen. Zoals het portret waar hij zojuist aan had gewerkt. Het bekken was van een jonge alfenvrouw geweest die eerst vergiftigd was en daarna voor de productie werd gebruikt.

Aïsoroth dacht terug aan het woord ‘wreed’, dat Ascatoîa had gebruikt.

Nee, het was niet wreed wat zich in Brandwal afspeelde.

Het was de wraak op degenen die hen meer dan duizend cycli geleden hadden verraden en bedrogen. Mòndarcai zou het begrijpen en verwelkomen. Ik zou zo graag weten waar hij zit. 

Hij keek omhoog naar de beenderbalustraden die zwak verlicht rondom de ontvangsthal liepen. ‘Je had gelijk,’ zei hij, de ring in de hoogte stekend. ‘Ze had hem bij zich.’

‘Die zou ze nooit in Dsôn hebben achtergelaten,’ antwoordde de duidelijke, hoge stem die midden in de duisternis misplaatst aandeed. ‘Wat doen we ermee?’

Aïsoroth dacht even na. ‘We gaan hem inzetten.’

‘Hoe?’ wilde de stem weten.

‘We laten hem voor ons werken.’ Aïsoroth gooide de ring naar de balustrade, waar hij werd opgevangen door een wit-bruine handschoen waarop elfische runen prijkten. De rest van de vanger bleef in het donker van de bovenste hal verborgen. ‘Ik ben er zeker van dat de onderaardsen al snel in Kronenstaal samen zullen komen om een grootkoning te kiezen.’ 

‘Aha, ik begrijp het. Het moet een geschenk worden,’ antwoordde de verfijnde stem. ‘Voor het vers gekroonde hoofd.’

‘Denk je dat je de kisâri daartoe kunt overhalen?’

‘Dat gaat lukken. Maar hoe werkt die ring voor ons? Hij zal de dwergen en elfen sterker verbinden.’

‘En de afgunst van alle anderen wekken. Vooral van de meldrith.’ Aïsoroth boog langzaam het hoofd en draaide zich om naar de uitgang waarachter de zuilengang naar zijn atelier lag. ‘Bovendien begrijpen de onderaardsen hem niet als symbolisch geschenk en zullen ze dwaas genoeg zijn om hem werkelijk in te zetten en de gunsten op te eisen. Hetzij om onbelangrijke redenen, hetzij voor iets wat grote offers van de elfen zal vergen. De kisâri zal geen van beide ooit vergeten.’

Er klonk zacht gelach vanaf de balustrade. ‘Ik begrijp het, fanna¯n.’

‘Blijf uitkijken naar Mòndarcai. Ik wil weten wat hij doet, nu Dsôn Khamateion is gevallen. Ik acht hem ertoe in staat dat hij nog verdergaande wraakplannen smeedt. Net als wij. Een gesprekje met hem zou goed zijn.’ Aïsoroth glimlachte. ‘Jouw tijd als dubbelspion voor mij en de zhussa is voorbij. We hoeven haar niet langer in de gaten te houden, aangezien ze onder mijn toezicht staat en zal blijven staan.’

‘Jammer. Het was een leuk spelletje. Nu is het wat eenvoudiger geworden. Inàste zij met u,’ antwoordde de verfijnde stem voordat die verdween. 

Aïsoroth draaide zich naar Sirûsha toe. ‘Wie had ooit gedacht dat we de wind in de zeilen zouden krijgen?’

Zijn leerling glimlachte. ‘Ik ruik het aroma van de inspiratie vol bloesemgeuren die uit het oosten aanwaaien, doorspekt met veren en bloemblaadjes.’

Aïsoroth maakte een lichte buiging. ‘Dan laten we ons door die bries meedragen. Ik ga terug naar mijn werk.’

‘Ja, fannān. Ik zal u ook verder niet meer storen.’

‘Beloof niets waarvan je niet weet of het anders kan uitpakken.’ Aïsoroth hield zijn voetstappen in. ‘O ja, hoe zit het met dat tiental orcs dat ons kwam opzoeken?’

‘Van Borkons groep of van die van Rhoshkor?’

‘Van Rhoshkor.’

‘Ik heb ze goed kunnen onderbrengen. Het ontbreekt ze aan niets om ze gunstig te stemmen. De alchemistische kennis van hun druïde maakte niet alleen indruk op mij.’ Sirûsha keek naar de grote slingerklok. ‘De monsters van Borkon worden op dit moment schoongemaakt en gevild. Hun vlees werd met veel enthousiasme ontvangen door de amekh modrá.’

‘Heel goed! Bezorg me een schilderhuid van hen, van een vierkante schrede. Ik geloof dat ik eindelijk weet wat ik daarop kan creëren.’ Aïsoroth liep snel door. Hij werd vervuld door inspiratie, die hij moest gebruiken.




Epiloog

Het Veilige Land, Verenigd Grootkoninkrijk Gauragon, Kronenstaal, 1024 N.B. (7515e zonnecyclus naar de oude tijdrekening), vroege winter

Goïmron liep enigszins onvast over het feestplein dat rondom de vergaderhal lag, en hij vervloekte Brûgar. Met een grijns van oor tot oor deed hij moeite rechtop te lopen en zo min mogelijk te laten merken. Hoe heeft hij het voor elkaar gekregen om mij zo vol te gieten met sterkbier?

Goïmron vond de stemming die op de hoogvlakte heerste prachtig. Van alle kanten klonk muziek van koren en muzikanten van de vijf dwergenstammen. Het rook heerlijk naar gekookte, gebraden en gestoofde eetwaren, ongeacht uit welke hoek de wind waaide. De verschillende specialiteiten uit de gebergten werden gepresenteerd en verteerd. Rondom de hal dansten overal uitgelaten en vrolijke groepen waar je naar believen bij kon aansluiten. De passen waren snel geleerd.

Als je niet te dronken bent. Om zijn beneveling te bestrijden had Goïmron al gekruid vlees op brood, een goulashsoep en twee op het rooster gegrilde worstjes verorberd. Inmiddels voelde hij zich volgegeten én beneveld, zodat er weinig sprake was van verbetering in zijn toestand.

‘Goïmron! Heb je een moment?’ Een oudere dwerg met lange grijze haren en een baard in dezelfde kleur hield hem aan. Zijn kleding was ongewoon licht en zijn maliënkolder slecht omgehangen, alsof hij het maar zelden droeg. Om zijn hals hingen kettingen met bonte schelpen en indrukwekkend grote tanden van roofvissen.

‘Goïmron! Dat ben ik,’ antwoordde hij, zichzelf vermannend, zodat zijn roes niet al te zeer zou opvallen. Hij schraapte zijn keel. ‘Met de eer van wie heb ik het?’

‘Wat is er met jou? Herken je me niet meer? Xanomir Golfhart uit de clan van de Staalmakers,’ stelde de dwerg zich voor.

‘Ach ja! Uit de stam van de Eersten! Bij Vraccas! De duikdwerg! De redder van mijn leven!’ kwam er als een stortvloed over zijn lippen. Hij wierp zich in de armen van de verblufte ingenius. ‘Wat doe je hier? Hoor je ook bij de delegatie van je stam?’

‘Ook. Maar ik ben bij jou gekomen om over een gemeenschappelijke vriend te praten.’ Xanomir lachte goedmoedig. ‘Maar ik zie dat je al behoorlijk diep in het glaasje hebt gekeken.’

‘Och, gewoon een biertje,’ zei Goïmron, die de opmerking wegwuifde. ‘Een bekende? Wie dan?’

‘Tallas. Een zeedraak,’ ging Xanomir op zachte toon verder. ‘Ik ontmoette hem met mijn duikboot, toen ik op een missie was. Hij heeft mij en mijn bemanning gespaard. En dat heb ik aan jou te danken.’ Hij legde een hand op zijn schouder. ‘Omdat ik jou had gered. Hij zei dat jij zijn vriend was?’

‘Eh, hm, ja, eh…’ Goïmron begon te stotteren en werd rood. Is mijn geheim ontdekt? ‘Ja goed, ik ben toch behoorlijk dronken. Zullen we er morgen over praten?’ Hij klopte hem op zijn borst. ‘Neem me niet kwalijk. En mooi dat jullie allemaal in leven zijn gebleven.’ Hij liep snel door, voordat Xanomir nog iets kon antwoorden. Dat ontbrak er nog maar aan. Ik praat niet over Tallas voordat ik met hemzelf heb gesproken. En nuchterder ben. 

‘Goïmron! Daar ben je,’ riep Rodana boven de herrie van muziek, stemmen en gelach uit. Onmiddellijk daarna stond ze aan zijn zij en gaf hem een arm. Ze droeg een gevoerde lichtgrijze jurk met donkergroene patronen en een capuchon over haar blonde haar. ‘Maar je bent behoorlijk wankel ter been. En dat vóór de officiële toespraak?’

‘Brûgar heeft op een biertje getrakteerd. Sterk Edelzwart,’ antwoordde hij met een dubbele tong. Hij was blij dat ze hem kwam redden.

Rodana keek hem onderzoekend in zijn gezicht en in de ogen. ‘Je pupillen zijn enorm groot. Dat ligt niet aan het bier.’

‘En hij had dat lekkere pijpje,’ bekende Goïmron na enig overleg. ‘Een vliegpijpje. Omdat de tijd daarna als in de vlucht vergaat,’ zei hij. ‘Daarna kreeg ik pas echt last van het bier.’

Rodana lachte luidkeels. ‘Wat dat kruid ook was, het heeft je behoorlijk beneveld.’

‘Dat kruid? De tabak? Niet het bier?’ Hij schrok van de gedachte. ‘Bij Vraccas! Die ellendige kleine wezel van een vechtdwerg. Ik trek hem aan zijn blauwe baard,’ schold Goïmron, die over zijn buik wreef. Zijn winterwambuis en vest spanden. ‘Ik ben zo volgevreten en ik heb nog steeds honger. Hoe kan dat?’

‘Dan wás het dat kruid.’ Rodana loodste hem lachend naar haar poppenspeelwagen die belegerd werd door kinderen die op een volgende voorstelling wachtten. ‘Straks, straks,’ troostte ze de kleintjes terwijl ze de schommelende Goïmron in de donkere wagen duwde. ‘Ik moet hem eerst nog in zijn bedje leggen.’

De kinderen lachten en begonnen onmiddellijk een slaapliedje te zingen.

‘Ah, wat een weldaad voor mijn ogen,’ bromde Goïmron, die zich voorover op de ligbank liet vallen. Alles draaide om hem heen, breidde zich uit en trok samen. Zelfs Rodana’s mooie gezicht ontkwam niet aan de vervormingen toen hij zijn hoofd draaide en haar aankeek. ‘Ik geloof niet dat ik straks voor de raad kan spreken,’ zei hij geconcentreerd.

Rodana moest alweer lachen. ‘Nee, moet je ook niet doen. En ik zal Brûgar eens stevig de waarheid vertellen als ik hem straks zie.’

‘O ja, vertellen is goed. Vertel mij wat,’ vroeg hij, zich op zijn rug draaiend. ‘Als afleiding voor die misselijkheid en dat draaien.’

Onopvallend schoof ze een lege emmer naast het ligbed. ‘Maar beloof me dat je luistert.’

‘Ja.’

‘Niet inslapen! Ik wil niet alles dubbel of drie keer moeten vertellen.’

‘Is goed.’ Goïmron giechelde en hief zijn hand om het te zweren, wat hem grondig mislukte. De vingers raakten met elkaar in de war.

‘Goed, ik begin met Mostro.’

‘Hij is dood. Dat heb ik toch ontdekt,’ mompelde hij slaperig.

‘Precies. Maar het is nu aan iedereen verkondigd. Het betekent dat Adelia officieel de maga van Rhuta is. Berengart en zijn metgezellen zijn met de noorderzon vertrokken. Met de halve schatkamer en een aantal artefacten,’ ging ze verder.

Goïmron giechelde dom. ‘Dat zal Sònuk plezier doen.’ Hij bewoog onbeholpen met een hand en deed een gevecht na zoals kleine kinderen het niet grappiger hadden kunnen doen. ‘Nu kan hij de laatste Berengart te pakken nemen.’

‘Niet met die hoeveelheid artefacten. Dat is veel te gevaarlijk,’ bracht Rodana ertegen in. ‘Ik ben benieuwd waar hij gaat opduiken.’

‘O, de krasser gaat natuurlijk koetsen overvallen. Of zoiets.’ Hij moest opnieuw giechelen. ‘Koets. Wat een grappig woord, vind je niet? Koe-ts. Heeft dat woord iets met een koe te maken?’

‘Vooral als je het in jouw toestand zegt.’ Rodana streek een paar donkere lokken uit zijn gezicht. ‘Maar goed, echt verdwijnen kan Berengart in ieder geval niet.’

‘Niet? Ach ja, omdat de dwergen de doorgangen bewaken.’ Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Nee, die zijn nog afgesloten. Alleen ik weet waar ze zijn. Het staat in de brief die ik van Tungdil kreeg.’ Hij voelde in zijn kleding. ‘Die heb ik bij me. Wil jij me die voorlezen? Dan weet jij het ook.’ Rodana weigerde. ‘Wat jammer. Ik had het geheim graag met je gedeeld.’ Weer moest Goïmron giechelen. ‘Koetsen, koetsenpoetsen, koetsenkoeken.’ Hij kwam met een ruk omhoog. ‘Koeken! Dat zou lekker zijn.’

Rodana drukte hem weer op de ligbank. ‘De rijken zijn het erover eens om het Veilige Land nog een cyclus lang afgesloten te houden, heb ik gehoord.’

‘O ja?’

‘Jazeker. Gauragon en Gautaya willen eerst aan de nieuwe omstandigheden wennen.’

Goïmron knikte. Het grootkoninkrijk had nu een twaalf mijl hoge berg aan de westkant, die boven alles uitstak. En het keizerrijk zocht in de zoutwoestijnen naar de laatste verspreide orcs. Bovendien herinnerde hij zich in de verte de woorden van Rhoshkor, dat er onder de orcs in het Land aan Gene Zijde een machtsstrijd was uitgebroken. Niemand wilde de monsters gelegenheid geven die twist naar het Veilige Land mee te brengen.

‘O, ik weet ook iets!’ Goïmron stak zijn vinger op als een schoolkind.

‘Zeg het maar.’ Rodana nam een half beschilderde marionet en zette voorzichtig penseelstreken terwijl ze naast de ligbank zat en op haar vriend paste. ‘Maar slaap daarna maar snel in. De kinderen wachten op mijn voorstelling.’

‘De stammen gaan verkenners naar de bergketens sturen om de buitenkant van de doorgangen te kunnen bewaken.’ Hij vertelde wat hij bij het gesprek met Brûgar, Gata, Barbandor en Baëndala had vernomen. ‘Ze installeren meldingsketens. Met vuurschalen en enóóóórme hoorns om alarm te slaan.’

‘Dat is heel verstandig.’

‘En Baëndala zei dat ze de formule voor onkwetsbaarheid die ze van de nachtblauwen hadden kregen hebben vernietigd,’ brabbelde hij half insluimerend. ‘Dat was niets voor dwergen of anderen, vonden ze.’

‘Aha, dát is interessant.’ Rodana hoorde het kennelijk voor het eerst.

‘En dat Dsôn Khamateion verboden gebied is voor ieder levend wezen,’ mompelde de benevelde en volgegeten Goïmron, die niet langer verzet kon bieden tegen zijn vermoeidheid. ‘Niemand mag naar dat keteldal waar de zwartogen woonden. Dat verbod zullen de Vierden met alle middelen doorzetten.’ Hij kwam nog eens half overeind. ‘Wist jij dat ze nog vijftig alfen in het gebergte hebben gevonden en gedood?’

‘Nee.’

‘O, o, en ze willen nog meer over de Goudhand, die berg dus, te weten komen,’ jengelde hij door. ‘Twaalf mijl! Hoog! En hij is licht magisch, zegt Adelia. En hij groeit nog steeds en verandert en zendt tegelijkertijd bliksemschichten naar de hemel.’

‘Zo, dat is ook niet mis.’

‘En iets met verschillende componenten van de berg en borrelende hellingen en een zeldzaam monster,’ mompelde hij inslapend. ‘En Tallas. Maar sst! Daar mag niemand iets over weten. Kan ook zijn dat ik het verkeerd heb verstaan.’

Rodana’s woorden werden in zijn oren tot een aangenaam geruis, dat zich perfect verenigde met het zachte kindergezang. Hij kon niet anders dan de oude bekende melodie van het slaapliedje meeneuriën. Alleen even de oogleden een beetje dichtdoen.

Goïmron werd met een schok wakker en deed zijn ogen geschrokken open.

Het eerste wat hem te binnen schoot was: koetsenpoetsers, koetsenkoeken.

Ik moet kort ingeslapen zijn. Hij kwam op de ligbank overeind en zag door het kleine raam dat het in Kronenstaal nacht was geworden. Er brandden veel vuren, lantaarns en lampions.

Het rook nog altijd naar eten. Het lachen en zingen had een andere klank gekregen, vooral de muziek klonk plechtiger en officiëler.

O, vervloekt! Hij trok zijn kleding recht, stond op, stapte in de laarzen die Rodana hem had uitgetrokken, en wierp een keurende blik in de spiegel. Goed. Zo kan ik voor de dag komen. Met snelle bewegingen ordenende hij zijn korte zwarte lokken. De pupillen waren weer van normale omvang. De roes was voorbij.

Daar gaat Brûgar voor boeten. Snel stapte hij uit de woonwagen en rende naar de grote vergaderhal. Die moest in het midden van het Veilige Land het hart van de dwergenstad en van de vijf stammen worden.

De verkiezing was in volle gang, en die wilde Goïmron in geen geval missen. Naar zijn idee kwam alleen Gata voor de troon in aanmerking. Elke stam had iets bijgedragen aan de overwinning op Kràg Tahuum en Borkon, maar zij had het grootste gezag van allemaal.

Goïmron hoefde helemaal niet de hal in, merkte hij onder het lopen. Op het plein ervoor was een grote verhoging gebouwd waarop de koninginnen en koningen met een klein gevolg van hun trouwste metgezellen onder hun eigen banieren waren samengekomen. Ze zijn voor de bekendmaking naar buiten gekomen.

Onder luide muziek van bazuinen, doedelzakken en slagwerk namen ze hun plaatsen in. Er werd een spreekgestoelte neergezet waarvoor stenen uit alle vijf gebergten waren gebruikt.

Ik had de proclamatie bijna gemist. Goïmron baande zich een weg door de massa toeschouwers die ook uit veel mensen, elfen en meldrith bestond. Ten slotte kwam hij bij de voorste rijen en zag Rodana in haar gevoerde lichtgrijze jurk met donkergroene patronen zitten. Ze had de capuchon van haar blonde haar getrokken, wat het hem makkelijker maakte om haar te herkennen. Met een beetje inspanning wurmde hij zich door de dicht op elkaar gepakte menigte.

‘O, ben je wakker?’ Ze lachte en gaf hem een speelse tik op zijn arm. ‘Je zag er zo…’

‘Zeg niet schattig.’

‘Mannelijk uit,’ zei Rodana met een knipoog. ‘Je komt net op tijd.’

‘Wie is het geworden?’ Goïmron keek naar de delegaties, maar zag nergens de insignes van de grootkoning aan de banieren.

Wel zag hij zijn vrienden bij de afgezanten staan. Baëndala en Grimkop stonden naast elkaar onder de banier van de Tweeden, Belîngor en Brûgar stonden bij Gata, Barbandor hield het vaandel van de Vijfden vast. Hargorina’s afwezigheid deed Goïmron pijn, maar haar toestand was nog onveranderd. Silbalyn viel met haar boterbloemgele haren het meest op in de gelederen van de Vierden. Het was een eer voor haar dat ze op de verhoging mocht staan, en een meer dan terechte erkenning voor haar verdiensten.

Goïmron zag de sjerpen en orders op hun wapenrustingen. Als hij niet snurkend in de woonwagen had gelegen, zou hij nu ook een onderscheiding dragen. Het gesprek met koning Bandoïn had hij verslapen. Het volgende moment zag hij Xanomir onder de vlag van de Eersten staan. Heb ik hem eerder niet afgewimpeld? Vraccas, wat pijnlijk.

‘Er is niets naar buiten gekomen. Het wordt zo meteen echt spannend en opwindend.’ Rodana stak haar arm onder de zijne.

Terwijl de laatste tonen van de mars verklonken, stapte Gata onder het losbarstende gejuich in haar doodsrusting naar voren en klom op het spreekgestoelte. Ze droeg nu weer blond haar. ‘Dwergendames en dwergenheren,’ riep ze, haar armen heffend. ‘Kinderen van de Smid, stilte, alsjeblieft!’ 

Het duurde niet lang of de stilte viel over de menigte. Goïmron hoorde niets meer behalve het suizen van de wind en het klapperen van wimpels en vlaggen. Kronenstaal luisterde geboeid.

‘Na onze fantastische, gemeenschappelijke overwinningen op Borkon en de orcs, op Kràg Tahuum, op het gevaarlijke wezen diep onder ons vaderland en op Dsôn Khamateion, wordt het nu tijd,’ zei de koningin gedragen. ‘Er zullen nieuwe gevaren komen. En daar moeten wij op voorbereid zijn. Verenigd voor zijn. De troon van de grootkoning moet worden bezet.’

Goïmron hield het nauwelijks meer uit van spanning en Rodana drukte zijn onderarm bijna doormidden van opwinding.

‘Al te vaak liepen we het gevaar onze eenheid te verliezen. Maar Vraccas wil dat we het Veilige Land beschermen. Samen. Er is geen plaats voor tweedracht. Want wij zijn de Kinderen van de Smid.’

‘Wij zijn de Kinderen van de Smid!’ schalde het uit honderden kelen, weergalmend tegen de hellingen van de Landsgrendel.

Goïmron kreeg kippenvel. Zij wordt de beste grootkoningin die er ooit is geweest.

‘Deze herwonnen gemeenschappelijkheid, gesmeed door successen en het verlies van geliefde zielen, markeren wij met een teken,’ ging Gata verder. ‘Een teken van eendracht, zoals er geen beter teken kon zijn.’ Ze maakte een handgebaar.

De fanfares hieven de hymnen van de grootkoning aan, waarbij de doedelzakken en trommels stuk voor stuk begonnen mee te spelen.

Goïmron had verwacht dat er iemand door het zich openende gat in de delegaties naar voren zou komen om Gata de koninklijke onderscheidingstekens te brengen; in plaats daarvan marcheerde Vraccimbur in zijn rossige wapenrusting van vraccasium naar voren. Hij had die aangepast. Op de rusting prijkte nu het zegel van alle vijf de stammen. In zijn linkerhand hield hij een zware strijdhamer, alsof het wapen niets woog. Op zijn blonde lokken stond de gepolijste gouden kroon van de grootkoning met de vijf uitstekende kartels in de vorm van de gebergten. Edelstenen glansden in de schijn van lantaarns en lampen.

‘Nee,’ stamelde Goïmron zacht en ongelovig. Nee, dat kunnen ze toch niet doen? Hij zocht Gata’s blik, maar zij keek strak voor zich uit. Bij Vraccas! Wat hebben ze zich in hun kop gehaald?


Rodana kneep in zijn arm. ‘Dat is onverwacht.’

Gata maakte plaats voor Vraccimbur, die het spreekgestoelte beklom.

De hymne eindigde met een laatste toon en tromgeroffel. Er werd hoorbaar gefluisterd op het voorplein. De beslissing wekte niet alleen bij Goïmron verwondering.

‘Een grootkoning moet altijd de waarheid spreken,’ begon Vraccimbur. ‘Laten we daar dus mee beginnen. Mijn eigenlijke naam was Gindobar Bijlworp uit de clan van de Goudbladen. Mijn voorouders kwamen uit deze vesting: Kronenstaal.’ Hij sprak met vaste stem. ‘Mijn voorouders behoorden tot de weinigen die aan de draak Ardin ontkwamen. Jullie kunnen de afbeelding ter nagedachtenis van mijn moeder aan de weg omhoog naar de nederzetting zien.’ Hij wees met de strijdhamer naar de weg die afdaalde naar het Veilige Land. ‘Mijn voorouders traden als smeden en krijgers in loondienst bij de mensen. In allerlei steden en dorpen. Ik ben met de afschuwelijke geschiedenis van Kronenstaal opgegroeid en zwoer dat ik weer eenheid onder de stammen zou brengen. Eenheid en nieuwe kracht om elk kwaad te trotseren. Of het nu een draak zou zijn, een magus, een demon of een ander kwaad.’ Hij liet de hamer weer zakken. ‘Maar daarvoor had ik een goed verhaal nodig. Iets nieuws. Een verbinding met alle gebergten.’

Goïmron waardeerde het zeer van Vraccimbur dat hij zijn waarheid voor de ogen en oren van iedereen verkondigde. Zo heeft hij de raad van de vijf stammen ook voor zich ingenomen.

‘Ik breng geen huismacht mee in dit ambt. Ik heb geen legers, geen schatkamers vol kostbaarheden, geen mijnen en schachten,’ ging hij verder. ‘Maar wel breng ik de ongebreidelde wil mee om het Veilige Land te verdedigen. Tegen wat dan ook en wanneer dan ook. Tungdil Goudhand bemerkte dat en daarom wilde hij mij als grootkoning zien. Ik zal mij niet doof houden voor de raad van de vijf stammen, ik zal elke stem voor of tegen een zaak aanhoren en dan beslissen. Ik zal proberen wijs en verstandig te handelen.’ Hij stak de krijgshamer met beide handen omhoog en sloeg met volle kracht op het spreekgestoelte voor hem, zodat het in stukken brak. ‘Hoor mijn dure eed: elke dwerg mag mij met deze hamer doodslaan wanneer ik tegen het belang van de stammen en het Veilige Land in handel. Vanaf nu zal het wapen hier rusten. Precies op deze plaats. Neem mij letterlijk op mijn woord.’

Goïmron kon zich niet herinneren ooit een krachtiger optreden te hebben gezien. Hij kreeg de indruk dat Vraccimbur door alles wat hij had beleefd was gerijpt. Hij is bijna een andere dwerg geworden.

Gata deed weer een stap naar voren en stak haar zwaardbijl in de lucht. ‘Lang leve grootkoning Vraccimbur!’

De overige heerseressen en heersers namen de juichkreet over, waarna ook de menigte op het feestplein volgde. Keer op keer riepen ze zijn naam. De hymne werd weer ingezet en Vraccimbur kreeg een bierpul aangereikt, waarmee hij naar de menigte proostte.

‘Wij zijn de Kinderen van de Smid,’ riep hij, en de kreet werd onmiddellijk uit honderd kelen herhaald.

Goïmron keek naar Rodana. Hij wist nog steeds niet wat hij van de verkiezing moest vinden. Gata stemde ermee in, dus slecht kon het niet zijn. Maar toch gistte er een zekere afkeuring in hem. ‘Ik had op van alles gerekend,’ begon hij in het gejoel en gejuich van de menigte. ‘Maar niet op dit.’

Het werd plotseling stil op het plein.

‘Bedenk dan nu maar of je dít had zien aankomen.’ Rodana wees naar de verhoging.

Een afvaardiging van de elfen bestaande uit twintig bewapende krijgers marcheerde vanaf rechts het podium op. Telìnâs liep voorop. De witte en gouden banieren van Tî Silândur wapperden in de wind. Het bezoek was kennelijk niet aangekondigd want Vraccimbur keek even verwonderd als de anderen om hem heen.

‘Grootkoning Vraccimbur,’ zei Telìnâs, op wiens zilverkleurige stalen rusting en witte mantel het teken van de fîndaii glansde. ‘Ik breng u de groeten over van mijn kisâri en breng u een geschenk. Als teken van verbondenheid en het vertrouwen tussen onze volkeren.’ Hij ging op een knie zitten om niet boven de dwerg uit te steken en haalde een klein sieradendoosje uit zijn gordel. ‘U zult het herkennen, want het werd van u geroofd. Ik heb de schuldigen opgezocht en voor hun daden bestraft.’ Telìnâs klapte het deksel open met zijn handen in fijne wit-bruine handschoenen waarop sierlijke elfische runen stonden. ‘Mijn kisâri heeft bevolen dat die u weer moet toebehoren.’ 

In het schijnsel van de dievenlantaarns lag een gouden ring te glanzen.

Onder de omstanders werd druk gefluisterd.

‘Dit is de ring van Ataimînas, regent over Ti Lesinteïl en naishïon van mijn volk,’ legde Telìnâs uit. ‘Ooit werd die aan Tungdil Goudhand gegeven voor zijn verdiensten. En nu komt hij u toe, grootkoning Vraccimbur. Vanwege de grote daden die u voor het Veilige Land zult verrichten. Dat is de stellige overtuiging van mijn kisâri.’ Hij wees op de ring in het sieradendoosje. ‘De inscriptie heeft haar werking niet verloren. Wanneer u een elf iets beveelt en deze ring laat zien, zal hij u gehoorzamen.’

‘Mijn dank, Telìnâs. Ik zal het vertrouwen van jouw kisâri niet beschamen.’ Vraccimbur pakte het gouden sieraad uit het doosje en schoof het over zijn metalen ringvinger, die hij door de meldrith had laten vervaardigen.

De ring keert terug op zijn oude plaats, dacht Goïmron. Zo wordt de cirkel gesloten die met Tungdil Goudhand begon.

Telìnâs kwam overeind en boog diep voor de statige dwerg. ‘Lang leve grootkoning Vraccimbur!’

De gekroonde dwerg balde zijn vuist en stak die omhoog, zodat de ring in het licht glansde.

Een storm van enthousiasme veegde door Kronenstaal, schalde mijlen ver van de berg af en rolde als een donderslag over het weidse land.

Met kippenvel volgde Goïmron het spektakel. Maar hoezeer de gebeurtenissen hem ook bewogen, hij kon zich er niet over verheugen. Iets was niet in orde. Maar hij had geen reden meer om Vraccimbur nog af te wijzen. Het was geen jaloezie. Maar wat dan wel?

En hij was niet de enige met dubbele gevoelens, merkte hij. Gata deed moeite om te lachen, maar de vreugde straalde niet uit haar ogen. Brûgar en Belîngor, die bij haar stonden, verging het net zo.

Goïmron wist wat er achter haar uitdrukking schuilging. Zij wilde de titel. En ze heeft die niet kunnen veroveren. Voor de zoveelste keer hadden de Derden het nakijken.

‘Dat is stof voor tien nieuwe verhalen, die ik kan spelen,’ zei Rodana blij aan zijn zij. ‘Die eendracht! Dat geluk!’ Ze omhelsde hem. ‘Ik ben zo blij voor jouw volk.’

Goïmron deed alsof hij geen bedenkingen had en liet een gespeeld vrolijke lach zien. ‘Laten we naar Brûgar gaan. Ik moet die blauwbebaarde pretgnoom een paar haren uit zijn kin trekken. Wacht maar, kacheltje! Mijn wraak zal zoet zijn!’

Rodana lachte. ‘Ik help je erbij.’

Ze liepen samen weg, terwijl om hen heen het feest ter ere van de grootkoning weer losbarstte, nog uitgelatener dan daarvoor.

Goïmron kon het niet laten naar de krijgshamer te kijken die Vraccimbur met bovendwergse kracht door het spreekgestoelte had geslagen. Hij zou elke omloop tot Vraccas bidden dat niemand het wapen hoefde te heffen. Of dat het tijdig genoeg zou gebeuren. 

EINDE




Nawoord

Wat had ik een lol bij alle gemeenheid, intriges, samenzweringen en… eigenlijk bij alles in het dubbele dwergenboek!

Met de duikboot werden nieuwe werelden ontdekt, waar zeker nog het een en ander gaat gebeuren. Brandwal met zijn speciale inwoners zal nog een speciale rol gaan spelen, mogen we vermoeden. En wat zullen we allemaal in de ruïnes van Dsôn Khamateion gaan aantreffen? Wat gaan de ragana doen? Is er een bepaalde spion die misschien op eigen houtje bezig is en iedereen bedriegt?

En de Kinderen van de Smid, die een nieuwe grootkoning hebben en zich erop voorbereiden de doorgangen naar het Land aan Gene Zijde te openen, vormen het hart van alle verwikkelingen. Wat zullen zij nog allemaal gaan beleven?

Vragen, vragen, vragen – en mogelijkheden.

De tijd zal het leren. Absoluut!

Maar ik vraag om een beetje geduld.

Want ik moet hier bekennen dat andere werelden en ideeën hun rechten opeisen, nadat ze voorlopig voor de dwergen opzij waren gezet. Dat zorgt voor ‘vertragingen in de bedrijfsvoering’ zoals een grote onderneming dat graag in verklaringen verwoordt.

Maar het uitstel wordt geen afstel. De aansluiting is gegarandeerd.

Mijn dank gaat vooral uit naar de vele fans van de dwergen die ze binnenkort al twintig jaar volgen of de kleine wezens net hebben ontdekt!

Ook mag ik mijn redactrice Hanka Leo voor detailgemopper en testlezeres Yvonne Schöneck voor algemeen gemopper niet vergeten: beide zijn volledig terecht en meer dan behulpzaam; Anke Koopmann, Elm Haβfurth, Markus Weber en de agentuur Guter Punkt dank ik voor het omslag en de kaarten; Natalja Schmidt en uitgeverij Knaur waren zo vriendelijk de nieuwe dwergengeneratie een onderdak te geven. Mijn hartelijke dank!

Markus Heitz

voorjaar 2022
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